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«Абай мұрасы - біздің ұлт болып 
бірлесуімізге, ел болып дамуымызға жол 

ашатын қастерлі құндылық.
Жалпы, өмірдің қай саласында да 

Абайдың ақылын алсақ, айтқанын істесек, 
ел ретінде еңселенеміз, мемлекет ретінде 
мұратқа жетеміз. Абай арманы - халық 
арманы. Халық арманы мен аманатын 

орындау жолында аянбағанымыз абзал. 
Абайдың өсиет-өнегесі XXI ғасырдағы жаңа 
Қазақстанды осындай биіктерге жетелейді».

Қасым-Жомарт ТОҚАЕВ



^Е^ЕУРАЗИЯ 
а^ЖГхлттык 
^^УНИВЕРСИТЕТ! ABAI

akademiasy

«АБАЙ АКАДЕМИЯСЫ»
ҒЫЛЫМИ-ЗЕРТТЕУ ИНСТИТУТЫНЫҢ ЖОБАСЫ

XiJuOpdi

НУР СУЛТАН 2021



«АБАЙ АКАДЕМИЯСЫ» СЕРИЯСЫНЫҢ 
РЕДАКЦИЯЛЫҚ АЛҚАСЫ

Ерлан Сыдықов, бас редактор

Дихан Қамзабекұлы, бас редактордыц орынбасары
Думай Айтмағамбетов, жауапты хатшы
Ерлан Сайлаубай, жауапты редактор
Серік Қирабаев
Жабайхан Әбділдин
Мырзатай Жолдасбеков
Сейіт Қасқабасов
Болат Көмеков
Ғарифолла Есім
Тұрсын Жұртбай
Серік Негимов
Құныпия Алпысбаев
Шәкір Ибраев
Тілеген Садықов
Жантас Жақыпов
Амантай Шәріп
Рақымжан Тұрысбек
Жанат Аймұхамбет



АҢДАТПА

Өр заманда ұлт пен мемлекет келбетін жарқын да 
жасампаз идеяларымен айқындаған тұлғалар болады. 
Қазақ елі тарихында сондай тұлға - Абай Құнанбайұлы.

Елбасы Н.Ө.Назарбаевтың: «Абай - қазақ хал- 
қының рухани қазынасына өлшеусіз үлес қосқан 
ғұлама ғана емес, сонымен қатар ол қазақ халқының 
ел болуы жолында ұлан-ғайыр еңбек еткен данагер. 
Абай - әлемдік деңгейдегі ойшылдардың қатарындағы 
ғажайып түлға» деген сөзі - ақынның жаһандық аядагы 
құбылысына берілген нақты баға.

Өткенді пайымдау арқылы өскелең ұрпақты 
тарихтың айшықты рухани құндылықтармен қа- 
уыштыру, адамзатқа ортақ терең ой-парасатты жария 
еткен дара да дана тұлғаларды ұлықтау - дүниедегі ең 
ардақты іс екені анық.

Тағылымы мол тарих қойнауынан бізге жеткен 
елеулі құндылық - дара түлғалар мұрасы. Халыққа 
жол сілтер кемел ой айтқан, заманынан озып парасат 
пен көркемдік биігіне көтерілген, шығармашылық 
мұрасы қай уақытта да өміршеңдігін жоғалтпайтын 
алыптар - ұлттың мақтанышы меь тірегі. Қазіргі таңда 
өркениеттер генезисінде, мәдениетаралық диалогте 
ой бәйгесінің орны айрықша. Сол даналық аңсарлар 
жалғасын тапса, ғасырлар тезінен өтіп әлемді рухани 
жаңғыртса, бұл өркениеттің зор жетістігі болмақ.

Президент Қ.К.Тоқаев «Абай жене XXI ғасырдағы 
Қазақстан» атты мақаласында: «Өлемдік мәдениетте 



Абайды қаншалықты жоғары дәрежеде таныта алсақ, 
ұлтымыздың да мерейін соншалықты асқақтата тү- 
семіз. Бүгінгі жаһандану дөуірінде, ақпараттық 
технологиялар заманында Абай сөзі баршаға ой салуы 
тиіс» деп, ауқымды зерденің көзін ашты. Біртуар ақын 
мұрасы мен мұраты ел бірлігін нығайтып, жаңарған 
қоғамдық сананың өрелі істеріне темірқазық болары 
сөзсіз.

Абайдың даналық биігі - барша әлеуметті, әсіресе 
жастарды мемлекетшіл істерге баулудың бірден-бір 
дара жолы, сондай-ақ Қазақстанды әлемге танытудың 
өнегелі өрісі. Ақын армандаған кемелдікке терең ақыл 
мен тегеурінді қайрат қана апаратыны ақиқат.

Университет ұжымы және арнайы ғылыми 
топ осы міндеттен туындайтын ізгі мақсат жолына 
игілікті үлесін қосуға белсене кірісті. Мемлекет 
басшысы бастамасымен университет жанынан «Абай 
академиясы» ғылыми-зерттеу институты құрылды.

Бұл ғылыми құрылым «Абай Құнанбайұлы мүрасы 
және қазіргі Қазақстан: жаңаша аспектіде жүйелеу, 
талдау жөне басылымға даярлау » атты кешенді ғылыми 
жобаны жүзеге асыруды қолға алды. Жоба аясында 
ғүмырнамалық зерттеулерді, ақын шығармашылығы 
туралы монографияларды, дерекнамалық еңбектерді, 
жаңа технологиялық жетістіктерге негізделген оқу 
-әдістемелік жұмыстарды танымдық сериялық басылым 
түрінде зиялы қауымға, ғылыми ортаға, барлық 
деңгейдегі білім алушылар мен көпшілік өлеуметке 
ұсынбақпыз. Басты мақсатымыз - абайтануға қатысты 
жаңа сипаттағы сан қырлы аспектідегі ғылыми 
зерттеулер арқылы бүкіл қоғамға, әсіресе жастарға Абай 
мұрасын жан-жақты насихаттау мен танымалдандыру, 
болашақ жарқын істерге жол салу.

Өрелі де өрісті ұлт болуымыз ақын шығар- 
машылығын жалпылама дәріптеумен ғана емес. 



оны ел дамуының өзегіне айналдыру арқылы жүзеге 
асатынын әрбір отандасымыз терен, ұғынуы маңызды. 
Абай - ұлтты сүйудің эталоны, әлемдік даналыққа бой 
түзеудіңөлшемі. Шынында да «Бірінді, қазақ, біріңдос, 
көрмесең істің бәрі бос» деген ақын қағидасымен өмір 
сүрсек, халқымыз парасатты, мемлекетіміз тұғырлы, 
келешегіміз жарқын болмақ!

Шығармашыл тұлғаның ақыл-ой жетістігі 
жаһандық руханият қазынасына құйылады. Егер ол ұлт 
пен әлемнің адамгершілік мүддесін табиғи үйлестіріп, 
замана сын-қатерінен өтетін жол нұсқай білсе, руха- 
ни көшбасшыға айналады. Абайдың биік поэзиясы, 
«толық адам» қағидасы осыған сәйкес келеді.

Ол өз дәуіріндегі білім-ғылым жаңалықтарына 
қырағы көзбен қарап, «жаңаның басы» болар адамнын, 
қалыптасып-дамуына себепші ғаламдық ойды қозғай 
білді. Ақынның тұлғалық портретін қазіргі адамзат 
қоғамы танып-білетіндей деңгейде байыптап жазу - ұлт 
ғылымының асыл мақсұты.

Абай Құнанбайүлының сарқылмас мұрасы мен 
заңғар тұлғасы ұрпақ төлімін, ұлт мұратын, мемлекет 
дамуын үйлестіруші рухани күшке айналып, бүгін де, 
ертең де, болашақта да ел өркендеуіне жаңаша мазмұн 
береді деп сенеміз.

Ерлан СЫДЫҚОВ,
«Абай академиясы» жобасыныц 

еылыми жетекшісі, 
академик
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БІРІНШІ БӨЛІМ: 
ДӘРІЛҚАРАІІ - ДАҒУА ДӘУІР

(Абайдыц сыртқы әлемі: 
әдеби-салыстырмалы талдау)

«ТИЯНАҚ СӨЗ»

немесе «Түсіндірулерді» түсіндіруге тырысқан түсінік

(Кіріспе орнына)

Ойдың іритін де кезі бар, үйыйтын да кезі бар. Біздің 
мақсатымыз осы іріп кеткен ойды пісіп, тортасын қайыру, 
ягный, шөт-шәлекейі шығып кеткен дүниені сабасына 
түсіретін сана салауаты, Зерде зиыны. Қадыми афсаналық 
палсафада мұны: жартастарды тас-талқан етіп паршалап 
шашатын кез, қиыршықтарды жинап, қиюын қиыстыратын 
кез (Время разбросать камней, Время собирать камней) - деп 
атайды. Біз үшін Абай - сол қасиетті палсафалық қара тас. 
Ал абайтану - заман шарығына ұшырап, шағылган жартас 
(Глыба) сияқты. Өйткені, коркем ойды коктей орган шалғы- 
заманда, Жалпы - жалғызды қорек етті, сондықтан да 
Жалғыз - Жалпының тепкісіне түсті. «Единицаны - өңшең 
ноль билейді».Сөқйтіп, Кемелдің (Абай) кенеуін кетірді. 
Тіпті, тіні тұтас ғылыми терминдердің өзі ұсақтап, қүмға 
айналды. Жаратылыстың тұтастығын білдіретін түсінік, 
Абайдың өз тілімен айтқанда, «тиянақ сөз» қалмады. 
Сөйтіп, Жалқы яғный, Жартас - қүмға айналып, о бастағы 
тұтастығынан айырылды. Абай да, сонымен қатар Абайдың 
шығармалары да соның кебін қүшты. Өйткені, Абайдың 
өмірі мен шығармалары, оның дүниені көркем қабылдау, 
дүниені көркем пайымдау, дүниені коркем бейнелеу жүйесі 
- бүтарлап талқыланды. Үлы түлғаның түйсік болмысы са- 
надан тыс қалып, табиғат лирикасы, махаббат лирикасы, 
айел тендігі тақырыбы, тағы басқа деп жаңқалап әкеттік. 
Тіпті, Оның коркем ойлау, пайымдау, бейнелеу жүйесі болып 
табылатын көркем-философиялық ауқымды, дүниеауилік 
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магынага ие «түйін сөздердің» - гылыми терминдердің өзін 
санадан сызып тастадық. Ал, ойды жинақы әрі ауқымды 
жеткізетін «тиянақ сөзсіз» - ұғымсыз (терминсіз) ғылыми 
пайым адасқан - ой (Абай). Ал, «адасқан ойда» тұрлау бол- 
майды. «Үлып жүртқа қайтады да» отырады.

Сөйтіп, нақты ғылыми ауқымды ұғымды - «тиянақ 
сөзді», «мойын, бас сияқты ретімен жаратылған дүниені» 
(Абай) түтас жөне ретімен қарастырмағандықтан да, 
Абайдың көркем жүйесі толық әрі түсінікті түрде ашылма- 
ды. Тұтас ойдың ұшқыны әр жаққа шашырады. Қисынның 
қюы қашты. Сондықтан да, Абайдың көркем өлемі: Абайдың 
көркем ойлау жүйесі мен сыни көркем пайымдауы және 
көркем бейнелеу жүйелері - тиеселі қадыми және ислами 
палсафалық терминдер арқылы түсіндірілмеді. Ал нақты 
«тиянақ сөзсіз» - үғымдық терминсіз ешқашан да ғылыми 
натижеге жету мүмкін емес. Жалаң тамсану мен ойсыз 
мадақ - «орынсыз», «күпілдек мақтан» (Абай) орын алды. 
Абайдың кез-келген шығармасынан алынған кез-келген 
сөз, кез-келген бейсауат қаламның үшына ілініп, ілгерінгі - 
үғымдық мағынасынан, бүгінгі - пөрмен дөрменінен, 
ертеңгі - астарлы емеурінінен айырылып, шашыранды 
шағырмаққа, шырма-шату шырмауыққа айналады. Мөселе 
емес мәселе - мөселеге, яғный, «без предметный предмет- 
ке» айналды. Сондықтан да, «Абайдың жүмбағын аша- 
мыз» деп жүмыла ұмтылсақ та, түтас ойдың үзігін жалғай 
алмай, «жүтылып жүрміз». «Бас-басына алып қашқан 
өңкей қиқым» ойдың қиюы қашты. Тоз-тозаласы шыққан 
тозаң сөздің басын қүрап, «толык ғылым» - «толық адам» 
жасап шығаруға жанталасып жүрміз. Бұл - еш натижеге 
жеткізбейтін даңғаза және өлермен жаңғырық. Өйткені ол 
жаңғырықтың ішінде рух дәні, яғный, нақты «тиянақ сөз» - 
үғым-термин жоқ. Ал, Абайда дәнсіз, үғымға негізделмеген 
«Айттым, бітті», «шатты-бүтты», «кірді, шыкты» деген сөз 
жоқ. Ол қырық жасында «сөзін түзеп» алған, «сөз түзелді, 
тыңдаушы, сен де түзел!» - деп ескертуі де сондықтан.

Абай тумысы тұтас дана қүбылыс. «Оның сыры - оңай 
сыремес». «Тереңінебатпай», күрсыртын сипап, ішінтүсіне 
алмайсыц». Ол үшін қидаланып кеткен қиыршықтарды 
қайтадан «қисынымен қиыннан» қиыстыру керек. Он- 
сыз «ғылым да, тағат та, тиянақ та жоқ» (Абай). Әрбір 
қүбылыстың, жаратылстыц тылсымын діліңмен сезініп, 

12



түйсігіңмен түсініп, иманыңцы үйіру үшін - субутиялық 
(түйсік) және заттық қасиет - үғым, «түйін сөз» (термин) 
берілді (Абай). Демек, біз Абайдың көркем әлемін сол «түйін 
сөздер» арқылы түсінуіміз керек. Ендеше, шашылған та- 
старды жиятын шақ туды. Абайдың көркем ойлау мен 
бейнелеу жүйесін сол ойды үйытқан түтас болмысынан 
суырпақтайтын кез келді. Бүған «Жиырма бесінші сөздегі»: 
шат-шәлекейі шығып кеткен, о бастағы «түйін сөзінің» ай- 
тар астары - Абайдың өзі уағыз етіп, ескертіп, аманаттап 
отырған пікіріне қарама-қарсы бағытта өрі қарама-қайшы 
түсіндіріліп келген, тіпті, уағыздық-аманаттық сыпаттан 
асқына үшынып, ғаззауаттық, саяси үгіт-насихат қүралына 
айналған «Дөрілқарап» пен «Дағуа» деген «түйін сөздер- 
дің» - үғымдардың теріс түсіндірілгені толық мысал өрі 
соған нақты айғақты дәлел бола алады.

Абайдың тылсым ойларының, яғный, «Отыз сегізінші 
сөзінің» кілтін таптық, бірақ оны тарата талдауға ғылыми 
танымдық сауатымыз жетпейді - деп «Күйесің, жүрек... 
сүйесің»!...» атты зерттеу монографиямызда ашық жария- 
лағанымызға да тура осы күндері жиырма жеті жыл өтіпті. 
Содан бері де жүйкемізді шүйкелеген жегілерді суыртпақтай 
келе, енді қолға қалам алуға үмтылғанда, осы «Жиыр­
ма бесінші сөздегі» «Дөрілқарап» пен «Дағуа» үғымдар- 
терминдер, яғный, «түйін сөз» жолымызға қара тас боп 
көлденең жатып алды. Бүл екі үғымның түпкі мағынасы 
ашылмайынша; Абайдыңол үғымдарды қолдануына мөжбүр 
еткен мүттайім-мүжөздіңсебебі көрсетілмейінше, сондай-ақ, 
сол «түйінсөздердің» - үғым-терминдердіңнегекөмескіленіп, 
бүркемеленіп түсіндірілгені түсіндірілмейінше.ол бүлдыр 
бопсалардың бізді жалған ғылым жолына қалай түсіріп 
жіберілгені айтылмайынша, сөйтіп, «ғылымды іздеп, дү- 
ниені көздеп, екі жаққа үмтылғанда» - «Өтірік, қорлық, 
үкімет - зорлық қүрысын, көзің ашылмас». «Екі кеме 
қүйрығын, үста - жетсе бүйрығың» (дағуаң) дегізіп, «көп на- 
даннан түңілуінің» түпкі астарының өдібі жазылмайынша 
«... Сол піыншылдың» шындығынабойлай алмайтынымызға 
көміл иландық. Сол орайда, «Мағрифат» пен «Шариғатқа», 
«Тарихат» пен «Ақиқатқа» бараржолдажолай «Дәрілқарап» 
пен «Дағуаға» байланып қалдық.

Сондықтан да, аңғарлы жөмиғат, Сіз дүрыс түсініп отыр- 
сыз, бүл тақырып оқырманнын, ындынын ояту үшін өдейі 
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сөзді ойнатып қолданылып отырған әдеби-қитұрқы төсіл 
емес. Қалам иесінің нақты ой арнасының жүлгесімен ілесе 
отырып, мақсатына жету барысындағы таным үмтылысы- 
ның натижесі.

Ец басты мақсат:
Абай шыгармаларындагы. әр «туйін сөзді» - эр угымды 

(терминді) өзінің әу бастагы тупкі магынасында тусіне 
отырып;

сол арқылы. сол угымныц Абай қолданган уақытындагы 
магынасын ашу;

сол угымды қалыптасқан нақты бір тарихи жае- 
дайларга байланысты қолдануга мэжбур еткен тарихи- 
танымдық себептерді анықтау;

сол себептердің кейінгі кезецдегі тарихи-рухани 
дамуга тигізген салдары мен зардабын саралау;

сол зардаптар мен сартаптардың екпінімен заман 
ырцына бейімделе цолданылган уеымдардың астарын 
туйсіну;

туйсікке цонган сол аңеарды бізден бурын да тусінуге 
тырысқан гулама адамдардың жеке тусініктермен са- 
лыстыраотырып - сол тусінген жайларды бугінгі угымга 
уйлестіре пайымдау.

Сонымен қатар мүнда, сөз иесінің бүрынғы Абай және 
оның көзқарасы туралы еңбектеріндеткеткен мөтқапы 
ойларының олқылықтарын толтыру, кей пікірлерін 
қайталап төкірөлау, кейбір әттегенайларының өптігін басу 
мүддесі де көзделді.

Әрине, өдепті оның ішінде ішкі өдепті сақтау да керек, 
бірақ кейде, айтпауға болмайтын сөз болады. Мәселенки, 
өзге емес тура осы «Дөрілқарап» (Дөр-ул Харб) үғымының 
тура жөне астарлы мағынасын нақтылап таратпасақ та, 
«дөрілқарап (Дөр-ул Харб)» жағдайында өмір сүрген қазақ 
қоғамындағы рухани қайшылықтар мен жан бостандығы 
туралы төрт кітап жазыппыз. Сол түста, осы сөзді «соғыс 
жағдайында өмір сүрген қоғам» немесе «төтенше өскери- 
жазалау жағдайында өмір сүрген қоғам» - «мир войны» 
деген терминдік үғымды қолдануды орынсыз деп санағаны- 
мыз рас еді. Бүл терминді қолдансақ, онда қазақ ұлты: 
Ресейдің бодандығында үш жүз алпыс жыл бойы соғыс 
жағдайында өмір сүрді - деген сүрапыл түжырымды 
дөлелдеуге тура келетін. Ал, ол кезде қазақ қоғамы бүл 
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терминнің тура және астарлы мағынасын түсінуге мүлдем 
дайын емес еді. Біз де ол терминді тосырқап қабылдағамыз. 
Өктем Ресейдің мемлекеттік идеологиялық және жаза 
көзқарасы, бүл мөселеге, тіпті, керағар бағытта болатын. 
Ол кездегі қоғам «дәрілқараптық» - «рухани идеологиялық 
соғыс майданы» жағдайында еді. «Қүдайсыз қоғамда» өктем 
өмір сүріп, империялық пиғылдың былауынан арылмаған 
Ресейлік кеңестік қоғам мен қоғамтану ғылымы саласы 
мүны, «өркениеттің мүддесі үшін православиелік патшалық 
жөне социиалистік орыс қоғамы тарапынан қазақ халқына 
жасалған сауаптың» қатарында бағалады және қазір де ол 
пікірден бас тартқан жоқ.

Ал қазақ қоғамы оған маңыз да бермеді. «Дәрілқарап» 
пен «Дағуа» үғымы Абайдан басқа түлғаның қалам үшына 
ілінбеді.

Біз де, Абайдың «Жиырма бесінші сөзіндегі» [1, 456- 
458 бб.] осы «Дөрілқарап (Дәр-ул Харб)» деген үғымды - 
тура мағынасында «жер-земля» деп түсініп, сол түрғыдан 
түсініктеме берген пікірлерді оқып барып, тосын ой иіріміне 
баттық. Әуелде, Абайдың ойы жаңылыс түсіндірілді ме 
екен - деген дөркүмөн көңіл-күй де орын алды. Сондықтан 
да, өлқиссамызды баспасөзде жарияланып, өлеуметтік 
желілерде кеңінен таратылған, бізді ой иіріміне батырып 
жібергенсолмақаладандәйеккелтіруденбастаймыз.Онда(біз 
де жаңылысудан бойды аулақ салу үшін мөтінді түпнүсқада 
беруді лайық санадық. Өйткені, бүл мақала өуеліде қай тілде 
жазылды, қай тілден қай тілге - орыс тілінен ағылшын 
тіліне аударылды ма, жоқ, ағылшын тілінен орыс тіліне ау- 
дарылды ма, ол жағы бізге беймөлім):

«Абай в своем 25-м Слове назидания писал: «Наша 
земля - Дар-алъ Харб». Что означает - «Территория 
войны». Недавно по заказу национального бюро переводов 
готовила курс видеолекций по книге Карен Армстронг 
«История Бога: четыре тысячи лет исканий в иудаизме, 
христианстве и исламе». Одна из лекций посвящена 
ситуации в мусульманских странах в ХІХ-ХХ веках, 
духовным поискам мусульман в период доминирования 
Запада и колонизации. По мере возможности добавляла в 
лекции материалы, связанные с нашим регионом... В этом 
же Слове, в начале он пишет:
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«Наша земля - Дар-аль-Харб...» - «Оның үшін бүл жер - 
дерілқарап».

•Дар-аль-Харб» -это важный исламский концепт, означа­
ющий «территория войны». Мусульмане со времен Пророка 
различали Дар аль-ислам - территория ислама, дар аль-куфр 
-территория неверия. Дар ас-сульх - территория мира, т.е. 
неисламские страны, с которыми заключен договор о мире и 
ненападении. Дар-аль-Харб обозначает территории, грани­
чащие с исламскими, лидеры которых призывают принять 
ислам, а также территории, которые были исламскими, но 
захвачены иноверцами. В XIX веке мусульмане Индии и Ал­
жира считали свою родину Дар-аль-Харб, призывали к джи­
хаду - освобождению от власти неверных. Ставился также 
вопрос о том, что мусульмане должны покинуть (хиджра) за­
хваченную иноверцами территорию. Таким образом, рассуж­
дения Абая вполне вписываются в контекст размышлений в 
других колонизированных мусульманских странах» [2].

Астафир-алла! Қандай батыл пікір. Абайдың бүл сөзін 
аударма бюросының бейнедәрісіне сүйеніп, Зира Наурызба- 
ева дал осылай турасынан түсіндіргенінше, ешкім де баты- 
лы барып өткен ғасырлардағы қазақ қоғамы туралы мұндай 
аныктама бермеген болатын.

Шынымен, қазақ қоғамы жардың жағасына жетіп пе еді? 
Асылық пікір емес пе екен осы? Жоқ, асылық емес екен. 
Санага сап саралай келгенде, тек архив деректеріне қүрылған 
«Күйесің, жүрек, ... сүйесің!» [3], «Бейуақ», «Жалғыздың 
жанталасы» [4], «Бүзылған бесік!», [5], «Үраным - Алаш!..» 
[6] атты зерттеулеріміздің ортақ заңды түжырымы осы 
«Дәрілкарап (Дөр-ул Харб)» деген жалғыз-ақ үғым, бүрын 
біз нақты мағынасын тауып қолдана алмаған саяси-рухани 
термин, турасын айтқанда «тиянақ сөз», осы «Дөрілкарап 
(Дөр-ул Харб)» болып шықты. Абайдың акыл-ойы ұйыған 
сол тұжырымды нактылап түсіндіру үшін де колға қайыра 
қалам алдық. Яғный, Абай қолданған «дөрілқарап (Дәр-ул 
Харб)» үғымы (термин)), аударма орталығы жариялағандай, 
шынымен де, «казак жері - соғыс жагдайында, өскери 
төтенше оқиға орын алған қауыпты ғаззауат майданында» 
өмір сүрді - деген мағына бере ме, жоқ па?

Әуелі, осы «дөрілқарап (Дәр-ул Харб)» деген үғым 
нені білдіреді, кім жөне кімдер кандай мақсатпен қалай 
түсіндіреді? Дөуір мен замандардағы, уақыт пен кезеңдердегі. 

16



кез бен шақтардағы «дәрілқарапқа (Дэр-ул Харбке)» бара- 
бар жағдайлар қалай қалыптасты? Соған түсінік бергіміз 
келеді. Өйтпесе, Абайдың дәргейінде жоқ «пөтуөні» - Абай 
шығарды, немесе Абай «дәрілқарапқа» - жиһадқа шақырды 
деп озандату ойымызда мүлдем жоқ. Оны біз де кезекті 
күфірліктің қатарына жатқызамыз.

Сонымен, мөселе алдыға қойылды, біз емес, Абайдың 
өзі қойып отыр. Екіншіден, Алла және оның шығу тари- 
хы, себебі, оның адамзат санасынан алатын орыны тура- 
лы кітапқа анықтама берген әлем тілдеріне жетік аударма 
орталығы ашық талқыға үсынды. Өрелі-өресіз болса да, 
абайтанушы деген тізімге атымыз ілініп қалғандықтан да, 
бүл мөселені айналып өту бізге де сын.

Осы арада діттеген бір ойымызды сыналай кетейік. Ау­
дарма орталығының жалпы мақсаты дүрыс болғанымен 
де, қандай мамандармен жасақталғаны, олардың қандай 
тәржімалық тәжірибеге сүйенетіні, ағылшын, орыс, испан, 
шығыс тілдеріне жетік болса да, қазақ тілінің түіцымын 
түсінетіндей парасатты тілдік қорды бойларына толық сіңіру 
деңгейі бізге беймағлүм. Жоғарыда аталған, қүдайлардың 
қалай пайда болғаны туралы Карен Армстронгтің «Қүдайлар 
тарихы: иудаизмдегі, христиандықтағы жөне исламдағы 
төрт мың жылдық ізденіс» атты басылымның орыс тіліндегі 
аудармасымен біз де таныс болатынбыз. Оқымысты 
Қ.Салғарин ағамыздың осы тақырыпты талдаған «Та- 
ным талпынысы» атты қолжазбасына пікір де жазып ек. 
Шындығын айтайын, қазақ тіліндегі нүсқасын түгел оқуға 
төзімім жетпеді. Өйткені, онда қолданылған сөздердің 
үғымдық (терминдік) мағынасын түсіну үшін қайта-қайта 
орыс тіліндегі нүсқасына қарауға тура келді. Егерде, 
қоғамтану ғылымынан аз-мүз хабары бар (бізді де профес­
сор дейді ғой), біздің өзіміз сондай мүттөйімдікке үшырасақ, 
арнайы дайындығы жоқ оқырман қалай түсінеді? Бүл - сын 
емес, жолай ескерту, «дәрілқараптың (Дәр-ул Харбтің)» 
астарының сыртына аударылып аударылғанына таң қалған 
түстағы «таң қүбылыстың» бір себебінің үшығын шығара 
кету.

Ал, айтылған пікірді түсінуге, түсіндіруге үмтылу, ой 
салу, ойландыруға мүмкіндік беріп, шешімді өркімнің 
өзіне қалдыру - ғылымның да, ғалымның да басты парызы. 
Бірден ескертейік, б|з Дөр-ул Харб меселесін, діни көзқарас 
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(мейлі, қандай мөзхаб түрғысынан болсын), саяси-өскери 
шара, үлт-азаттық қозғалыс түрғысынан тәмсіл етпейміз. 
Ол мәселелердің дені жоғарыда көрсетілген еңбектерімізде 
талданған. Біз тек, Абайдың «Жиырма бесінші сөзіндегі»:

«Балаларды оқытқан да жацсы, бірақ ццлиіылыц 
цыларлыц цана, тцркі танырлыц қана таза оқыса бола- 
ды. Оның цшін бцл жер «дәрілцарап (Дэр-ул Харб)» [1, 456 
б.], - дегендегі «жер», «дэрілцарап», «дагуа» цгымдарыныц 
емеуірінініц астарын ашып, пікірін таратып, жасаган 
тцжырымдарды тиянақтауга гана мцхтажбыз.

Менің бүл арада осы аудармаға қатысты ертерек ескерте 
кететін үш дәркүмәнім де бар.

Бірінші, Абай: «Оның үшін бүл жер дөрілқарап» [1, 456 
б.], - деп жазғанда, «жер» деген сөзді тура мағынасында, 
осы ара, ана ел, мына үлт, не мемлекет деп жағырафиялық 
түрғыдан көрсетіп түрған жоқ - деп үзілді-кесілді айта ала- 
мын. Ауызекі сөзде, не сөздің орайына қарай бүл жердегі 
«жер* деген сөз: «Осы жерде бір кілтипан бар», «Осы 
жерді, осы араны дүрыстап қарашы» - дегендегі ауыспалы 
мағынасында қолданылып отырғаны анық. Демек, «Бүл 
жер - осы ара» деген үғымды білдіреді - деген түжырым жа- 
саймыз.

Қазақ тілінің сөз астары мен қолдану аясын түсінетін 
адамға, бүл таласқа салатын уөж болмаса керек. Демек, 
Абай, <оқыеан жақсы* жөне «...оқыеан да жақсы» дегеннің 
арасына мағыналық шекара қойып отыр. Сондықтан да, 
біз бүл арадағы «дөрілқарап (Дөр-ул Харб)» үғымының 
мағынасын тек қана осы білім мен ғылымды игеру 
бағытында кездесетін әлеуметтік-саяси, діни түйткілдерге 
ғана қатысты айтылып отыр деп есептейміз.

Екінші, мен, тура осы «дәрілқарап» жағдайындағы руха- 
ни төуелсіздік тақырыбына арналған кітаптардың авторы 
ретінде: осы арада қолданылған «Дәрілқарап (Дөр-ул Харб)» 
терминінің нақты өзіне тиесілі үғымдық салмағы бір басқа. 
Ал, оның көркем ойлау жөне көркем пайымдау жүйесінде 
қолданылған ауыспалы, салыстырмалы мағынасы бір басқа 
- деп түсінемін.

Үшіншіден,біздіңпайымдауымызша,Абай«дөрілқарапты 
(Дөр-ул Харбты)» жариялайтын, яғный, бүкіл мүсылман 
жүртын жиһадқа шақыратын мүфтилік-фикхтық қүқықтың 
иесі емес. Қанша данышпан болса да, ондай ғазауаттық 
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өскери жағдайды жариялай алмайды және ол жалған жала 
(ал, бүл күфірлікке жатады) болып шығады. Бүл арадағы, 
яғный, түпмәтіндегі «бүл жер» дегендегі жер - земля, 
♦ соғыс аймағы» - «мир войны» емес. Міне, «осы ара», «осы 
шек», «осы түс», «осы бір жерде» (орысша «в этом месте») 
дегенмен шендес сөз. Яғный, бүл арада Абай, біздің кейінгі 
талдауымыздың барысында ажыратылатын, «да» шыла- 
уы бөліп түрған «таза оқу» мен дін бүзатын миссионерлік 
оқудың шекарасын айтып отыр. Түпмағынасын түсінбей, сөз 
бе сөз төржімалаулардың кейде осындай жаңсақтықтарға 
жол ашатыны аударма төжірибесінде кездесетін жөне 
әлемнің барлық тілдеріне ортақ мөселе. Біз, үғым сөздің дөл 
осылай жаңылыс аударылғанына ғана емес, Абайдың айтпақ 
ойына күмөн келтіретін, мағынасын ауыстырып өкететін, 
мүлдем қате түсінікке қарсымыз. Өзге-өзге, біздің ділімізде, 
Абайдың сөзіне қиянат - жарасымсыз, күфірлікпен тең 
қиянат.

Міне, осы «жер», «дөрілқарап», «дағуа» үғымдарын 
тиянақтау арқылы дітттеген мақсатымыз - көңілімізді 
алаңдатудан еш арылтпаған: кешегі қазақ қауымы қандай 
қоғамда өмір сүрді, бүгінгі біздің өзіміз қандай қоғамда өмір 
сүріп отырмыз, ертеңгі қоғамның келбеті қандай болмақ? 
Біз өмір сүріп отырған бауыры суық қоғамның жүрегіне - 
иманның жылуы кірер ме екен? - деген болжаусыз дертті 
сүрақтарға дауа іздеу.

10 тамыз, 2021 жыл.
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I ТАРАХ: «ДА» НЕМЕСЕ ШЫРЫҚТЫ 
БҮЗҒАН ШЫЛАУ

1.
Сонымен, Абай: «Балаларды оқыткан да жаксы», - дейді.
Дұрыс. Иө, сөзсіз дүрыс. Абайсыз да ол сөз түсінікті. 

Бірак, Абай сөздің тура мағынасының астарына қосарлап 
тағы бір ойды емеуірін етіп отырған жоқ па? Неге «белгілі 
сөзді» сөз басына шығарып, назар аудартып алып, тағы дане- 
ге қайталап еске салады?

Тоқтаңыз. Осы арада бір кілтипан бар. «Баланы оқытқан 
жақсы» деген қарапайым да ұғынықты сөзге үстеме, астар- 
лы, ауыспалы мағына беретін мына «<5а» неге қосылып 
түр? Неге жай ғана «оқытқан жаксы» дегенге көңілі тол- 
майды. Оған «да»-ны қосып, «Баланы оқытқан да жаксы* - 
деп үстемлеп, әлде неге, яғный, жай ғана «оқығанға» 
көңілі қоңылтақсып: «Оқыған да жақсы-ау, бірақ...«, - деп 
көмейінің ар жағына, ой бөтегесінің бір түкпіріне бір күмөн, 
не бір күдік тамшысын сақтап, екіүштылау айтуының 
себебі не? Гәп - осы «да» деген жүрнақ па, шылау ма, сонда 
тұрмасын.

Иө, үлт атасы Ақаңның - Ахмет Байтұрсынұлының 
сөз бен сөйлемге, сөз таптары мен септіктерге үғымдық, 
мағыналық ат (термин) қоюы кезінде: осы ауыспалы 
сыпатқа ие, екі аяқтың ортасында далактап жүретін, 
не оң аяқтың, не сол аяқтың еншісіне бүйырмаған, 
жүлықтан тілін салақтатып жүрген «шылғаудың» ұшы 
есіне түсіп, алдыңғы сөзге қосылып - бір мағына, соңғы 
сөзге қосылып - інші мағына беретін «да» дегеннің бейнелік 
мағынасын - жүлықтан шыққан «шұлыққа» үқсатып «шы- 
лау« деп қойған «шылау» - осы арада үлкен мағынаға ие боп 
тұр.

Бүл «да» Абайдың колдануында бір сөйлемді, жай 
сөйлемнің өзін екі дай етіп бөліп түр. Яғный, мына «да»- 
ға дейінгі және «да» дан кейінгі сөйлемнің мағынасы қақ 
бөлінген. «Да» аркылы бір сөйлемнің мағынасын безбеннің 
екі басына бөліп тастап, қарама-қарсы үғым тудырған. 
«Оқыған» жақсы» деп келе жатып, «да» ны қосу арқылы 
Абай: ««Оқыған да жақсы-ау, бірақ...», - деп баланың оқы- 
ғанына көңілі толмай, неге күмөн тудырады? Әлде, үлттық 
сана мен төрбиеден жеріп кеткен, тамырсыз пәндерді - 
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бүгінгі казак тіліндегі оқулықтар сияқты «тексіз» әліп- 
билерді мекзеп отыр ма?

Қайдам. Мүндай сансыз және жауапсыз сауалдарды 
қоя берсек, санасыз жанығудың ыңпалына еріп кетеміз. 
Сондықтан да, шағын ғана тарауда өр сөз бен үғымның 
аражігін, астарын ашып, Абайдың айтпақ болған немесе 
емеуірін еткен ойының мағынасын бағамдауды ғана мақсат 
етхп қоямыз. Сол сөзді, яғный, «<?а»-ны тура сол арада 
қолданылуының себеп-салдарын, орынды-орынсыздығын 
шыжымдап, бүтарлап тарқатамыз. Мейлі, бір сөздің 
мағынасын ашу үшін бір тарау арнайық. Бірак, мағынасына 
жетіп тынайык. Бүл бақас білім таластыру емес, Абай- 
ды түсіну үшін кажет. Сонымен, «балаларды оқытқан да 
дүрыс», бірақ «баланы не үшін оқыту керек» болды өзі?.

Әуелгі, басы ашык мәселе - «... баланы қцлшылық 
қыларлық қана» [1, 456 б.] децгейге жетуі үшін оқыту ке­
рек екен. Неге «қүлшылық қыларлық» қана децгейде? Одан 
терендеп оқыса не болады, өлде, ол оқудың бір күфірлік к үдігі 
мен күфісі бар ма? Жалпы, «күлшылык қыларлықтай ғана» 
оқудың рухани-имани құндылығы мен деңгейі қандай? Тек 
Жаратушыны мойындау, Қүранға бойсыну, Сүннетке мой- 
ынсыну үшін қажет деңгей ме? Әлде, одан өзге бір сыры мен 
максаты тағы бар ма? Ол қандай сыр, кандай мақсат, міндеті 
не? Жө, осы казымырланғанымыз да жетер. Енді, әссабыр- 
рақымға көшіп, «да» шылауыныңекіжақкакезектесіп ауып 
түратын аумалы сыпатына көшейік.

Егерде, сөйлемдегі ой ағымының шылауға дейінгі ма- 
ғынасын қузасақ, ол анык та қанық мағына береді, ягный, 
жөй хабарлы сөйлемнің алғашқы жартысы ған болып 
шығады. Мысалы, «Окыған жақсы ғой».

«Мал тапса, қарын тояды. Онан соң білім, өнер керек 
екен». «Соны үйренейін, не балама үйретейін деп ойына 
жаксы түседі» [1, 458 б.].

Бұған еш түсініктеме беріп кажеті жок. Бәрі түсінікті.
Бүл «оқу» денгейін - сол кездегі көшпелі жұрттың оқу- 

білім басқышына орай бөліп карастырсак. бұл деңгей - әр 
ауылдағы (бүл арада өр рудағы деп айтса, шындықка ба- 
рынша жакындайды) «Әліпбиді» - «Әліппені» оқытатын, 
ягный, хат танытатын, сандарды жаттатып, есеп шығара 
алатын, грамматиканы меңгеретін деңгейді камтитын 
ауыл мектебіндегі оқу болып табылады. Қаншалықты мәң- 
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гүрттеніп кетсек те, тіпті, «Сауатсыз» деген көкбауыр ұғым 
санамызға талақ боп жабысып қалса да, ол кезде «ауыл 
мектебінсіз», молданың - мұғалімнің алдын көрмеген бала 
сирек болған. Мұны қазір дәлелдеп жатудың өзі қисынсыз 
қисын. Оған ешқандай дәйек іздемей-ақ, «көп нәрседен 
құр қалып, сорлы болып жүретін, (Абай) ауыл медресесін 
бітірген кәдімгі шәкірт Көкбайдың, Көкбай молданыц та- 
лапкер (талиб) кезінде жазған «Әуәмил түркі елінде» атты 
• араб грамматикасын үйретудің жүз амалын» өлеңмен 
баяндап берген тәфсірін мысалға алсақ та жеткілікті.

Мектеп-көдімгіауыл мектебі. Пәнаты- «Әліпби»,яғный, 
«Наһу», араб тілінің грамматикасы. Әрине, барлық шөкірт 
жаттап оқиды. Өйткені, қиын. Араб тілінің грамматикасы 
дүние тілдерінің ішіндегі ең күрделі грамматика болып та- 
былады. Содан кейін 54 мың иероглифті қамтитын қытай 
тілінің жазуы... Университетте біз де төрт жыл «наһуды» 
жаттадық. Жаттамай қай бала өріп пен көбейту кестесін 
меңгеруші еді. Ал, енді мүны қасақана жеккөрінішті етіп: 
мағынасыз, жаттанды оқу, схоластика, сауатсыздыққа бас- 
тап апаратын оқу - деп күстаналауға кімнін, қақысы бар еді. 
Дүние ғылымы - коне грек және араб тілдеріне қарыздар емес 
пе. Ендеше, біз неге жеріндік, әлде, жерітті ме? Өкінішке 
орай, дөрілқарап кезеңіндегі сол насихаттың надан түсінігі 
біздің жадымызда қазір де «рухани жаңғырып» жатыр.

«Әуелі туркі танырлық қана білсе болады» - деп Абай 
міндеттеп отырған осы баспалдақтың деңгейінде, шөкірт не 
біліп шығатын еді? Араб жазуы мен грамматикасын игеріп 
шығады. Өйткені, бүл «құлшылық қыларлық», яғный, 
Қүранды оқи алатын деңгей. Ол үшін «Наһуды» - граммати- 
каны жатқа білуі тиіс. Ал, оны игеру үшін мына амал саты- 
ларынан өтеді. Өзін:

Оқыгандар дцгадан тастамаңдар,
Иншаллаһ қабыл қылар Алла тагалам.
Туспесін надандықтың қармагына,
Кейінгі талибларга (іизкірттерге) дцгай сэлэм.
Жазушы рухым қазақ орта жузде, 
Турагым шаһар емес, сахра тузде. 
Тобықтының ішінде, табым - Квкиіе, 
Момынга (ру ) қосыламыз барып бізде. 
Хан Шыңгыста мал баққан харакэтім.
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Пәлендей гылымнан жоқ маглцматым.
Әйтеуір молла деген атымыз бар...
Есімім - Көкбай, талибпын (иіәкіртпін) осы кунде, 
Тырысқан боп жатырмыз кцндіз тцнде, -

деп таныстырған талиб Көкбай Жанатайұлы араб тілін 
меңгерудің Журжани жазған жүз амалын былай жіктеп, 
тарқатады (Қолжазбаның өлең түріндегі нұсқасы шығыс- 
танушы Ә.Әміреновтің жүйелеп беруі бойынша алынды). 
Араб тілі грамматикасын алдымен:

І.Лөфзий - дыбысталуы жөне 2.Мағынауи - мағынасы 
бойынша айтылатын сөздер деп екіге бөледі. Ләфзийдің 
өзін: І.Сәмөғий - анологиясыз, үйлесімсіз жасалған және 
2. Қиасий - анологиялы, үйлесімді, қисынымен жасалған 
сөздер деп екіге бөлінеді. Ал, сәмөғийдің өзі он үш түрге 
бөлінеді [7, 1-30 б.].

Сөйтіп, осындай жүз қисынды-амалды жатқа білгенде 
ғанаарабтілініңтүбірінажыратып.сөз.сөйлемкүрайаласың. 
Бұл, біздің де екі-үш жыл бастан кешкен тәжірибеміз. Со- 
дан соң барып, мөтін оқуға көшесің. «Наһуды» білмей 
«Мұхтасарға, кірісеалмайсың. Демек, қүдайға құлшылық 
ете білу үшін де міндетті түрде түркілік білім алуың шарт. 
Ал түркі тілі - мүқым Азия құрылығына бауыр басқан 
бүкіл түркі дүниесіне ортақ өрениет тілі. Содан кейін ба­
рып, «Мұхтасарды» оқу үшін түркі тілінің көмегі арқылы 
екінші бір өркениет әлемінің ілімі тілі араб, парсыға көшу 
керек.

Ал, ол дегеніңіз сізден қазіргі орталау мектептің бағ- 
дарламасын білуді талап етеді. Сонда, екі өркениеттіңтілі мен 
ілімін меңгерген окудың қай жері сауатсыздық? Ал ислам 
ілімінде білімді сатылап игеруге қатаң бақылау қойылған. 
Білім денгейіне орай, адамдар үш деңгейге бөлінген: 
Біріншісі - өзгеден үйрене отырып өз беттерінше құлшылық 
ететін қарапайым қауым. Абай айтып отырған «құлшылық 
етушілер» - осы «құлшылық сатысының» деңгейіндегілер. 
Имам әл-Ғазали медреседегі немесе софылық ханакадағы 
қүжырада жатып қүлшылық етуді үйренетін шөкірттер 
қауымы үшін «Бидайаттың» үш бөлімінің ішінен іріктеп ар- 
найы «Зад-и ахират» - «Акыретазығы, атты окулык жазды. 
Бұл оқулық барлық медреселерде міндетті түрде оқылды. 
Олар теориялык жөне төжірибелік негізге құрылды. Ең ба- 
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сты талап ретінде: тон тазалығын сақтау, құранды дүрыс оқу 
және парызды орындау мөселесі алға қойылды.

«Шәкірттер екі нәрседен - жамиғат мүддесіне (мешіт, 
медреселерге, уакыптарға т.б. - Т.Ж.) зекет төлеуден жөне 
кажыға барудан босатылды. Өйткені, олар зекет төлеп, 
қажыға баратындай қаражаттаппайды» [8, 18-19 66.].

Абайдың: «Мцнда эуелі мал табу керек» [1, 456 б.], - деп 
жіктеп, «таза оку» мен «араб, парсының» арасына шекара 
шекара қойып отырған білім деңгейі осы түс.

Әл-Ғазалидің пайымдауынша: «Қисынды (теорияны) - 
тәжірибемен (практикамен) байланыстырып оқыту керек. 
Басқаша айтқанда, бастауыш мектептердің оқушыларына 
университеттік курсті өту - еш акылға сыймайды. Әр мү- 
сылманөзінінбүкілғұмырыныңкез-келгенуағында, қалаған 
шағында қажыға бара алады, сондықтан да қажылықты 
кезекті міндеттің қатарына косуға болмайды» [8, 18-19 бб.].

Бірінші, яғный, «құлшылық деңгейіндегі» әрекеттің 
барлығы мұсылмандық адаттың - өдет-ғүрыптын. дөргейінде 
жүргізіледі.

Екінші, деңгейдегілерге - оқыған, Абайдың пайымдау­
ынша, араб, парсыны білетін, оқымыстылар жатады. Міне, 
мүндағы негізгі оқу бағыты - Әділет, яғный, Ар-Ождан 
ілімін игеру. Әуелі мағрифаттану. Бұл, өзінді өзіңтану үшін, 
өзіңді өзің сынау үшін, өзіцді өзін тазарту үшін өзіңді өзің 
тәрбиелейтін жүрек ағарту жолы. Сол арқылы Жалғыздың 
Жалғыз екеніне мойынсыну тағзыматы. Арсы-күрсінің ал- 
дына апаратын таусылмайтын тарихат жолы тұр.

Бүл деңгейге, яғный, үшінші, деңгейге жеткендер аз [8, 
16-17 бб.]. Оған жетуге мүмкіндігі барлар, Абай айтқан, 
«хакімдер» мен «ең ақыргы сатыдагы кәміл мүсылмандар» 
[1,475 6.].

Міне, осы деңгейдегі «оқығанның жақсы» жағын 
қамтитын үғым - «да» шылауының алдындағы үғым. Де- 
мек, бастауыш сыныпты, «ауыл мектебін» бітірген жақсы. 
Оның жақсылығына еш күдік-күмөн жоқ. Қүран туралы 
өліппені - Әптиекті менгереді. Ана тіліне, дөстүріне, өмір 
сүру амалына, ойлау жүйесіне, көшпелі өмірдің еркіндігіне, 
бас бостандығына қиянат жасайтын, не табиғи мінез-қүлқын 
өзгертуге, жат инсанга бой алдыруға ешкандай ыкпал- 
зарары тимейтін қалыпты казақы оқу үрдісі. Сондықтан 
•оқу керек’>.
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• Хикмет те, мал да (табыс мағынасында), енер де, гылым 
да - бәрі оқумен келеді» [1, 458 б.].

Жә, енді осы хабарлы сөйлемге «да» шылауы қосылған 
соң сөздің де, сөйлемнің де, ұғымның да магынасы безбеннің 
екінші жағына ауытқып, өзгеше ойға, басқа эсер алуға 
жетелейтіні қалай? Тіпті, қарама-қайшы пікір тудырып, 
«Неге?» - деген сүраққа неге жауап іздетеді. Сол «негенің» 
себеп пен салдарын талдатып, астарын түсінуге неге 
мәжбүрлеп, мүлдем басқа түжырым жасауға неге ықтияр 
етеді. Ақыр соңында, «оқыған жақсы» мен «оқыған да 
жақсы» дегеннің бір үғым емес екеніне, екеуі екі дай - ан­
тоним ұғымдар екеніне неге мойынса етеді. Неге санаңның 
түкпірінде, тіліцнің үшында: «Оқыған да жақсы-ау, бірақ...», 
- деген түйткіл түрады, яғный, таным таразысының басы 
«да» шылауынан кейінгі дәлел сөзге бүтіндей неге ауады?

Иә, «оқыған да жақсы». Бірақ «он үште отау иесі» ата- 
натын алгашқы мүшелге жеткен жеткіншектің «көрінгенге 
көзін сүзіп жүруі» намыс, сөйтіп жүріп білім табу да қиямет. 
Ол үшін:

«Мұнда әуелі мал табу керек» [1, 456 б.].
«Инемен құдық қазғандай үзақ та қиын жолды» бастамай 

жатып, шөкірт бала кайдан және қалай «мал табады»?
Бүл арада көшпелі өркениеттің отбасылық, түрмыстык, 

мүліктік, еншілік қақындағы заңмен пара-пар дөстүрі мен 
дәстүрлі билігін өсте естен шығаруға болмайды. Ол - өмір 
сүрудің алғы және басты экономикалық шарты. Яғный, 
«мал табуды» «оқуға» қарата бейімдей тарқатсақ, онда - 
«он үш жасқа келген отау иесі» атанған, он үшке толып, 
бір мүшелді аяқтаған ұл балаға тиесілі енші белгіленіп, 
бөлініп беріледі. Отау иесінің болашақ күн-көрісі, өл- 
қуат мөлшері, жайлауы мен қыстауы, мал басы, бірлесіп 
тіршілік етіп, кәсібіне септесетін ағайын-туысы толықтай 
анықталып бітеді. Енді, отау иесінің қалыңдык айттыруға 
да еркі бар. Ағайын-туыстың бөлінген еншіге көз алартуға 
қақысы жоқ. Абай осы бір өтпелі шақты ерекше ескерте оты- 
рып:

«Мұнда өуелі мал табу керек, онан соц араб, парсы керек» 
[[1, 456 б.], - дейді. Өйткені:

«Қарны аш кісінің көңілінде - акыл, бойында - ар, 
ғылымға - қүмарлық кайдан түрсын?!. Асап-ішуге 
малдың тапшылығы да, ағайынның араздығы да - әр түрлі 
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бәлеге, ұрлық, зорлық, қулық, сұмдық секілді нөрселерге 
үйірлендіруге себеп болатұғын нәрсе» [1, 456-458 бб.].

Иә, «Мал тапса, қарын тояды. Онан соң білім, өнер ке­
рек» [1, 458 б.], яғный, оқу керек. Бірақ оқығанда да, «пай- 
дасыз ғылымды», «қулық, сүмдықты сауу үшін» емес, сол 
арқылы «білсем, көрсем деп» оқу керек екен. Ол үшін:

«Түркітанырлық қанатазаоқыса болады» [1,456 б.]екен.
Неге «түркі танырлык» қана? Неге «түркілік оқу» таза? 

Бүл қандай ишаралық үғымды білдіреді. Әлде, тілің, 
ділің, дінің «таза сақталады» дегенді емеуірін ете ме? 
Ол да мүмкін. Мүмкін емес, солай және бүл табиғи та- 
лап. Алайда, оқудың жалпы үдерісінен бөліп алып, оның 
«тазалыгына» ерекше мән беруінде не гөп бар. «Түркілік» 
оқудың білім аясында қандай ілім қамтылады? Енді, соған 
қысқаша тоқталайық.

♦Түркілік баспалдақта», негізінен сол кездегі ортақ 
түркі тілінде жазылған не түркі тіліне аударылған кітаптар 
оқытылады. Мұнда, ауыл мектебінен, яғни, ауыл молда- 
сынан (мүғалімінен) хат танып, есептің амалдарын біліп, 
өз ойын қағазға түсіре алатындай деңгейдегі алгашқы 
баспалдақтан өткен ынталы шәкірттер ғана қабылданады. 
Олар енді жаратылыс, адамзат тарихы, дін-мүсылман та- 
рихы туралы рауияттар мен өр бағыттағы тарихаттармен 
танысады, олардың ерекшеліктерін баяндайтын танымдық- 
тақырыптық ғибыратты ғылыми кітаптарды оқиды, 
көркем-ойлау жүйесін жетілдіретін танымдық-көпшілік 
тарихи-рауияттық көркем шығармаларды, эпикалық да- 
стандарды, сөз өнерін міндетті түрде оқиды. Сол тілдерді 
шығарма жаза алатындай деңгейде меңгереді, ягный, 
мұнда орта мектептің - колледждің деңгейінде білім ала- 
ды. Бұл Абайдың өзінің «ауыл мектебінің» екінші сатысын- 
да, яғный, Ғабитханнан алған біліміне сай келеді.

Құнанбай да осы екінші сатыдағы түркілік «таза оқуды» 
төмөмдаған. Оның Софы Аллаярдыц шығармаларын жатқа 
біліп, өте ынтызарлықпен оқып, тәфсірлеп отыратыны да 
сондықтан. Қази Сөдуақас Ғылманидің жүйелеуінше 
жалпы «таза түрік оқуының» бағдарламасында қамтыла- 
тын оқу құралдары мыналар: «Бақырган» (Сулеймен 
Бақыргани. «Махаббат наме» ), «Саба ул злеазизин» (Софы 
Аллаяр). «Көрік Қадыр», «Шурут ас салат», «Фикх-и 
қайдани», «Қырық хадис», «Дакайик алахбар», «Бцхар- 
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задел, «Фикх-иакбарл, «Тухфатал мулк» сияқты т.б.жара- 
тылыстану, діни пзлсафа, ислам философиясы, діни заңдар, 
хадистердің тусініктері, пайгамбарлар тарихы жзне 
«Магрифат», «Шаригат», «Тарихат», «Ақиқат» негіздері. 
Бул сатыда іизкірттер Имам эл Ғазали мен гуламаһи Дау 
ани бастатқан шыгыс философтары мен Фирдоуси, Жэми, 
Науаи, Фзули сияқты іиайырларының шыгармаларымен 
танысып қана қоймайды, талдайды, емтихан тапсыра 
ды. «Мцхтасарды бітірдім» [9, 65 6.] - дейтін колледждік 
деңгей осы.

Оқып отырғаныңыздай, бұл түркілік саты, яғный, бас- 
қыш - қазақтың көшпелі қоғамдағы оқу бағдарламасы бой- 
ынша, казіргі орта мектеппен дәргейлес. Абай Семейдегі 
Ахмет Риза медресесіне дейін танып барған білім деңгейі. 
Онда Абай әкесі Құнанбайдың: «Мына жас молданың оқуы - 
білімге тура жол екен» - деген ақылымен Ахмет Риза 
медресесінің «жас молдасы» Камалетдин (Камереддин) 
хазіреттің шөкірттерінің қатарына қосылады. Сөйтіп, Абай, 
Шағабуддин Маржани қалыптастырған жадидтік бағытта 
білім алған алгашқы қазақтың бірі болды.

Демек, Абайдың ұстанғаны - жадидтік бағыт, «тура 
оқу». Оның басты шарттары қайсы? Оған кімді үлгі түта- 
мыз? Шыганға шырқамай, өз дөуіріміздің ғазиі, Сөдуакас 
Ғылманиді «тура жолға бастаған» Ақтамақ Аққалпенің 
мына:

«Шырағым, Сөкен! «Кім де кім заман ғылымын білмей 
өлсе, ол наданшылық өліммен өлгені, мен сіздерді сыңар 
көз, сыңар қанатты ғып төрбиелеппін. Ол түсінбеудің сал- 
дары. Мен Уфадан көп «фәнни» (жаратылыс, дүниеауи 
ғылымдарын оқытатын) кітаптар өкеле жатырмын. Бұл 
бойынша бірлесіп, дін ғылымын танығандай, дүние 
ғылымын да тануымыз міндет» [9, 76 б.], - деген сөзін өрі 
үлгі, өрі дәлел ретінде еске алсақ та жеткілікті.

Ал, Уфадағы «Ғалия» медресесі сол кездегі Ресейдегі 
«университет» дәрежесі берілген бірден бір діни жоғары 
оқу орыны болатын. Сондықтан да, жадидтік бағытты 
үстанған ұстаздар «Діни, дуниауи гылымның қайсысынан 
болса да шегінбей, оқуга қызыққан, діни усусул оқуын 
да заманга қарай бейімдеп... программа тузіп, Уфа діни 
назариятының жасаеан планына сзйкестендіріп» [сонда] 
оқытқан.
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Дүниеге жаңаша көзқарас қалыптастырған жадидтік 
бағыт - бодандыктың бұғауында қалған мүкым ислам 
дүниесін саяси жөне рухани азаттыққа, дәрілқараптан (Дөр- 
ул Харбтен) - Дәр ул-исламға жеткіген ұлы қозғалыс. Де- 
мек, бүл оқу деңгейі: «...онан соң араб, парсы керек» [1, 456 
б.], - деп, Абайдың өзі сатылап түрып көрсеткен оқу децгейі 
болып табылады.

Абай мұндай оқу жолын игеру үшін ешқандай күш- 
қуатты, «өкімет-билікті», бақ-дәулетті аямай және аянбай 
жұмсауға шақырады.

Бұл, енді сан-саланы қамтитын, жас шөкірттің ой-өрісін 
ашатын, мақсат-міндетін белгілеп, дүние ісіне белсене ара- 
ласатын дер шағы. Сонда не үшін окымақ керек?

«Соны (білімді) үйренейін, не балама үйретейін» [1, 456 
б.],- деген жақсы ой» үшін оқыту керек.

Оқығанда да, сол алған білімін қайда, қандай мақсатка 
жүмсауы керек?

«Малды қалай адал еңбек қылғанда табады екен, соны 
үйретейін, мені көріп жөне үйренушілер көбейсе, үлық- 
сығандар(...дың) жүртка бірдей законы болмаса, законсыз 
зорлығына көнбес едік. Қазаққа күзетші болайын деп, біз де 
ел болып, жүрт білгенді - біліп, халық қатарына қосылудың 
қамын жейік - деп ниеттеніп үйрену керек» [1,458 б.].

Міне, түпкі максат кайда? Міне, «таза білім» деген осы. 
Ал, енді осы «таза білімге» қалай жетуге болады. Оның 
тура жолы бар ма? Бар. Бірақ «калың елі - қазағы» оқуға 
ықылассыз. Қырсық қылғанда, тығырыққа тірелген 
халқын оқытудың «тура жолын» Абай да таба алмайды. 
Қисынсыз қыспаққа тірелгеніне қысылғанынан немесе 
таба алмағанына тарығып-тарынғандығынан, ықтиярсыз, 
яғный, «неғылайынсыз» екі амалға жүгінеді. Абайды 
тұйыққа тіреген кылапат - оқуға талапсыздық, ұлтының 
бойындағы енжарлық: «Қазаққа ақыл берем, түзеймін 
деп қам жеген адамға екі түрлі нөрсе керек. Әуелі бек 
зор өкімет, жарлық колында бар кісі керек. Үлкендерін 
қорқытып, жас балаларын еріксіз колдарынан алып, медре- 
селерге беріп, бірін - ол жол(ға), бірін - бүл жолға салу керек. 
Дүниеде ғылымның (есепсіз) жолдары бар. Әрбір жолда бір 
медресе бар. Соларға түсіріп беріп: «Сен - бұл жолды үйрен, 
сен -ол жолды үйрен», - деп жолғасалып, мұндағы халыкка 
шығынын төлетіп жіберсе... Кәтта, қыздарды да ең болмаса 
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мұсылман ғылымына жіберсе, жақсы дін танырлық қылып 
үйретсе, сонда сол жастар жетіп, бұл аталары қартайып 
сөзден қалғанда түзелсе болар еді» [1, 484 б.].

Әрине, бүл ызалы, қапалы, ашынған жанның сөзі. Қайтсе 
де, «таза оқуды» зорлап та болса оқыту керек - дейді. Әлгі 
бізді нөркүмән етіп отырған «да» шылауының астарындағы 
күдігі қайда қалды Абайдың? Тіпті, бұдан да қатты екпіндеп:

«Турасын ойлағанда: балаңа қатын әперме, енші берме, 
барыңды салсаң да, балаңа орыстың ғылымын үйрет! 
Мына мен айтқан жол - мал аяр жол емес. Қүдайдан - 
қорык, пендеден - үял (үят емес-Т.Ж.), балаң - бала болсын 
десең - оқыт, мал аяма. Өйтпесе, бір ит қазақ болып қалған 
соң, саған рахат көрсетер ме, өзі рахат көрер ме, иө, жұртқа 
рахат көрсетер ме?» [1, 458 б.], - дейді Абай.

Ал, сол оқығандардан қандай нөтиже шығып жатыр? 
Абайдың өншейінде «неғылайынсыз» айтатын тура сөзі неге 
жұмсарып:

«Қазір де орыстан оқыган балалардан артык артық жақсы 
кісі шыға алмай да түр, Себебі, ата-анасы, ағайын туғаны 
бір жағынан бұзып жатыр. Сүйтсе де, осы оқыған балалар - 
ана оқымаған қазақ балаларынан үздік, озық. Не қылса да, 
сөзді үктырса болады оларға. Жақсы атаның балалары да 
көп оқыған жоқ, қайта кедейдің балаларын орысқа зорлап 
(қорлап-?) берді. Олар осыдан артық қайда барсын?» [1, 458 
б. ], - деп неге «неғылайыны» ұстап қалды.

Тіпті, «таза оқуды» былай қойып, күфір ілімді де игер 
дейді. Ягный:

«Орысша оқу керек, хикмет те, мал да, өнер де, ғылым 
да - бәрі орыста зор» [1, 458 б.], - дейді.

Тек сол үшін бе, яғный, бақкөтеру үшін бе? Жоқ:
«Залалынан қашык болу (үшін), пайдасына ортақ болу 

(үшін), тілін, оқуын, гылымын білмек керек. Оның себебі, 
олар дүниенің кілтін білді, мұндай болды. Сен оның тілін 
білсең, көкірек-көзің ашылады. Әрбір елдің тілін, өнерін 
білген кісі оныменен бірдейлік дағуасына кіреді, аса арсыз- 
дана жалынбайды» [1, 458 б.].

Міне, Абайдыц діттеген нысанасы осы. Шырықты бұзған 
«да» шылауының да шныры осы арадан басталады. Өйткені, 
Абай алғашқы бір сөйлемге өзінің түпкі тұжырымын ішкі 
көңіл-күйін астастыра отырып астарлап, түйіп жеткізіп, 
тосын тұжырым жасайды да, содан кейін барып осынау бір 
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қатал үкімнің, өзірше, «да» шылауының мағынасын тарқата 
түсіндіреді. Тура осы араға дейінгі оқу туралы пікірлер 
• Жиырма бесінші сөздегі»: «Балаларды оқытқан жақсы», 
- деген бірінші сөйлемнің магынасын жеткізіп, тарқатып 
отыр. Ал «Балаларды оқытқан да жақсы», - дегеннен 
кейінгі «да»-ның астарындағы дықты, яғный, өкпені: «Ал 
сол оқығандар не ойлап, не істеп жүр?», - деген сүраққа 
берілген мына жауантар ашады:

«Орыстың ғылымы, өнері - дүниенің кілті, оны білгенге 
дүние арзанырақ түседі» [1, 458 б.].

Ол рас. «Жиырма бесінші сөздегі» Абайдыңайтаройының 
ырғағымен қайталай төфсірлесек:

Иә, «дағуасына кіріп», «ол білгенді біліп», «адал еңбек 
етуді үйрену» үшін, өзгеге үлгі үшін, «залалынан қашық 
болу (үшін), пайдасына ортақ болу (үшін)» орыстың тілін, 
оқуын.ғылымынбілу үшін, «ұлықсығанорыстардыңжүртқа 
бірдей законы болмаса, законсыз зорлыгына көнбеу» үшін, 
«қазаққа күзетші болып, біз де ел болып, жүрт білгенді - 
біліп, халық қатарына қосылудын, қамын жеу үшін ниеттеніп 
үйрену керек ». Әрбір елдің тілін, өнерін білген кісі оныменен 
бірдейлік дағуасына кіреді, аса арсыздана жалынбайды» [1, 
458 6.].

Иө, бұл «мал аяйтын жол емес».
«Турасын ойлағанда: балаңа қатын өперме, енші берме, 

барыңды салсаң да, балаңа орыстың ғылымын үйрет! Мына 
мен айтқан жол - мал аяр жол емес. Қүдайдан - қорык, пен- 
деден - үял (үят емес-Т.Ж.), балаң - бала болсын десең - окыт, 
мал аяма. Әйтпесе, бір ит қазақ болып қалған соц, саған рахат 
көрсетер ме, өзі рахат көрер ме, иә, жүртқа рахат көрсетер 
ме?» [1,458 6.].

Дүрыс!
« Бірак, осы күнде орыс ғылымын баласына үйреткен жан- 

дар, соның қаруымен тагы қазақты аңдысам екен дейді» [1, 
458 б.].

Бір.
Ал, енді оларды бүзылуға итермелеп, көтермелеп, қолдап 

отырған кім?
«Жақсы білгенді жорғалықпенен көңілін алсам екен 

деген надан өке-шешесін, ағайын-жүртын, дінін, адам- 
шылыгын жауырыннан бір каққанға сатады. Тек майордың 
күлгені керек деп, көті ашылса да, қам жемейді» [1, 458 б.].
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Екі.
«Жөне де кейбір қазақтар ағайынмен араздасқанда: Сенің 

осы қорлығыңа көнгенше, баламды солдатқа беріп, басыма - 
шаш, ауызыма - мұрт «сақал» қойып кетпесем бе!» - деуші 
еді. [1, 458 6.].

Үш.
Паһ, шіркіннің қиын қылғандағы - істегені, 

қиналғандағы - амалы, жауыққандағы - жазасын қара! 
Бүйткен бөзөкпеден не шыгып, не қояды, халыққа не пәтуә 
әкеледі? Ештеңеде.

«Осындай жаман сөзді: қүдайдан қорықпай, пөндеден 
үялмай айтқан қазақтардың баласы оқығанменен, не бола 
қойсын? Сонда, өзге қазақ балаларынан артық үйренгені 
немене, кай көп үйреніпті? Кірді, шыкты, ілді, қашты, 
түбегейлеп оқыған бала да жоқ. Әкесі ел ақшасыменен 
оқығанға - өрең оқытады, өз малын негып шығарсын?» [1, 
458 6.].

Енді не істемек керек? Мынадай мінезсіз тәрбие мен 
қастаншықпағыр қара пиғылды, кара ниетті үйрететін,
• қазақты аңду» үшін «үяты жок», яғный, имансыз ғып 
шығаратын оқудың өзі - арам оқу, бақас білім, күфірлік 
мектебі емес пе?!. Иө, «оқыған жақсы», «оқытқанда» жақсы. 
Әсіресе, «құлшылық» ілімді», «тазатүркілік ілімді», «араб, 
парсыны» оқыған жақсы. Ол «таза ілім».

Ал, «таза оқу» мен «дағуаға» кіретін оқудың шекара- 
сы - иман мен имансыздықтың шекарасы. Себебі, «оның 
үшін (Ол үшін, шәкірт үшін)» бүл ара - «бүл жер деріл- 
қарап»! Ең қауіпті сана, білім, иман шекарасы. Бүл ше- 
карадан аттасаң: «Қцдайдан қорықпайтын, пэндеден 
цялмайтын», «адамшылықты жауырынан бір қаққан 
майорга сапатын», «майордың кцлгені керек деп. көті 
ашылса да. кам жемейтін», алган білімімен «саган да ра­
хат көрсетпейтін». «өзі де рахат көрмейтін». «ил, жцртқа 
рахат көрсетпейтін» «бір ит қазақ бот> шыгасың!

«Оқыган да, оқыткан да жақсы-ау! Бірақ...» ар-ожданнан 
аттату үшін, адамгершіліктен айыру үшін, елін сату үшін, 
ағайынды аңду үшін «ит қазақтың» окыған оқуы - «таза 
оку» емес,

Ол - Дәрілқарап (Дөр-ул Харб) оқу! Сана мен рухтың 
қүлдануға бет алған шекарасы, иман мен имансыздықтың
• дәрілкарап» майданы!
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Міне, осы арада, Абайдың әлгі «оқыған жақсы» мен 
«оқыған да жақсы» дегенінің мағыналық аса терең 
айырмашылығы ашылады. Біз, шылауды шыжымдай 
отырып осы сөздің қаламымызға қалай ілінгенін білмей 
қалдық. Енді ашығына көшейік, мәселе «да» деген шыла- 
уда емес. Түсінігі анық сейлемнің астыртын мағынасы ашу 
үшін шыжымдап өкелгендегі амалымыз, Абайдың: «Бала- 
ларды оқытқан ... жақсы, ...оқыса болады, бірақ...», - деп 
кібіртіктеп, кіртиіп қалуының себебі мен салдарын, әрі 
қарай «жалған, қулық сауған, бақас ғылымды үйрететін» 
оқудың пайдасыздығын, ол оқудың мақсатсыз міндет 
екендігін, осыдан кейін бұл «жерден» (білім шекарасынан) 
әріаттау: «Оның ціиін бцл жер дәрілқарап (ДзрулХарб)» [1, 
456 б.], - деп кесіп-пішіп, түйіп айтқан түжырымына жете 
назар аударту.

Ғүлама Ақжан Машани өзінің «Әл-Фараби жөне Абай» 
атты еңбегінде: «Өзінің дінін, тілін, елін білгендер гана 
орысша оқыса, ол жақсы. Оны білмей орысша оқыса, онан 
қайыр куту қиын» [Ю], - деп, Абай ұстанған қағиданы 
мақүлдайды.

Ал, енді осы оқу мен білім, ғылым жүйесіне еш қатысы 
жоқтай көрінетін, ислам дүниесінде «төтенше әскери 
жағдай» деген мағына беретін «дөрілқарап (Дөр-ул Харб)» 
деген шетін үғымды Абай неге оқуға, білімге қатысты 
қолданып отыр? Әлде, бүл үғымның мағынасына тереңдеп 
бармай, Абай шығармаларының барлық басылымдарында 
үстірт берілген ♦түсініктемелер» мен талдауларға сүйеніп: 
«орынсыз жаңылыс қолданған», «ауыспалы мағынада ай- 
тып отыр», бүл сөз араб тілінде - «қауіпті, бүлінген», «талас, 
тартыс, айтыс», «дағуасына кіру үшін талас, тартыс, айтыс» 
деп көлгірсіте жөнелгіңіз келе ме.

Жоқ. Ол сауатсыздықпен пара-пар жауапсыздық. «Дәріл- 
қарап (Дөр ал-Харб)» - ислам дүниесіндегі ғаззауаттың 
алғышартының бірі ретінде саналатын, жиһадқа да бастап 
кетуі мүмкін өте шетін жағдай. Дәуір, заман үғымымен 
байланыстырсақ - ислам дүниесінің жат жүрттан қысымға 
ұшыраған кезеңі. Тарих пен тіршілік амалы түрғысынан 
түсіндірсек - ислам жамиғатының отарлық, бодандық 
жағдайында ырықсыз өмір сүруі. Ал, оқу, білім, ғылым 
түрғысындағы астарын ашсақ, бүл - миссионерлік арандату 
мен азғырудың бүғауында, діннен аздыруға мөжбүр ететін
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жауыздық пиғылдағы өскери күштің қүрсауында өмір сүріп 
жатқан мүсылман жамағаттының һал-күйі. Миссионерлік- 
дәрілқараптық һарам пиғылдың түпкі мақсаты - ислам 
ілімінің, бетіне шіркеу түсіру.

Миссионерлік оқу - миссонерлік уағызды өдет-ғүрып- 
пен, өнер, ғылыммен, тіршілік харакетімен араластыра 
аздыруға бағытталған (бүл қастаншықпағыр әрекет қазіргі 
қазақ қоғамынан барынша бейбастақ күйде орын алып ба- 
рады, тіпті, заң арқылы да қақпайға түсіп отыр) күфірлік 
білім жүйесі.

Міне, Абай, «дөрілқарап» деп - миссионерлік пиғылдағы 
жымысқы пәндерді оқыту арқылы шөкірт санасына жымси 
сіңіріп, азат, еркін рух ілімін - исламның «кірлігі» («таза 
оқыса болады » деген сөздің антонимі ретінде қолданып отыр- 
мыз) үшін үйретіп жатқан оқу жүйесін айтып отыр.

«Оқы. Оқыған жақсы. Бірақ рухыңды қорлатпа, таза 
ар ілімін игер, иманыңды ірітпе». Әйтпесе, ит қазақ боп 
тудың. Ит қазақ боп өлесің» [1, 458 б.]. Демек, Абай, XIX 
ғасыр мен XX ғасырдың басындағы қазақ елінің оқу жүйесі 
«дөрілқарап» - төтенше қауіпті рухани күрес жағдайында 
өмір сүріп, білім алды - деп баға берген.

3.
Әзірше, жасайтын тиянақ-түжырымымыз мынау: Иө, 

оқытып, оқып, олардың білгенін біліп, дағуасына кіріп, 
өзінің қаруын өзіне жүмсап, «дәрілқараптық» мүттәйім 
бодандықтан қүтылып, «дар-ул исламға» - азат, таза қанды 
қоғам орнатып, «жүрт қатарлы ел» болуға үмтылу керек. 
Міне, Абайдың «Жиырма бесінші» сөзінде айтайын де­
ген басты идеясы осы, яғный, орыс тілін дөрілқараптық 
қүлдықтан, бақылаудан, үстемдіктен қүтылу үшін уақытша 
дағуасына кіріп, соның қаруын соның өзіне қарсы жүмсап, 
күресіп «дар өл-исламға» - таза азаттыққа жет - деген ұлы 
аңсар. Демек, орыс тілін қүлдану үшін емес, ар-ождан мен 
рухтың, үлттың азаттығы жолындағы күрестің амалы үшін 
меңгер дейді. Абайдың бүл ойын М.Әуезов: «Шығыста да 
батыстың қысымына қарсы қозғалыс болған. Бүл ескі 
режимді қайта қүру негізінде болды. Дінді қолдарына ту 
етіп үстады. Еуропаның өнерінен қашпау керек. Бірақ, 
(оны) алғанда исламды күшейту үшін алу керек дейді» [11, 
38 б.], - деп түсіндіріп береді.
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Ал, біз мұны, «өркениетке жол ашты», «сауатымызды 
ашты», яғный, рухани төуелденудің, мөңгүрттенудің жо- 
лын көрсетті деп түсіндіріп келдік, әлі де солай түсіндіріп 
жүрміз. Осынау қастаншықпағыр қатерлі қате қағиданың 
уағызы сүйегімізден өтіп, тұқымымызға жетті. Тек тұқым 
қуаламаса екен деп тілеймін!

Ақыры, біз қанша өбектесек те ашылуға тиісті «ақиқат 
пердесі» (Софы Аллаяр) ашылды. Сондықтан да, осы 
«дөрілқарап (Дәр-ул Харб), пен «Дағуа, жөне Абайдың оған 
көзқарасы деген аса ауқымды өрі шетін мәселені біртіндеп- 
біртіндеп сатылап түсіндіруге үмтыламыз. Мұның өзі 
абайтанудагы өлі де тиянағын таппаған тақырып.

Сонымен, «да» шылау емес, қазақтың санасына қүрылған 
шырға шекарасы болып шықты.

34



II ТАРАУ: «ДӘРІЛҚАРАП (ДӘР-УЛ ХАРБ)» ҚАЙ 
«ЖЕР» ЖӘНЕ ҚАНДАЙ «ЖЕР»?

«Өзін тым зор түтып, заманды өзгертпек болған» 
Абайдың көркем-философиялық ойының, шырмауықтай 
шырматылып, жалган ұгымдармен әшекейленіп кеткені 
сондай, шындықтың суыртпағының ұшығын табудың өзі 
қияметтік қылпуға айналды. Тіпті, о бастағы түсініктерге 
берілген түсініктердің өзін түсіну үшін де түсініктеме іздеуге 
тура келіп отыр. Мүның басты түйткілі, қалайда Абайды 
жарыққа шығару үшін оны ислам дүниесіне барынша жатба- 
уыр, дұшпан етіп көрсету багытында қолданылган жалған, 
жанама, жасанды терминдік түсініктерде. Өткен ғасырдың 
алпысыншы жылдарына дейін абайтанумен айналысқан, 
мәтіндерге түсінік жазған адамдардың дені медреселік 
деңгейде білім алып, «Наһуді» - грамматиканы тәмөмдаған 
адамдар. Алайда, ислами терминдерге қатысты түсініктерде 
оның түпкі мағынасынын. бетін көлегейлеп, бірінші, екінші 
емес, үшінші бір жанама мағынасына мекзей сілтеме 
жасауға мөжбүр болған. Мұндай сілтей қамшылау, ақыл- 
иман амалы, әдіс-төсіл ретінде қабылданып, дәстүрге айнал­
ды. Ақыры, жалған түсінікті - ақиқат түсінік деп қабылдап, 
сол жалған түсінікті түсіндіруге көштік. Сол ұғымның бірі 
Абайдың «Жиырма бесінші сөзіндегі» - «Дөрілқарап (Дар- 
ул Харб») үғымы.

1.
Талданатын үғымның терминдік аясы барынша түсінікті 

болуы үшін «дөрілқарап (Дәр-ул Харб)» үғымына берілген 
өр түрлі мағына мен астарға ие анықтамаларды салы- 
стыра отырып пікір сабақтаймыз және сол анықтамалар 
арқылы Абайдың «Жиырма бесінші сөзінің» астарын қал- 
қадерімізге орай барынша ашуга тырысамыз. Өйткені, 
осы «дөрілқарапқа» берілген түсініктердің өзі бір текті, 
бір мағыналас емес. Ал, «Дәрілқараптың» не екенін нақты 
түсініп, сезініп, одан сескенбей Абайдыц бұл арада нені 
еске can, нені мекзеп, неден сақтандырып отырғанын түсіну 
мүмкін емес. Ал, қазақ жамиғатының абайтанушылары мен 
діни ілім саласындағы мамандарының «дәрілқарапқа (Дәр- 
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ул Харбке)» берген түсініктері танымның тамырын нақты ба- 
сып көрсете алмайды, тіпті, бұлдыр. Мәтіннің мағынасының 
аңысына қарасаңыз, нақты терминді түсіндіруден көрі, 
«дәрілқарап (Дөр-ул Харб)» үғымының өзін бүлдыратып, 
түпкі мәтіннен алыстатып, күмілжіп түсіндіру ыңғайы ба­
сим.

Бір тосын жағдай, осы біз кашкақтап немесе түсіндіріп 
бере алмай жүрген Абайдың «дәрілқарап (Дөр-ул 
Харб)» деген сөзі сонау жапандағы жапон ғалымы Уама 
Томохиконың назарын аударыпты. Абай туралы ағылшын, 
орыс тілдерінде шыққан арандату пиғылымен жазылған 
мақалаларға ағылшын тілінде араша түсіп, әлеуметтік 
желілерде олардың пиғылдарын әшкерелеген бүл ғалымға 
деген ықыласымыз шексіз еді. Абайдың «Отыз сегізінші 
сөзін» «Ғақлиат-тасдиқат» - «Кітаби тасдиқ» ретінде 
дербес карастырып, ондағы «толық адам» мөселесін 
логикалық қисын түрғысынан пайымдаған Сүлтан 
Ыбырайдың пікіріне арқау болған оның «дәрілқарап» тура­
лы түсініктемесі [12, .212-213 бб. ] оқшау талпыныс.

Дөл қазірге дейінгі қазақ абайтанушыларынан жапон 
ғалымы Уама Томохиконың бір пара тосын түжырымы: 
«Дөр-ул Харб» үғымының түпкі мағынасын еске сала оты- 
рып, сол түрғыдан Абайдың сол кездегі казак жамиғатының 
рухани һал-жағдайына берген астарлы саяси бағасы және 
қазактың мүттәйім күйін накты өрі ашық түсіндіріп 
беруінде. Бүл мөселеге біз де ерекше ыкылас аударып, 
бодандык жағдайындағы қазақ қоғамының тауқыметіне 
«Күйесің, жүрек... сүйесің!..»: Абай жөне «жан 
бостандығы» [3J атты көлемді монография да жазған едік. 
Мәткапылығымыз, сол күйінді рух азабының себептерін 
жан-жақты қамтитын осынау бір «дөрілқарап» (Абай 
жинақтарындағы калыптасқан жазылу мәтіні бойынша 
алынды), яғный, «Дәр-ул Харб» ислами терминін тереңдеп 
таркатып бере алмағанымызда болатын. Оның бірінші 
себебі, ислами ғылымдағы сауатымыздың шектеулігі бол- 
са, екінші бір түйткілді жағдай, осы «Дөрілқарап (Дәр- 
уль Харб)» үғымына Абай жинақтарының өр жылғы 
басылымдарындағы бір-бірінен көшіріліп басыла берілген 
түсініктердің «түсініксіздігінде», яғный, «дөрілкараптың» 
накты магынасын ашып бере алмай, түптүсініктен ауыт- 
қытып өкететін дүдәмалды бүлдырлығында еді. Мысалы:
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1. «Дәрілқарап» - қауіпті, бүлінген» [13, 199 б.]; 2. 
«Дәрілқарап» - қауіпті, бүлінген [1, 456 б. ]; 3. «Дөрілқарап» - 
қауіпті, бүлінген [14, 173 б.]; Көшірме; 4. Дәрулхарап (араб- 
ша) - соғыс, қауыпты, бүлінген, соғыс майданы [15, 176 б.]; 
5.«Дәрілқарап» - қауіпті, бүлінген [16, 54 б.]. «Жаңаша 
үлгідегі «кітаптың жалпы редакциясын басқарған жөне 
түсініктер бөлімін дайындаган философия ғылымдарының 
кандидаты А.Омаров. Біздіц байқауымызша, жаңаша 
түсінік емес сияқты. 6. «Дәрул-хәрб» (арабша) - соғыс 
аймағы. Діни таным бойынша өзге аймақтар «Дөрул-хәрб» 
(арабша) - соғыс аймағы жөне «Дөрус-сулх» - «Бейбітшілік 
аймағы» болып екіге бөлінген» [17,.176 б.]. Араби-парсы 
сөздерінің түсініктемесіне жауапты Т.Қыдыр].

Сонда, қандай «қауіпті» жағдай, неден «бүлінген» ел? 
Бұл «дөрілқараптың» - «кауіп» пен «бүліншіліктің» тура 
осы арадағы «оқуға» қатысы қандай? Түркі, парсы, арабтан 
басқа оқу неге «қауіп», неге «бүлдіреді»? Әлде, Абай орын- 
сыз қолданып отыр ма? Мүмкін, оның мекзегені мүлдем 
басқа сөз емес пе? Соңғы, академиялык екі басылымдағы 
түсініктергеилансақ, Абайдың «дөрілқарап» депотырғаны 
- «кіші соғыс аймағы», ягный, кіші жиһад аймағы болғаны 
ма? Абай жариялаган ол жиһадқа қай ғүлама пөтуа берді. 
Пөтуәсіз іс - исламда байлауы жоқ, жалған іс болып та- 
былады емес пе? Ал, біз әуелі осы сұракка жауап алма- 
стан, «Жиырма бесінші сөздің» шаңын қағып, асты-үстіне 
шығардық. Әлі де «өңешімізді созып, кеңірдегімізді керіп» 
(Абай) келеміз. Сондықтан да, қазақ басылымдарының 
♦ түсініктерінен» түсінік ала алмаған жапондық ғалым Уама 
Томохико өзінің «Қазіргі заманғы империяларды салысты- 
ру» атты еңбегінде:

«Дәр-ул Харб» (соғыс жері) - исламға қарсы билік 
жүргізілетін жөне шариғат заңы қолданылмайтын жер. 
Исламның ханафи мөзһабы бойынша, өлем «Дөр әл-Ислам 
(ислам жері) және «Дәр-ул Харб» болып бөлінеді. «Дәр-ул 
Харбтағы» мұсылмандар, өдетте, көпір билеушілерге карсы 
сотые жариялауы керек немесе «Дэр әл-Исламға» коныс 
аудару керек. Шариғат жөні бойынша, «Дәр-ул Харбты» 
сол елдің дінбасы пәтуө қылып жариялау керек, Абай зама- 
нында кім дінбасы болды, қазақтыц Уфа мүфтиятына карап 
тұрған кезі ме еді, «указной молланың» ондай пөтуә жасауға 
құқы бар ма еді жөне ондай төуекелге барар ма еді жене сон- 
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дай шешімді (сотые жағдайын) жариялады ма, ол жаты да 
белгісіз. Біздің ойымызша, косымша зерттеуді кажет етеді. 
Әлде, бұл Абайдың өзінің ішкі ойы ма, ол да белгісіз» [12, 
212-213 бб.],- деп сұрақ қояды және қойып отырган сүрагы 
өте орынды.

Абайдың өз бетінше «сотые майданын» ашатындай діни 
лауазымы болмаганын Уама біледі. Ал «сотые жагдайын» 
жариялау үшін арнайы пөтуө (фитва) керек екенін анық 
танып, сүрақ қойып отыр. Ал, біз, қазақ галымдары, дін 
гұламалары соны білмедік пе? Білсек, неге «дәрілқараптың» 
магынасын ашып, түсіндіріп бермедік? Медреселік білім 
отан толық мүмкіндік беретін еді той. Иө, түсіндіріп бере 
алмады жөне түсіндіріп бере алмайтын. Өйткені, олардың 
өзі сол «дөрілқарап дәуірінің» жанкешті қысымында өмір 
сүрді. «Амалын тауып, алдап, арбап, қоркытып, не қорқып» 
(Абай) Абайдың сөзін өткізіп жіберуге тырысты. Ал, «дәр-ус 
еулхқа» қатысты әскери жагдай мүлдем басқа. Ол - әскери 
жагдайдаты ішкі азаматтық келісімді білдіретін ұғым болып 
табылады.

Міне, осы уакытқа дейінгі «дөрілқараптың» - «Дөр-ул 
Харбтің» тура және астарлы магынасының ашылмауының 
себебі, «дәрілкарапқа» берілген түсініктердің түсініксіздігі 
жогарыда айтылтан жайларда жатқаны анық. Ал, 
«дөрілқараптың» магынасын бүдан кеңітіп баяндауга ол кез- 
де біздің де дәтіміз бен жетеміздің жетпегенін мойындаймыз. 
Бүл мүттайымдықты сол «Күйесің, жүрек... сүйесіңнің» 
соңгы тарауында ескерткен де болатынбыз. Тура осы 
«дәрілқараптың» аты аталмаганымен де, заты қамтылган 
«Дөр-ул Харбтің» бар тауқыметті қысымы, миссионерлік 
саясат, шоқындыру туралы қаулылар мен жарлықтар 
«Күйесің, жүрек... сүйесің!..» атты еңбекте архив деректері 
аркылы дөлелденіп, тәфсірленіп берілген еді.

Ал, осындагы жапон галымы Уама Томохико қойып 
отырган: «Абай заманында кім дінбасы болды, қазақтын Уфа 
мүфтиятына қарап түрган кезі ме еді, «указной молланың» 
ондай пәтуә жасауга қүқы бар ма еді және ондай төуекелге ба- 
рар ма еді жөне сондай шешімді (сотые жагдайын) жарияла­
ды ма, ол жагы да белгісіз», - деген сауалдар, ол кісіге - жа­
пон ғалымына белгісіз болғанымен де, бізге анық та қанық, 
белгілі жагдайлар. Уфа, Орынбор мүфтиятына қарасты 
жылдар және оған кіріп-шығуының себептері белгілі. Алай- 
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да: ол мүфтияттардың «соғыс жағдайын» енгізе алатындай 
пәтуә шығаруға қүқысы бар ма еді, дөті шыдап жариялай 
алар ма еді, қазақ қауымы оны қабылдар ма еді, Абай оған 
қалай қарар еді? Томохиконың бұл арадағы: «Біздің ойы- 
мызша, қосымша зерттеуді қажет етеді. Әлде, бүл Абайдың 
өзінің ішкі ойы ма, ол да белгісіз», - деген уәжінің салмағы 
өте ауыр және өте астарлы. Әр сүрақтың өзі жеке талдауды 
қажет етеді. Біз соған жауап беруге тәуекел еттік. Әуелі, 
«Дәрілқарап» дегеніміздің өзі не?

2.
Ал, бір түсінікті әрі түсініксіз түйткіл: осы «Дәр-ул 

Харбтың» - Дәр ал-Харб, Дар-аль Харб, Дар уль-Харб, 
Дар-уль Харб деп өр түрлі жазылуында ғана емес (Біз, 
Абайдың өзі қолданған «Дәрілқарап» деген нүсқа мен 
дыбыстық жағынан қазақы сөзге үйлесетін «Дәр-ул Харбқа» 
тоқталдық), сонымен қатар, анықтамалардың жалпы 
үзына сарыны бір болғанымен де, оған берілген мағыналық 
талдаулардағы бір-бірінен ауыткушылықтардың орын алуы. 
Біз осы «дәрілқарап» үғымының нақты шекарасын анықтау 
мақсатында тек анықтамалармен жөне түсініктермен ғана 
шектелмей, мүфтияттың мамандарымен де пікір алыстық. 
Олар да «соғыс майданы», яғный, жиһадтың қарсаңындағы 
рухани жанталас һалі деген мағынада төфсірледі. Егер, 
солардың пікірлеріне жығылсақ, онда қазақ жамиғатын 
Абай жиһадқа шақырған болып шығады. Ал, бүл мүмкін бе 
еді? Барлық үлт-азаттык қозғалыстарына берілген тарихи 
еңбектерде дәрілқарап, діни талап туралы бір ауыз пікір ай- 
тылмайтыны несі? Тіпті, Е.Бекмахановтыңөзі Кенесарынық 
көтерілісі діни сыпат алған емес - деп атап қөрсетеді. Онда 
бүл сөзді Абайға телудің жөні бар ма? Әлде, тарихшы да 
«дәрілқараптық» ақыл-айланы қолданды ма? Сондықтан да, 
♦Дәр ал-Харб» туралы энциклопедиялық анықтамалардағы 
түсінктерді салыстыра келтіріп барып, өз ойымызды тарқата 
талдауға мөжбүрміз.

«Краткая энциклопедия Ислама», Гордон Ныоби: «Дор 
ал-Харб (араб, территория войны). Все территории, где не 
властвует ислам, все территории за пределами дор ол-ахд и 
дор ол-ислам. Мусульманские правоведы рассматривают эти 
территории как потенциально исламские, находящиеся в 
состоянии перемирия, поскольку ислам должен распростра­
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ниться на весь мир с помощью джихада - борьба в защиту ре­
лигии. Большинство теоретиков ислама не счичают ведение 
открытых военных действий. Против этих регионов действи­
тельно необходимым, предпочитая обращать их население в 
ислам с помощью активной миссионерской деятельности ад- 
дэ-ва» [18, 81 б.].

Барынша сенімді, орнықты саналатын бұл анықтамаға 
жүгінсек: «Дар ал Харб (араб, территория войны) - ислам 
билігі жүрмейтін, дор эл-ахд пен дор әл-ислам аймагынан тыс 
жер, ягный, ислам билігінен тыс мемлекет. Сонымен катар, 
ислам фикх ғүламаларының пайымдауы бойынша, бұл - 
тек келісім арқылы бейбіт өмір сүріп жатқан уақыттық 
(потенциальна исламские) ислам жері. Сонда, қазақ жері 
қандай аймакка жатады. Қазақ елі христиан патшасы би- 
леп отырған елге төуелді. Ислам билігі патшалык Ресейде, 
не кеңестік кеңістікте жүрген емес. Демек, «Дәрілқарап» 
- «Дәр-ул Харб» жағдайында өмір сүрген ислам қауымы 
деп батыл айта аламыз ғой. Әлде, «бейбіт қатар өмір 
сүрген уақыттық ислам (потенциальна исламские) елі деп 
есептейміз бе? Күмілжитін ештеңе де жоқ, осы екеуінің 
бірін қабылдауымыз керек қой. Қайсысын мойындай- 
мыз, кандай қогамда өмір сүріп жатырмыз, ертеңімізді қай 
қоғаммен байланыстырамыз, Абай қай қоғамды мекзеп 
отыр?

Өкінішті өрі қауіпті мөселе - осы үғымды тәфсірлеу 
мен қазақшаға аудару барысында туындайды. Жалпы- 
лама берілген көптеген түсініктердің астарында: Дәр ал- 
Харб - согыс жагдайындағы, жиһад ашуга дайын, бірақ 
пайғамбарымыздыц уәжі бойынша, барынша бейбіт жолмен 
шешуге ұмтылатын аймак немесе мемлекет, қауым деген 
мағынада емеуірін етіледі. Бұл анықтамаға жүгінсек: XIX 
ғасырдағы казак елі жартылай әскери-соғыс жағдайында 
өмір сүрген, яғный, қазақтар - әлмисақтан бері өмір 
сүріп келе жатқан қазақ даласында - өзінің атамекенінде 
уақытша қоныстанып отырған дүдәмал мүсылмандар - бо- 
лып шығады. Абай, сонда «дөрілқарап» үғымы арқылы, 
жоғарыдағы берілген түсініктерге сәйкес: 1868 жылғы 
екінші низам бойынша жер - патшаның меншігі. Сондықтан 
да, біз «кауіпті», «бүлінген», «соғыс жерінде» уақытша жан 
бағып, «дағуасына» кіріп, оқу оқып жатырмыз - дегенді 
емеуірін еткен бе?
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Біздің ше, бұл анықтама түпкі шындыққа бастай- 
ды, бірақ Абай қолданган, біз ұшығын үстап отырған 
«дөрілкарап» - анықтамадағы мына «Дөр-ул Харб» емес. 
Демек, бұл түсіндірмені «түсінбеуге», яғный, мойындамауға 
еріктіміз. Бүдан көрі аты бүкіл әлемге танымал, пайымдау- 
лары мен пікірлерін Ресейдің өзі мойындаған, қазақ жерін 
кие түтып, болашагына сеніп сүйегін Алматыда жерлеу- 
ге өсиет еткен ислами ғүлама Гейдар Жамалдың таратқан 
тәфсірлері қазақтың санасына барынша етене сияқты. Ол 
өз елінің (Ресейдің) миллион тыцдаушысы бар теледида- 
рынан сөйлеген сөздерінде жөне сол елдің алдында оқыған 
дөрістерінде, жариялаган мақалаларында, жазған кітабінда 
еш қысылып-қымтырылмастан: «Ресей - діни (мағынасы 
бойынша) соғыс аймағы» - «Россия - мир войны (дар уль 
харб)», - деп жариялады!

Сонда, біз - үш жүз алпыс жыл бойы Ресейдің эскери- 
соғыс аймағы ретінде өмір сүрген болып шығамыз ба? Өзгесін 
былай қойғанда, сол әскери-саяси, билік ықпалынан шыл- 
быр үзіп кете алмай, ықтап «тәуелсіз өмір сүріп» жаткан 
біздің қазіргі «аһуалымыздыц» өзін қалай бағалауға болады. 
Бұлай болғанда, Абайдың айтқаны, ақиқаттың өзі болғаны 
ғой. Бүрынғы кеңестік кеңістіктегі мемлекеттік биліктің 
басқару тәсілін, орыс емес ұлттарға қарата сол мемлекет 
үстанған жазалау саясатын, республикалар тәуелсіздік 
алғаннан кейінгі ішкі жағдайды, Ресейдің ішінде қалған 
мұсылман ұлттарының кешіп отырған рухани бодандығын 
өте жақсы біліп, талдап отырған Гейдар Жамалдың ашық 
пікірі боямасыз шындығымен, накты түсінікті түсінігімен 
өзіне иландырады. Ол біз аса мүқтаж боп отырған мөселені 
былай тәфсірлейді (Сізді білмеймін, бұл мағлұматқа біз 
қатты мүқтаж болғандықтан да, пікірді толық келтіреміз).

Ислами таным бойынша: «Дүниеде үш (сенім) әлем өмір 
сүреді: Күпірлер өлемі - Дар уль куфр, Соғыс (ғаззауат) 
өлемі - Дар уль Харб, Ислам өлемі - Дар уль Ислам. Сотые 
(ғаззауат) әлемі - Дар уль Харб дегеніміз күфірлермен 
(дінсіздермен) қақтығыс жүріп жатқан аймақ. Ислам фикх 
(құқық) іліміндегі қалыптасқан көзкарас бойынша - АҚШ, 
Франция мен Англия күфірлер әлеміне жатады. Сонымен 
қатар, мысалы, Иран - Ислам әлемі болып табылады.Өздерін 
дәстүрлі ислам еліміз деп санайтын көптеген мемлекеттер, 
бүгінгі күні «соғыс өлемінің» - Дар уль-Харбтін ішіне кіреді. 
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Өйткені, ол мемлекеттердің үкіметі күфірлердің қолында, 
оның дәстүрлі үлгісіне Алжир мен Египет жатады. Егерде, 
батыстық ықпалдағы исламға қарсы ақсүйектер үкіметті 
басып алса, сөйтіп, оларды өсіреисламшылдар деген же- 
леумен түрақты түрде қудалап, соңына түссе - ол ислам 
өлемінен «сотые өлеміне» ауысқандық болып табылады» 
[19].

Міне, бұлдыр ұғым енді ашылды. Бұл айтылған 
мемлекеттік басқарулардың барлығын қазақ елі өз ба- 
сынан кешті. Әуелі ислам кеңістігінде өмір сүрді. Одан 
православиелік патриарх билеген патшалық империяның 
қол астында болды. Акыр соңында, • укіметі қцдайсыз 
кцфірлердің қолына» көшкенде, ол кешуді аса бір 
қасымдықпен кешті, ак пен қызылдың қылышына тал- 
ша мойнын қылша етіп төсеп, қан қүсып, жын жұтты. 
Аштан бұратылып өлді. Арын жалдап,, ағайын-туыс пен 
дос-жаранын «халык жауы» деп әшкерелеп, күфірдің - 
дінсіздің (кәпір емес) майлыаяғы болды. Абайдың «Жи- 
ырма бесінші сөзіндегі: «Тек: майордың кцлгені керек - деп, 
көті ашылса да, қам жемейтін» «ит қазақтар'> [1, 458 б.] 
шыкты. Тіпті, «Қазақтың жауы - казак». - деп үрандатып 
жүргендер дөл қазір касыңызда, не қарсы алдыңызда, тіпті, 
желкеңізде отыр. Тура осы күні-кеше «әсіреисламистер» 
деген үкіммен қаншама рух күрескерлері сотталды. Де- 
мек, біз «дөрілкараптык» жағдайды заңдастырып алған 
мемлекеттің бірі болып табыламыз. Солай ма? Солай. 
Шындық па? Шындық. Ендеше, Гейдар Жамалдың бұл 
төфсірлерімен келіспеу мүмкін емес. Сондықтан да: «Рос­
сия - Дар уль Куфрге жатпайды, бірақ, Дар уль Харбтың 
дәргейінде. Бірінші, мұндағы мүсылмандар заманы- 
нан бері осы жерде өмір сүріп келеді, бұл жерді «өзімнің 
атамекенім» деп есептейді, екіншіден, бүл аймақтағы 
мүсылмандардың бар күш-жігерін жүмылдыра отырып 
жүзеге асыруы мүмкін, жүзеге асыруы тиіс өзіндік дер- 
бес максаттары мен міндеттері бар. Мүндай максаттар мен 
міндеттердің катарына, әрине, олар өздері азаматымыз 
деп есептейтін мемлекеттің ішкі жөне сырткы саясатына 
ықпал ету әрекеті жатады» [19].

Үш жүз алпыс жылдан аса мерзім бойы қазақ жерінде 
атымен өшкен мүндай мүмкіндік, бүгін бар. Мемлекет 
иесі атанып отырған: «мүсылмандардың бар күш-жігерін 
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жүмылдыра отырып жүзеге асыруы мүмкін, жүзеге асыруы 
тиіс өзіндік дербес мақсаттары мен міндеттері де бар» [19].

Оған да шүкір. Ал: « Қалыптасқан классикалық ислам фик- 
хы (кұкы) тұрғысынан алғанда, шоғырланып қоныстанған 
мүсылман жұртының дінсіздерге бағынуы мүмкін емес, 
тіпті, бағынбауы керек және дінсіздікті басшылыққа алма- 
уы тиіс» [19].

Қазіргі қазак қауымыныц ділі мен дінінде мүндай қауіпті 
қапер жоқ. Өйткені, олар:

«Мүсылман еместердің - дінсіздердің үкіметінің астында 
болуды - «тура жолдан ауытқығаны үшін жіберілген тарихи 
жаза» деп қабылдайды. Бүл туралы қасиетті Қүранда: «Егер- 
де тура жолдан ауытқитын болсандар, онда мен сендерді 
дінсіздердің билігіне тапсырамын», - деп тура айтылған» 
[19].

Демек, қазақ елінің үш жүз алпыс жыл бойы «мүсылман 
еместердің билігінің астында болуы» - олардың «айнығыш 
көңілі, босанғыш буыны, қорқақ жүрегі» (Абай) үшін 
жіберілген «тарихи жаза» болмақ па?!.

«Бірақ та, тарихтың шындығы мынадай болып қа- 
лыптасты, шогырлана қоныстанған мүсылман елдері 
(түпнүсқада - группа, магынасы бойынша аударылды), 
мүсылман еместер басқарып отырған империялардың қол 
астында өмір с үру ге мөжбүр болды. Демек, бүл мүсыл мандар, 
өздерінің алдына исламның мүддесін ынтымақтаса шешуді 
міндет етіп қоюға міндетті» [19] еді.

Егерде: дін бостандығы берілген жағдайда екінші май- 
данды бастаймыз - деген Американын талабына орай, 1943 
жылғы Ислам дінінің кеңестік қоғамда өмір сүруге күкығы 
бар деп жариялап, мүфтияттар құруына рүқсат беруінен 
басқа, «бұлтоптар» - «мүсылмандартобы» кеңес қүрамында 
қандай мақсатқа жетті, нендей міндеттер қойды. Ештеңе 
де. Қүдайсыздар қоғамының қүдайсыздары билеп-төстеді, 
Кұдайсыз өмір сүрді. Қауым -шарасыз, қабілетсіз, ерік- 
жігерсіз мүсөфірлер тобырына айналды:

«... мысалы бүрынғы СССР-дін кеңістігіндегі төжірибеге 
сүйенсек, содан кейін ТМД елдерінде 1990-жылы қүрылып, 
бүгіндері тарихтың ғана еншісіне бүйырған алгашқы ислам 
партиясы «Возрожденияның» бағдарламасын еске алсак, 
мынаны байқаймыз: ол бағдарламадағы ең үлкен мәселе 
ретінде, мұсылмандар түратын елді мекендерде жұма күнін 
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- демалыс күні етіп жариялауды талап етті, сол сияқты, 
тағы да мәдени-дербес (автономдық) сыпаттағы біраз талап- 
тар қойылды, ең бастысы онда (бағдарламада) - саяси талап- 
тар мүлдем болмады» [19].

Иә, мұсылмандардың исламдық талаптарын қанағат- 
тандыру мақсатында қүрылған жамағаттар тобы болды. 
Олар түрлі қозғалыстар мен партиялар үйымдастыруға 
ұмтылып, біршама әрекеттенді. Негізінен тәуелсіздік 
алған жылдардың алғашқы он жылдығында орын алды. 
Бірақ, ол ынталы топтар күшпен, аңдумен, қудалаумен 
жойылды. Оның орынын, ислам террористік үйымдары 
деген наукан басты және рухани ықпал «Дәр-ул Харбтық» 
ұстанымдағы билік иелеріне көшті. Тіпті, жұма күнін де­
малыс етіп жариялаудыңорынына, шоқындыру мен «қызыл 
жүмыртқа» күні мереке етіп бекітілді. Мүндай үсыныстың 
барлығы «Қайта түлеу» («Возрождения») партиясымен қоса 
қайта түлемейтіндей бон «рухани жаңғырығуға» үшырады.

«Өзінің негізгі мақсатына қарап «жұмалықтың жұмбағы» 
деп толық атауға болатын діни-мәдени бағыттағы бұл 
дербестік өрекеттер сол кездің өзінде бақылаушылар тара- 
пынан түсінбестік тудырды, оларға: «Бар-жоғы оқу ағарту- 
үйірмесіне ғана лайықты талап қою үшін саяси партия 
қүрудың қажеті бар ма еді?», - деген сұрақ қойылды. Мөселе 
мынада, ислам саясатымен айналысқан саясаткер адам- 
дар, сол баягы ғадеттері бойынша, не істеп не қоятындарын 
білмеді.

Осытүйыктаншығуғаүмтылғанымен де.олардыңмақсаты 
баяғы атышулы «жүмалықтан» аспады. Шындығына кел- 
генде, бұл олардың ішні дүниесінің қарабайырлығы мен 
жұтаңдығын танытты жане (ортақ іске) залалын тигізді» 
[19].

О, «залалын тигізу» жагынан алганда, қазақ қауымының 
алдына қауым түсе қояр ма екен?!. Өзгесін былай 
қойғанда, Алланы үмытып, «аллалаган» «сары, кара, 
қара көк әулиелер» қаптап, бақсыға бергісіз саяхаттар- 
мен шұғылданған, үңгірлерге барып «тазару үшін» ер- 
кектермен бірге жалаңаш суға шомылатын «ақ жолдың» 
ақжаулықтыларының өзі неге түрады?

Иө, бұл «дөрілқарап» емес, бірак, «дәрілқараптық» күйге 
үшыраған қоғамды «тура жолдан тайдырған» күфірлік! Біз, 
қазір, амандасқанда жүдырықты жүма тоқайластыруды 
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«әдептің» бір түріне айналдырып алдық. Сөйтсек, тазалық, 
сақтық, әдеп үшін таптырмайтын «ем» екен? Турасын 
айтайық. Шатқан сөз. Ол «жүдырықтың» тарихи-мис- 
сионерлік міндеті бар. Ол жұдырық - «Кресть жорығы» 
кезіндегі тамплиерлерден қалған жүдырық. Мұсылмандарға 
қарсы шабуылға шыгардыц алдында, үсті-басы, бет-ауызы, 
ат-өбзелі түгелдей түрлі сауыт-сайманмен тұмшаланған там- 
плиерлер, шайқас кезінде бірін-бір тану үшін, жүдырыгын 
түйіп тұрып, кеудесіне бір соғады да, түйістіріп ап, шайқаса 
кіріп кетеді. Бүл: «Мен де тамплиермін. Біз біргеміз! 
Жүмылған жүдырықтай боп мүсылмандарды қырайық. 
Ал, кеттік!» - деген ишараны білдіреді. Ал, мүсылмандар 
оған қарсы уәж ретінде, алаканымен жүрек түсын басып, 
басын еңкейтеді. Ол: «Алла - жүрегімізде. Жүрегіміз бір. 
Бірге шайқасамыз, бірге өлеміз не жеңеміз!», - деген белгі. 
Қазақтың: «Шыққанда - төбеміз бір, Өлсек - көрімізбір бол- 
сын!» - дейтін антының мағынасы да осында. Ал, сол крест 
жорығының мүсылмандарды жазалау рәсімін, біздің қазіргі 
мәдениеттілер төрбиеліліктің үлгісі етіп үстанып жүр. 
Мен ондайлардыц оспадырсыз үсынған жүдырығын қағып 
жіберемін. Содан кейін барып: «Бұл - бодан, мүсылман 
жүртты діннен айнытуға бойын үйрету үшін үсынылған 
массондық жобаның жүзеге асырылуы», - деп түсіндірген 
боламын. Әй, қайдам, іле тағы біреуге жұдырығын ала 
жүгіріп бара жатады. Абай айтқан, «дөрілқарап» оқудың 
♦дөрілқап» төрбиесінің бірі осы. Гейдар Жамалдың тура осы 
«массондық жүдырықты» айтып отырғанын оның:

«Тура, өзінің қожайыны үйымдастырған үлы орда сал- 
танаты кезінде сондай бір паңдықпен жалаң денесіне 
камзол киіп барып, көңілін тапқан Робинзонның 
Жұмасы сияқты. Осынау, ызалы-күлкілі сорлы көрініс, 
жаһандык деңгейдегі шынайы ислам жобасы, қашан ис­
лам саясаткерлерінің санасына сіңгенше, қайталана береді, 
қайталанабереді...» [19], -дегенызалы кекесініненбайқауға 
болады.

Рухани өмірдегі «дөрілқарапты» соншама шынайы әрі 
ашык төфсірлеген Гейдар Жамалдың бүл пікірлеріне біз 
де толық қосыламыз. Бүл - Абайдың «Жиырма бесінші 
сөзіндегі»: «Жанғ де кейбір қазақтар агайынымен араз- 
дасқанда: «Сенің осы қорлыгыңа көнгенше, баламды 
солдатқа беріп. басыма шаш. аузыма мцрт қойып кетпесем 
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бе!» - деуші еді. Осындай жаман сөзді, қцдайдан қорықпай, 
пендеден цялмай айтқан қазақтардың баласы оқыганменен 
не бола қойсын? Сонда, (оның) өзге қазақ балаларынан 
артық уйренгені немене. қай(сыбірін) көп уйреніпті? Кірді, 
шықты. ілді. қайтты, тубегейлеп оқыган бала да жоқ. 
Әкесі ел ақшасыменен оқыганга зрең оқытады, өз малын не 
қылып шыгарсын?... Бір ит қазақ болып қалган соң, саган ра­
хат корсете ме. өзі рахат кере ме, я журтқа рахат корсете 
ме?» [1, 458 б.], - дегенінің нақ өзі.

Нағыз «дөрілқарап», қара пиғылды мінез! Тек, 
қайталанбасын! Біздің тілек сол.

3.
Сонымен, мүқым дүниеге ортақ Гордон Ныобидің 

жөне Википедиядағы [18] «Исламның қысқаша энцик- 
лопедиясындағы» түсіндіріп берген «дәр-ул Харб» - біз 
дітгеген дәрілқарап болмай шықты. Гейдар Жамалдың үш 
әлемі (Күпірлер әлемі - Дар уль куфр, Соғыс (ғаззауат) өлемі 
- Дар уль Харб, Ислам өлемі - Дар уль Ислам) бізге таныс, 
қияметін көрген «әлем» екен. Ондағы пайымдаулар мен тал- 
дауларды біз басымыздан кешкендіктен де, санамызга ба- 
рынша орнықты өрі көңілімізге қонды. Дегенмен де, ондағы 
айтылған уәждердің сарқыншагы тіршілігімізде сақталып 
қалса да, өзінің «Жиырма бесінші сөзінде» Абай қадағалап 
тұрып айтқанындай, тәуелсіздік алғаннан кейін, Ресейдің 
дағуасынан шыққаннан кейін:

«Әрбір елдің тілін, өнерін біліп, оның өзімен бірдейлік 
деңгейде дагуаласатын дэрежеге жеттік, бцрынгыдай аса 
арсыздана жалынбайтын болдық. Дінді де жақсы біліп, 
цлықсыган орыстардың жцртқа бірдей законы болмаса, за- 
консыз қорлыгына көнбеуге цмтыламыз. Қазаққа кцзетиіі 
болайын деп, біз де ел болып, жцрт білгенді біліп, халық 
қатарына қосылудың қамын жейік деп ниеттеніп жцрміз» 
[1,458 6.].

Енді, дөл қазіргі қазақтың дін-ислам жамағаты қандай 
әлемді басынан кешіп отыр жене Абай ишара еткен 
«дәрілқарап» күйдің қандай жағдайында «иман іздеп» 
(Абай), «халық қатарлы ел болып» отыр? Ашығын айтайық, 
тақырыпты төфсірлеу барысындағы жауабы ең қиын сұрақ 
осы болды. Жаңагы Гейдар Жамал анықтап берген үш 
әлемнің үшеуінің де сыпаты бүгінгі қазақ қауымының бой- 
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ынан да, ойынан да нығарлап түрып орын алғаны анық та 
қанық байқалады. Тіпті, үйреншікті болып кеткені сон- 
дай, олардың дәлелдеп берген айырмашылығының өзіне: 
Шынымен де солай ма? - деп, кәдімгідей сенімсіздікпен 
қарайтын болыппыз.

Ойдан шыгармайық, ислам діні басымдық ететін мем- 
лекет болғандықтан да, мүфтият белгілеген үстаздардың 
түсінігіне жүгінеміз. Бұл ретте, көкейге көп күдік үя 
салғандықтан да, Алматы мен Астанадағы ресми діни 
мекемелердің мамандарымен де сөйлесіп, пікірлерін 
сұрадық. Ақыр соңында, ресми өлеуметтік желіде берілген 
«Үстаз Исрафил Бегейдің «Даруль Ислам, даруль харб, да- 
рул куфр мәселесі» атты тақырыппен берген:

«Қазіргі таңда(ғы) мүсылман мемелекеттер(ін)ің жағ- 
дайын сүрап жатырсыз(дар), оның ішінде Орта Азия 
мемлекеттері(нің) (жағдайы) да бар. Дар-уль Исламға жата 
ма, жоқ дар-уль куфрге жата ма» [20], - деп басталатын 
сүқбатына тоқталдық.

Сүкбат үзақ, оны біздің талдауымыздың көлемі кө- 
термейді. Сондықтан да, мәтіннің толық нұсқасы 
• Қосымшада» берілгендіктен де, үзына сөздің ауанын өзіміз 
өдейі сүкбат тұрғысында берген сырттай қайымдасумен 
шектелеміз.

Сонымен, Орта Азия мемлекеттері, оның ішінде Казак- 
стан - дар-уль Исламға жата ма, жоқ дар-уль куфрге жата 
ма?

Үстаз Исрафил Бегейдің бұл мөселеге берген жауабы- 
ның мазмүны: бірінші, жер мзселесіне келейік. Қазақстан 
мемелекетінің жері - таза мцсылман, қазақ халқының 
жері. Ол - христианның, қытайдың, атейістердің, ша- 
мандардың жері емес. Екіниіі, мемлекет басшыларына 
келейік. Қазіргі таңдагы бцкіл мцсылман мемелекеттерінің 
басшыларының 60 немесе 70 пайызы камуси массондар. 
Қалган 20 30 пайызының басиіысы мцсылман болса да, сол 
массон ложасына - ақіиаеа, орынга, мзнсапқа сатылеандар. 
Сондықтан да. мцндай мцсылман басиіылардан - жер, дін, 
тіл, цлттық (мцдде) жаеынан (исламдық) аманатты 
кцтуге болмайды. (Олардың ішінде) мцсылмандардың жерін 
христиандарга, (немесе) басқа(лар)га сатып жібергендер, 
(тегін) бергендер бар. Мысалы, Судан мемелекетінің бас- 
шысы мцнай шыгатын жерді - Судан мцсылмандары (ме- 
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кендеген Судан) мемелекетінің жартысын христиандарга 
беріп қой(ды)...Бцл кіріспені естен шыгармаңыз» [20].

Бұл пікірді естен шығармауын шығармаймыз, тіпті, 
ұмытқымыз келсе де ұмыта алмаймыз. Өйткені, біздің 
ойымыздағы және өзіне-өзі қойып отырған сұраққа 
толык жауап берілген жоқ. Қайталап қояйық: Орта Азия 
мемлекеттері, оның ішінде Қазақстан - дар-уль Исламға 
жата ма, жоқ дар-уль куфрге жата ма? Осы дөлелге келтіріп 
отырған мысалдардың Орта Азияға, Қазақстанға қатысы 
бар ма, жоқ па? Әсіресе, мүсылман жерін шетелдіктерге 
сату мәселесін қалай бағалайсыз? Суданның басшысы «су- 
дан мүсылмандарының жерін сатыпты». Оны білдік. Ал, 
Қазақстандағы қазақ мүсылмандардың жері сатылып 
жатқан жоқ па, ол туралы қандай түсінік бересіз?

Үстаз Исрафил Бегей: Енді дар-уль Ислам, дар-уль куфр 
үғымы (мәтінде - мөселееі), негізінде, Құраннан, Хадистен 
келген сөз емес. Фикх кітаптарынан келген сөз... Бұл мөселе 
ең бірінші Қанафи мазхабында ашык айтылған... (Бүдан 
кейін ол пікірдің таралу тарихы баяндалады)... Мүсылман 
мемелекеті - куфр мемелекетіне айналуы үшін үш шарт ке- 
рек. Бірінші, сол мемлекеттің мүсылмандыққа негізделген 
ата заңы - күфрлік заңға айналып кетсе, яғный, һарамға 
ерік беріп қойылса (мазмүндалып берілді). Екінші, Дар- 
уль Ислам жеріне күфрлер ие болған жағдайда. Үшінші, 
егер мұсылман (елінде бейбіт тұруға уағдаласқан) каф- 
рлер тыныштықты бүзса - Дар-уль куфр аймағы болып 
есептеледі... (Бұдан кейін ислам үйі туралы пікір айтыла- 
ды)« [20].

Тоқтаңыз, біз сұрақтан тіпті алшақтап кеттік қой. « Ислам 
үйі» туралы рауияттарды айтканыңыз дұрыс. Бірак, мөселе 
біздің «өз үйіміздің іші» туралы емес пе? Сұхбатқа берілген 
мерзімнің үштен екісі аяқталды. Тоқ етеріне көшейік: 
«Орта Азия мемлекеттері, оның ішінде Қазақстан - дар-уль 
Исламға жата ма, жоқ, дар-уль куфрге жата ма? Жаңағы 
сөзден туындайтын косымша тағы да мынадай сұрақ 
бар. Бірінші, Қазақстанда - дін мемлекеттен бөлінген. 
Бірак, Мүфтиді мемлекет тағайындайды немесе бекітеді 
(Мүфтияттың құрылтайындағы мүфтиді сайлаудың 
протокол імен жақсы таныспыз, сондықтан даоған қарсы уәж 
бола қоймас). Діни басқармалар - медреселер мен мешіттерді 
қалт жібермей кадағалайды. Сонда, мұсылмандық заң емес, 
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еуропаланған мемлекеттік аралас заң үстемдік етіп отыр 
ғой. Сонымен катар, «Дін туралы» занда діни рәсімдерге 
тиым салу баптары бар (Мысалы, мекемелерде, барлық оқу 
орындарында, көпшілік орындарда, авто, аэоровокзалдар- 
да намаз оқитын бөлмелер мен дәрет алатын жабдықтарға 
шектеу қойылды. Еркектің «бес тал сақалына», қыздардын. 
• бес елі етегіне» ереже бекітілді. Қапа, пәрәнжі киюге т.б. 
тиым салынды). Бүл «күфірлік заңның қабылдануы» - «Дәр 
ал-Харб» жағдайының біртіндеп енгізілуі емес пе? Екінші, 
барлық дүкендер мен базарларда доңыздың еті қойдың 
етімен катар сатылады (заңды тиым жоқ). Доңыздың қора- 
жайлары агын сулар мен бүлақтардың бастауына салынған. 
Шүжыққа міндетті түрде доңыз майы қосылады. Онсыз 
шүжық үзақ сақталмайды-мыс. Бұл, һарамға ерік беріліп 
койылу емес пе? Үшінші, мемлекет қайраткерлерінің жи- 
ырма-отыз пайызға жуығы басқа діндегілер. Сонда, бүл да 
күпірлік (қазақы мағынасында) емес пе? Жоғарыда, «ұстаз 
Исрафил Бегей» айтқан күфрліктің үш белгісі де біздің 
мемлекетімізде ашық түрде «рухани жаңғырыға» өмір сүріп 
жатыр. Осыныц бір жерінде бір « камуси кілтипан » жасыры- 
нып түрған жоқ па?

Үстаз Исрафил Бегей: «Ислам (елінде) егер Исламның 
заңдары, сипаттары, бұйрықтары үстем болмаса, күфрдің 
бүйрықтары үстем болса, онда «Дәр-уль куфрге» айна- 
лады. Мұсылмандар: сақал қойсам, (басыма) орамал 
таксам, бір нөрсені харам десем, арақ ішпесем, зина жа- 
самасам маған тиіседі - деп қорқумен өмір сүретін бол­
са, мұсылман мемлекеті - мұсылман мемлекетіне немесе 
мұсылмандарға жөрдем бере алмаса, онда ол жер - даруль 
куфр. Мысалы, кезінде Сирияның (Шам шаһарының) бір 
бөлшегі христиандардың қолында болды. Бірақ олар Ислам 
мемлекетінің карамағында болғасын, мұсылман мемлекеті 
деп есептелді. Оларға Алланың заңы жүрмесе де, (олар) 
Алланың заңын жүргізетін адамдардың колында болды. 
Ислам мемлекетінің колында болғасын, оларды дар-уль ис­
лам деп есептеді. Қазіргі Түркия, Сирия, Ливан, Қазақстан, 
Орта Азияның мемлекеттерінің барлығы «Дар-уль Ис­
лам (мемлекетіне) жатады... (Бүл арада ішкі жағдайларға 
шолу жасалады). Дар-уль ислам, Дөр-ул Харб, Дар-уль ахд 
(дүниесі, өлемі) бар негізінде. Қазіргі заманнын ғұламалары 
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барлық ислам мемлекеттерін «Дар-уль ислам бил хуа» деп 
атағанды дүрыс санайды» [20].

Сонымен, біз көксеген «дәрілқараптың (Дәр ал-Харбтің)» 
жауабы осындай болды. Мүндағы жауаптарға сүйеніп, 
Абайдың «Жиырма бесінші сөзіндегі» «дәрілқарапқа (Дер­
ул Харбке)» түсініктеме беруге еш негіз жоқ. Қысқасын 
айтқанда, «Үстаз Исрафил Бегейдің «Даруль Ислам, да- 
руль харб, дарул куфр мөселесі» туралы сұқбаты бізге 
өзге де қазақстандық діни мамандар берген жауаптармен 
қарайлас шықты. Мұны қалай түсіндіруге болады? Бұл ара- 
да бір ашық айта кететін мөселе бар. Біздің жауапсыз қалған 
сұрақтарымызға «ұстаз Бегейдің» еш кінөсі де, оған қатысы 
да жоқ. Ол сүрақтарды мен осы сүқбатты тыңдап отырып, 
өзіме өзім қойдым. «Үстаз Бегейдіц» берген жауаптары- 
на бейімдей отырып, ойымды жеткізу үшін «сұрақтарды» 
әдейі әдеби-тәсіл ретінде қолдандым. Бірақ та, мәселе ар- 
найы қойылған соң, оның жан-жақты қамтылғаны да 
дұрыс болар еді. Мен, осы анықтамалар мен сүқбаттарды 
қадағалай оқып шыққан соң да, біздің қандай «әлемде» өмір 
сүріп отырғанымызға қанағаттанарлық уәж таба алмадым. 
Жалпы, мүнартқан аспан дүниесі бар, бұлт та бар, бірақ, 
ойдағы дөнге су себетін жаңбыр жоқ. Мүмкін, біз түсінбеген 
шығармыз. Онда сөз баска. Ғафу өтінеміз.

Осы берілген терминдік ұғымдарға деген канағатсыз- 
дық, бізді тағы да қосымша ақпарат іздеуге мәжбүр етті. 
Акыл-ойдың сондай шарпысқан шағында бізге араб тілінің 
маманы, араб елінде тәжірибеден өткен, ондаған жыл бойы 
Абай шыгармаларындагы араб сөздерінің түсіндірме 
сөздігін жасаумен тиянақты шүғылданған, «Абайдың 
кітапханасын» қолға алуды ойластырып жүрген керекулік 
дос көңілді бауырымыз Әділбек Әміренов ықылас қолын соз- 
ды.Олаударыпжолдағанаталыпөткен «діни әлемдер» тура­
лы анықтамалар жоғарыдағы мүнарды ыдыратқандай бол­
ды жене әр терминге берілген анықтамалар көңілге қонды, 
яғный, түсініктемелері түсінікті болды. Сөйтіп, ұзакка 
созылған сана сабылысына осы Ө.Әміренов берген жау- 
аптар тоқтау салды. Енді, қолдагыны қанағат түтып, сол 
үғымдық (терминдік) анықтаманы берумен шектелеміз.

«1. Дарул ислам - мемлекет аумағы мүсылмандарға 
тиесілі әрі басқару жөне коғамдык катынастарды реттеу 
нормалары ислам дініне негізделген саяси жүйе. Мыса- 
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лы, Мухаммед пайғамбар 622 жылы Мадина қаласында 
«Уасиқатул Мадина» қүжатын қабылдап, Хижаз аймағында 
Ислам мемлекетін қүрғанын жария етті. Кейінгі әділетті 
төрт халиф - Әбубәкір, Омар, Осман, Әли, сандай-ақ, Омеяд- 
тар, Аббасидтер, Фатимидтер, Вуйидтер т.б. саяси жүйелері 
«дарул ислам» санатына жатады» [20].

Ясный, біздің бағанадан бергі «діни әлем», «діни сенім 
дүниесі», «бітім немесе соғыс аймағы» деп белгісіз кеңістікте 
қалықтап жүргеніміз, бүгінгі саяси терминге айналдырғанда, 
«саяси жүйе» боп шықты.

«2. Дарул харб - мемлекет аумағы мұсылмандарға тән 
емес, сондай-ақ, ислам дінінің таралуына рүқсат бермейтін 
саяси жүйе. Мысалы, Мүхаммед пайғамбардың дәуірінде 
Византиядагы христиан билеушілері мен Ирандағы Саса- 
нидтер билігі өз аумағында ислам дінінін таралуына қарсы 
тұрды. Осы себепті де Ислам мемлекеті мен Византия ара- 
сында Мута және Табук соғыстары болды. Хз. Омардың 
билігі түсында Ирандағы Сасанидтер билігіне карсы Ислам 
халифаты ғазауат жасады» [20].

Мына анықтамалық түсінікке қарағанда: Абай өмір 
сүрген қазақ қоғамын - қарама-карсы діни көзқарастар 
шарпысқан қайшылықты және «қауіпті», «бүлінген» қоғам - 
деп бағалауға толык негіз бар екен. Шындығында солай ма? 
(Бұл масел кейінірек арнайы талданады).

«3. Дарус-сулх - мемлекет аумағы мұсылмандарға тиесілі 
емес болғанымен, саяси билікке ие өзге дін өкілдерінің мү- 
сылмандардын өз сенім-нанымдары бойынша өмір сүруіне 
рүксат беруі. Мысалы, Эфиопия христиан мемлекеті 
болғанымен, 615-617 жылдары Меккеден ауа көшіп келген 
мүсылмандарга пана болып, олардың өз діни нанымы бойын­
ша өмір сүруіне рүқсат берді» [20].

Бұл, кеңес өкіметінің «өр үлттардың өзін-өзі билеуге, 
дін, сөз бостандығына, кез-келген уақытта бөлініп кетуге» 
еркіндік берілген алғашқы Үлттар Декларациясын еске са- 
латын анықтама екен. Бірак, саяси уәде мен істің жігі үнемі 
қабыса бермейтінінің декуәсі болдық. Мүны талдап жатудың 
еш мүқтаждығы жок. Ал, білу - парыз. Өйткені, ол біз ба- 
стан кешкен қоғам. Шартты түрде, сыртқы белгісіне қарап, 
Ақ патшаның түсындағы және кеңес кезеңіндегі қазақ дала- 
сын осы «Дөруль-сулхқа» жатқызуға болатын сияқты. Ал, 
ішіне-пиғылына үңілсек ше?І.

51



«4. Дарул ахд».
Бүл «үстаз Бегей» айтқан ««Дәр өл-Ахд (Бітім аймағы)» 

болса керек. Ол қандай аймақ? Әуелі тағы да Гордон Ныобиге 
жүгінеміз:

«Дәр әл-Ахд (араб, территория договора) Согласно тради­
ционным представлениям мусульман - это области, отлич­
ные от дэр эл-ислам и Дэр-ул Харб, а именно: области, ко­
торые заключили мирный договор с мусульманами при на­
личии политической власти немусульман. Мусульмане, на­
ходящиеся на данной территории, пользуются религиозной 
свободой, живут по своему религиозному закону, а власти 
мусульманских стран имеют определенные политические 
права, определяемые договорами. Такую территорию мож­
но назвать районом, где нет ни войны, ни мира, но соглас­
но представлениям мусульман в будущем району уготовано 
судьбой стать исламским» [18, 80 б.].

Мүны Ә.Әміренов жолдаған анықтамада былай деп анық 
та қанық түсіндіреді:

«4. Дарул ахд - мүсылмандарға тиесілі мемлекет аума- 
ғында өзге дін өкілдерінің жизья салығын төлеу шартымен 
бейбіт өмір сүруі. Мысалы, Мухаммед пайғамбар дәуірінде 
Хайбардағы яһудилер, Нажран, Әрба және Әзрухтағы хри- 
стиандар Ислам мемлекетіне жизья салығын төлеп, бейбіт 
өмір сүруге мүмкіндік алды. Мүндай жағдайда мүсылман 
билігі өзге дін өкілдері жизья сал ығын төлегені үшін олардың 
қауіпсіздігіне жауап береді» [20].

Біздің бүгінгі кешіп отырған қоғамымыздағы »дін 
бостандығы» осы «Дар-уль ахдтық» саяси жүйені еске сала- 
ды. Мүмкін, соның өзі ме? Ал, жоғарыдағы:

♦... үғымдаралғаш рет имам Ағзам Әбу Ханифаның шөкірті 
Имам Мүхаммедтің *өл-Аср» кітабында қолданылған. Ал 
XI ғасыр ғалымы Сарахсидің «өл-Мабсуд» кітабында осы 
үғымдар таратылып жазылған, онда «дөр өл-ислам», 
«Дәр-ул Харб», «дөр өс-салам» атты үш мемлекеттің түрі 
көрсетіліп, соңғысының «дөр ас-сулх» жөне «дөр өл- 
аһд» деп екіге бөлінетіні жазылған, барлығына негізді 
анықтама берілген.

Жалпы, «әд-даулатул-дустурия» (зайырлы мемлекет) 
саяси жүйесі мүсылмандарға өз сенім-нанымы бойынша өмір 
сүруге рүқсат бергендіктен, дарус-сулх (исламмен бейбіт 
үстанымдағы мемлекет) саяси жүйесімен теңестіріледі. 
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Яғни, зайырлы мемлекетті исламмен соғыс жағдайындағы 
мемлекет («дарул-харб») деп атауға еш негіз жоқ» [20].

Ылайым солай болғай. Келер күннің көкжиегі қай 
өлемнен көрінеді? Оны бір Алла біледі.

Ал, «Дөр өс-сулх» - мүсылмандар жаулап алған терри­
тория, қазак кауымына бұл ұғымның мәңгілік қатысы бола 
қоймайтын шығар. Үлтымыздың маңдайына жазылғаны 
алдыңғы үш территорияның (Дәр-ул Харб, дәр -әл-ислам, 
дөр әл-ахд) тауқымет пен бақталайы болса керек.

Сонымен, жиһадқа дайын «қауіпті, «бүлінген» «Дәр-ул 
Харб» пен өзінің «Жиырма бесінші сөзінде» Абай қолданған 
«дәрілқараптың» арасында үлкен айырма, тіпті, қарама- 
кайшылық бар. Абай саяси күрес аһуалы, үлттық-діни 
азаттық майданы туралы емес, рухани жан бостандығы, 
яғный:

«...Жүз жыл бойында орысәдебиеті патшаға қарсы ереуіл 
ойдың үлгісі болған. Осыны түсінген бүратана елдегі аза- 
маттар қазақ елінде де шыға бастаған. ... Шоқанның осын- 
дай жолға түсуі, тарихтың қалай көшетінін түсінгені. «Зар 
заман» ақындары таба алмаған жолды осылар табуы керек 
еді...» [9, 36 б.], - деп М.Әуезов жазғандай, «балаларды 
оқыту», «құлшылық оқуы», «түркі танырлық таза оқу» ту­
ралы пікір қозғап отыр.

Демек, бүл арадағы «дәрілқарап» - рухани төуелсіздік 
тұрғысындағы «дәрілқарап» болса керек. Ал, бұл шын 
мөніндегі жүректі шаншитын қауіпті мөселе еді. Абай сол 
«дәрілқарап» дөуірде бірталай «... жасқа келгенше жақсы 
өткізді ме, жаман өткізді ме, зйтеуір бірталай өмірін 
өткізді: алысты, жцлысты. айтысты. тартысты 
әурешілікті көре-көре келді. Енді жер ортасы жасқа келді: 
цажыды, жалықты: қылып журген ісінің баянсызын, бай- 
лаусызын көрді, бзрі қоршылық екенін білді. Ал, енді қалган 
өмірін қайтып, не қылып өткізбек? Соны таба алмай взі де 
қайран» [1, 439 б.] қалды.

Өкінішке орай, бүгінгі тандағы қазақ қауымы Абай 
шошынған қауіп шекарасынан, яғный, «дәрілқараптық» 
шегінен аттап кетті. Оған, тіл мен діннің бүгінгі мүшкіл 
күйі толык дөлел. Тіпті, бүған қарсы анау-мынау деп уәж 
айтудың өзі ызалы мысқыл тудырады. Әптігіңізді басу 
үшін әуелі айнаға, содан кейін аддыңызға, содан кейін 
айналаға қарацыз. Үкімд}. сосын дйтыныз. Сізлін өзініз,
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сіздің ұл-қызыңыз, немереңіз, үлтыңыздың тең жарты- 
сы «дөрілқараптың» шекарасынан баягыда асып кеткен. 
Тек, жалғыз «астафир-алламен» құтыла алмайсыз. Бұған 
Абай айтқан «дәрілқарап» арқылы күресумен ғана теріс 
баққан бетті оңға бүра аласыз. Жолыңызды Алла оңғарсын, 
бетіңізден жарылқасын.

Ал, сол бетті қайда бұрамыз? Әрине, дөр уль-исламға. Ол 
қандай қауымның һалі?

Ықыласымыздың толықтай ауатыны жөне аңсарлы 
аймақ - дәр-уль-ислам. Ылайым, өзімізге де, үрім-бұтақ, 
зөузатымызға да сол аймақта мәңгілік қаперсіз өмір сүруге 
жазсын.

Абайдың ойымен тиянақтасақ, дерті табылмаған қоғам 
- дауасыз қоғам. Дауасын біз де білмейміз. Тек Абайдың 
ойын шыжымдай отырып, жауапсыз қалған сұрақтарға енді 
біз жауап беруге тырысамыз. Яғный, Абайдың «Жиырма 
бесінші сөзінің» дагуасына кіреміз.
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ІІІТАРАУ: «ДАҒУА» - 
«АД-ДАҒ-ВАҒА) ДЕГЕН НЕ?

Қош, сонымен, Абай: «Балаларды оқытқан да жақсы», 
- деді. Ол өз-өзінен түсінікті жай. «Бірақ өуелі қүлшылық 
кыларлық қана оқытқан дүрыс», - деді, Мүны да түсіндік. 
«Содан соң түркі танырлық қана таза оқыса болады». - деді. 
Кәмелеттік жасқа сай оқылатын білімніқ бүл жүйесін де 
қабыл алдық. Өйткені, бұдан «соң, жай білім түгіл (білім алып 
қана қоймай), «өнер (үйрену) керек екен». Сол «оқу-білімді, 
өнерді (түпкі максат - жай ғана қолөнер емес, өнеркәсіпті 
деп түсініңіз) үйренейін - деп, не балама үйретейін деп 
соңына (бізше, бұл арадағы түпмөтін ойына емес, соңына де­
ген сөз сияқты, араб қарпін сүйрете жазғанда «ойына» мен 
«соңынаның» жазылу үлгісі бір-біріне өте ұқсап кетеді. Тек, 
соны мағынасына орай дүрыс оқи білу керек) түскен жаксы ». 
Бұл - азаматтық деңгей. Қауымға, айналасына, өмір сүрген 
коғамына ықпал ететін, жауапкершілігі үлкен, ата-ананың, 
ағайын-туыстың, ел-жүртының мүддесін мүдделейтін кез. 
Яғный, бұл басқышқа дейін:

<‘Оқу керек. Хикмет те, мал да. енер де - гылымда. Қай 
елдің тілінде, қазақ жагдайында орыс тілінде білім алсаң 
да, тілді, енерді, гылымды сол жетілген елдіц, саган 
өктмдігін жургізіп отырган мемлекеттің «Зарары- 
нан цашыц болу ушін, пайдасына ортак, болу ушін тілін, 
оқуын, гылымын білмек керек. Оның себебі олар дцниенің 
тілін білді, мцндай (өркениетті ел) болды. Сен оның 
тілін білсең, кекірек көзің ашылады» [1, 458 б.].

Міне, Абай аңсаған аңсар!

1.
Алайда, содан кейінгі оқу деңгейінің бағыт-бағдары- 

нан, күфірлік мағынасынан, «сананың салынды» болуынан 
сақтандырып, мүсылман қауымына ауыр ой салып, бойын 
тітіркендіретін:

«Көңілінде - ақыл, бойында - ар, ғылымға - кұмарлық» 
болмаса, «ағайынның араздығына уә әртүрлі пәлеге, үрлык, 
зорлық, қулық, сұмдық секілді нөрселерге үйірлендіруге 
себеп болатүғын болса», онда шөкірт үшін, «бұл жер 
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дәрілқарап!» [1, 456 б.] - «Против этих регионов действи­
тельно необходимым, предпочитая обращать их население в 
ислам с помощью активной миссионерской деятельности ад- 
до-ва» [16, 81 б.], - деген мағына беретін тосын ұғымды неге 
қолданады.

Әлде, «бұл аймақты белсенді мүсылмандық уағыз арқылы 
мынадай дағуаға келтіру керек«, яғный, «тазаоқуды»:

«Малды цалай адал еңбек цылеанда табады, соны (ел- 
журтыма) цйретейін, оны көріп цйренушілер кебейсе 
(екен), сонда цлыцсыгандардың (ал. бцл арада сол кездегі 
қазақты билеп отырган Ресей империясының екілдерінің, 
ясный) орыстардың жцртца бірдей законы болмаса, за- 
консыз цорлыгына көнбеу ушін, цазацца кузетші болайын 
деп, біз де ел болып, жцрт білгенді біліп, халыц қатарына 
цосылудыц цамын жейік деп ниеттеніп уйрену керек» [1, 
458 б.], - деген астар жатыр ма?

Сонда ғана: «Әр бір елдіц (біз бүл арадағы «әрбіреудің» де­
ген сөзді магынасына орай «әр бір елдің» деп ажыратып оқып 
отырмыз. Әу баста араб қарпіндегі қолжазбадағы мөтінде 
дүрыс не асығыс көшіріп, ажыратпағандықтан кеткен 
жаңылыс па деп пайымдаймыз) тілін, өнерін білген кісі оны- 
менен бірдейлік дагуасына кіреді, аса арсыздана жалынбай- 
ды.Дінге де жацсы білу (білгендік) керек» [17, 176 б.].

Сөйлемнің мазмүнын жазып тарқатсақ, онда «дінді де 
жақсы біліп барып, білген жүрттың дағуасына кіру керек» 
- деген магына шығады. Осы арада жағамды үстаған бір 
оқыс мәтіндік мәселеге тап болдым. Елу жыл бойы қаншама 
қадағалап оқысам да, 2020 жылға дейінгі басылымдарда осы 
сөздің мағынасын ашатын: *Дінге де жацсы білу (білгендік) 
керек» [17, 176 б.], - деген сөз жокболып шықты. Оныңоры- 
нын: «Жақсы білгенді жорғалықпен көңілін алсам деген» 
[1, 458 б.] жорға сөз ауыстырыпты. Ал, бұл сөздің астарын- 
да: өктем үкіметтің билігіндегі жүрттың қатарында жүріп, 
оның үгіт-насихатына ессіз еріп кетпейтіндей болып өзіңнің 
иманыңды бекітіп ал деген ишарат әрі шарт жатыр. Имансыз 
білім - һарам білім. Ендеше, һарам білім алу үшін неге жене 
кімнің дагуасына кіреміз? Себебі, қазақ қауымы ол дөуірде 
«дөрілқарап (Дәр-ул Харб)ө жағдайында өмір сүріп отырды. 
Ол, «бітім (Дар-уль Ахд) жагдайын сақтау үшін «Дағуасын» 
тыңдауға міндетті, орындауы міндет емес. Ал, «күштінің 
құлы», не «қолшоқпары, не «арандатушы текешігі» («Ко­
зел-провокатор») болып кетпеу үшін дауасына амалсыз кіру 
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керек. Оған мойынсынбасаң «жаза майданы» дайын түр 
(Ол қандай жаза? Бүл мөселе кейінірек арнайы талданады). 
Амалсыз, дағуаға кіруге мөжбүрсің, кірмесең де болады. 
Сондықтан да:

«Жақсы, («дагуаныц» жаман пигылды насихаттайты- 
нын білетін) атаныц балалары (Дагуаны) көп оцыган 
жоқ, қайта, кедейдің балаларын орысқа қорлап (дцрысы; 
зорлап иіыгар -Т.Ж.) берді». «Дагуаның (насихаты са- 
насына сіціп кеткеннен кейін) олар осыдан артыц қайда 
барсын? Кейбір қазақтар агайынымен араздасқанда: 
«Сеніц осы қорлыгыца көнгенше, баламды солдатқа беріп, 
басыма иіаш, аузыма мцрт қойып кетпесем бе!» - деуші 
еді. Осындай жаман сөзді, қцдайдан қорықпай, пендеден 
цялмай айтқан цазацтардыц баласы оқыганменен не 
бола қойсын?» [1, 458 б.].

Орынды сұрақ, орынды күмән және «дөрілқарап 
(Дәр-ул Харб)» дөуіріндегі өмір шындығы сол. Абайдың 
«шыншылдығы» да осындай астарлы мағыналарды 
түсінгенде ғана барып толық ашылады. Әлде, біз жалаң 
мағына қуып, желдіртіп отырмыз ба? Ендеше, ғылыми 
түсініктерге көшейік. Аятолла Хомейнидің өзі түрған 
үйіндегі сөреде ашық түрған «Күнделігінен»: «Ғылымның, 
мүддесі үшін шайтанмен де тіл табысуға бармын», - деген 
сөзді оқып таң қалғанымыз бар. Абайды түсіну үшін біз 
де қайталаулар мен қарабайыр анықтамалық түсініктерді 
қымсынбай беруге мөжбүрміз. Сонымен, дағуа сөзінің түпкі 
мағынасы нені білдіреді? Абай шығармаларының әр жылғы 
басылымдарында:

Дагуа - «Бірдейлік, тец тусу деген магынада» [13, 199 
б.]; Дагуа - «талас, тартыс, айтыс» [1, 458 б.]; Дагуа - 
«талас, тартыс, айтыс» [14, 54 б.]; Дагуа - (арабиіа), 
[дэ'уэ] -талап.тартыс» [17,176 б.], - деп түсінік берілген.

Бүл неткен біраауыздылық. Қайдағы тартыс, қайдағы 
талас, қандай айтыс?!. Түсіндіру үшін берілген түсінік- 
темелердегі осы «талас, тартыс, айтысты» калай түсінеміз. 
Кіммен, не үшін, қалай «тартысты». Білек күшіменбе, ашық 
майданда ма, мінбеде ме. Не үшін «таласты». «Айтыстың» 
тақырыбы не? Осы басылымды дайындағандардың Түманбай 
Молдағалиевтен басқаларының бәрінің де, І.Жансүгіров- 
тің де, сол дайындаған қолжазбаны қайталап жариялаған 
М.Әуезовтің де, Сөбит Мүқановтың да, Әбіш Жиреншиннің 
де «Мүхтасарлық» деңгейдегі медреселік білімі бар. 
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Сондықтан да, «дағуаның» дауасын (анықтамасын) олар 
жақсы білген. А.Омаров арабша біледі (Өзінің жазу- 
ынша). Е.Қыдыр жоғары білімді араб тілінің маманы. 
Академиялық басылымда «талап» деген сөз қосылыпты. 
Неге талап? Оқу, білімге талаптану ма, жок, орындау, не 
орындату үшін қойылатын талап па? Әрине, кеңес түсында 
жіберілген бұл «кілтипандардың» себебі анык. Абайдың 
бүл сөзіне: исламның рухын орнықтыру бағытындағы 
үгіт-насихаттық уағыз, ислам туралы пікір талас мінбері, 
рух тәрбиесі деп түсінік берілсе, ол сөзді қырағы цензу­
ра «қарауылы» қақшып тастайтын еді. Тіпті, «Абайдың 
исламдық көзқарасын Әуезов көлегейлеп өткізіп жүр» 
- деп қиғылық салған С.Нүрышевтер үшін «дайын жаза 
зұлпұһары». Ал, кейінгілердің М.Әуезов пен С.Мүканов 
қол қойған сол басылымдардың ырқында кетуі табиғи. 
Сондықтан да, біз Абайдың: осы «дөрілқарап» білімнің 
«дагуасына кірсе болады. Дінді де жацсы білу (білгендік) 
керек» - дегендегі сөзінің тура жөне астарлы мағынасын 
нақты әрі жан-жақты түсіну үшін, сондай-ақ түсіндіру 
үшін, арнайы анықтамаларға жүгінеміз. Әуелі еуропалық 
анықтаманы назарга ұсынамыз:

•Ад-Дағ-ва(араб. призыв, пропаганда). Проповедованине; 
призыв миссионера к исламу. В Коране - призыв Аллаха к 
людям твердо придерживаться ислама. Термин ассоцииро­
вался с шиитами-исмаилитами, но использовался и в суннит­
ских кругах, где многие мусульманские учреждения высше­
го образования создавали кафедры ад-даг-ва» [16, 79 б.].

Ау, еуропалықтардың «дагуа» туралы түсініктері біздің 
ұғынып, үғындырып, «талас, тартыс, айтыс» қып жүрген 
түсінігімізге мүлдем қара-қайшы ғой. «Дөрілқараптық» 
ілім емес, исламды насихаттудың жолы ғой. Бүл дорежете, 
яғный, дағуаға (ад-дағ-ваға) қазақ жамиғаты жете қойған 
жоқ. Тіпті, ондай қалге ұмтылған да жоқ деп толық сеніммен 
айтуға болады. Қазақ тарихында жөне қазақ қауымы 
үстанған тарихатта дін тарату мақсатындағы жиһаттық 
майдан ешқашан жүргізілген емес. Ал, ұлыс пен ұлттың 
ішіндегі уағыздық насихаттың жөні де, жобасы да, жолы 
да басқа. Тек, Қүтайбаның тұсындағы жалпы түркі жұртын 
мұсылманға бойсындырудың жосыны басқа. Бүл - сахаба- 
лар мен сейіттерге бүйырылған аманат-парыз миссиясы.

Өзінің «Жиырма бесінші сөзінде» Абай да мұндай мисси- 
яны ишарат етіп отырмағаны анық. Бірақ, «дағуаның» түпкі 
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ілһаммен қатысты мағынасын астарлап еске can отырғаны да 
анық. Бұл ұғымның біз білмейтін тағы да қандай мағынасы 
бар? Көптің көз алдындағы өлеуметтік желілердегі 
анықтамалға назар салатын кез келді:

«Дағуат немесе Дағуаһтың араб тілінен сөзбе сөз 
аударғандағы мағынасы - шақыру. Ислам дінінде: Аллаһға 
шақыру, Алланы еске алу, Аллаһға бұрылу, Діни дағуа 
жүмысын істейтін адамды - дагии, көпше түрін - дуғаат деп 
атайды. Мақсаты - Аллаға құлшылық етуге шақыру» [22].

Бұл, қазақтың кәдімгі «Құдайыңды үмытпа!» - де­
ген сөзінің түпкі шығу тегін еске салады. Абай, қандай 
«дәрілқарап» деңгейінде білім алсаң «дағуаңды», яғный, 
• қүдайыңды ұмытпа!» - деп отыр деп төмсілдетуге де бола- 
ды. Бірақ, тым қарабайыр сөз болып шығады.

«Дағуа. Көне.1. Уәж, дау, талас. Мыс: «Сізге бес түрлі 
дағуа айтуға рұқсат етіңіз» (М.Әузов). 2. Атақ, даңқ, дәреже. 
«Ол ищандық дағуа қүрды» (С.Мүқанов). 3. Мақсат, талап, 
іс-әрекет. «Рас, бұл жас дәуреннің дағуасы» (?)» [23].

Сонымен қатар, ислам терминологиясын арнайы 
қарастырған анықтамалықтарда «Да'ват (араб. - при­
зыв) - призыв, приглашение в ислам, прозелитизм, ягный 
дінге дінге шақыру мақсатын көздейтін уағыз деген мағына 
береді екен [24].

Сізді қайдам, ауыспалы магынасында көркем әдебиетте 
қолданылып отырған бүл анықтамаларға мен көңіл тоқтата 
алмадым. Себебі, осындағы М.Әуезов пен С.Мүканов 
қолданып отырган «дагуаның» мағынасынан көрі Абайдың 
«дағуасының» мәні әлдеқайда ауқымды.

«1) настойчивое требование, притязание: Дағуадан айны- 
мау -Стоять на своем; Дағуаға ол берік еді - Он был тверд в 
своем притязании. 2. Степень, звание (правящих и духовных 
лиц): ищандық дағуа - звание ишана (см. Ишан). Дагуасынан 
қайтса, даудан қалады - кто отступает от своего иска «требо­
вания), тот проиграет в споре. II. Редко - соглашение» [25].

Жө, бұдан әрі қаузағанмен «дағуаның» дағуасына 
жететін түріміз көрінбейді. Білмегенінің бәрін әлеуметтік 
желіден іздейтін ұрпақ үшін тінтуірмен біраз індетіп ек. 
Бәрібір, Абайдың «дағуасына» пәтуә беретін түсінік табыл- 
мады, сөйтіп, діттеген мақсатқа жетпедік. Осыдан кейін 
барып: «Абайды түсініп болдық», «Қазаққа оның күпиясы 
қалған жоқ», «Абай қартайды (сөз бе сөз)», - дейтіндердің 
неге сүйеніп «бөрін түсініп қоятынын» түсіндік. Яғный, 
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түсіндіріп беретін тұщымды ештеңе таба алмаған соң, ештеңе 
түсінбесе де, түсінген болып шығады немесе, олар түсінбеген 
ештеңе қалған жоқ сияқты жалған эсер алады. Сонымен, 
Абайдың «дәрілқарап» дәуіріндегі «дағуа» деген «тиянақ 
сөз» қандай магынаны қамтиды?

2.
Бүл өзі, барлық ғылым саласына қатысты һал. Материя- 

ның бір күйден екінші күйге ауысуының арасындағы заттық 
күй - бір материяның екінші материяның дағуасына көшу 
күйі болып табылады. Жаратылыстану, яғный, шариғи 
зандылық түрғысынан қарастырсақ - он сегіз мың ғалам (ал 
біздәл қазіргітандағы өркениетиесіретіндебірғанағаламның 
көкжиегіне көз сала бастадық. Екінші ғаламның болуы 
мүмкін екені таяуда ғана теория жүзінде, қиялдағы қисын, 
исламның классикалық пәлсафасының терминімен айтсақ, 
мүмкинат ретінде үсынылды). Жалғыз Жаратушының, 
Шөкерім философтыңтілімен айтсақ, «ең алғашқы қозғалыс 
иесінің» (ғылымда оны «алгашқы ғаламдық жарылыс» 
дейді) дағуасында. Олар бір-біріне қарама-қарсы козғалады, 
бірақ қақтығыспайды. Бүкілғаламдық үйлесімге бағынады. 
Бағындырып отырған кім? Әзірше, қанша материалист бо­
лып кетсе де, ешкімде мұның құпия сырын «Жаратқан 
ием, Жаратушы» дегеннен басқа ұғыммен түсіндіріп бере 
алмайды. Демек, бүкіл он сегіз мың ғалам Жаратушының 
дағуасында. Бұл арада, дағуа - Жаратушының өзіне ғана 
белгілі, өзіне ғана тән біздің ақылымызға симайтын ала- 
пат күш пен заңдылық. Оған бағынсаң да - бағынасың, 
бағынбасаң да - бағынасың. Өзге таңдау жоқ. Ягный, мұқым 
ақиқат пен мүмкинат Алланың дағуасында.

Енді, осы ұғымды адамның ақылы жететін жаратылыс 
құбылыстары мен ақыл иелерінің саналы қоғамына орай- 
ластыра қолдансақ, онда мақлұқаттардың барлығы (жан 
иелері мен «жансыз» өсімдіктер) шариғаттың заңының 
дағуасына тәуелді. Онсыз «шөп басы қимылдамайды». 
Соның ішінде, біз ислам дінінің дағуасындамыз. Алла бар. 
Ол жалғыз (бір). Ол рас. Қүран оның аян сөзі. Мухаммед 
Алланың елшісі. Бұларсыз иман да, дағуа да жоқ. Абайдың 
өзі «Отыз сегізінші сөзінде» айтқанындай;

<'Енді хақи^ат(ты) сі/йіп, Шынды (Оны) білмек 
ццмарың бар болса, адамшылыцца лайыцты ыцылас(пен) 
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цулагыцды цой. Әуелі дін исламныц жолындагы пен- 
делер иманныц хацицатын білсін. Иман дегеніміз бір 
гана иланбацтыц емес, сен Алла таеаланыц бірлігіне, 
Цуранныц Оныц сөзі екендігіне, пайгамбарымыз Мухам­
мед Мустафа саллаллау гәләйһи уз сзллзм Оныц тарапы- 
нан елші екендігіне инан(дыц)...

(Енді) Өз пигылдарыцды Соеан өз халіцше (мумкін- 
дігіцше) уцсатуды шарт цыл. Алла тагалага уцсай алам 
ба деп, надандыцпен ол сөзден жиіркенбе, уцсамац - (Оны- 
мен) дзл бірдейлік дагуада (дагуасымен) (болу деген сөз) 
емес, (мацсат, ниет) соныц соцында болмац (еркінде 
болу, жолын устау). Оның ушін Алла таеаланыц сипат- 
тары: Хаят (Өмір тіршілік), Ғылым, Қудірет, Бзсзр 
(Көру цабілеті), Сэмиг (Есту цабілеті), Ирад (Тілеу, 
цалау цабілеті), Кәлам (Сөйлеу цабілеті), Тәкин (Бар 
болу мумкіндігі). Бул сееізі де (сегіз цасиет те Сіздіц 
бойыцызда) Алла тагаладагыдай кзмалэт-газимзтпен 
(улы кемелдікпен) болмаса да, пендесінінң зрбірінен 
(зрбірініц бойына) өз халінше бар цылып жаратыпты.

Біз Алла тагаланы өзініц (бізге) білінгені цадар еана 
білеміз, болмаса (оныц болмысын) тугел білмек(ке) 
мумкін емес. Заты тугіл, хикметіне ешбір хакім ацыл 
ерістіре алмады. Алла Таеала - өлшеусіз, біздіц ацылымыз 
- өлиіеулі. Өлшеулі мен өлиіеусізді білерге мумкін болмайды. 
Біз Алла тагала «Бір» дейміз, «Бар» дейміз. ол «Бір» 
демектік те - ацылымызга угымныц бір тиянаеы ушін 
айтылеан сөз. Болмаса ол «Бір» демектік те Алла тага­
лага лайыцты келмейді. Оныц уиіін мумкинаттыц (болуы 
мумкін болмыстыц) ішінде не нзрсенің ужуді (болмысы) 
бар болса, ол бірліктен цутылмайды» [1, 470-471 бб.].

Міне, «Дағуа» деген осы. Мұсылман қауымы шариғаттың 
осы заңын көңіліне күдік алмастан жәзмөн атқарады. 
Егер орындамаса, онда күфір болғаны. Ал, мүсылман үшін 
күфірліктен асқан «антұрғандық» (Абай) жоқ. Иә, сілтеме 
үзақ. Түсінуге ауыр. Бірақ, санада саңлау қалмас үшін 
ықтиярсыз ұсындық. Сонымен катар, «дағуаның» қандай 
қасиетті өрі жауапты рух күйі екенін ынталы пенде сезінсін 
дедік. Өзінің «Жиырма бесінші сөзінде» «дәрілқарап 
дәуіріндегі» «дағуа» ұғымы арқылы осындай ауыр да жа­
уапты шешімді тандау мәселесін алдыға қойып отыр. «Әр 
елдің білгенін білу» арқылы: не иман иесі болып қалуды, 
не имансыздардың қатарына қосылуды тандау керектігін 
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ескертеді.Осы «дағуа»сөзіненкейін: «Залалынанқашықболу 
(үшін), пайдасына ортақ болу (үшін) тілін, оқуын, ғылымын 
білмек керек», -депескертуі десондыктан. Бүлардыбілмесе, 
«дәрілқарап дәуірінде» жеңіліске үшырайды, «ит қазақ 
болып қалады». Ол үшін «қазаққа күзетші болайын, біз де 
ел болып, жұрт білгенді біліп, халық қатарына қосылудың 
қамын же», - дейді тағы да үстеп.

Бұл арадағы Абайдың сақтықпен ескертіп отыруының 
себебі мынада: ол кезде казак қауымы ислам ғүламалары- 
ның анықтамасы бойынша «дәрілқарап қоғамда» өмір 
сүріп жатты. Мемлекет басшысы - христиан, Ақ патша. 
Бүкіл қазақ Жері де 1868 жылы патшаның меншігі деп 
жарияланды. Қазақтардың жеке діни мүфтияты жой- 
ылды, Мұқым ел діни мөселе бойынша шешім шығаруға 
кақылы емес күйге жетті. Крилл қарпімен оқытылатын 
орыс мектептері жаппай ашылды. Онда Інжіл мен Таурат 
міндетті түрде оқытылатын болды. Мектептерде намаз оқу 
мүлдем тоқтатылды. Колонизаторлық мемлекет шенеунігің 
рүқсатынсыз медресе, мешіт салуға тиым салынды. Өзіндік 
басқару, сайлау, ана тілінде іс жүргізу жүйесі атымен жой- 
ылды. Бүл казакты жаппай шоқындыру туралы Ереже 
шығып,, көнбесе - әскер шығару арқылы жазалау жоспары 
бекітіліп, енді жүзеге белсенді түрде асыру қолға алынған 
кез. 1904-1905 жылғы жалпыүлттық наразылық білдірілген 
«Қоянды жөрмеңкесіндегі» Құзырхаттың жазылуының 
қарсаңы. Науан хазірет пен Шаймерден Қосщығүлов 
бастатқан отызға тарта дін қайраткерлері «Итжеккенге» ай- 
далып кеткен тұс. Абайдың үйіне де тінту жүргізілді. Семейге 
шокындырушы епиоскопты келді. Мына «Жиырма бесінші 
сөз», сол Қүзырхаттағы көтерілетін саяси мөселенің астыр- 
тын, емеуірінмен айтылған ишараты. Оқы. Үйрен. Қызмет 
істе. Бірақ дағуаңды, ішкі ілхамыңды сақта, иманыңды 
сатпа - деп, «өскери бітім» жағдайында өмір сүрген халқын 
арандатуға айдап салмас үшін астарлап жеткізген «дағуа 
сөз», ягный, иманын сақтауға шақырған астыртын уағыз! 
Сенбесеніз оқыцыз:

«... Сахиб ныгмэтка (ырыздықца, ягный, ауыспалы 
магынасында - дагуага - Т.Ж.) иіцкіршілік жок, бол- 
са, здепсіздікпенен кунзһар болмайсың ба? Екінші, бцл 
жолдагылар (гылым, рацым, гадалет, содан барып туын- 
дайтын - сиддық, кзрзм, шафагат, гацылга ие пенделер, 
ягный, цазацтар - Т.Ж.) цор болып, дуниеде жоқ болып 
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кету цаупі бар. Кзпірлерге жем болып кетуде цайсыбір са- 
бырсызы жолынан тайып, сабырмен бір қарар турамын 
дегені болып кетселер де (кетсе) керек. Егерде, бул жол 
жарым-жартыларына гана айтылган (буйырылган, 
тиесілі) болса, жарым-жарты раст дуние бола ма? Рас 
болса, һаммага бірдей рас болсын, алалаган раст бола м.а, 
һам гадалат бола ма? Олай болганда, ол журтта гумыр 
жок, болса керек. Ғумыр - өзі хацицат. Цай жерде гумыр 
жок; болса, онда кэмзлат та жоц» [1, 475-476 66.], - деп 
«дәрілқарап дәуіріндегі» дағуаның бұзылуын қадагалап 
тұрып айтып кеткен.

Абайдың «қалың елі, қазағына» аманаттап тұрып айтып 
кеткен сөзінің бірі де, бірегейі де осы.

3.
Ал, каншама қияметтік тауқыметті тартса да, Абайдың 

бұл аманатын орындауға үмтылған казақ халқы осын- 
дай «дәрілқарап дөуірде» дағуасын бүзбаудың амалын 
жанкештілікпен жасады және ділі мен тіліне нұқсан келтірсе 
де, дінін сақтап қалды Ал енді дағуамызды сақтап қалуын 
сақтап қалдық, сол дағуаға ңай заманда, қандай талап-ни- 
етпен, қалай кірдік? (Тақырыптың төфсірлік ретін сақтау 
үшін «дәрілқарап» жағдайындағы дағуаны сақтау мөселесі 
кейін өз ретімен талданады).

Біз қазіргі исламтанушы ғалымдардың, соның ішінде 
казак ғалымдарының, соның ішінде аударма орталыгы 
мамандарының Абайды, оның ішінде осы «Жиырма бесінші 
сөзді» тілге тиек етіп отырып:

«Каким был ислам в казахской степи в XIX веке? На этот 
счет есть совершенно разные мнения. Чокан Валиханов в ста­
тье «О мусульманстве в степи» писал:

Мусульманство пока не въелось в нашу плоть и кровь. Оно 
грозит нам разъединением народа в будущем. Между кир­
гизами (казахами) еще много таких, которы е не знают и 
имени Магомета, и наши шаманы во многих местах Степи 
еще не утратили своего значения. У нас в Степи период дво­
еверия...Валиханов писал это, резко осуждая поддержку 
российским правительством насаждения ислама татарскими 
муллами в Степи. Насколько это мнение объективно? Или 
оно носит полемический характер?

Доктор исторических наук Назира Нуртазина же считает: 
• Исламизация территории Казахстана началась и заверши­
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лась в эпоху средневековья. Вместе с тем, можно утверждать, 
что исламизация продолжается до сегодняшнего дня, имея в 
виду то, что в истории страны неоднократно были периоды 
деисламизации, повторной исламизации или ренессанса ис­
лама» [2], - деген бопсасына мүлдем карсымыз.

Өйткені, Абай тура ссылай: қазақ жұрты бірде діннен 
шығып, бірде дінге қайта кіріп, Мұхамед пайғамбардың 
атын білмейтіндей күфірлік күйге түсті - деп еш уақытта 
айтқан да, жазган да емес. Өзінің ресейлік христиандық 
көзқарасты бекем ұстанған орыс немесе миссионер 
ғалымдардың деректеріне сүйеніп жазған монография- 
сында Назира Нуртазина: қазақтың исламды толықтай 
қабылдауы «ақтабан шүбырынды, алқакөл сүламадан» 
кейін аяқталды. Оның өзінде де, Шоқан айтқандай, немесе 
ана миссионер, мына миссионер (олардың барлау бағытында 
жүргізілген экспедицияларының ғылыми тапсырмасының 
негізгілерінің бірі - қазақ арасында миссионерлік уағыз 
жүргізудің мүмкіндігі бар ма, жоқ па, соны анықтау бола- 
тын) ғалым айтқандай, шала мұсылман боп өмір сүрді - де­
ген ыңғайға жығылған пікір білдіреді. «Насколько это мне­
ние объективно? Или оно носит полемический характер?», 
- деп жайдақтата жайбарақаттандыруға болмайтын шетін 
мэселе. Абай «казақты бірде дінге кіріп, бірде діннен шығып 
жүрді» деп айтқан да жоқ, жазган да жоқ.

Иө, Абайдың «Біраз сөз қазақтың түбі қайдан шықканы 
туралы» атты еңбегінде Тәңірлік сенімнің «қалдықтары» ту- 
ралы пікір бар. Ал ол «қалдықтар мен сарқыншақтықтар» 
дінсіздік пе, өлде дінге негізделген дәстүр ме? Мысалы, 
«Бісмілла!» - деп отқа май қүю күфірлік пе? Онда, Алланы 
неге ауызына алады. Бұл: Аллаға сыйынып тұрып тілеймін, 
тілегімді қабыл ете көр!» - деген мінөжатті дөстүр емес пе? 
Ал, Аллаға сиынып жасалған құрметке дәстүр араласпа- 
сын деген пәтуө бар ма? Біз білмейміз, білетініміз Абайдың: 
мүкым түркі, оның ішінде қазақ қауымының исламның 
дағуасына кірген уақыты, Құтайба мен түркі жұртының 
ашық пікір айтып, келісімге келуі, онда қойылған талаптар 
мен тілектер, олардың орындалу барысы туралы жогарыда 
аталып өткен « Біраз сөз қазақтың түбі қайдан шыкқаны тура­
лы» атты еңбегінде барынша түсінікті етіп жазып кеткендгі. 
Бүл мөселені бүдан әрі ушықтырмай, тікелей қазақтың ис­
лам дағуасына көшкен заманы туралы Абайдың жазғанын 
талдауға көшеміз.
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IV ТАРАУ: «ДАҒУАҒА» - «АД-ДАҒ-ВАҒА) ҚАШАН 
ЖӘНЕ ҚАЛАЙ КІРДІК?

1.
Тәңірия танымы - өсіреөфсаналык (мифтік) танымды 

тудырған мұқым жаратылысқа ортақ таным. Жаратылыстың 
иесі де, киесі де - Тәқір. Біздің таска басылған таным 
таңбамыз: «Аспанда - Көк тәңірі, Төменде Жер жаратыл- 
ғалы, Ортаеында - Тәңіртекті Төңір болмысты түрік бүтіні 
(елі)» өмір сүрген. Осы сөздіТоныкөк пен Күлтегіннің 
ескерткішіне қашатып жазғаннан кейін Көктүрік қағанаты 
тарихтан ысырылып, Көк Тәңірінің болмысын - Алланың 
дағуасы деп қабылдап, исламның дағуасына кірді. Абай 
өзінің «Біраз сөз қазақтың түбі қайдан шыққаны туралы» 
тарихи толғауында мүны әлмисақтан бергі түркі тарихымен 
сабақтастыра келіп баяндайды.

Көтта, қазақтың ғана емес, исі түркі дүниесінің исламға 
бойсынуы туралы Абайдың жөне онымен қатарлас бір ме- 
дреседе оқыған дүниежүзілік тарих ілімі ғүламалары 
мойындаған тауарихшы Қүрбанғали Халидидің атақты 
«Шығыстың бес тарихы» - «Тауарих-и хамса-и шарқи» 
атты шығармасындағы жазған мағлұматтары бір-бірін 
толықтырады. Оның басты себебі, екеуінің де бір мезгілде 
бір медреседе бір үстаздан - Камареддин (Камалетдин. Өз ны- 
спысы - Айжарык Бижомартұлы) хазіреттен қатарлас тәлім 
алғаны болса керек. Біз, гылыми әдебиеттерде қалыптасқан: 
түркі дүниесінің мүсылмандықты қабылдауымен байланы- 
стыратын Талас бойындағы 751 жылғы тарихи шайқастың 
маңызы мен ауқымын жақсы біле тұрып, бұл арада 
тақырыпқа орай баяндалған екі ғүламаның мағлұматтарын 
мақсатты түрде түпнүсқа бойынша алдыға тартқанымызды 
ескерте кетеміз.

Абай Қүнанбайүлы мен «Құрбанғали Халиди екеуі де 
араби-парсы, түркі ғүламаларының даналығын тумысы- 
нан бойына сіңіріп өсті. Сонымен катар, олар өздерінің 
шығыстық білімін Шаһабуддин Маржани сияқты ислами- 
түркі дүниесінің танымын өзгерткен жадидтік бағытпен 
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үйлестіре дамытты. Абай өзінің «Қарасөздері» мен тарихи- 
діни жазбаларындағы, ал Құрбанғали Халиди «Тарих-и 
жарида-и жадида» - «Жаңа тарих жазбалары» (1889) және 
«Тауарих-и хамса-и шарқи» - «Шығыстың бес елінің тари- 
хы» (1910) атты еңбектеріндегі жазу мөнері мен пайымдау- 
ларын, мұқым мүсылман өлемінің, исі түрік дүниесінің, бар- 
ша қазақ дегдарларының тарихи ойлау жүйесінің желісінде 
баяндайды. Және олардың тарихи немесе шежірелік 
деректері мен әфсаналық пікірлерін емін-еркін пайдаланып, 
сіңіре талдады.

Демек, екеуі де иманды зиялы ретінде қолына қалам ал- 
мас бұрын жалпытарихтың даму жолы мен тарих ғылымына 
тиесілі мақсат-міндеттерді санасында саралаған. Өздеріне 
түсетін ауыртпалық пен сын көзқарастардың сұғын және 
ғалымдық жауапкершілікті терең сезінген. Олар: «Та­
рих ғылымы мен мағлұматтар жөне даналардың өнері, 
білім нөтижелері дәлелді болса, онда бұл - ұлы санат, ал 
түпнұсқадағы қолжазба, атақты, үлы адамдардың пікірін- 
ше - қол жетпес қазына болып табылады», - деп түсінген.

Бүл орайдан алғанда, олар өздерінің рухани ұстазы 
Шаһабуддин Маржанидің атақты «Мустафад ал-ахбар 
фи ахуал Қазан уә Булгар» («Қазан мен Былғарлар тура- 
лы ахбарлардың қазынасы», «Вафият ал-аслаф уө тахи- 
ят ал-ахлаф» (Бабалардың толық баяны жөне ұрпақтарға 
сәлемдеме»), «Мукаддима» (Анықтама, энциклопедия), 
«Рихлат ал-Маржани» (Маржанидің саяхатнамалары) атты 
кітаптарының кұрылымы мен баяндау төсілін, жазу монерін 
үлгі тұтқаны бірден аңыс береді [26]. «Тауарих-и хамса-и 
шарқида» аттары аталған «Шежіре-и түрк», «Жаһаннаме», 
«Ғияс аль-луғат», «Даһмай-и жаһан» «Ти-бян нафиғ-и», 
«Усул-и тауарих», «Қағида-и узбек», «Ғазауат-и шин», 
«Уқиян-ус», «Мирағат аль-қайн-ат», «Мирағат аль- 
Харамайн», «Рисала-и мирағаат», «Китаби рашахат», «Мак- 
тубатШариф», «Бабырнама», «Тазкар-иазизан», «Шайбани- 
наме», «Тарих-и рашидди», «Жағырафия-и кәбир» («Үлкен 
жағырапия кітабы»), «Раудату-с-сафа» сияқты еңбектердің 
ұзын саны елуден асып жығылады. Соның ішінде Ибн- 
Халдун, Рашид-ад-дин, Ат-Табари, Рузбехан, Әбілғазы, Ба- 
быр, Ұлығбек, Қадырғали Жалаири, Мухаммед Хайдар Ду- 
лат, Үстаз Ахун сияқты тарихшылар мен жаһангездердің 
есімі қалыпты дерек иелері ретінде аталады [27, 270 б.].

66



Демек, бір медреседе, бір үстаздан, қатар (бір не екі жыл 
ғана айырмашылық болуы мүмкін) оқыған екі ғұламаның 
пікір-пайымдауларының сабақтасып жатуы табиғи. Біз, 
түркі-қазак жұртының ислам дағуасына кірген кезеңі ту- 
ралы даурығып жатпас үшін екі жазбаны да салыстыра 
үсынамыз.

2.
Абай: «...Солуақыттарда(Абайбұларадатүркіжүртының 

солтүстік шығыстан батыс оңтүстікке қоныс аударған 
бірінші және екінші «ұлы көштің» заманын, нақтырақ 
айтқанда, үлы көк түрік қағанатының батыс жене шығыс 
қағанатына бөлініп, ыдырау түсын, Шығыс Түркістанға ба­
тыра қоныстануы кезеңін мекзеп отыр - Т.Ж.) арабтан бұл 
Орта Азияға дін исламды үйретушілер көп өскермен келіп, 
халықты жаца дінге қаратып жүргендерінде, Қүтайба атты 
кісі Қашқарға шейін келіп, халықты исламға көндіргенде, 
бүлар да (түркі қазақ қауымы - Т.Ж.) мүсылман болдық 
депті» [1.492].

Иө, «һижра бойынша қырықбесінші жылы (665 жылы)»1.
Міне, осылай көшпелі түркі-қазақ нәсілі исламның 

дағуасына өз еркімен кірген, ягный, исламды өз еркімен 
қабылдаған.

Бүл баянды Абаймен медреселес ғұлама тарихшы 
Қүрбанғали Халиди өзінің «Шығыстың бес тарихы» - «Та- 
уарих хамса-и шарки» атты еңбегінде былайша кеңінен ба- 
яндайды:

• Омейа2 өулетінен шыққан алғашқы халиф - хазіреті 
Мұғауия (Алла оған разы болсын) билігі түсында 
Түркістанның Қашқар қаласы арабша «Қақпан», парсыша
♦ Чач» деп аталған. һижра бойынша қырық бесінші жылы 
(665 жыл) бұл каланы арабтар жаулап алған, яғни, осы 
әулеттіңалтыншы халифы Уалид ибн Әбділ Мәліктің кезінде 
Құтайба ибн Мүслім3 Кашмир маңындағы Кунуч (Кануч)
1 Қ.Халидидің ецбегіндегі һижралык жыл кайырудың милөди есесбі 
каэіргі калыптаскан халықаралык үлгісі бойынша алынды.
2 Омейа хилафаты - Араб халифатын билеген өулет (661-750). Негізін 
Меккедегі кұрайыш тайпасыныц омейя руынан шыккан Мүғауия 1680 
жылы қайтыс болды) калаған.
• Құтайба ибн Мүслім (660-715) - Хорасан өлкесінің билеушісі. өскери 
колбасшы.
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тлхгяя тгаггж тя-гг-яя ят-ят 5ет--т- <552
аЬе» һежзгягглё ’тяг.г. етягш* аг_іам гтаА_1 ™г «к 
меынта», - детей «яя жаок-рг К?үтгйба=г нгтысты эслта 
херех: ЬЬ-тг?. ~Lnxzx » t-»> ■ ■■._- ізх -

Хгарет: Кұ-sife трх -y->-t,--> сн-ое еаі > №■=■>= 
ттреднан *ттгтер тсйын Ля—-гя~яя со-тт eos a ti-cres ех_ 
? лраттгы тяуыя тяг- я-яяя.— fV*W9i- ЬИ *J птат
Кассзггр бслуы irnczzz. «Тарга-я Тасгрелн»1: «Stzzhjh' 
tjtscx. Кггпсарлан zacep u?az Күтгйба. 4z=re еуыеггтхг* 
гпгнта», - леген - Қя—тар > т-—■>--;>= - Чинтч

’ сМ-Хгжгж гйя »уф ае-Сгхафк - оие^алтгрлын smfw—ъасы.
2Чяж fC«z) аемеее Ортг Czh - CaxntrLx Кытян (Бертольт В.В. Тюркх: 
Дяеамгап. лскзхС оо жтторгг іурешиц варолов Срехзек Азах. - Ах­
меты: >Жахыв». 1993. - 192 6. - 6. 74).

Жафер Мухаммед ябе Жаргра гт-Табгри - МІЛ ІП тт. емхр eypres 
атхты афвй^ тгрихшыеы. Оиын жазғаи шығармасы кыскаша «Тарах» 
мтея vrof^a тгяитл.
4 Куша (Күшар) - КХР ПГҮАР Аксу аймағындағы жер.

‘Ғагауат - арабтіліяде «жорык жасау», «соғысу», «шабуылдау» 
детей иаеыиаларга иеледі. Бү.і сезді түркі тайпалары «жнһал» 
сеаіиін баламасы ретінде, «мүсылман еместерге, дінсіадерге 
карсы касиетті сотые» мағынасында колданған.
*Жуғрафия-и Кәбир - 1894 жылы татар ғалымы Абдүл Каййүм 
Насыридін каламынан шыккая жағрапия кітабы.

гттгнганын иетэвк нерех. Краг гтанлыгзв д; сеын 
Кглггарлан «сгх. Чинтч аттгннгнз» гаее ол зносгн тлта-ч— 
ілхзж-t бейтеытм. Егер Кнгтгарлы батьт~ етіп,
ттагысха бет гззгга ^яс v^zcz- пя-гя Чннтч ’»'7- ~ pg- аах- 
12 'z/z^nz?. га ха тартав бфі бптмяга 5ія: турата гз хг 
%леа хехіжет берхлетін езі- Өйтааві Kaui-tap ®s Чгн араты 
жггыг жар емее. бтрөеше дут-д^ япд. А_г «Тарих г Табарг- 
эа» Чгг еаесгіа т~;~гі ма^ыяггы - Ттрзістан (Чин), сеын 
аетанаеы Кагпхар. Аиыгын А.тля сг-тр.ті („.).

—«Жутрафга-и Каоирзе» (Ү.ткен жағрглия кітабынха^ 
Typerjrrazra j— балінке беліп. Матерен: - Орта,—ын Тур- 
ааетгн лег гтгг нвреетсе ле, тарихшы.тарлыа нөбі Меуерені 
- Түіжіетаатг кгтысты леп нарастырған. Отытян барып біз, * 2 * 4 
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Мәуереден - «Түркістан» атауының бөлініп шыққанын 
көреміз. «Жаһаннаме»' кітабының авторы: Хорасан - 
Жейхунның батысында, ал Мөуереннаһр - аталмыш өзен 
мен Сейхун арасында - деп көрсетіп, - Мәуереннаһрдың 
солтүстік шекарасы Түркістанмен шектеседі», - деп жазады. 
Біздің міндетіміз - естіген мәліметті жазып қалдыру болып 
табылады. Жауапты іздеу барысында бос сөз айтпай, тікелей 
мақсатымызға токталамыз. Сондықтан да: «Хажаждыц 
кезінде бүл уөлаятқа ислам діні келді», - деген ақпараттың 
қаншалықты шынайы екені жоғарыда талқыланды (...). Де- 
генмен де, бүл уөлаяттың исламнан бүрынғы және ислам 
келгеннен кейінгі жағдайы толығымен белгілі емес (...). 
«Жаһаннаме» авторы: «Ибн Саид Түркістандағы екі патша 
сарайының бірі - Қашқарда болса, екіншісі - Барсжанда’ 
орналасқан», - деген пікір келтіреді. Фазыл бин Яхия әл- 
Бармакидің3 билігі кезінде бұл жердің халқы негізінен кәпір' 
түріктер болған. Содан кейін олар ислам дінін қабылдап, 
селжүқ тайпасына қосылды» - деп жазады. Бармаки Харун 
ар-Рашидтің’ уәзірі болған. Ол екінші ғасырда өмір сүрген 
(...). Үлы Үстаз Ахундтың айтуынша, Түркістан толығымен 
Садық Боғра ханның’ билігі кезінде ислам дінін қабылдаған. 
«Түрктердің ішінде алғашқы болып ислам дінін қабылдаған 
адам - ас-Суддук» - деген сөз Садық Боғра қатысты 
айтылған. Содан әрі қарай Садык Боғра хан Қоқанға барды - 
деп көрсетіледі (...). Түрктер ислам дінін Богра ханнанбұрын 
қабылдаған болатын, бірақ, оның келуімен аталмыш дін 
одан сайын гүлденіп, дамығандықтан да, оған «өуелгі» деген 
сөз бүйырған. Жоғарыда аты аталған Қашқар мен Барсжан 1 2 * 4 
1 «Жаһаннаме» - Мухамед Хайдар Дулатидіц 1529-1533 жылдары 
шағатай тілінде (орта ғасырлык түрік тілі) жазған дастаны.
2 Барсжан (Барсган немесе Барсхан) - Ыстықкөлдің жанындағы жер 
аты (Бартольд В.В. Тюрки: Двенадцать лекций по истории турецких 
народов Средней Азии. - Алматы: «Жалын*, 1993. - 192 6. -6. 71).
2 Фазыл бин Яхия ол-Бармаки - Харун ар-Рашидтың уөзірі.
4 Коп ip - мұсылман емес
1 Харун ар-Рашид бин Мухаммед бин ол-Мансур - араб халифы, 786- 
809 жж. аббасид халифатының билеушісі.
’Садык Богра хан - Қараханидтер мемлекетінің негізін калаушы. Бул 
адамныц аты казакша Сатук болып кездеседі, бірак біз түпнуска бон- 
ынша «Садык» деп алдык - ауд
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аймақтарының негізгі атаулары «Татар баяны» бөлімінің 
соңында келтіріледі. Құдай қаласа [27, 89-92 бб.].

Өзінін, қатарлас медреселесі, тархшы Құрбанғали 
Халидидің тақырыбына сай кеңейтіп берген мағлұматын, 
Абай, тұжырымдап баяндайды. Тақырыпқа орай баяндау 
мәнерін таңдау калам иееінің еркіндегі мөселе. Тек, осы 
тарихшының баяндауындағы: tXasipemi Қцтайба бцл сапа 
рында он он екі адамнан қцралган елшілер тобын Қашқарга 
өкіл епгіп жіберген еді». - деген жай ғана баяндалып кеткен 
сөйлемді ерекше қаперіңізге үстаңыз. Өйткені, ол біздің 
бағанағы «ушығып кетпес үшін кейінге қалдыра тұрайық» 
деген уәжімізге жөне біз мүлдем келіспейтін:

• Каким был ислам в казахской степи в XIX веке? На этот 
счет есть совершенно разные мнения. Чокан Валиханов в ста­
тье «О мусульманстве в степи» писал:

Мусульманство пока не въелось в нашу плоть и кровь. Оно 
грозит нам разъединением народа в будущем. Между кирги­
зами (казахами) еще много таких, которы е не знают и имени 
Магомета, и наши шаманы во многих местах Степи еще не 
утратили своего значения. У нас в Степи период двоеверия...

Валиханов писал это, резко осуждая поддержку россий­
ским правительством насаждения ислама татарскими мул­
лами в Степи. Насколько это мнение объективно? Или оно 
носит полемический характер?» [2], - деген пікірге тікелей 
қатысты.

Пайғамбарымыздың тұқымы «Хазіреті Құтайба бұл сапа- 
рында он-он екі адамнан құралған елшілертобын Қашқарға» 
неге «өкіл етіп жіберді?».

О, бұл арада Шоқанды алдына can, араға мың үш жүз жыл 
өткеннен кейін қазақтың мұсылмандығына жөне «хазіреті 
Қүтайбаға» берген дағуасына күмөн келтірушілердің 
уәжіне толыктай жауап беретін үлкен және түркі-қазақ- 
тьщ мұсылмандықты қабылдау-қабылдамауын талқылаған, 
дағуа мен дәстүрдің арасындағы өзара келіспейтін 
айырмашылықтар туралы шешуші мөселе бар. Егер, бұл 
мәселелерге бітім болмаса, онда түркі-көпірлер, Абайдың 
пайымдауындағы, түркі-қазақтар Тәңіріне сиынып сақа- 
балармен қылыш қағыстырып, майданға шығатынын 
мәлімдейді. Исламның рухани негізін қозғайтын мүндай 
ілхами мөселелердің тарихшылар назарынан ұмыт қалуы 
мүмкін емес. Қүрбанғали Халиди, сондықтан да, ерекше 
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өкілетті он екі адамның түріктермен кездескенін назарга 
ұсынып отыр.

Ал, Абай Қүтайбаның өкілдері мен түркі-кәпірлердің 
ғұламалары не мәселені талқылағанын өте жақсы білген. 
Бүл мөселелерді, Абай, 1897 жылы казақтарды жаппай 
шоқындырудың қарсаңында Семейдің мешіт-медреселеріне 
бақылау жүргізіп, діни такырыпта айтыс өткізетінін жари- 
ялап, сүрағына жауап бере алмаса, онда қазақтарды жаппай 
шоқындыруға Жарлык беруге күқы бар Омбыдан арнайы 
келген епископ Сергий өкеймен болған дағуаласуда толық 
түсіндіріп берген. Ол дағуаласу үлкен ауқымды және дер- 
бес тақырыпты қамтиды. Біз тек Шоқанның бозбала кезінде 
патша шенеуніктерінің, соның ішінде генерал-губернатор 
Гасфордтың желеуімен желдірте жазған: «Мусульманство 
пока не въелось в нашу плоть и кровь. Оно грозит нам разъ­
единением народа в будущем. Между киргизами (казахами) 
еще много таких, которы е не знают и имени Магомета, и 
наши шаманы во многих местах Степи еще не утратили сво­
его значения. У нас в Степи период двоеверия...» [2], - де­
ген пікіріне жауап берген Абайдың салт-дөстүрге қатысты 
уәждерін қысқа баяндап өтеміз.

Иә, кәпір-түркілер, Қ.Халидидің жазуыгша, «һижра 
бойынша қырық бесінші жылы (665 жылы)» исламның 
дағуасына кірді.

Қашан кадыми ислам жеке дара үстемдік қүрып, Фа­
раби, Ибин Сина, Рушди, өл Ғазали, Дауани сиякты да- 
налар куғынға үшырағанша, шариғатқа тиесілі ислам 
қағидаларынан басқа мәселелер бойынша ашык пікір алы- 
сып, дағуаласу, кәдімгі, өзара келісімнің негізгі шарты бо- 
латын. Қүтайба хазіреттің түсында ол рәсмият күшінде еді.

Өзінің «Шығыстың бес тарихы» -«Тауарих-и хамса-и 
шарқи» аттытарихиеңбегіндеҚүрбанғалиХалиди: • Хазіреті 
Құтайба бұл сапарында он-он екі адамнан қүралған елшілер 
тобын Қашқарға жіберді», - деп атап көрсеткен өкілдік пен 
көшпелі түріктердің арасындағы мөмілені Абай өте жақсы 
білген. Өзінің алқақотан өцгімесінде де жөне 1897 жылы Се- 
мейде өткен епископ Сергий мен Абайдың арасындағы діни 
тақырыптағы пікір таласында дөлел ретінде үсынған жауап- 
тар алдағы таруда арнайы талданатын болғандықтан да, бүл 
арада оны ескертіп қана өтеміз.
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3.
Сөйтіп, Төңір мен Алланың дағуасын қатар мойынсынған 

көшпелі түркі жүрты Өзбек ханның түсында ғана 
мүсылмандықты түтастай ресми мемлекеттік дін ретінде 
қабылдады. Ал, «Дәрілқарап (Дәр-ул Харб» дәуірі «Алтын 
орда үлысы» ыдырағаннан кейін, 1555 жылы Қазан мен 
Сарайшықты Иван Грозый басып алысымен-ақ басталды. 
Епископ Гурий басқарған жаңа епархия қүрылып, көшпелі 
мүсылман түріктерді дүмімен қазыққа отырғызды, тізіп 
қойып қылыш астынан өткізді, суға түншықтырды. Осын- 
дай қияметтік қинау арқылы мүмсылмандарды зорлап 
шоқындыру басталды. Мешіттер мен медреселер бүзылып, 
оның орынына шіркеу мен монастрьлар салынды.

Архипеоскоп Гермогеннің жөмпейлігімен 1593 жылы 
Федор Иванович патшаның мешіттер мен медреселерді жер 
бетінен жойып жіберу туралы жарлығы шықты. 1713 жыл- 
дан бастап Петр I шоқынбаған көпестердіц жерін, байлығын 
тәргілеу туралы жарлық берді.

Империяның бұл пиғылын көрнекті татар тарихшысы 
Альфред Хасанұлы Халықов деректі қүжаттарға сүйене оты- 
рып:

«Татар (исі туркі журтының деп тусініціз - Т.Ж.) 
ултыныц негізін қуртып, орыстандыру уіиін олар (Ресей 
империясы - Т.Ж.) өздерінің әдеттегі эрекетіне көіиіп, 
қалайда зорлықпен иіоқындыруды қолгаалды. 1713 жылы: 
жарты жылдың ііиінде барлық татар мырзаларын 
кушпен иіоқындыру туралы Петрдіц жарлыгы іиықты. 
Егер будан бас тартқан жагдайда олар барлық қуқынан 
айырылып, уйі мен жері тартып алынатын болды. Та­
тар жер иелерінің бір бөлігі өзінің байлыгынан айырылып 
қалудан сескеніп христиан дінін қабылдады да. кейіннен 
орыстанып кетті (Мысалы: Карамзиндер, Аксаков- 
тар, Баскаковтар, Юсуповтар, Ишболдиндер, Тенишев- 
тер, Молосовтар. Шереметьевтер т.т. әулеті). Татар 
мырзаларының бір бөлігі озінің қора-қопсы, қонысымен 
бірге Орта Азия мен Орал өціріне қоныс аударды... 
Олардыц саны 1730 жылдары 200 мыц адамга жетті... 
1730-1760 жылдары Архиепископ Лука Конашевичтің 
жауыздық-қорқаулықпен жузеге асырган шоқындыру 
эрекеті Еділ бойын қан қақсатты. Соның нәтижесінде 
100 мыц діні бас^алар иіоқыншық атанды. Мешіттер 
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жабылды (тек 1744 жылы гана 418 мешіт царатылды), 
мектептер жабылды, шоқынудан бас тартцандар ата 
мекенінен зорлыцпен қуылды» [30],- деп әшкереледі.

Дэл осындай қүлдық пен кәпірліктің қамытын 
ілгерінді-кейінді түркі ұлттарының бәрі де киюге тиісті 
болды. Көнбесе - зорлықпен мөжбүр ететін. Қалай қарай 
қоныс аударып, іргесін аулақ сақтағанмен «темір ноқтадан» 
қазақтың кең даласы да, Орал таулары да, Орта Азия өлкесі 
де қүтқара алмайтын. Сол дөуірде «кәпірдің қылышы» 
жалаңдап тұрды да дүниені түгел отарлауға көшкен 
еді. Ал Ғазірет-Әлінің зүлпүһары қынында жатты, тіпті 
пайғамбар жүртының өзі - арабтар ағылшыннын, қүрығына 
мойынсүнып келе жатты» [3].

Бодан жүртты орыстандыру мен шоқындыру әрекетін 
түбегейлете жүргізу үшін 1731 жылы, яғный, қазақтардың 
Ресейдің бодандығын қабылдаған жылы, Елизавета патшай- 
ым Сенаттың қасынан «Шоқындыру кеңсесін» қүрды. Ол 
негізінен Еділ бойындағы татарларды арбауға бағытталды. 
Соның кесірінен тілі, өдеті, мәдениеті - түркі, діні - христи­
ан «кряшен» деген будан ұлт қалыптасты. Қазақтар 1789 
жылы Орынбор мүфтиятына қарады. Бүл азғыруды ғылыми 
негізге түсіру мақсатымен 1797 жылы Уфа қаласында Орын­
бор мүфтияты мен Қазан руханият (духовный) академиясы 
ашылды. Миссионер мамандар дайындалып, олар «орыстан­
дыру палатасы» мен «қоныстанушылар кеңсесінің» дөбірі бо- 
лып шықты. 1867-1868 жылғы екінші низам ережесі бойын- 
ша қазакеліОрынбормүфтиятынан шығарылып, енді дін ісін 
билік орындары басқаратын болды. Бүл тікелей шоқындыру 
саясатын жүзеге асыруға бағытталған миссионерлік әрекет 
еді. Яғный, дәрілқарап дөуірінін, дағуасы жасырын түрде 
ресми басталған «ғазауат майданы» - «мир войны» еді.

Бүл туралы алаш көсемі М.Тынышбаев: «Шындыгында 
да, қазақ циіін бостандық пен кец даланың тынысы егіз 
угым болатын. Жас инженер өзінің алгашқы саяси пікірін 
будан эрі: «Қазақтар орыстың қол астына кірген кез- 
де еіиқаіиан да орыс халқыныц әулеті ішінде аналық 
қамқорлыққа жэне Ресей тарапынан жылы лебізге тит- 
тей де қуқы жоқ өгей бала секілді боламыз деп ойлаган 
да жоқ. Үкімет саясаты мен қазацтардың қазіргі кездегі 
жайкуйі қазақтардың қаншалыцты алданганын анық 
көрсетеді. Қазақ даласында тцрлі Ережелер енгізудіц 
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тарихын жайына цоя тцрып, мен сіздердің алдарыцызда 
бейбітшілік пен тыныштьщты қамтамасыз ету цшін 
өзінің бостандыгы мен саяси тәуелсіздігін көрсеткісі 
келген халықтың, орыс укіметі бейнесінде, әділеттілік 
пен зацдылықты көргісі келген халыкрпыц шын мәнінде 
қандай жагдайга жеткендігін айтып бергім келеді. 
Бюрократтық өкімет қазақтар жөнінде өте жабайы 
және ойга келмейтіндей ережелер жасады» [29, 21-22 бб.], - 
деп ашына жазды.

Иә, бүл - ақылға сыйымсыз, бірақ, бүтін халықты бү- 
тарлауға таптырмайтын қастаншықпағыр Ереже еді. 
Өйткені, Орал, Торғай облыстары - әскери губернатор 
арқылы Ішкі істер министрлігіне; Ақмола мен Семей об­
лыстары - әскери губернаторлардың үстінен қарайтын 
генерал-губернаторларға; Сырдария, Жетісу, Самарқан, 
Фергана, Амудария облыстары - әскери министрлікке 
бағынды. Бүл,әйгілі «бөліпал да,билейбер» деген саясаттын, 
нагыз аяр үлгісі болатын. Мүндағы басты мақсат - түтас 
үлттың үлттық мүддесі мен экономикалық түтастығын, 
тіл мен дөстүр сабақтастығын, рухани мәдениетін ыдыра- 
тып, телім-телім ету еді. Тіпті, бір губерниядағы азаматтық 
істердің өзі әр мекемеде әр қалай жүргізілді».

Империя өзінің «Дәрілқараптық(Дар-уль Харбтық») діни 
колонизаторлық «жасырын крест жорығы» миссионерлік 
саясатын өуеліде түрлі әскери-ғылыми, жағырафиялық 
экспедициялар арқылы жасырын жүргізді. Бара-бара 
ашық өрекетке көше бастады. Түрлі бопсалаулар жасалды. 
Қазақтың өдет-салтқа бейімделген мүсылмандық дәстүрін 
Төңіриялық және көпірлік-пүт дінінің қалдығына бағалап, 
олардың дін-қарындастығына жаппай күмөн тудырып, 
өуелі оған қазақтардың өздерін нандырып, бірте-бірте 
іштен ыдыратуға бет бүрды. Сперанскийдін, алғашқы низа­
ми соның теориялық-дағуалық негізін қалады. Қазақтар 
Ресейге өз еркімен қосылды деп қаншалықты өзеуресек те, 
ХІХ-ХХ ғасырда қазақ жеріндегі үлт-азаттық көтерілісі 
еш толастаған емес. Өйткені, алғашқыдағы сауда керуенін 
еркін өткізіп отыруға уағдаласқан келісім, бірте-бірте жер- 
ге тырнағын батырып, содан кейін рухани еркіндігіне - 
дағуасына, яғный, дініне қол салды. Халықтың шыдамы сол 
кезде таусылды.
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4.
Мемлекет пен мемлекеттің арасындағы мөміле нақты 

уағдаластық бойынша жүргізілуі тиіс. Шарттың қай жерін 
кім бұзды, ол дер кезінде көрсетіліп, әуел бастағы қалпына 
қайта келтірілуі керек. Кенесары, Абылай қол қойған сол 
келісімнің бүзылған жерлерін бап-бабымен көрсетіп, Ақ 
патшаның антын оның мүрагері бүзып отырғанын ескертеді. 
Мемлекеттің ішкі бостандығына қол сүккандығы үшін ай- 
ыптайды. Егер бүл шарттар орындалмаса, онда оның өзі 
мемлекеттің иесі әрі тақ мұрагері ретінде ашық күреске 
шығатынын мәлімдейді'.

Демек, қазақ үлты Ресейге өз еркімен қосылған жоқ. Тек 
экономикалық одақтастық дәрежесінде ғана уағдаластыкка 
қол қойылды. Ендеше, қазақ жерінің бодан болуы - заңсыз. 
Еркімен ңосылды деген - «өсек, оңбағандық» (Асфендияров). 
Ал Әбілқайыр ханның бодандық туралы хатының ешқандай 
заңдық құқы жоқ. Жалған қүжат. Сондықтан мойынсынуға 
жатпайды. Неге дейсіз ғой? Талдап көрейік.

Мысалы, 1822-1847 жылдардың арасын қамтыған Жола- 
ман Тіленшіұлы, Қасым Абылайүлы, Есенгелді Қасымүлы, 
Кенесары Қасымүлы бастаған үлт-азаттық көтерілістің 
көсемдері: Ресей мен Қазақ хандығының арасындағы 
келісімнің «тек экономикалықбайланыс жөніндегі баптарын 
ғана мойындайды да, ел мен жердің жөне pyx бостандығын 
қазақ елінің тек өзі шешетін мәселесі деп түсінеді. Сы­
рым Датұлының, Исатай-Махамбеттің, Жанқожаның 
көтерілістерінің басты талаптарының бірі осы - рухани 
сенім, яғни, дін мөселесі. Еліңді, жеріцді жаудан ашық 
майданда қорғап, тәуелсіздікке жетуге болады. Ал, иманың 
өзгерсе, онда, жерге де, елге де араша түсудің мағынасы 
жойылады. Өкінішке орай, Кенесарының дін-қарындас ту­
ралы пікірі кеңестік зерттеушілер тарапынан назарға са- 
налы түрде ілінбей келді. Өйткені, олар панисламист де­
ген қосаржарланған жаланың жабылуынан сактанды. Ал, 
исламшыл деген сөз қосылса, онда Кенесарыны кеңестік 
идеологиядан құтқарып қалудың, ақтап алудың ешқандай

1 Автор ұлт-азаттық көтерілісіне (Кенесары ханға) катысты дөйектерді 
өзінің «Бұзылган бесік!..« [Жұртбай Т. «Бұзылған бесік!..», («Хан 
Кене» пьесасы негізінде ХІХ-ХХ ғг. Тарихи құжаттарга талдау) /А.: 
Ел-шежіре. 2010. Қазак ұлт-азаттык козғалысы. 16 т., 376 б. Б39-41] 
атты монографиясынан алганын ескертеді. 
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мүмкіндігі қалмас еді. Бүл тақырыпқа орай Кенесары өзінің 
пікіріні былай білдіреді:

«Долгов мырза сіздіц құзырлы хатыңызды бізге Қа- 
рақүмның қойнауындағы Үшөзек деген жерде отырғаны 
мызда табыс етті. Бұл хаттың мазмүнын біз түсіндік және 
риза болдык, бірақ та осының ішінде біз орындай алмайтын 
және ақылымызға сыймайтын бір мәселені жүзеге асыруға 
жарлық беріпсіз. Бұл мәселе жөнінде тура жауап беруге им­
ператор ағзамның ашуынан сескеніп, жүрегім тітіркенеді, 
алайда сізге үлкен бастық ретінде түсіндірмеске лажым 
жоқ, сол үшін де бізге жек көрінішпен қарайтыныңызды да 
білемін. Бүл мәселенің негізі мынадай:

Сіздің хатыңызда мынадай сөз бар: «Патшаның жүрегі 
тек бір алланың қолында ғана болғандықтан, алланың 
жарлығына көніп басыңызды жерге тигізіп, құдайға 
құлшылық етуіңіз керек, сүлтан мырза, өйткені біздің 
Патша ағзамымыздың осы жарлығында қандай қүдіретті 
күш бар екенін «Құранның» аят-сүресінен оқып біліп, 
ойланыңызшы: осында жазылған жайларды сіз орындауға 
міндетті екеніңізді және соны мойныңызға аманат ретінде 
алуға парыздар екеніңізді шын діндар есебінде сіз мойын- 
дарсыз! Сіз ең алдымен қүдайға, содан кейін сол қүдайдың 
елшісі - патша ағзамға және сол ағзам бекіткен әкімшілікке 
бағынуға тиіссіз. Өйткені, Пайғамбардың өзі: «Сендер пат­
ша мен әкімдерге сөзсіз бағынуларың керек« деп өсиет 
қалдырған»,- депсіз.

Сіз мүны өте дүрыс жазып отырсыз, мұнда ешқандай 
жалғандык жоқ. Бірақ та, Алла өзінің құлдарына жеке-же- 
ке пайғамбарлар жіберіп, оларға әр түрлі діни жол ұсынды. 
Өр пайғамбар өзінін, дәргейіндегі халыққа лайықтап заң 
жасады. Кімде-кім өзі жіберген пайғамбарлардың жазған 
заңына қарсы келсе, өзінің үлысын билеп отырған өкімнің 
айтқанын орындамаса, онда біздің қасиетті кітабімізда 
жазылғанындай, ол адам ерте ме, кеш пе, өйтеуір алланың 
қарғысына ұшырауы тиіс.

Сіздер ғой казір бізді өздеріңіздің патшаларыңызға бо­
дан бол және ол жіберген әкімдерге бағын деп Жарлық беріп 
отырсыздар: алайда осыларыңызды Алла-тағала кабыл 
қылар ма екен. Қүдайдың өзі салып берген жолды тастап, 
басқа жолмен кеткен қүлдарын жаратқан Ием колдай кояр 
ма екен! Сіздер үшін де, біздер үшін де Алла біреу, тек діни 
сеніміміз ғана басқа, сондықтан да біздің бодандығымызға 
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көш жөне бағын дейсіздер, бірақ та ойланыңыздаршы, 
бұларыңыз дәстүрге сай келе ме?

Егерде мен сіздердің бодандықтарыңызға келіссем, онда 
Алланың тиымына қарсы әрекет істеген боламын, мен 
Алланың қаһарынан қорқамын жөне мүсылманшылықтың 
жолынан тайғаныма қорланамын. Осының барлығын ойлай 
келіп: сіздерөзініңжекебасыныңқамы үшінәкімдердіалдап, 
сыртымен ғана бодан боп жүрген қазақ ордасының ақымақ 
сүлтандары мен билерінің сөзін малданған екен-ау деген 
қорытынды жасадым. Шынымен-ақ сіздер әлгі сүлтандар 
мен билер: орданың билігіне бойсынбайды, патшаның 
қызметіне шын берілген және айтқанын бүлжытпай орын- 
дайды деп ойлайсыздар ма?

Бүған коса мынаны мәлімдеймін: Үлы Патша Импера- 
тордың әкесі - Ақ патша менің маркүм өкем Абылай ханға 
үлкен еркіндік бере отырып: әркім өзінің елін өзі билейді, 
орыстар мен қазақтардың арасындағы өзара сауданы дамы- 
тады, ол үшін сауда керуендеріне ешқандай кедергі жасал- 
майды, өркім өзіне тиесілі кәсіпшілікпен айналысады, - де­
ген уағдаластықка келген.

Сөйтіп, әркім өз Әміршісінің қарауында біраз уакыт ты- 
ныш өмір сүрді. Біздін әкеміз Абылай хан марқұм болған соң 
оның тағына Уели сүлтан отырды. Бұл хан мен Үлы Мәртебелі 
Императордыц тұсында халық үзақ уақыт тыныштыққа 
бөленді, ешкім де казақтардың жерін басып алып, 
қысымшылық көрсетпеді, көші-қонымыз жүретін жерді 
ешкім де саржалап өлшемеді, ол жерге ешкім де бекініс 
салмады. Сол келісім марқүм әкесінің орынындагы қазіргі 
Патша Ағзамға өсиет ретінде калса да, Абылайға тиесілі 
Жолдыөзек, Кокшетау, Қылшықты, Атбасар, Есіл-Нүра, 
Актау, Ортау, Қаркаралы, Қазылык, Жарқайың, Обаған, То- 
был, Қүсмүрын, Хаят пен Түңіліктен Оралға дейінгі аралыққа 
бекіністер қаптай салынды. Сонда патшаның өкесі жерімізді 
өлшеймін десе - арқаны жетпеді ме, бекініс саламын десе - жер 
жетпеді ме, қысым жасаймын десе - күші жетпеді ме, жоқ, 
керісінше мұның барлығы оның заң алдындағы әділеттілігін 
көрсетеді. Қазіргі окімдер патшаның жаһангерлік қүдіретін 
күшейту үшін жерімізді өлшеп, бекініс салып жатыр, сөйтіп 
халқымыздың тыныштығын бүзды.

Бұл - болашағы жоқ әрекет, бүгінгі күн үшін де тиімсіз.
Мынау жалеанда ешкім де мэңгі жасамайды, мцмкін 

шен-шекпен алып, даңқтан дяме ететіндер табылып 
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цалар, алайда еиікім де цулыцпен патшаныц куіиін асы- 
рып, багын көтере алмайды, өйткені осы екеуінде оган 
Алланыц озі гана сыйлай алады. Жогарыдагы жаса­
лып отырган қысымшылыцтар патша агзамныц наза- 
рына жетпеген сыцайлы. Мен бул туралы оныц сенген 
әкімдеріне цаніиама рет мәлімдедім, бірац та ешкімнен 
де жауап алмадым» [30, 44-45 бб; 31, 47 б.; 32, 89-92 бб.], - 
деп ашық жазады.

Міне, осындай халықтық қарсылыққа қарамастан, Ресей 
жаһангерлігі ел мен жерді отарлау туралы пиғыл танытқан 
патшалық самодержавие территориялық-үлттық отар­
лау мен рухани езгіні қоса қамдастырды. “Қазақ даласын 
Азияның кақпасы” деп Петр нүсқаған заматтан-ақ шіркеудің 
“әулие әкейлері” рухани арбасудың жоспарын жасады. 
Бүрын бей-берекеті шыққан патшаның монархиялық 
архивін патшалық лицейді (Пушкин оқыған) бітірген
♦ архив жүгірмектері» (дети архива) 1820-1830 жылда- 
ры еуропалық үлгідегі тәртіпке келтіргеннен кейін, 
империялық отарлаудың дүниелік картасы жасалып,
♦ қүпия кеңсе құрылды» (♦Қүпия кеңсенің» өте құпия 
түрде екшелген мәліметтері ♦ Ресейдін, әскери доктрина- 
сы», <Ресей жобасы» (Проект России) деген атпен белгілі). 
Соның ішінде, өзге діндегілерді шоқындырудың жоспа- 
ры жасалып, ол патриархтың дөргейіне тапсырылды. Аса 
мүқият әрі қарау пиғылда қүрылған епархиялық жоспар 
ұлттың “ең шетін, ең нәзік” (Абай) талмауыт түсын дөп ба- 
сып, сананы уландыруға үмтылды.

Олар сонау 1862 жылы қазақ мектептерінде жүргізілетін 
оқу бағдарламасында-ақ дүрегейлерді дайындаудың 
бағдарламасын жасап қойды. Онда: «70.Христиан діні 
туралы зацдар (Закон божий) бойыниіа оцу кестесі бы- 
лай жургізіледі: а) Екіниіі кластыц бірінші жылы Ескі 
жэне Жаца зацныц (Ветхий и Новый завет) тарихы- 
мен цысцаша таныстырады, екініиі жылда христиан 
дінініц іиарттары (катехизис) оқытылады. б) Үшінші 
кластыц бірінші жылында шіркеудіц мунзжат дцгасы 
мен рэсімі (литургия) тусіндіріледі, екінші жылында 
православие дінініц басца агымдардан айырмашылыгы 
мен артыцшылыгы туралы дәріс оцылады. Дінніц 
коне дзету рін устангандар (старообрядчиктер) мен 
жікшілдерге (раскольниктерге) царсы курсе тзсілдері ба- 
яндалады* [33], - деп жазылған еді.
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Қазақ тілі және «Қүран», яғни, «Мұхаммедтің зандары» 
тек жексенбі күндері ғана оқылатын болып бекітілді. 
Кестенің қатаң орындалуын Шекара комиссиясының 
төрағасының орынбасары тікелей бақылап отырды. Бүл:

«Ауыл мектептерін молдалардың қолынан алып, 
поптыц ықпалына еріп, айтцанына көнетін жэне оньщ 
цнемі қол астында журетін адамдарга тапсыру керек» 
[33], - деген архирей басқармасының нүсқауының тікелей 
орындала бастауы.

1879 жылы желтоқсанның он бірінші жүлдызы күні ге­
нерал Крыжановский ояздарға жеделдете қатынас жіберді.

«I) Торгай мен Орал облыстарында іс қагаздарын 
қазақ тілінде орыс харпініц негізінде жазу қажет, сөйтіп 
біртіндеп. қазақтардың татар (дцрысы араб -Т.Ж.) 
эріпінде іс қагаздарын жазуын тоқтатуымыз керек. 2) 
Қазақ тілінде қатынас қагаздарын жазуга эбден бола- 
тынын біздіц дарынды қазагымыз Алтынсарин. орыс 
харпіменен «Қазақ хрестоматиясын» жазып, баспадан 
шыгару арцылы та маша дәлелдеді. 3) (Сол харіппен) 
қазақ тілінде газет шыгаруымыз қажет...» [33], - деп 
нүсқау берді.

Солардың бастамасымен 1869 жылы Мәскеуде мис- 
сионерлер қоғамы үйымдастырылды [29, 21 б.]. Олар бо­
дан үлттарды орыстандырып, шоқындырудың нақты 
іс жоспарын талқылап, жүзеге асыруды ұсынды. Рим 
папасының жар салған үндеуі бүған дейін түркі тектес 
хахас (барабы татары), сақа, бурят, тоба, алтайлықтар, 
қалмақ іспетті үлыстардың тағдырын шешіп, танымын 
озгертіп, шоқындырып үлгерген-ді. 1822 жылғы I ни- 
замнан басталған миссионерлік саясат, 1868 жылғы 
екінші низамның түсында нақтылана түсіп, 1892, 1898, 
1902 жылдары оны жүзеге асыратын жоспар жасалды. 
Қазандағы руханият академиясының жанынан «қазақ 
үлтының сүйікті қамқоршысы» Николай Иванович Иль- 
минский жанығып жүріп «Мүсылмандарға қарсы күрес 
бөлімін» ашып, оны өзі басқарды. Оның «достығының» аста- 
рын осыдан-ақ түсінуге болады. Патша ағзамның тікелей 
жарлығымен Түркістан өлкесін шоқындыруға дайындайтын 
архирей кафедрасы қүрылып, ол Алматы қаласында орна- 
ласты. 1901 жылы Алматыда миссионерлік эпархиальдік 
мекеме үйымдастырылды. Алматыдағы кафедралық со- 
борда қазақтарды салтанатты түрде шоқындыру рөсімі 
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өткізілетін болып жоспарланды [33]. Бүған қазақтар да 
қарсылық білдіріп, еруліге - қарулы шара қолданды. Мыса- 
лы, тарихшы З.Қабылдиновтің:

«ІІІоқынган қазақтар өз цлтымыздың тарапынан 
уатты қугындауга ушыраган, тіпті олтірілген. 1869 
жылгы Қарқаралы уездік билер сиезінде бцрынгы ага 
султан ҚунанбайӨскенбайулыныцусынысыменшоқынган 
цандастарды цазақтың әдет-гурып зацдарынан тыс деп 
жариялаган, ягни қазақ санатынан іиыгарып тастаган, 
олар өлтірілсе қун талап етілмеген» [34, 8 6.],- деп жа- 
зуына қарағанда, мүндай дәрілқарап жағдайындағы жаза- 
лау сирек те болса орын алған.

С.Сәдуақасүлының жоғарыдағы баяндамасында ата- 
лып өтетін: «Бірац, негізінде орыс-цазақ школы пат­
та укіметініц куткен мақсутын тугел бере алмады. 
Куиіті қанша теккенмен де қазақтардыц арасынан 
3-4 поптан артық шыеара алмады» [35, 135 б.], - де­
ген деректе, сол ішкі қарсылықтың да пәрменді болғанын 
аңғартса керек.

«Қазақ халқының досы» деп жүрген Ильминский 
мүны: «Миссионерлік дегеніміз - бүл да өзінше рухани 
соғыс, мүнда да соғысушы жақтар өздерінің жоспары мен 
күштерін еш уақытта ашық жарияламайды» [33], - деп 
түсіндірді.

Қазақ халқы мүны «зар заман» деп атады.
М.Әуезовсол «миссионерлік соғысқа» - «дәрілқарып (Дәр 

ал-Харб» дәуірге алыстан орағытып: «...Жуз жыл бойында 
орыс әдебиеті патшага қарсы ереуіл ойдыц улгісі болган. 
Осыны тусінген буратана елдегі азаматтар қазақ елінде 
де іиыга бастаган. ... Шоқанның осындай жолга тусуі, 
тарихтың қалай көшетінін тусінгені. «Зар заман» 
ақындары таба алмаган жолды осылар табуы керек 
еді...» [9, 36 б.], - деп, баға беріп, «зар заманнан» шығатын 
сол жолды табуға үмтылғанның бірі Абай еді деген емеуірін 
танытты.

5.
Осы «зар заман» әкелген «дағуаның» жолында қазақ 

қауымы басынан кандай тіршілік тауқыметін кешті, Абай 
айтқан, қандай «дөрілқараптық» қияметтік сынақтан өтті? 
Қазақтың иманы неге үйыды? Ауыр сүрақ, жауап та жеңіл 
бола қоймайды. Төуекел.
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V ТАРАУ. ДӘРІЛҚАРАП - ЗАР-ЗАМАН

XIX ғасырдың екінші жартысында ерекше қоғамдық 
құбылыстар мен қайшылықтарға тап болған қазақ елінің 
үлттық руханияты да жаңа тарихи жөне көркем ойлау 
сатысына көтерілді. «Мөңгілік еркіндіктің» кеңістігіне 
негізделген көшпелі өлем мен қатал да тегеуірінді тарихи 
уақыттың арасындағы өмір қақтығыстары заманалар бойы 
қалыптасқан дәстүрлі көркем ойлау жүйесін тосын арна мен 
өзгеше сарынға бұрып жіберді. Бір жарым ғасырға созылған 
отарлану кезеңі өзінің шешуші және түпкі мақсатына 
жетті. «Темір ноқта да, қайыс ноқта да» еркін елді шер- 
шеулі қыспағына алып, елі мен жерін ғана емес, жаны мен 
рухын да тәуелді ете бастады.

Заманалар бойы қалыптасқан өмір сүру тәсілі өзгеріп, та- 
ным мен дәстүр де тағдыр талқысына түсті. Отарлау-жаза- 
лау саясатына сүйенген Ресей империясы қазақ елін барын- 
ша құрсаулы шеңгеліне алып, оған ескіше тіршілік жасауға 
мүмкіндік бермеді, ал жаңаша өмір сүрудің жолы көшпелі 
әрі отар қазақ елі үшін өлі табылмап еді.

Арандату саясатына құрылған отарлау жүйесінің билік 
қүрылымы халықтың елдік үйытқысын ірітіп, мемлекеттік 
қүрылымын жойып, рухани тамырынан бүтіндей ажы- 
ратуға бет бұрды.

XIX ғасырдың аяғында ашық жаулап алу мен жазалау, 
азғырып не жазалап шақындыру әрекетіне көшкен Ресей 
патшалығы енді өзіне қарасты үлттарды тілі мен дінінен, 
тарихи танымынан, қалыптасқан тіршілік көзі мен өмір 
сүру төсілінен, елдік түтастығынан айыруға белсенді түрде 
кірісті.Әуелдегіжерменэкономикалықдербестікті қалпында 
қалдырған, тек саяси бодандыққа ғана негізделген, қазақ 
мемлекеттігін жойған 1822 жылғы патша низамы енді қазақ 
ұлтын тарих сақнасынан мөңгілік өшіріп тастау өрекетіне 
көшті. Оны жүзеге асырудың нақты шаралары белгіленді 
жөне жедел жүзеге асыруға ұмтылды. 1864 жылы жылы 
қазақ даласы толықтай жаулап алынып, 1867-1868 жылғы 
жарыса шыққан екінші низам ережелері бойынша мұқым 
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қазақ жері - Ресей мемлекетінің меншігі деп жариялан- 
ды. Содан кейін 1861 жылғы басыбайлылықтан босаған 
мүжықтарды қазақ жеріне қоныс аударып, жергілікті 
халықты жаппай отырықшыландыруға, оған көнбесе 
ығыстырып шығаруға белсене кірісті. «Бөліп ал да билей 
бер» деген үран тасталып, қүнарлы жер мен су көздері кара 
шекпендерге тартып әперілді. «Халық атаулының барлығы 
жойылып бір үлт қүрауы тиіс, ал Ресейді мекен еткен елдің 
түгелі орыстануы керек» (П.И.Пестель) болды. Сөйтіп 
қазақ елі өз жеріндегі өгей жүрттың халын кешіп, саяси- 
экономикалық тоқырау мен рухани күйзеліске үшырады. 
«Дәрілқарап (Дөр-уль Харб)», яғни, азаматтық-діни соғыс 
жағдайында өмір сүрді.

Мүқым ел туған жері мен бас еркінен айырылған, 
азаматтық қүқықтары мен заңдық дәстүрі жойылған, діни 
сеніміне қысым түскен, мемлекеттік басқару жүйесі жоқ, 
қорғансыз босқынның кебін қүшты.

Ал самодержавиенің идеологиялық үйытқысы болып 
табылатын православие шіркеулері бүратана халықтарды 
шоқындырудың жоспарын жасап, оны тез өрі қатаң түрде 
жүзеге асырудың жолдарын көрсетіп, мерзімін анықтады. 
Бүкілресейлік архирей басқармасы: «Қазақтардың өз аты- 
нан: *Бізге шоқындырушы уағызшы керек» - деген арыз 
үйымдастыруы керек. Бүл міндетті орындауға жіберілген 
адам қазақтардың барлық талаптарын орындауға, 
көмектесуге міндетті, оларды өзімен бірге ертіп жүріп 
бойын үйретсін, өзімен кол беріп амандаскан қазақтардың 
өкіліне сый-сияпат көрсетсін, өзіне тартсын. Дінге үйір 
қыла берсін, сөйте жүріп: «Қазақтардың дініне ешкім де 
кысым көрсетпейді» - деп пікір тарата берсін, ал олардың 
уағызға келуі және тыңдауы өздеріне пайдалы, бір-біріне 
қастық жасамауға, өмір сүруге көмектеседі деп сендірсін. 
Қазақтарды осылайша тыныштандырып алғаи соң мына- 
дай үсыныс жасау керек: «Мүның барлығын қазақтардың 
өзі сүрап жасаттырып еді, ол үшін миллиондаған сом 
ақша кетті, казактардың өзі уағызшы сүрап еді, ол да 
қанағаттандырылды, соның бәріне қарамастан қазақтар 
үкіметті алдады, сол үшін жазаға тартылуы керек» - деп 
жарлық жасау кажет. Қазактарды жазаға тарту туралы 
мөртебелі ағзамнан пөрмен сүралады. Пөрмен берілгеннен 
кейін қазактарды жазалау үшін өскер жабдықталады және 
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олар ажырықты (кресті) алға үстап жорыққа аттанады. 
Қазақтардың бөрін де шоқындыруға жөне православие 
дініне кіргізуге мөжбүр етеді. Ал бұл талапты өз еркімен 
орындамағандарды қырып салу керек» [36, 3 б.], - деген 
ерекше қүпия нүсқау шығарды.

Сөйтіп, «өулие өкейлер» патшалық отарлау жүйесінің 
жауынгеріне, ал «Інжіл» - полицейлердің жауынгерлік 
жарғысына айналды» [32].

Қазақ даласына бағытталған бүл «ажырық жорығын» 
1902 жылы Ақмола қаласында жүзеге асыру жөнінде 
үйғарым жасалды. Алматы қаласында қазақтарды сал- 
танатты түрде шоқындыратын кафедралық собор салын- 
ды. Әскери жорық 1913 жылға белгіленді. 1903-1905 
жылдардағы орыс-жапон соғысы мен 1914 жылғы бірінші 
дүние жүзілік соғыс шіркеудің бүл жоспарын жүзеге 
асыртпай тастады. Түбінде осындай бір зауалдың баста- 
рына төнетінін қалың ел сонау Бүқар заманынан-ақ сезіп, 
секем алып, билер мен ақындар түспалдай толғап, бүқараны 
сақтандыра бастады. Бірақ оған қарсы қолданатын өскери 
күш те, дербес экономикалық қуат пен билік те, тәуелсіз са- 
ясат та жоқ еді.

Осындай шарасыздыққа үрынған түста халықтың рухы 
күңіреніп, санасы сеңдей соғылысып, торыға толқыды. 
Бодандыққа қарсы бағытталған үлт-азаттық қозғалыстар мен 
көтерілістердің дәуірі өтіп, жекелеген өршіл түлғалардың 
буырқанысы мен шалғай аймақтардағы бүлқыныстар ғана 
шақпақтың отындай жарқ ете қалып, тез сөніп отырды. 
Азаттыққа үмтылған халық өкілдері аяусыз жазаланды. 
Жері - жексен, елі - зертең, діні - шоқынды, тілі - шорқақ 
тарта бастаған осынау бір талмауытты кезеңде қазақтың 
дөстүрлі әдебиетінің рухы, тақырыбы, сарыны, бейнелеуі 
мен көркемдік тәсілі, ішкі ырғағы, сондай-ақ үлттық-діни 
танымы түрғысынан алғанда мүлдем жаңа ағысқа бет бүрды.

Мүның барлығы XIX ғасырдың екінші жартысында өмір 
сүрген ақындардың шығармашылығына да тікелей ық- 
палын тигізді. Көшпелі қоғам мен отырықшы өмір, еркін 
кеңістік пен бодандық, діни танымдар арасындағы сенім 
күресі, «сүреңі өзгерген заманның» ықпалы жалпы қазақ 
руханиятын жаңа идеялық-көркемдік деңгейге көтерді. «Ақ 
табан шүбырынды, Алқакөл сүлама» сияқты шапқыншылық 
дөуірінен кейінгі толықтай Ресей бодандығына көшкенге 
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дейінгі аралықта салыстырмалы түрде тыныс алған ел өзі- 
нің бойындағы талант қуатын сыртқа барынша мол шығару- 
ға мүмкіндік алды. Үлттың көңіл-күйі мен көркемдік 
дүниетанымы да бүрын-соңды байқалмаған ерекше түлеу 
мен жаңғыру дөрежесіне көтерілді. Түрлі әдеби-мәдени 
бағыттар мен агымдар, тағдырлы тұлғалар мен талантты 
туындылар қалыптасты. Олар қазақ халқының ғасырлар 
бойғы жинақтаған жөне қалыптасқан дәстүрлі әдебиетінің 
жанрлары мен көркемдік кестесін одан өрі жетілдірді, 
тақырып аясын кеңейтті, жаңа көркем ойлау жүйесін 
қалыптастырды, мазмұнын терецдетті. Көркемсөз иелері 
қысталаң да қилы замандағы халықтың жан айқайы мен ел 
мұратын шынайы суреттеп, тебірене толғады.

Міне, осындай халықтық қүмығудың ызалы әрі үмітсіз 
күйге тап болған ығырлы тұсында «зар заман» әдебиеті 
дүниеге келді. Үлттың рухани өміріндегі түтастай қүбылыс 
болып табылатын бүл көріністің пайда болуының алғы 
шарттары туралы М.Әуезов: «Зар заман ацындарыныц 
көпшілігі XIX гасырдыц орта кезінен бері қарай, Иса- 
тай, Махапбет. Кенесарылар цозгалысының артынан 
шыгады. Қалыц қазацтың цйқысын шайқап шыццандай 
болып, орта жузді, кіші жузді тугел оятқан Исатай, 
Кенесары цозгалыстары цайгылы қалмен біткен соң, 
елдіц тауы шагылып, иыгы тускен, бцрын болымсыз 
уміт болса, белгісіз келешекке кцткен аз гана сзуле болса, 
барлыгы да жаңагы ерлердіц жолсыз жорыгынан соң су- 
алып біткендей болады. Сондыцтан XIX гасырдыц орта 
кезінен кейін зар-заман куйі цалың елге тугел таныла- 
ды»,- деп [37, 207 б.] баға берді.

Бүрынғы сырттайғы қысым мен езгі үлттың ішіне уайым 
мен түцілу боп кірді.

1.
«Зар заман» әдебиеті тұсында көркем шығарманың 

негізгі салмағы жеке адамның түйсігін ғана емес, мүқым 
қоғамдық ой-сананы билеп алды. Мүнда бүрынғыдай жеке 
оқиға мен адамға қатысты оқшау мәселелер емес, елдік са- 
рын басым түсіп, азаттык нысанасы негізгі аңсар ретінде 
жырланды. Яғни, лирикалық «меннің» өзі жалқыдан 
көрі жалпылық сыпат алды. Бодандық басыну мен руха­
ни үстемдік заңды карсылық туғызып, жан жігерін жаны- 
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ды. Соның нәтижесінде қазақ әдебиетінде таным мен тарих 
талқысының ортасынан суарылған толғауы тоқсан, сарыны 
қуатты, философиялық-идеялық тамыры терең, өмір мен 
өлім, мәңгілік пен заманақыр, жалған мен жалғыздық, 
фани мен бақи, үлт пен тобыр, дәстүр мен дүрегейлік, 
үлттық психология мен дүбара тіршілік, екіестілік пен 
екіойлылық, әке мен бала, үрпақ арасындағы қарама- 
қайшылық, сенім мен үмітсіздік, адамгершілік пен 
жаһандық жауыздық, үміт пен түңілу, ерлік пен ездік 
сияқты мәңгілік мазмүнға ие тақырыптар сыни көркем 
ойдың арқауына желі боп тартылды. Дөстүрлі халықтық 
әдебиеттің қалыпты заңдылықтарын сақтай отырып тың 
арна салды. Зар-заман өдебиетінің негізгі ерекшелігі - оның 
аңсары (идеясы) жалпы ұлттық мән-мазмүнға ие болды. 
Сондай-ақ елдің басына төніп түрған рухани тәуелділікті 
нақты көркем салыстырулар мен парасатты пайымдаулар 
арқылы тебіреніспен жеткізе білді.

Көшпелілердің санасындағы «мәңгілік еркіндік», 
Жиделі-Байсын туралы қиялдаған көркем кеңістігі та- 
рихтың талые талқысына түсіп, кәдімгі жалған-дүниенің 
түйсік-түсінігінің тар шецберіне келіп тығылды. Асау 
көңілді ақындардың көкірегінен Қорқыттың қобызы болып 
күңірене сыртқа шықты. Жүректің басына ащы запыран 
боп үйыған мүндай «ызалы сөздің» (Абай) жүртшылықтың 
қүлақ күйіне айналғандығы сондай, зар заман өдебиетінің 
үлы түлғаларының тізіміне ілікпей қалған, арнайы зерт- 
телмей келген зағип ақын Ноғайбайдың өзі:

«Меніц айналамды торлаган зар мен еціреуді цайтып 
естімеймін мен? Әлі азабын шегіп көрмеген аздаган 
бақыттыларды сыгалап журген, жазыц даланы да, циіар 
басы биік таудың жықпылдары мен қцздарын да долы 
желдей іиарлап журген уайымды, ^айгы-қасіретті менің 
естімеуіме бола ма? Жоқ, мен оларды естідім, мен бәрін де 
естідім. Бэрі меніц қулаеыма келіп жетті,оган шалынбай 
отіп жатқан ешнэрсе жоқ. Туып-оскен даладан, барлық 
таулардан, барлық аеайын-тугандарымнан шыққан бцл 
қайгы меніц жаралы журегімді кернеп, кцйдіреді, азап- 
тайды, оны жырым-жырым етеді. Жаралы журегіме 
ыстық қан қуйылып, озіне сауга іздейді, бірақ оны тап- 
пайды» [34, 45 б.] - деп сол заманды тудырған империяның 
өкіліне зар сырын жайып салады.
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Бұл заман тудырған ащы шындық. Алайда сол көркем 
шындық үзына уақыт бойы керісінше түсіндіріліп келді. Он- 
дай пікірлердің себепті-себепсіз және мәжбүрлі, мөжбүрсіз 
айтылуының қат-қабат астары мен тарихи түсініктері бар.

Оларды бұлай аңыратқан жай ғана мистикалық- 
феодалдық, пессимистік, схоластикалық, үлтшылдық, реак- 
циялық немесе регрессиялық көңіл-күй емес, қоғамдық 
дамудың және отаршылдық жүйенің қатал заңдылықтары 
еді. Бүкілхалықтық сипатқа ие болған мүндай көңіл-күй 
мен торығу билеген «бцл дәуірдің әдебиеті сол кездегі 
жцмбақ кунге жеткен елдің алдында тцрган ццздан, 
алдында тцрган қайгылы куннен қорқып, қобалжып 
тцрып, ыцыранып, кцрсінген кцйін білдірді. Не де бол- 
са артқа қайтар кцн жоқ. Өлімге кетсе де алга кететін 
болган соц артқы бостандыц-бірлік кцніне қоштасқан 
мезгілі» еді [33, 213 б.]. Өзі өмір сүрген дәуірін «зар за­
ман», «ақыр заман», «заманақыр», «тар заман», «сүм за­
ман», «кер заман», «азған заман», «тозған заман», «қилы 
заман» деп атаған ақындардың басына орнаған «зар 
заманның» түпкі уыты сонда жатты. Отаршыл жазалау 
саясатының қасіреті мен оның түңілдірер әлеуметтік 
себептерінің тамырына соқыр ақын Ноғайбайдың 
шерлі сарынын тыңдап отырған А. А. Ивановский: 
«Ногайбайдыц жцрегін кцйдіріп, азаптайтын, оны быт- 
шытын шыгарып талцандайтын қайгы - «жатақтыц» 
бертінде іиыгып, жылдан-жылеа цлгая берді, ол «Жатац» 
деп аталатын эн айтты. Жатац экономикасы қцнарсыз 
қазақ топыраеын тоздырып, зардабы кціиті жут зкелді, 
өйткені, келімсектерге тиянақты жагдай туып, енді 
басыбайлылык, мейілінше етек алып, кең өрістеп отыр. 
Оныц қатал соққысына іциыраган қалың ел қцрбандыққа 
уіиырады, мыңдаеан адамдарды ата мекенінен айыр- 
ды, туып-өсіп, кіндік кескен жерін еіицаіиан қайтып 
кврместей куйге цшыратты. Әсіресе... осы қурбандардың 
уйсіз-кцйсіз, сорлы, бақытсыздық хал-жайы, тццым- 
туяны ешкімнің коңілін аудармайды, еіикімнің көзіне 
тцспейді, олардыц жантуршігерлік жаедайына ешкім 
шімірікпейді... Ногайбай поэзиясында оз халцына 
суйіспеншілігі, оган шексіз берілгендігі, егер керек бол- 
са, халық уіиін жанын қиятындыгы өлеңдерінде айқын 
(щгарылады, бцл өлеңдерден барлық і^орлыққа дуіиар 
болгандар өздеріне ниет білдірген пікір табады. Бцлармен 
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цоса, кім де кім болса да, цалай болганда да, халыцтың 
кцй-жайына нцқсан келтірер кесір атаулының бэріне 
қарсы өзінің ашу-ызасын, өшпенділігін білдірген езге де 
өлеңдері бар. Mine, Ногайбай поэзиясының екі турі: бір 
жагынан қайгы мен зардың поэзиясы, екіншісі. ыза мен 
кектің поэзиясы, бцдан баск,а поэзияны ол білмейді», - деп 
[38, 58 б.] баға берді.

Бұл - Шортанбайдың:

Зар заман, зар заман,
Зарлап өткен бір заман, - деп, 
Дулаттың:
Қилы қилы заман-ды, 
Заманга сай адамды, 
Салгастырып қарасам, 
Су муйіз болеан танадай, 
Шыр көбелек айналам.
Кешегі бір заманда, 
Қайран қазақ. қаіітейін,
Мынау азган заманда, - деп, 
Мцраттың:
Мен қауіп еткеннен айтамын, 
Ақ борықтай иілген,
Кейінгі туган баланың 
Үстай ма деп білегін, 
Шая ма деп жцрегін,
Шаиіын, мцртын қойдырып, 
Ащы суга тойдырып, 
Бцза ма деп реңін.
Адыра қалгыр заманның 
Мен жаратпаймын суреңін.
Ногайбайдың:
Ыза мен кекте себеп бар, 
Сылтауын табар асқынса. 
Қайралган кекке ақ семсер, 
Муқалмас, сірэ, тасқа урса.
Әбубәкірдің:
Заманым тугіл ел азды, 
Ел ііиінде ер азды.
Айқын айқын сулардың, 
Балыеы кетіп, кол азды - 
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деп жырлаған күдік пен күңіреніске, ыза мен кекке толы 
«зар заман әдебиеті, туралы бүрынды-соцды айтылған 
пікірлердің ішіндегі барлығынан да шындыққа жақыны осы 
және барынша әділ қорытылған пікір.

Өкінішке орай, көшпелілердін, рухани өлемінің дөстүрлі 
жалғасы ретінде көрініс беріп, ұлттық көркем қүбылысқа 
айналған зар заман әдебиетінің тарихи тамыры мен таны- 
мы, дәстүрлік болмысы мен жаңашылдық бағыты, даму 
арнасы мен әдеби ағымдары, көркемдік сипаттары мен 
ерекшеліктері ғылыми түрғыдан бағаланбай, оған үнемі 
саяси, үлттық, идеологиялық, діни астар берілді. Бұл 
ағым - көшпелілердіц атам заманнан бері рухани аңсарына 
айналған, «Күлтегін» мен «Тоныкөктің» байырғы түркі 
жазба ескерткіштерінде тасқа қашалған, Қорқыттан бастап 
Бүқарға дейінгі жыраулар әдебиетінің алтын өзегіне арқау 
болған «мөңгілік ел» мен «еркін өмір» туралы дәстүрлі 
көркем өлем мен көркемдік желінің заңды жалғасы екендігі 
мүлдем қаперге алынбады.

Көшпелілер өлеміндегі осынау бір көркем ойлау 
сарынының түпкі тамыры туралы: еӘуелі Асаннан баста- 
лып, барлық зар заман ацындары осы сурацтың алдында 
не дерін білмей, цайеылы қара жамылып тцрып, амалы 
ццрыгандыцтан курсініп жылап. куңіреніп откен... Бцл 
дәуірдегі злеумет тіриіілігінің ең шаниіулы мэселесін 
здебиет жузіне тусіріп, алгаиіцы рет қалың елдіц қамын 
ойлап. куңіренген қария - Асан. Алгаиіцы рет келешек 
заманның ццбыжыеын сезіп, тцспалымен белгі беріп, бол- 
жап айтқан Асан қайгы ...Кейінгіге ел цалын жоцтаган 
мцң, зар сарынын тастап кеткен де сол. Зар заман 
ақындарынын барлыгындаеы сары уайым Асан бастаган 
сарын. Сондыцтан зар заман ақындарының алгаиіцы 
белгісі Асан цайгыдан басталады дейміз» [37, 213 б.] - де­
ген М. Әуезовтің түйінді пікірі ескерілмеді.

Керісінше заманалар бойы жалғасып келе жатқа дәстүрлі 
сарының желісі буын буынға бөлініп, бұтарлана талданды. 
Ақыры бүл зерттеушінің өзіне мін бон тағылып, «Әдебиет та- 
рихы» монографиясына шектеу қойылды.

Мүның басты себебі: біріншіден - отар елдің бірілігін, 
елдігін, төуелсіздігін аңсаған рухани дөстүр жалғастығын 
үзу, ортақ мақсатқа үйытпау, шетінен біртіндеп шетке 
шығарып, ақыры мүлдем үмыттыру еді. Бүратана жүрттың 
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әдеби үлгілерін жиып, оны іріктеп, бастыруға үлкен үлес 
қосқан В.В. Григорьев, В.В. Вельяминов-Зернов, Н.Ф. Косты- 
лецкий, И. К. Березин, Н.И. Ильминский, А.Е.Алекторов,
A. В. Васильев, П.М.Мелиоранский, А.П. Харузин,
B. А. Колпаковсий, Н.И. Гродеков, Н.Ф. Катанов, Я.Я. Лютш, 
Г.Н. Потанин, В.В. Радлов сияқты т.б. ғалымдар белгілі 
дәрежеде сондай мақсатты жүзеге асыруға үмтылып, теріс 
ғылыми түжырымдар мен үстірт пікірлер қалыптастырды. 
Қазақ халқының «ең сенімді досы», Ы. Алтынсариннің 
миссионер-үстазы Н.И. Ильминский өзінің мақсатын 
ешқандай қысылып-қымтырылмастан 1891 жылы 27 жел- 
тоқсан күні В.Н.Витебскийге: « Буратаналарга білім беру 
жуйесініц тцпкі мацсаты - бцратаналарды орыстанды 
ру жзне дінін де, тілін де мулдем умыттырып, бутіндей 
орысца сіціріп жіберу. Міне, соган умтылуымыз керек» 
[39] - деп ашық жазды.

Сондықтан да олар жалпы халықтық сыпат алған зар за­
мен сарынына сырғақтай тоқталып, оны тек діни немесе 
реакциялық насихат ретінде бағалады. Империя үшін аса 
қауіпті бағыт деп танып, шығарма иелерін жеккөрінішті 
етіп көрсетіп, жалпы халықтық көркем ой желісі мен 
үлттык танымнан оларды шеттетуге тырысты. В.В.Радлов: 
«Жалпықазақтар: «Оқымыстыларды халықтыц эдет- 
гурыптан ауытқыгандар» - деп санайды, оларга сырт- 
тай қурмет корсеткенімен, шындыгында ііитей жек 
коріп, журуге тырысады» - деп [40, 8 б.] жазды.

Сойтіп, зар заман әдебиетінің өкілдерінің өздерін 
түңілдірген жөне соған рухани қарсы күрескен отарлау- 
шы өктем империя мен үлы орысшылдықтың мүддесі 
түрғысынан келіп, оларды керітартпашыл, діншіл 
әдебиет жасаушылар ретінде «әшкереледі». В. В. Радлов 
(1870) пен Я. Я. Лютш (1883) жариялаған Шортанбайдың 
«Бала зары», «Зар заман», «Заман ақыр» жырлары тура- 
лы алғашқы қарсы пікірді Дала генерал-губернаторының 
кеңсесі шығарып түрған «Акмолинские областные ведомо­
сти» мен «Дала уалаяты газеті» [41] үйымдастырып, «бүл 
бағыт самодержавиенің отаршыл саясатын «табысты әрі 
тез жүргізуге» реакциялық кері өсер етеді, панисламистік, 
пантүркистік идеяны насихаттайды» - деп жазды. Оган 
сол жинақты қүрастырушы В.В.Радловтың: «Бозторғай», 
«Зар заман», «Заман ақыр» сияқты уағыздық өлеңдері 
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де қарапайым халыққа көне өсиет төрізді діннің басты 
негіздерін сіңіреді... Маған қазақтар арасында исламды 
орнықтыруға бір «Жүм-жүманың» тигізетін әсері даланы 
кезіп жүрген жүздеген молдадан артық тәрізді» [40, 10 б.] - 
деген пікірі де үйытқы болды. Бүған Ә.Бөкейханов (Қыр 
баласы), Д.Сүлтанғазин (М.Төлеубайүлы), А.Қүрманбаев 
өздерінің қарсы пайымдауларын білдірді.

Екіншіден: қазақ сыни көркем ойы «зар-заман әде- 
биетінің» терең де сындарлы тылсымдарын қазірге дейін 
толық әрі жан-жақты саралай алмай келді. Оған басты се- 
беп - қазақ елінің саяси жөне рухани тәуелділігі, көркем 
шығарманың тек идеологиялық түрғыдан бағалануы, 
дербес көркем ойлау жүйесінің қалыптаспауы кедергі 
жасады. Зар-заман ақындарының толғаулары көркем 
ойдың көрінісі емес, өктем саясаттың жазалау нысана- 
сы ретінде социалистік және үлыорыстық керітартпа 
көзқарас түрғысынан бағаланды. Мүндай сыңар езу 
пайымдаусымақтар XX ғасырдың соңғы он жылына дейін 
үстемдік қүрды. Ең жақсы ниетпен жазылған зерттеулер- 
дің өзі кеңестік қалыптан шыға алмады. Сондықтан да XIX 
ғасырдың екінші жартысындағы қазақ өдебиетінің даму 
жолдары мен оны кезеңдестіре жүйелеу туралы пікірлер бір- 
біріне қабыспады.

Үшіншіден: кеңес кезеңі түсында бұл көркем қүбылыс 
тек керітартпашыл әдеби ағым ретінде ғана оқшау қарал- 
ды. Оларға саяси тұрғыдан алғанда - идеалистік, феодал- 
дық-буржуазияшыл, феодалдық-клерикальдық, үлтшыл- 
реакцияшылдық, регрессивтік, діни мистикалық, діни 
схоластикалық, діни-реакцияшыл үгітшілдік, дуалистік, 
діни-софылық, діни-ағартушылық, панисламистік, түркі- 
шілдік, орысқа қарсы жікшілдік жыршылары; ал өдеби- 
теориялық түрғыдан алғанда - керітартпа романтика- 
лық, декаденттік-символистік, пессимистік, мистикалық, 
схоластикалық, софылық, феодалдық - үгітшілік, реак- 
цяишыл, түйықталған торығу ағымдардың өкілі деп баға 
берілді. Әр кезеңде М. Әуезов, С. Мүқанов, Қ. Жүмалиев, 
Б. Кенжебаев, Ы. Дүйсенбаев, С. Талжанов, X. Сүйіншалиев 
зар заман әдебиеті халық мүңын қозғаған нағыз бүқара- 
шыл, эпостық, ызалы романтикалық, реалистік, сыншыл 
реалистік, діни-философиялық, азаматтық, символистік 
рухтағы шығармалар деп бағаланғанымен, саяси қысымның 
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кесірінен ол пікірлерінен кейіннен бас тартты. 1959 жылы 
15-19 маусым аралығында өткен «Қазақ әдебиетінің негізгі 
проблемалары» атты ғылыми-теориялық конференцияның 
ашылу рәсіміндегі кіріспе сөзінде Ғылым академиясының 
вице-президенті, академик С. Бәйішев зар заман өдебиеті 
туралы пікір қозғай келе: «Қазақ қогамыныц тарихында 
тек бцлдыр-бцлдыр еана із қалдырган Бццар, Шортан­
бай, Дулат сияқты ақындар жөнінде талай ецбектер мен 
мақалалар жазылды... Бір гана мысал келтірейін. Аты- 
щупы Шортанбай ақынның барлық цалдырган мцрасы 
мына бір гана кішкентай папкага сиып отыр. Ал сол 
Шортанбай туралы баягыдан бері жазылган еңбектер 
мен мақалаларды жинасац, бірнеиіе том болар еді... 
Біздіңше, эбден жеткен сияқты. Шортанбайдың идеялыц 
көзқарасының керітартпалыгын, жаңалықты, қогамдық 
дамудыц болашагын көре алмагандыгын, өз қогамын 
ілгері, прогресс жолымен дамуга іиақыра алмаганын жэне 
басқа осал жақтарын эбден ашып, кесіп айтсақ, тарихца 
да, гылымга да қиянат болмайды. Булай эділ бага 
беру қазақ халқының тарихына да, арына да ешбір кір 
келтірмейді, мцны жцрт ецбегіне қарай берілген әділ бага 
деп біледі» - деп [42, 16 б.] талқылауға бағыт-бағдар берді.

Соның нәтижесінде арнайы жасалған баяндамалар бір 
жақты бағаланып, олардың шығармаларын түсіндірудің 
саяси әдістері үсынылды. Саяси-идеялогиялық қыспаққа 
қарамастан ғылыми-конференцияда Қ. Жүмалиев зар заман 
әдебиетін тарихи түрғыдан салыстыра талдауды үсынды, 
ал Б.Кенжебаев ақынның кәсібіне қарап бірде кітаби, иде- 
ясына қарап екіншіде діни-ағартушы, ағартушы-демократ 
деп бөлшектемей, теориялық түрғыдан зерттеу керек деп 
пікір түйді. Үлы ғүлама М. Әуезовтің өзі сол мөжілістегі 
қорытынды сөзінде: «Бүл үшін тексерілетін ақындарды бір- 
бірімен салғастыра, біріне-бірін қарсы қоя талдау мақүл. Сол 
арқылы кертартпа ақындардың көп-көп сыр-сипатын аша 
тексеру қажет болады. Мысалы, Шоқан мүраларын тексер- 
генде Шортанбайды сол Шоқан айтқан пікірлердің қарсы, 
ерсі жағы ретінде кертартпа қараңғы фон есебінде алу керек. 
Шоқанның: Бұқардан, Қазаннан оқыған молдасымақтар 
қазақ халқының сыншыл сау санасын шырмауға, бұзуға ай- 
налды - дегені түгелімен сол Шортанбай жырында түрған 
жоқ па? Сол сияқты Дулат мүрасын тексергенде, оны 
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жаңағыдай Алтынсарин шыгармаларына қарсы, кертарт- 
па сырларын аша тексеруге болады. Абайды зерттегенде 
Мүрат шығармасын қарсы қойып, салғастыра отырып, бар 
қосқыртысын, қайшылығын, ерсілігін түгел ашуга бола­
ды. Шәңгерей ...өзінің Еділ бойындағы ордасында отырып 
алып, дворян усадьбасында дарашылдық күйде жырлаған 
Фет, Тютчевке еліктемей ме! Олар көбелектің үшқанын, 
карлығаштың конғанын, көңілдін. бұлдыр елесін зауык етсе, 
Шәңгерей қосаяқтың күмдағы ізін шабыт еткен жоқ па? 
Өмір үшін, халқының күнделік тірлігі үшін зар-шер шегіп, 
жырлар жазған Абайды сол Мүрат, Дулат, кейде Шәңгерейге 
де диалектикалык отрицание ретінде қарсы қоя зерттеу - 
ғылымдық анық, дүрыс жол емес пе?.. Шортанбай, Мұрат, 
Дулаттардың бәрі бірдей «анау ақауы», «мынау кемшіні», 
ол-пұл міні бола түрса да «жақсы ақын» дейтін болсақ, тағы 
да бірыңғай ағын-арнасына түсеміз. Ал бұған бізге тарих та, 
партия да бір де бір рұхсат бермейді. Солары шексіз дұрыс, 
ол біздің ғылымның ырысы»- деуге [42, 355 б.] мәжбүр бол- 
ДЫ.

Ғылыми-методикалық тәжірибеге мүлдем жат жалаң са- 
лыстырулар өзініц тек кана кері нөтижесін беретіні белгілі 
және бүл әдіс байсалды ғылыми түжырым жасауға негіз 
қаламайды, керісінше қате үкім шығаруға жетелейді. 
Ресейлік әскери білім иесі мен шығыстық ілім өкілінің им­
перия туралы пікірлерін қарама-қарсы қою арқылы Шоқан 
мен Шортанбайдың, орыс миссионерлік баскармасының 
әлеуметтік тапсырмасын орындаған Ыбырай мен 
дала жырауы Дулаттың, эпостық рухтағы Мурат пен 
философиялық ой иесі Абайдың көркемдік дүниетанымын 
салыстырудан көрі олардың арасындағы сабақтастықты 
іздестіру өрі табу ғылыми-өдістемелік түрғыдан алғанда 
жүйелі де үйлесімді болар еді. Әрине, ғұлама М. Әуезов 
өз пікірінін қайшылығын жақсы білді. Біз осы арада тек 
бұл пікірді амалсыз, еркінен тыс айтқанын ескерте оты­
рып, «зар заман әдебиеті» туралы пікірлердің қалыптасу 
жолының қандай қысталаңнан өткенін аңғарту үшін ғана 
тілге тиек еттік. Осындай жаңсақ жолға түскен өдебиеттану 
ілімі үзақ жылдар бойы жалған сүрлеумен жүріп келді. Бүл 
пікірлер ғылыми конференцияның қаулысына кіріп, зар 
заман әдебиетін зерттеуді, бағалауды жарты ғасырға жуық 
кейінге ысырды.
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Дегенмен де назар аударлық пікірлер айтылып, 
ой қорытуға арна тартатын ұсыныстар мен пайымда- 
улар жасалады. «Зар заман» деген үғым В. В. Радлов 
жариялаған Шортанбайдың осы аттас толғауының негізінде 
қалыптасты. Сонымен бірге «Бозторгай» деген атау 
қатарласа қолданылды. Зар заманда бозторғайдай шы- 
рылдап, елімен жерін қорғаған ақындарды меңзеген бұл 
атау кейіннен ұмытылды. «Зар заман» («Горе киргиз», 
Ы. Алтынсарин), «Діни және ғибрат поэзиясы», «Болжал 
әдебиеті» («Предсказывательные песни», X. Досмұхамедов), 
• орыс патшасына бағынған дәуір», «саяси бостандық 
әдебиеті» (С.Сейфуллин), «Зар заман өдебиеті» (М Әуезов,
С.Мүқанов), «діни-ағартушылық әдебиет» (Б.Кенжебаев) 
деген терминдер қалыптасты. (Кейіннен М. Мырзахметов 
«Отаршылдық дәуірдегі әдебиет», тілтанушы Р.Сыздықова 
мен Б.Әбілқасымов «Авторлық поэзия», «Жаңа жазба 
әдебиет», — деген терминдерді үсынды. Осы терминдердің 
ішіндегі «зар заман өдебиеті» деген атау ғана ғылымда 
тұрақтап қалды).

Бұл орайдан алғанда жалпы мағынасы түсінікті 
болғанымен де, «Зар заман әдебиеті» деген терминніңтүсінік 
ауқымы толық ашылмай келеді. Яғни, бұл атау - жалпы 
зарлы заманның әдебиеті деген түсінікті бере ме, жоқ, за­
ман тудырған зарлы өдебиетті мегзей ме, өлде, жырына 
зар-мұңды аркау еткен «зарлы ақындарды» ғана қамти ма? 
XIX ғасырдың екінші жартысындағы қазак өдебиетінің 
тарихы туралы зерттеулердегі ағартушы-демократтар, 
кітаби ақындар, сал-серілер, діни ағартушы акындар деген 
жіктеулерге сүйенсек, онда соңғы пікірге жүгінуге негіз 
қалайды.

Бүл атау жалпылама алганда өзара магыналас үгым 
сияқты көрінгенімен де, мүндай күрделі күбылыстың се- 
бептерін түсіндіру, талдау әдістемесі түрғысынан алғанда 
осы үш атаудың ұғымдық ауқымын нақтылаудың маңызы 
ерекше. Өйткені, «зар заман әдебиеті» деген үғым тікелей 
«зар заманға» каратыла айтылса, онда зерттеулердің негізгі 
арнасына тарихи талдаулар басты тақырып ретінде алы- 
нып, оның обьективті-субьективті ыкпалдары жан-жақты 
тарих ілімі түрғысынан сараланып, сыни пікір қорытылуы 
тиіс. Ал «зарлы әдебиет» агымы дегенге тоқталсақ, онда бұл 
ағымның қалыптасу, даму жолдары мен бағыт-бағдары, ол 
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ағымның өкілдері, дәстүрлік тегі мен жаңалықтары туралы 
таза әдебиеттану ілімі түрғысынан талдануы керек. Егер- 
де, осы бағытты «зарлы ақындар» деген ауқымда түсініп, 
оларды сол кезеңде өмір сүрген өзге ақындардан бөліп алып 
қарастырсақ, онда көркем ой тарихы мен шығармашылық 
психологияны, жеке түлғаның дүниетанымы мен 
көзқарасын сабақтастыра отырып саралау қажет. Сонда 
ғана бір ғасырдан астам уақыт бойы пікір таласына айна- 
лып келе жатқан түйткілді мәселенің терең тамырын жан- 
жақты жөне нақты бағалай аламыз.

Егерде, патшалық отарлау кезеңін «зар заман» деп 
есептесек, онда XIX ғасырдың бірінші жартысында өмір 
сүрген Махамбеттен бастап Абайға дейінгі аралықта 
осы тақырыпқа соқпаған бірде бір ақын жоқ. Олардың 
шығармаларында түңілу де, ыза мен кек те, зар мен шер де, 
діни таным мен ағартушылық сарын да аралас. Дулаттың, 
Шортанбайдың, Мүраттың, Нарманбеттің, Ноғайбайдың, 
Әбубәкірдің, Шөңгерейдің әзіл-сықақтары мен жігерлі, 
ертеңге үміт артқан шығармалары баршылық. Өмірін сал- 
серілікпен бастаған Ақан серінің өзі де шығармашылық 
жолын софылықпен аяқтаған. «Камзолдай қысқа пішкен 
дөңгеленіп, дүние өтерімде шыр айналды» деген Біржанның 
рухани жеке басының трагедиясын да заман зауалынан 
бөліп қарай алмайсың. Түрмыс-салт жырлары мен дәстүр- 
лі айтыс ақындарының өлеңдерінде де «Майырдың ал- 
дында майысқан* болыстардың сыналмай қалғаны жоқ. 
Солардың барлығы да «қызды айтып, қыздырмалата» 
(Абай) бермеген, «зар заманды», жалған дүниені, 
әлеуметтік әділетсіздікті, патшалық өктемдікті, ата мен 
бала арасындағы қайшылықты, тозған жер мен азған елдің 
мүңын домбырасының қүлақ күйі етіп алған. Сондықтан 
да саяси түрғыдан демократ, ағартушы, діншіл деп жіктеу 
олардың нақты үстанған өмірлік бағытынан толық мағлү- 
мат бермейді. Адамгершілікке, өдептілікке, оқуға, өнерге, 
ғылымға, адалдыққа, бірлікке шақырмағаны жоқ. Мөселе 
соны өзіндік көзқарас пен ақындық қуат, көңіл-күй арқылы 
көркем бере білуінде.

Бүл реттен алғанда олардың барлығының шығармала- 
рына ортақ бір сарын бар, ол - заманның дамуы тудырған 
тарихи шындық пен басыбайлы тіршілік алдындағы 
шарасыздық, түңілу, ойсоқтылық сарыны. Ал бүл - тура сол 
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дөуірде тек қана қазақ ақындарының рухын ғана алаңдат- 
қан мәселе емес, жалпы ақыл-ой өлемін «шырмауықтай 
шырмап алған» (Ақан сері) қүбылыс еді.

Түрлі саяси жөне үлы державалық пиғылға негізделген 
осындай қарама-қайшы көзқарастар, жалпы дәстүр мен даму, 
өзара үндесу заңдылығы ортақ осынау өдеби қүбылысты 
түтастай қарастырып, оның өкілдерінің шығармашылық, 
тақырыптық сыпаттарын өзара салыстыра отырып жүйелей 
зерттеуге кедергі келтірді. Сонау жиырмасыншы жылдары 
М.Әуезов күн тәртібіне қойған және ғылыми түжырымы 
табылуы тиісті: «Зар заман деген бағыт неден басталып, не­
мей бітті? Ақындары кім? Бүрынғы өлендерден басқалай 
жаңалығы бар ма? Кейінгі заманға қандай сарқыт қалдыр- 
ды? Онан соңәдебиеттебүл дөуір қандай орын алды?»[37, 204 
б.] - деген, сонда, түйткілді мөселелердің түйіні шешілмей 
қалды. Үлттық түлғаларды кеңестік саясаттың «таптық то- 
рынан» алып шығу үшін зерттеушілер оларды топ-топқа 
бөліп, жіктеу арқылы «идеологиялық қырағылықты 
өлсіретіп», ішінара арашалап алуға үмтылды. Тек Шортан- 
бай, Мүрат, Нарманбет, Шөңгерей сияқты дара ақындар 
ғана ол қүрықтан қүтыла алмады. Бүған зерттеушілер емес, 
оларды қыспағынан шығармаған заманы кінәлі еді. 1939- 
1944 жылдар арасында ғана олардың есімдері аталып, 
шындыққа жақын пікірлер білдірілді де іле оларға тағы да 
шек қойылды. Осындай қысымның нәтижесінде зар заман 
әдебиетінің қыр-сыры толық ашылмай қалды.

Ал осы зар заман әдебиетінің дөуірлік кезеңі қанша 
уақытты қамтиды?

Зерттеушілердің бүл туралы пікірі де әр қилы.
B. В.Радлов пен Ы.Алтынсариннің: «зар заман сары- 
ны XIX ғасырдың екінші жартысында қалыптасты - де­
ген пікірін әдебиеттанушылардың дені (С.Сейфулин,
C. Мүқанов, Е. Исмаилов, Х.Сүйіншалиев, Ә.Қоңыратбаев, 
Ә.Дербісалин, Ы.Дүйсенбаев, Р.Сыздықова, С.Талжанов, 
Қ.Өмірөлиев) негізге алды. Ал С.Мүқанов «XIX ғасырдың 
алғашқы жартысында үлт бостандығын жырлайтын әдебиет 
жасалды. XIX ғасырдың 50-70 жылдарында «Зар заман» 
өдебиеті басым болды, XIX ғасырдың 70-жылдарынан ба- 
стап просветильдік (мәдениетке үндеуші) өдебиет туды», 
деп (Қазақтыц ХҮІІІ-ХІХ ғасырлардағы өдебиет тарихынан 
очерктер, 1942) араларына нақты жік қоя талдады. Дулат- 
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тың - (1802-1874), Шортанбайдың - (1818-1881), Мурат- 
тын - (1843-1906), Әубәкірдің - (1861-1905), Шәңгерейдің 
(1847-1920), Шәдінің - (1855-1933), Нүржанның - (1859- 
1919), Нарманбеттің - (1859-1918) жылдар арасында өмір 
сүргенін ескерсек, жоғарыдағы пайымдаудың шекаралық 
ауқымы тым тар шеңберде алынғаны, келте қайырылганы 
байқалады. Х.Досмұхамедов, Қ.Жұмалиев бүл кезеңнің та- 
мырын тереңдетіп, оған Махамбет, Алма Азаматқызы, Шер- 
нияз ақындарды қосады. Бұл шындыққа барынша жақын 
жөне тарихи заманы бір түлға ретінде заңды түжырым.

Бір өкінішті жайт, зар заман әдебиеті туралы жүз елу 
жыл бойы пікір білдіріп келе жатқан әдебиеттанушылар 
осы күнге дейін сол ағымның өкілдерін толықтап атап бере 
алмай келеді. Бүл ағым тек Шортанбай, Дулат, Мұрат, 
Ноғайбай шығармашылығымен ғана шектеле ме? Әлде, 
М. Әуезовтің пікіріне ден қойып, Асан қайғы мен Сыпыра 
жыраудан, Қазтуған мен Шалкиізден бастап, Бүқар жы- 
рау мен Махамбетті, Байтоқты ортаға салып, Шортанбай 
мен Абайдың ақындық мектебімен тиянақтаған дүрыс па? 
М.Мырзахметов осы түжырымды дамыта отырып, оны 
• отаршылдық дөуірдегі казак әдебиеті» деп атап, шарт- 
ты түрде үш тарихи кезеңге бөліп, түтастай қарастыруды 
үсынады. Онда ХҮПІ-ХІХ ғасырдағы акындардың барлығы 
да «зар заман» әдебиетінен орын алады. Б. Кенжебаев «XIX 
ғасырдағы жаңа, реалистік өдебиетті» жеке дәуір ретінде 
бағалады, ол ағартушы, демократ, кітаби ақын деп бөліп- 
жармай, олардың көркемдік, жанрлык ерекшеліктеріне 
карай зерттеу бағытын калыптастырды. Кейінгі жылдары 
жазылған «Әдебиет тарихы» мен жоғары білім орындарына 
арналған окулықтар соңғы үлгіні үстануға ықылас танытып 
отыр. Бұл бағыттың әдебиет өкілдерінің шығармашылық 
жолы мен көркемдік әлемін жүйелей баяндауда, өсіресе, 
оқу бағдарламасын жасауда белгілі бір дөрежеде қиындық- 
тар тудыратынына қарамастан, оқымыстылар тарапы- 
нан түсіністік тапты. Соның ішінде қазақ өдеби тілінің 
тарихын зертеушілер (Р.Сыздықова, Б.Әбілкасымов) бұл 
жіктеудің тілтану тұрғысынан да өзін-өзі ақтайтынын дөлел 
етеді. Зар заман сарыны XIX ғасырда өмір сүрген барлық 
қазак акындарына төн болғандыктан да, біз, бұл көркемдік 
құбылысты «ұлттык идея» ретінде бағалап, оны тарихи 
көркем ой түрғысынан кеңінен қарастырып, соған катысты 
сөз иелерінің шығармаларын тұтастай саралап барып, со-
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дан кейін эр қайсысының шығармашылық даралығын 
айқындап беретін көркемдік ерекшеліктері мен жанры бой- 
ынша сарлауды ұсынамыз. Сонда XIX ғасыр әдебиетінің 
даму жолы мен бағыт-бағдары толық қамтылады жөне осы 
уақытқа дейін саяси-идеологиялық түрғыдан жасанды түрде 
жіктеліп келген жалаң теориядан бас тартамыз.

Алайда мүның барлығы да тарихи уақыттық өлшем. Ал 
көркемдік дөстүр мен идеялық жөне рухани сабақтастық 
түрғысынан алғанда зар заманның сарыны бүдан да арғы за- 
маннан тамыр тартады. Сол рухани-көркем үндестікті дөл 
аңғарған М.Әуезов:

«Зар заман ацындарының барлыгындагы сары уа- 
йым - Асан бастаган сарын.. Өйткені аргы заманның Сы- 
пара жырауы, Қазтуганы, бергінің - алаиіа Байтоқ жыра- 
уы, Досқожасы болсын - барлыгы да зар заман дәуірінен 
улкен орын алатын ацындар. Көбінің сөз саптауы мен 
куй сарыны осы шеңбердің іиііндегі улгімен келеді - деп 
эдеби агыммен багытқа қойылатын ортақ коркемдік та- 
лап тургысынан бага бере келіп Бцқар жыраудан соц XIX 
гасырдагы зар заман ақындарыныц басы - Махамбет, 
одан кейінгілері Шортанбай, Мурат, Алтынсарыцлы, 
бцлардыц соңеы бір буыны Абаймен тцстас ақындар. Зар 
заманның артқы ақыны XIX еасыр мен XX гасырдыц 
жапсарында өмір суріп, сол кезде өлең айтқан Нарман- 
бет. Заман зарыныц ең ацыргы куйін шертіп, тоцтаган 
осы ақын» - дейді [37, 212; 220; 235].

Будырайган екі шекелі.
Мцздай улкен көбелі -

деп басталатын «Мадақ жырымен» Мүраттың:
Еңселігі екі елі, 
Егіз қоян іиекелі, 
Шекелігі уш елі, - 

деп келетін «Жалпыға айтқан толғауындағы» бейнелеу 
төсілдері мен ішкі ырғақтары, теңеулері өзара сабақтасып 
жатыр. Бүқардың:

Ай, заман ай, заман ай, 
Тусті мынау туман ай. 
Істің бәрі куман ай, -

деп келетін жырымен Шортанбайдың:
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Зар заман, зар заман, 
Заралап өткен бір заман, -

атты толғауы да өзара сарындас. Бұқар ертеңгі күнге алацдап:
«Қилы - қилы заман болар,
Қарагай басын шортан іиалар» - десе,

Шортанбай «қарағай басын шортан шалған, сиыр пүл 
болған, қағаз - күн болған» дәуірдің өзіне тап келгеніне 
өкініп, түңіле торығады. Ал Ақтанберді:

Жарлауга біткен жапырақ, 
Жамылсақ тоңар ма екеміз. 
Жазыққа біткен булдірген, 
Сцгынсақ тояр ма екеміз! 
Тцмар мойын am мініп, 
Қоныс та қарар ма екеміз! -

деп өз арманын айтса, Дулат ақын басыбайлы бодандыққа 
түскен өз заманының • Ақтан жасына»:

Жапанга біткен жапырақ, 
Жамылсаң тоцар ма екенсің? 
Жазгы шыққан булдірген, 
Сцгынсаң тояр ма екенсің? 
Курек тісін қасқайтып, 
Сулуды суйер ме екенсің? 
Бадана көз, тогыз тор 
Сауыт киер ме екенсің? 
Білтеліні тцтатып, 
Тцтінін узбей оқ атып, 
Жау қаиіырар ма екенсің? -

деп Ақтанбердінің жырын пайдалана отырып, жыраудың 
күреңді мініп қоныс караған еркін дәуірін аңсап, тілек 
білдіреді. Ақтан жасқа «сүм заманының қаруы», «білтелі 
мылтықтан» үзбей оқ атып, жауды қашырса екен деген ар­
манын айтады. Сонымен қатар:

Мөңіреп жцртқа ой қайтты, 
Бцзауы өлген сиырдай - 

деп торығады.
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Оныц бул бейнелі сөзін Абай: 
Адасқан кушік секілді.
Үлып жцртқа қайтқан ой, -

деп жаңғырта жалғастырады.
«Зар заманның» соңғы акыны Нарманбет Абайды ұстаз 

тұтып, ұлы ақынныц «Сегіз аяқ», «Ата-анаға көз қуаныш», 
«Күлембайға, атты өлеңдерінің түрлік үлгісін пайдаланды, 
«Қара сөз» жазды. Абай:

Қартайдық, қайгы ойладық, уйқы сергек, 
Ақылың - ашыган у, ойың - кермек, - десе,

Нарманбет:

Дуниеге көзім ашық. көңілім сергек, 
Өмірдің алды - тцщы, арты - кермек. -

деп «үстіне үш-ақ қабат бөз оранып, есебін беріп қайтар 
жалған-дүние» туралы ой қозғайды. ҮІІІ ғасырдаөмірсүрген 
Білге қаған «өмірдің мөнінің» аңсары ретінде «Мөнгілік ел» 
нысанасын бейнелеп:

Әкеміз, агамыз қцрган халықтың 
Аты. даңқы өшпесін деп, 
Туркі халқы ушін 
Тун цйықтамадым, 
Кцндіз отырмадым .
Бутін бцдінді булдірмедім, -

деп «Күлтегіннің» жазба ескерткішінде тасқа қашап жаз- 
дырды.

Осы ұлы қағандық аңсардың (идеологияның) өуелгі сары- 
ны біздің жыл қайыруымыздан бұрын өмір сүргсн Афыраси- 
ап - Алып ер Тоңаға арналған:

Шеңгелін ажал салды ма,
Ер Тоңаны алды ма, 
Сцлу дуние артта қалды ма, 
Қайгылы журек жыртылды ау! -

деген жоқтаудан тамыр тартады.
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Міне, осындай рухани көркемдік желінің мың жылдан 
астам уақыт бойы үзілмей жалғасын тауып отыруы - зар за­
мен «сарынының» XIX ғасырдың 50-70 жылдарында ғана 
тосыннан тарих сақнасына шыға келмегенін дөлелдейді. Де- 
мек, «үйқы беріп қайғы алған» (Дулат) ойшыл да шыншыл, 
дәстүршіл де жаңашыл «зар заман» ақындары көшпелілер 
өлемінің «мөңгілік еркін ел» туралы ұлттық идеясының 
жыршылары болып табылады. Қай дәуірде өмір сүрмесін, 
қандай сарында, қалай жырламасын, олар өзінің өлеңдеріне 
төуелсіз үлттық идеяны арқау еткен. Сол үлы аңсардың үні 
үзіліп, тарих тылсымына түншығып бара жатқан түста, яғни 
XIX ғасырдың екінші жартысында «зар заман!» - деп түтаса 
серпін алған тегеуірінді толқынның ерекше назар аударуы 
заңды да. Өйткені бүл, жеке бір түлғаның ғана емес, барша 
халықтың мүң-мүддесі, жан ашуы, рухани қарсылығы еді.

Көшпелілер әлемінің көркем ойлау жүйесі мен Абайдың 
көркем әлемін жалғастырып түрған талмауытты түстағы үлы 
түлғаныңбірі - дулатақын. Ол - ақыл мен нақылдың, жалпы 
мен жалқының, фөни мен бақидің, дәстүр мен жаңалықтың, 
кеңістік пен уақыттың, үлт пен рухтың арасындағы сана 
аңсарын ажыратып, бостандық пен бодандықтың, руха­
ни тәуелсіздік пен рухани басыбайлылықтың арасына жік 
қойып, заманның бетіне түңғыш рет тура қараған қазақ 
көркем ойшылы.

Ол «өр елден өлеңмен қайыр тілемеген, сөз қадірін 
кетірмеген, жанын жалған намысқа жалдамаған, біреуді 
алдап, біреуді арбамаған» сайын даланың сайыпқыран 
өр ақыны. Ол сонау көшпелі заманнан бері тек қана жеке 
оқиғалар мен адамдарға арнау толғаған, «қылқаның кетер 
демес ем» деп шайнамай жүтып қоям дейтін, ат мінгізіп, ша- 
пан жаппаса өкпелеп өлең шығаратын (қазір ол дөстүр қайта 
жанданып келеді) дөстүрді бүзып, жалқыға емес жалпыны 
саралап, «елдің өксігін ойлап, үйқы беріп, қайғы алды».

Қилы-қилы заманды,
Заманга сай адамды,

Салғастырып қарап, беті теріс айналған дүниемен бірге, 
қыбылаға емес, құбылаға қараған тобырдың сықпытын 
көріп:

Су мцйіз болган танадай, 
Шыр кобелек айналды.
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Айналатын жөні де болатын. Өйткені сонау азған заман- 
да, кайран қазақ:

Қарасы - антқор, ханы - арам, 
Батыры кексеп бас аман, 
Бэйбіиіе - тантық, бай - сараң, 
Бозбаласы боиіалаң, 
Қырсыга туган қыз балаң. 
Нары - жалқау, кер табан 
Қцсы - куйшіл, am - шабан, 
Жыргалаңы - жоқ, жобалаң... 
Келелі биде кезек жоқ, 
Ебі кеткен ел - болыпты.

Сондықтанда, «Енді қайдабарам?» -деп, Абайайтқандай 
♦ жан жағына көз салды». Сонда не көрді?

Өзінің батыр да жырау атасы Ақтанбердінің атымен қоса 
баба жыраудын, жырын да жаңғыртып «Ақтан жасқа » берген 
батасында:

Жапанга біткен жапырақ, 
Жамылсаң тоңарма екенсің? 
Жазгы шыққан булдірген, 
Суеынсаң тояр ма екенсің. 
Курск тісін қақсайтып, 
Сулу суйер ме екенсің? 
Бадана көз, тогыз тор, 
Сауыт киер ме екенсің? 
Білтеліні тутатып, 
Тутінін узбей оқ атып, 
Жау қашырар ма екенсің? -

деген өсиетінің мәңгі орындалмайтынын білді (Сірө бұл 
Дулаттың аңсарға толы аз өлеңдерінің бірі болса керек).

Себебі: Бүқар жыраудың «Ай, заман-ай, заман-ай!» - 
деп ертеңді болжап күрсінген заманы келіп-ақ калган екен. 
Абылай дәуірінде өлде бір үміт болса, Кенесарының кезінде 
сол сәуле қайта жанып еді. Енді ол өшіпті. «Қайыс ноқта» 
мен «темір нокта» түсіп қана қоймай, қапысыз үйретілген 
тобыр түңғиыққа карай жетексіз-ак жөнеліп барады екен. 
Мәңгүрттік, қүлдық, басыбайлылык деген дерт меңдепті.
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Тіпті аузына иман салатын «бедеуге бала бермек» молланың 
өзінің де:

Бедеу қатын қалмапты, 
Ол етегін көрмеген.

Бүл мәңгүрттік дерттің асқынып кеткеніне көзі жеткен 
Дулат:

Енді қазақ ел болмас, 
Кцні өтіп, айы асқан.
Дэрігері дарын болса да, 
Ауыруга ем қонбас —

деп «бүзауы өлген сиырдай, көп тұлыпты місе түтып», тағы 
да ақылын сауады. Сөйтсе:

Атқа мінер ауылда,
Итше ілініп ылыгыпты.
Орысты көрген цлыгың
... Қыздан даеы қылықты - екен.
... Майырдың алса бцйрыгын,
Борбайга қысып қцйрыгын,
Ел пысыгы жортатын - болыпты.
Өзі елді қорқытып,
Одан өзі қорқатын - көрінеді.

Мүндай көрініс Абай түсында тіпті ушығып:
Үрысса орыс
Елге болыс
Төрден урген итке цқсап - кетті.

«Емсіз дертке үшыраған елірменің» есін кіргізгісі келген 
Дулат ақын:

Бәрін айтпа, бірін айт, 
Мцны цгынар ел қайда,
Елді бастар ер қайда? - дейді.

Ел азып, сыпыра сумақайға айналып, өз сөзінен басқа 
сөзді үғынудан қалыпты. Өмір бетін теріс бұрып, кер заман 
орнапты.
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Саудагер сарттай қайтты өмір, 
Қумар ойнап утылган.
Моңіреп журтқа ой қайтты, 
Бузауы өлген сиырдай -

болған соң Дулат ашынады. Ашынады да, азған ел мен тозған 
тобырға:

Ага султан, абыздар, 
Еліңді қамап көрге айда. 
Барса келмес жерге айда . 
Куш кеткен соц қолыңнан, 
Зарлаудан, сарнаудан не пайда! -дейді.

Абайдың:

Өздеріңді тузелер дей алмаймын,
Өз қолыңнан кеткен соң енді өз ырқың. -

деген ойы осы пікірмен сабақтасып жатыр.
Дулат жеке өз басының, ортасының, Ақтайлақ, Ақтан- 

берді сияқты ата - бабаларының көшпелі қоғамдағы орыны 
мен беделін, ықпалын білетін шыншыл ақын. Елдің осын- 
ша күйлегіш күйге түсіп «итше ылығуына» өзінің де кінәлі 
екенін біліп:

Лзпсі төбет қабаеан, 
Жемтік көрсе тура ма, 
Ырылдап танау жиырмай?
Өзімнен өзім қызганып, 
Азын аулақ жиганым, 
Өзіме де буйырмай.
Кунэм жойқын, тәубэм аз, 
Тіршіліктен не таптым.
Дуние - жемтік, мен төбет, 
Соны бақпай, не бақтым?
Ырылдасып әр кіммен. 
Не қапқыздым, не қаптым. -

деп өзін-өзі пөршелейді. Соның нөтижесінде:
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Мылтық атып цйретсе,
Ол өзін атты.
Кцшік асырап ит етсе, 
Ол өзін қапты (Абай).

Бұкар жыраудың «Заман-айының» дерті асқына кеп 
Дулаттың «зар заманына» үласты.

Дулат - жыраулар поэзиясының «заманайын» қорытын- 
дылап, «зар заман» өдебиетінің есігін ашқан ақиық 
ақын. Мезгілсіз мезгілде дүниеге келіп, қазақтың бейуақ 
тіршілігінде өмір сүрген, «сары алтынның буынан жыр 
түзген» түлпар текті түлға. Көшпелілер әлемінің көркем 
кеңістігінің шымқай түнық бояуы. Тарихи уақыттың сөз 
басы. Тәуелсіздіктің мәңгілік желбірейтін рухани туы. Зады 
Абай:

Өлді деуге сия ма ойлаңдариіы, 
Өиіпейтцгын артында сөз қалдырган, -

деген де ол өзіне:

Ендеше ер жетерсің. ер жетерсің, - 
Шыңдасаң иіыңеа жетерсің, -

деп бата берген сөз атасы Дулатты да есіне алған сияқты.
Осы ретте зар заман әдебиетіне қатысты ақындардың, 

соның ішінде Дулат шығармаларының мәтіндік мәселелеріне 
қатысты кейбір пайымдауларды тілге тиек ете кетуге тура 
келеді.

Тағдырдың жазуы солай ма, жоқ, заман екпіні ме, өлде 
адамдардыңала мысық пиғылы ма, басынан дау арылмайтын 
бір түлғалар болады. Екі жүз жылдың ішінде екі жаһангер 
империяның қысымын көріп, өзі өлсе де өлеңі қудаланудан 
көз ашпаған, бірақ екеуі де ештеңе істей алмай, керісінше 
барған сайын түлғалана түскен, «дулатуы мен шулатуын» 
қоймаған тұлғаның бірі - Дулат ақын. Ресей мен кеңес 
өкіметінің күші келмеген Дулатты үшінші бір күш - қазақ 
қауымдастығы қазақы қазымыр төсілмен жіліктеп жа- 
тыр. Және бүл Дулат үшін ец қауіпті кедергі болмақ. Осы 
бағыттың беті бері қарамаса Абайдың өзі аузына алып, үстаз 
түтқан Дулаттыц түте-түтесі шығып, оның мүрасынан түк те 
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калмауы мүмкін. Бұл мөселе Дулаттың туғанына 200 жыл 
толуына орай өткен ғылыми мәжілістерде тиянақталуы тиіс 
еді. Алайда ол мәселе байыбын таппай отыр.

Бірінші: Дулаттың ақындығы мен тілін зерттеуге ерекше 
үлес қосқан аяулы ғалым ҚұлматӨмірәлиевтің пікірі. Ғалым 
өзінің «Қазақ поэзиясының жанры және стилі» атты Ду- 
лат туралы монографиясында 1880 жылы Қазан каласында 
Мәулекей Юмашков бастырып шығарған «Өсиетнама» 
жинағындағы өлеңдерді бүтіндей жоққа шығарып, 
Шортанбайдың қанжығасына байлап береді. Х.Сүйіншәлиев 
пен Ы.Дүйсенбаевтің, сол аркылы М.Әуезовтің Дулат тура­
лы пікір-зерттеулерін жоққа шығарады. Ол «Мөулекей де­
ген бір қиссашыл молда ақынғасеніп, «Өсиетнаманы» Дулат 
жырауға қалай таңа салдык» [39.234], - дейді. Оған мысал 
ретінде:

Үл силамас атасын, 
Арам сідік болган соң. 
Атасы бермес батасын. 
Қазы, болыс. хан қойды 
Қайда бір некесіз туеан шатасын.
Өзі қылган өкінбес, 
Кунінде сонан татасың.
Сол заманның кезінде 
Қыз силамас шешесін, 
Ер жеттім деп шаштасып, 
Салыстырып дцниесін.
Старшын қойып, 
Пысықсыеан немесін -

деген В.В.Радловтың 1888 жылы бастырған жинағындағы 
Шортанбайдыкі деп берілген мөтінді 1880 жылы жарық 
көрген «Өсиетнамадағы» [39.234]:

Үл силамас атасын, 
Атасы бермес батасын. 
Старшын, болыс қойыпты, 
Қайдаеы асылзадасын. 
Өзі қылеан өкінбес. 
Кцнінде содан тартасың. 
Сіз біл деген бала жоқ,

105



Келіні боқтар анасын.
Сіздер деген келін жоқ, 
Өз пигылыңнан табасың. -

деген жолдарды салыстырады.
Егер қазақ өлеңінін, осындай дәстүрлі сарындастығы мен 

өзара жалғастығын көшірмешіге санасақ, онда Бұқар жырау 
мен Қайып, Кененнің арасындағы 300 жылда бірде-бір ақын 
қалмайды. «Он жаста ойнақтаған лақтайсың» деген бір мен 
жүзге дейінгі адам жасы туралы салыстырмалы теңеулерді 
қолданған ақындардың бәрі де көшірмеші боп шығады. 
Ал, өзге-өзге Кененнің «Ақ ешкісі» мен «Егіз лағы» оның 
поэзиясының трагедиялық шыцы болып табылады.

Заман ақыр болганда.
Алуан, алуан жан шықты.
Қайыры жоқ бай шықты, 
Самауыр мен шай шықты 
«Өсиетнама»:
Мынау ақыр заманда,
Алуан. алуан жан шықты.
Арам, араз хан шықты, 
Қайыры жоқ бай иіықты, -

деген екі мысал да солай.
Мұндай үйқасты сөз тіркестер мен теңеулер ауызекі 

сөйлеу мөнерін меңгерген барлық шешендер мен билерге, су- 
ырып салма ақындарға тән.

Екінші: Қүлмат марқүмның: «Өсиетнамадағы» Шортан- 
бай өлеңін неге көрмедік? «Өсиетнама» мен Шал өлеңдері 
арасындағы жақындық жайлы неге бір ауыз пікіріміз жоқ» - 
деген [43, 223 б.] уөжіне келтіретін дерегі мынадай:

Ата ананың ақылы,
Қазылган қара жолмен тең. 
Иаманнан кврген қорлыеың. 
Көксіңе біткен чермен тең

«Өсиетнама»:
Атадан мирас ақылың,
Тцзік айтқан мақцлың.
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Лэзім болган іспен тең.
Жаманнан көрген қорлыгың,
Көкірекке біткен шермен тең [43, 225 б.].

Ауыз өдебиеті мен айтушы арқылы таралған халықтық 
жырға осы да ұқсастық па? Әрине, текстологиялық зерттеу 
керек. Бірақбірінші: «Өсиетнаманы» шығарған М.Юмашков 
Шал ақынды білді ме. Екінші: Тілші ғалым 1970 жылы 
башқүрттардың қолынан Абайдың қолжазба жинағын 
тауып әкелді. Ендеше Дулаттың өлеңінің де Ақмолла 
ақын жырымен қоса таралмағанына кім кепіл? Үшінші: 
«Өсиетнаманы» түгелдей жоққа шығара отырып, ғалым тек 
Байділдә қарттан жазып алған Шәкір Әбеновтің нұсқасына 
ғана сүйенеді. Ал казір Дулаттың бүл өлевдерін Шәкір 
жазған деп шаптығып жүргендер де бар. Шөкір акынның өз 
ауызынан жазылып алынып, көзі тірісінде «Қазақ әдебиеті» 
газетінде жарияланған пікірі мынадай;

- Е, бүлт адамның басына бір үйірілсе қашып қүтылмай- 
ды екенсің. 1948 жылы тағы үсталдым. Сақтаған Бөйішевтіц 
соның алдында Мүхтарды, Есмағамбетті сынаған мақаласы 
газетке басылған. Соның ішінде: «буржуазиялық - үлтшыл, 
байшыл ақын Дулаттың өлеңдерін, «Еспембет» дастанын 
Есмағамбет Шөкірге әдейі тапсырма беріп жаздырды»- деп 
сынады. Сол маған айыптау материалы болды. Шуға қарай 
бой тасалап ем, бәрібір, құтылмадым. Тергеуші: «Сен осы- 
ларды ойдан шығардым ондай, акын жоқ деп бас тарт», - 
дейді. Бар нөрсені калай жоқ дейсің. Академияның колжазба 
қорына Дулат жыраудың 6.000 жол өлеңін тапсырғаным 
рас. «Сен қазақтың мұңын Дулат боп жоқтап отырсың. 
Айт шыныңды», - деп ақырады. Рас, қолжазбаның ішінде 
«Бөйбіше туралы», «Тырнақтай кір конған соң» деген өз 
өлевдерім коса тапсырылып кетіпті. Мен Дулатты қалай 
жоқңа шығарамын. Ал «Сабырбай мен Байбаланың» айты- 
сын өңдеп жазғаным рас» - дейді.

Үшінші уәжге бұдан артық дәлелдің керегі шамалы.
Ендеше: Дулаттың акындық мұрасын тулақша сүйрет- 

кеніміз жеткен сияқты. Оған Дулаттың түгі кетпейді. Енді 
оның өруағы бізді тулақша сүйретіп жүрмесін - дегіміз 
келеді. Әрине, салиқалы дасалмақтызерттеулермен мәтіндік 
салыстырулар қажет-ақ. Бірақ, барлық пайымдаулар мен 
түжырымдар Дулатты тұқырту үшін емес, тұлғаландыру 
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тұрғысынан жасалғанда ғана аманаттың жолын қиянат 
кеспейді.

Шындығына келгенде, зар заман толғаулары 
көшпелілердің кадым заманнан бергі қалыптасқан көркем 
дүниетанымы және сол ақынның өзі өмір сүріп отырған за­
ман құбылыстарына деген көзқарасы. Мейлі зар заман бол- 
сын, мейлі кер заман болсын, әйтеуір Дулат пен Шортанбай, 
Мурат пен Әубәкір, Ноғайбай мен Нарманбет, Нұржан мен 
Шөңгерей ғүмыр кешкен дәуір - қазақ ұлтының басына бұлт 
үйірілген, құрып кету каупі төнген «сүм заман» еді. Мұны 
Шоқан да, Ыбырай да, Абай да барынша сезініп, өмірінің 
соңын түңілумен аяқтаған еді.

Түрлаусыз тірлік пен ақыл-ойдың тұйыққа тірелуі, ішкі 
рухани торығу, өз қоғамына деген сенімсіздік пен үмітсіздік 
ақындарды «ақыр заман» туралы түңғиыққа қамап, зар 
заманның, сұм заманның, тар заманның, кер заманның, 
қилы заманның «сүреңін» абстрактілі, белгісіз лирикалық 
бейне ретінде толғауға мөжбүр етті. Мұнда ақындық «мен» 
жалқыдан жалпыға ауысып, ғаламдық сипат алды. Нақты 
байламы мен шешімі жоқ, мәңгілік сүрақтар болғандықтан 
да, оның түрлауы да жоқ, сондықтан да олардың үніне жа- 
уап та қайырылмады, заманның тылсымы олардың үнін 
жүтып қойды. Содан барып рухани шарасыздық туды. Сол 
сарыуайымға толы көңіл-күйдің құлақ бүрауын жалған 
дүниеден, зар заманнан көрді.Өзінің рухани дәстүрініңтамы- 
ры тартылған өткен тарихтан түтқа мен жұбаныш іздеді, сол 
заманға аңсары ауды, «кері тартты». Бүл шығармашылық 
психологияға тән, бірақ түсінігін таба алмай келе жатқан 
табиғи құбылыс.

Мұндай ақыл азабы мен рухани торығуларды Еуро- 
па жұрты да басынан кешірген. Әлемдік өркениет пен 
пөлсафалық ақыл-ойдың, көркем қиялдың тарихын за­
мена ағымымен салыстыра зерттеген оқымыстылардың 
тұжырымдары тығырыққа тіреліп, «бүкілеуропалық 
бейуаққа тап болды». Жаратылыс пен дүниенің, фани 
мен бақидын түпкі мөнін іздеп, сана сабылысына түсті. 
Көркем өдебиет пен өнерден де, діннен де бетін теріс 
қаратып өкетті. Жалпы қоғамдық құрылысқа, мемлекеттік 
билікке, дүниелік танымға деген наразылықтар түрлі 
бағыттағы қайшылықтар мен қозғалыстарға, көтерілістер 
мен төңкерістерге, мемлекетаралық соғыстарға үласты. 
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XIX ғасырдың аяғы мен XX ғасырдың бірінші жартысын- 
да қайта айналып соғып, ол өдебиет пен өнер саласында 
«тұйыққа тірелген жалғыздық» ағымы ретінде көрініс берді. 
Әрине, олардың көркемсөз бен философиялық бағыттары 
дүниеауилік сыпат алса да, қоғам мен заман алдындағы 
дөрменсіз сана ағымы мен шығармашылық психология 
тұрғысынан алғанда «зар заман, әдебиеті солармен өзара 
өзектесіп жатқан табиғаты жүмбақ тылсым қүбылыс бола- 
тын. Мысалы, қазақтың дүниетанымдық философиялық 
көркем ойлау жүйесіндегі ең өзекті такырыптың бірі - өмір 
мен өлім мәселесі. «Ойлап түрсам дүние жалған екен» де­
ген шілдеханада айтылатын кәдімгі қара өлеңнен бастап 
«Өлдің Мамай, қор болдың» деген өйгілі жоктауға дейінгі 
аралықтағы, яғни, фани мен бақидың арасындағы барлық 
тіршіліктің өзегі туралы толғауларда «өмірдін мөні» талда- 
нады. «Дүние - жалған» деп басталып, оның опасыздығын 
айта келіп, түбі бір өлімнің күтіп тұрғанын ескертіп, енді 
мына жалған дүниені қалай өкінбестей өткізу керектігіне 
тоқталады. Ажал ауызында жатқан Шортанбайдыц:

Жанга қысым таяды, жалгыз жанга.
Тоймадың екі квзім бцл жалганга - деп,

Дулаттың:
Жігіттер тцрлене бер тоты қцстай, 
Адамга қоршылық жоқ Тәңір қоспай. 
Тубінде эр төбенің өлген жатыр, 
Тіріге қысыжазы қосылыспай - деп.

Кемпірбайдың:
Әсетжан осы аурудан өлем білем, 
Алланың буйрыгы екі болмас білем. 
Кеудемнен көкала уирек «Қош» деп цшты. 
Сол шіркін, кәрі жолдас өлең білем - деп,

Ноғайбайдың:
Алланың кім кедергі өліміне. 
Бір куні оның жетіп келуіне. 
Қаитейін көр ішінде көрікті боп, 
Өтпесем риза болып өміріме - деп.
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Немесе:
Жанга демеу асыл тек, 
Қол цсынар жақын кеп. 
Аранын ашып келсе ажал, 
Жан беремін халқым den - деуінде,

Нарманбеттің:

Дунияга тірі келген өліп қайтар,
Ата-ана, жан жолдасын беріп қайтар. 
Үстіне уиі-ақ қабат бөз оранып, 
Есебін дунияга беріп қайтар -

деп, Әсеттің:

Болжаусыз осы екен гой өлім деген, 
Кун бурын көзге келіп көрінбеген. 
Артыма сөз қалдырмай ала кеттім, 
Аигайга қайран даусым ерінбеген. 
Абайдай арт жагына сөз қалдырып, 
Жақсы еді ау, зттеген ай, өлу деген. 
Ертең жазып, бурсугун бітірем деп, 
Баянсыз тіршілікке сенуменен -

деп жалғанмен қоштасуында түбінде кез-келген адам бете- 
бет келетін жантәсілім шақта «өмірдің мәнін» іздеген 
және түсінген жанның имани шындығы жатыр. Қазақ 
ақындарының дөстүрлі жанрына айналған мүндай арызда- 
сулар өзге үлттың сөз өнерінде өте сирек үшырасады.

Демек, қазақ халқы «өмірдің мәні» туралы пікірді көр- 
кем ойлау дәрежесіне жеткізген. Тіпті осы өмір мен өлім ара- 
сын жалғайтын тіршілік желісінің әр қайсысын халықтық 
үғымдар арқылы сатыға бөлген өрі белгілі бір дәрежеде 
философиялық категорияларға жіктейді. Көшпелілер өле- 
міндегі кеңістік пен уақыт арасындағы байланыстарды 
«мәңгілік дүние* жөне «жалған дүние» деп екіге бөледі. Осы 
дүниедегі іс-әрекетке қарап баға береді. Арғы ескі замандағы 
Алып Ер Тоңа - Афрасиап туралы жоқтаудан бастап күні 
кеше «Опасыз мынау дүние, түтқа болған кімдерге» деп кет- 
кен Жөнібек Кәрменге дейінгі аралықты қамтитын, өзге 
жүртта жоқ аса мағыналы көркем ой толғамына айналған 
бүл мөселе осы уақытқа дейін арнайы қозғалған жоқ, бірақ 
түспалдап болса да емеуірін танытқан пікірлер өр түста ай- 
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тылды. «Зар заман өдебиетін» тарихи-көркемдік түрғыдан 
талдай келіп, батыс мөдениетіндегі «түйыққа тірелген 
жалғыздық» сарыны мен шығармашылық психология 
түрғысынан алғанда осындай заманәуилік үндестікті 
аңғарған С.Мүқановтың: «Жер жүзілік классикалық 
әдебиетпен қазақ өдебиетінің шын мағынасында араласуы 
XIX ғасырда ғана»,- деп [44, 8 б.] түжырым жасауының, 
астарында сондай үлкен мөн бар.

Адамзаттыңақыл-ой тарихында «өмірдің мәні» мөселесі 
өр заманда, әр деңгейде, өр түрлі бағытта, өр қалай түсін- 
діріліп келді. Соның ішінде еуропалық өдебиеттанушылар 
көркем ой мен философиялық ойды тел ағыс ретінде жа- 
рыстыра талдады, яғни, философиядағы «өмірдің мөні» 
мен өдебиеттегі «жалған дүние» тақырыбын тең деңгейде 
қарастырды. Әдебиет пен философия ілімінің арасындағы 
түйісіп-түйіспейтін мүндай күрделі ой жүйесінің түп та- 
мырын пайымдайтын, шығармашылық психологияның 
түйсікті түйісулерін әлемдік сана ағым түрғысындағы 
қүбылыстармен салыстыра қарастыратын зерттеулер қазақ 
санатында енді ғана жүргізіліп, ондағы ортақ заңдылықтар 
туралы алғашқы түжырымдар жасала бастады [45]. Бүл - өлі 
де өзінің зерттеушісін күтіп түрған, адамзат ақыл-ойының 
даму зандылықтарымен шендестіре, салыстыра отырып ар- 
найы қарастыруды қажет ететін күрделі де кірпияз мәселе.

Жалпы жаратылыс, дүние-жалған, таным, өмірдің мәні, 
фани мен бақи туралы қазақ ақындарының толғаулары 
үзақ жылдар бойы танымдық көркем ойдың жемісі 
ретінде емес, тек қана идеялистік, діни-схоластикалық, 
мистикалдық, регрессиялық, панисламистік, діншіл- 
реакцияшылдық сарындар тұрғысынан талданып, бір 
жақты бағаланды. Бүл жалаң идеология мен материалистік 
үстірт пайымдаудың ықпалы еді. Шындығына келгенде, 
«Зар заман өдебиетінің» өкілдері өздерінің барлық өсиет 
толғауларында осы өмірдің мөні не екеніне назар аударып 
барып, «заманның реңіне» баға беріп, «өзі өлгенше шын 
ықыласын сала, бойдағы бар ақындық талантын жүмсап, 
халық қайғысын халықпен бірдей қайғыра, халықпен бірдей 
жылай өтті»[45, 8 б.], «өз дөуіріндегі өлеуметтік өмірдің 
барлық мөселелерін түгел шолып, олардың әрқайсысына 
жеке тоқтап өтті, ол мөселелер жөнінде өзінің көзқарасын 
айтып берді. Қосқыртыс қайшылықтың жуан ортасын- 
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да болған сыншыл ақындар болмысты жасырмай, шын 
қалпында керсетеалды» [47, 114 6.].

Жердей, биліктен, рухани мүрадан, өдет-дөстүрден 
шеттетілген калың қауымның өртенген өзегіне жаратушыға 
деген сенім мен үміт қана жүбаныш әкелді. Жалған дүниенің 
ақырзаманынан түңілген ақындар діни-философиялық 
толғауларға ден қойды. Бар жақсылықты Алланың шапа- 
ғатынан күтіп, болмыс пен жазмышқа иланды. Халық ба- 
сына түскен мынау «заманақырдың белгісінен» Алланың 
рахымы қүтқарады - деген үміт сәулесін ишара етті. Бүл 
діни-философиялық толғаулар мұкым ұлтты түңілуден, 
тығырыққа тірелуден, мағынасыз, мақсатсыз, бірліксіз 
бей-берекет күйде бейбастақ өмір сүруден сақтандырды. 
«Өмірдің мәнін» діни танымнан іздеді. Адамгершілікті, жан 
тазалығын, адалдықты, бауырмалдықты, үлттық бірлікті, 
силастықты діни-философиялық тұрғыдан уағыздады. Әр 
акында әр түрлі деңгейде, өр түрлі жанрда, әр түрлі фор- 
мада көрініс бергенімен, түпкі мақсаты - халықтың руха­
ни тазалығы мен табиғи танымын сақтап қалу еді. Өсиет 
өлеңдерімен пайғамбарлар туралы оқиғалы дастандар, 
қисса-төмсілдер, уағыздар, мысалдар мен жүмбақтар, фәни 
мен бақиды салыстыра баяндайтын бөйіттер, айтыстар діни 
танымдағы «заманақыр» деген үғым мен оның белгілерін 
негізгі тақырыбының өзегі етіп алды. Мына дүниенің ұлт 
басына түскен ауыртпашылығы «зар заман» сарынына 
желі тартса, о дүниедегі жұмақ пен тозақтың нышандары 
«заманақырдың белгілеріне» арқау болды.

Зар заман мен заманақыр сарыны домбыраның қос ішегі 
төрізді үнемі үндестік тауып, бір-бірін толықтырып отырды. 
Сырттай мағыналас үғым сияқты көрінгенімен де бүл екеуі екі 
түрлі мағына беретін, өмір мен өлімнің қүбылыстарын сипат- 
тайтын дербес тақырыптар. Олардын арасын жалғастырып 
түрған - адам, адамның рухы, санасы мен иманы. Осы екі 
үғымды үндестіру аркылы философиялық ой түйеді. Мыса- 
лы: «Зар заман» деген сөзді қолданғаннан кейін көркем ой 
арқылы заманның теріс пигылын әшкерелеп барып:

Адыра қалгыр Сары арқа, 
Болмайды деді баянды. 
Еділді алды, елді алды, 
Есілді алды, жерді алды.
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Енді алмаган не қалды? - 
деп (Шортанбай ), немесе: 
Еділді тпартып алганы, 
Етекке қолды салганы. 
Жайықты тартып алганы, 
Жагага қолды салганы, 
Ойылды тартып алганы, 
Ойындагысы болганы... 
Аңгарсаңыз, жігіттер, 
Замананы тагы да, 
Бір қырсықтың шалганы, - 
деп (Мурат ), немесе: 
Жау қарасы көрінді, 
Қабындап басты жеріңді. 
Кетпенсіз-ақ қаздырды, 
Өзіңе өз көріңді...
..Жау айыптар досың жоқ, 
Жар жапсарда қасың бар. 
Жылайсың да шыдайсың, 
Енді қазақ ел болмас, 
Куні өтіп, айы асқан, - деп (Дулат)

үмітсіз дүниеге түңіле қарап, дүниенің түйыққа тіреліп, 
заман ақырға бет алғанын ақындық «зар күйінің сарыны- 
мен» (М.Әуезов) күрсіне толғанады. Ел тозды, жер тозды, 
әділетсіздік орнады, үрпақ өсіп келеді, бай мен кедей арасы 
ажырады, елдік жойылды - деп өзі өмірсүріп отырған заман- 
ды, яғни, кәдімгі тіршіліктің қайшылықтарын жырлайды.

Ал «заманақыр* үғымын қолданғаннан кейін иман, рух, 
адалдық, қайырымдылық, парыз, фөни мен бақи, жан ментән 
тазалығы, жан азығы мен төн азығы туралы философиялық 
ой қозғайды. Бүл діни философиялық бағыт зар заман 
ағымымен қатар желі тартып, үлттық идеяның екінші бір 
күре тамырына айналды. Уағыздық, насихаттық, өсиеттік, 
өфсаналық, моральдық, философиялық сыпатта дамыған 
• ақырзаман» жырларының түпкі түйіні - өмірдің мөнін 
түсіну. Дүние өдебиетінің күні бүгінге дейінгі көкейкесті 
тақырыбы болып келе жатқан «мәңгілік мөселені» қазақ 
ақындары да сонау қадым заманнан бері «Тәңір текті 
Тәңірге болмыш, түрк білге қағаннан» бастап өлеңіне 
өзек етіп келеді. Империялық-миссионерлік, кеңестік- 
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колонизаторлық идеологияның түсында реакциялық, мис- 
тикалық, схоластикалық, панисламистік бағыт ретінде 
бағаланып, «діниақындар» дептаңбабасылған «заманақыр» 
ақындарының шығармаларын діни-философиялық не- 
месе танымдық философиялық толғаулар деп бағалаған 
жөн. Әлем әдебиеттеріндегі мөңгілік қүндылықтардың 
өлшеміне діни үғымдардың мағынасы негіз етіп алынғанын 
ескерсек, бүл пікірдің негізсіз емес екені түсінікті. Ал бүл 
философиялық көркем ойлау жүйесі - қазақ ұлтының 
рухани дүние танымы мен иманы ажырамаған парасат 
мәйегін үйытқан рухани бастауы.

Сондықтан да «зар заман өдебиеті» ғасырлар қойнауынан 
дөстүрлі жалғасын тауып келе жатқан «мәңгілік үлттық 
идеяның» негізінде дүниеге келген қазақсөзөнерінің буынды 
кезеңі. Ол идея XX ғасырда жаңа арнамен дамып, Мағжаннан 
бастап Мүқағалиға дейінгі ақындардың үлы нысанасына ай- 
налды. Келер келешекте де кемелін табатын «мәңгілік ни­
сана» болмақ. Ал оның көркемдік қүбылысының қырлары 
мен сырларын, үндестігі мен ерекшелігін, мазмүндық 
және түрлік сыпаттарын саралай зерттеу - өдебиеттану 
ілімінің кезек күттірмейтін міндеті. Қазақтың көркем ойлау 
жүйесінің тарихы, көркем әдебиет пен үлттық нысананың 
даму желісі туралы зерттеулер жүргізіп, тың түжырым- 
дар түйген Қ.Мәдібайдың, Г.Нүрышеваның, Б.Омаровтың, 
А.Шөріповтыңеңбектері сол бағыттағы алғашқы қадам. Олар 
зар заман ағымы өкілдерін жеке-жеке бүтарлап талдамайды, 
ақындардың шығармаларындағы негізгі үндестіктер мен 
ерекшеліктерді, көркемдік кестелерді тұтастай қарастырып, 
тақырыптық, әлеуметтік, көркемдік, философиялық нысан- 
дарын әлем өдебиетіндегі түрлі ағымдармен байланысты- 
ра отырып, теориялық түрғыдан талдайды. Осы түрғыдан 
алғанда қазақ сөз өнерінде қүбылысты мөнге ие болған зар 
заман поэзиясының көркемдік сыпаттары алдағы уақытта 
әдебиеттану ілімінің негізгі бір зерттеу бағыты болуға тиісті. 
Сонда ғана бүл ағымның үлттық көркем ойлау жүйесіндегі 
алатын орыны толық ашылмақ.
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VI ТАРАУ: АБАЙ ЖӘНЕ АРХИМАНДРИТ

Адамның ең қасиетті сезімінің бірі - діни сенім. Вы­
дай қарағанда, біз оны тумысымыздан танымымызға тән 
дағуалық қүбылыс ретінде қабылдаймыз және ол дағуаны 
қатты үстанамыз. Иман - Абай үшін жан бостандығының 
кепілі. Жан бостандығын, жан тазалығын Абай Алладан 
іздейді жөне Алланың ақ жолынан табады. Алладан өзгеге 
рухыңды тәуелді етпе дейді. Ал «Дәр-уль Харб» заманын 
басынан кешіп жатқан Абай патша ағзамның қазақ халқын 
шоқындыру туралы жарлығы дайындалып жатқанын 
жақсы білген. Дінді өзгерту, Абай үшін рухани қүлдыққа, 
басыбайлылықка түсу. Ол шырмауға бір түскен адам қайтып 
шыға алмайды. Сондықтан да Абай, иманның дағуасын 
бүзған жүрттың:

«Саһиб нигымэтка шукіршілігі жоқ болса, әдіпсіздік- 
пен кунәһар болмай ма? Екініиі,бул жолдагылар(дың) қор 
болып, дуниеде жоқ болып кету қаупі (де) бар. (Қайсыбір 
сабырсыздары жолынан тайып, кәпірлерге жем болып 
кет(іп) жатқандары да бар, сабырмен бірқад(р)ар 
(біраз уақыт шыдап) турамын дегені де (бар болса) ке- 
рек. Егерде, бул жол (адамзаттың) жарым-жартысына 
гана айтылган (буйырылган) болса, онда жарым жарты 
раст дуние бола ма? Рас болса, һаммага бірдей рас бол 
сын, алалаган раст бола ма, һам гадалат бола ма? Олай 
болганда, ол журтта гумыр жоқ болса керек. Ғумыр - озі 
хациқат. Қай жерде гумыр жоқ болса, онда кэмэлат та 
жоқ» [1,475-476 бб.], яғни, «Өмір де жоц», - дейді.

Қазақ елінің жағдайында бүл толықтай үлт ретінде жо- 
йылып кету деген сөз. Сана тәуелсіз болмай ешқандай үлт 
бостандыққа жетпейді. Жаныңды, рухынды ажалға ай- 
ырбастап алған иманыңнан қасиетті, иманыңнан қымбат, 
иманыңнан намысты еш нөрсе жоқ.

Иман - Абай үшін рухани тәуелсіздіктің кепілі. Ал осын- 
дай ынтызарлықпен тілеп алған иманыңды имансыздыққа 
қалай айырбастайсың? Жалпы айырбастауға бола ма? Оны 
былай қойып, иман дегеніміз айырбасқа жататын қасиет пе? 
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Иманды сатып, дағуаңды айырбастайтындай басыңа не күн 
туды? Иман - адамгершіліктің, танымның, түрақтылықтың, 
pyx жақындығының нысаналы нысанасы! Ең қасиетті сенім 
мен сезімнің жиынтығы. Иман өзгерсе - дінің де, дағуаң 
да өзгереді. Дінің, дағуаң өзгерсе - дүниетанымың да 
өзгереді. Таныммен қоса сенім де, сенімге орай дәстүр де, 
дәстүрге сай тәрбие де өзгереді. Ғылым мен өнер де басқаша 
мүрат-мақсатты нысана етіп, жат арнаға түседі. Солардың 
ықпалымен адамдардың арасындағы қарым-қатынас, 
бауырмалдық сезім, тектік қасиет, сыйласым мен сыйластық 
та өзгеріске үшырайды. Дәстүрлі заң да, түрмыс-салт та, 
биліктіц түрі де жаңа низамның ырқына бейімделеді.

Мүның барлығы жиынтықтала келіп үлттың өткенін 
үмыттырады.

Демек, әлгі халықтың ежелгі тарихы жойылады, санадан 
өшеді. Бүгінін өзі қүртады. Келешегі де кесілді деген сөз. 
Кәдімгі мәңгүрткеайналады. Яғни, иманын-дағуасын сатқан 
үлт ата-бабасынын, өруағын да, өзін де, ертеңгі үрпағын да 
қорлап, тірі өлікке теңелді.

Рухани тәуелді, таным түрғысынан басыбайлы болу 
арқылы толықтай үлттық қасиетінен айырылып, жансебіл 
күн кешіп, бишара тірлік иесі боп қана қалады.

Рухы өлген үлт - қайта тірілмейтін, қүруға бет алған үлт.

1.
Ал мүндай қатер дәл Абай өмір сүрген түста қазақ 

халқының басына ХҮІ ғасырдан бастап қауіп төндіріп келе 
жатқан [1]. Дін үстамақ үшін де «босамас буын, айнымас 
жүрек, қайтпас беріктік», «солдаттыққа да, кедейлікке де, 
қазаға да, молда, медресе сақтап, дін күтуге де шыдау керек» 
[1,4406.]. Міне, дағуаға- «ад даг ваеа» -кіргізубағытындағы 
мүсылмандық-миссионерлік насихат пен уағыздардар осын- 
дай беріктік қасиетке шақырса керек. «Дағуа» туралы 
анықтамалар мен түсіндірмелердегі: «Дагуа - «Бірдейлік, 
тең тцсу» «талас, тартыс, айтыс», «призыв миссионе­
ра к исламу», «шақыру» - деген де сол мағынаны магынаны 
ишара етеді. Егерде, «діни дағуа жүмысын жүргізетін адам- 
ды - дағии, көпше түрінде - дуғаат деп атаса» [22], онда 
Абайды да «дуғаат» иесі деп тануға болады.

Бірақ, сол күйге түсу үшін тағдыр тауқыметін былай 
қойғанда, білім дағуасы жолында қаншама жанкешті 
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тауқымет кешті десеңші. Абайдың басынан кешкен ондай 
жанкешті күресті Мүхтар Әуезов дер кезінде ашық жа- 
рия етпегенімен, шәкірттерге арналған дәрісінде айтып, 
дәптеріне: «...Жуз жыл бойында орыс здебиеті патшага 
царсы ереуіл ойдың улгісі болган. Осыны тусінген 
бцратана елдегі азаматтар цазац елінде де иіыга 
бастаган. ...Шыгыста да батыстыц цысымына царсы 
цозгалыс болеан. Бцл ескі режимді цайта цуру негізінде 
болды. Дінді цолдарына my етіп устады. Еуропаныц 
өнерінен цашпау керек. Бірац, (оны) алганда исламды. 
кушейту ушін алу керек дейді.» [10, 36 б.], - деп жазып 
қойды.

Сол кезде, яғни, 1897 жылы, оныңбұл бағыттағы ізденісін 
оданда терең және намыспен, шүғыл айналысуға мәжбүр ет- 
кен, қазақ халқының болашағын анықтап беретін, шешуші 
мөселеге тап болды. Семейдегі үстазы Камалиддин (Камали) 
хазіреттен: «Семейге архирей Сергей келіп, жалпы дін, оның 
ішінде қазақтың дін үстауы туралы айтыс үйымдастырмақ. 
Егерде, біздің үстанған дінімізден бір шикілік шықса, сол 
арада бүкіл қазақты шоқындырып, христиан дініне өткізбек. 
Ол туралы патшаның жарлығы да бар екен. Он бес мешіттің 
хазірет, имамдары мені үсынды. Иә, мен Ислам діні мен 
«Қүранға» қатысты мөселелерді толық түсіндіріп бере ала- 
мын. Ал, ол өзге дін туралы сүрай қалса, сүрінуім мүмкін. 
Сөйтіп, дін-исламның, қазақтың иман обалына қалуым 
мүмкін. Сондықтан да мен: «Абай торт діннің де қасиетті 
кітабін оқыған. Сол қатыссын», - деп сені үсынып отыр- 
мын. Еліңнің ар-ожданын, иманын, марқүмдардың рухын 
қорғауға қалай қарайсың, келісіміңді бергеніңді қалаймыз», 
- деген мағынада суыт хабар жетті.

Бүл - қазақтың дініне, иманына, рухына, келешектегі 
болмысына төнген нақты жөне нағыз жазалы қатер еді.

Абай үзақ ойланып, келісімін берді.
Бүл жөй ғана «өтініш емес, Абайдың біліміне көрсетілген 

сенім де еді. Өйткені, ол кезде Абаймен тең пікірлесе алатын 
мүсылман оқымыстысы бірен-саран ғана болатын. Абайдың 
ғүламалық деңгейі туралы оқымысты Көкбай Жанатайүлы 
ғүлама: «Абай иіын магынасында мцсылман еді. Бірац, 
мусылманшылъігы молда, қожа айтып журген сыртцы 
сопы, мусылмандыц емес, улкен сынмен, терец оймен, 
оз журегімен тапцан мусылмандық болатын. Бергі 
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жерлердегі кітап сөзі, молда сөзі, іиаригат жолы дегеннің 
барлыгына сынмен царап.тдіннің негізін, мақсат, 
багытын гана алып, соны ақиқат діні қып қолданган. 
Абайдың діні мусылманшылыцтыц ішінде осындай 
жолмен, улкен сынмен табылган таза ақыл дін еді. 
Сондықтан сыртымен тақуалық қылып, удайы намаз 
оқып, цдайы ораза тцтып, цдайы қуліиылық қылган да 
емес. Намазды оқыгысы келген кездерде оциды, бірақ он- 
дайда қасына еіикімді алмай, оцаша уйде жалгыз өзі узақ- 
цзақ уақыттар отырып оқитын.

Онан соң жалпы мцсылманіиылық жолындагы улкен 
гцламалар жазган ірі создердің барлыгын да білетін. 
Бэрінен өз тусындагы улкен қайсысымен болса да қатар 
тусерлік маглуматы барды. Сонымен, Семейге бара 
жатқанда Кәмэли (Камалитдин, Камаритдин) хазірет 
сияқты улкен молдалармен.анда-санда бас қосып, мэжіліс 
те жасап қоятын. Осындай мэжілістер арқылы Семей 
қаласындагы қазақ, татар молдаларының барлыгы да 
Абайдың дін мэселесіне эбден жетіктігіне көзі жеткен 
соң, бул кісіні өз заманының еуламасы сияқты да көрген» 
[48, 176-177 бб.], - деп баға береді.

Абайға жиырма жылдан астам уақыт бойы серіктес 
болған Көкбай Жанатайұлының бүл сөзін М.Әуезов: 
«Мусылманіиылықтың логика, филоеофиясын оцыды. 
... Панисламизм көтерілісі Ресейде пантюркизм деген 
қозгалыстың тууына эсер етті. Халықты діні арцылы 
угіттеді. Абай, Ыбырай сияқты жаца дуниеге жаңа 
көзқарас тугызу керек деген цгымды бастауіиы аз болды. 
... Абай араб - мусылман мэдениетін кең зерттей отырып, 
Табари, Рабгузи, Раіиид ад-дин, Бабыр, Әбілгазы Баһадур 
хан жэне басқалар сияқты ІІІыгыс галымдарының тари- 
хи ецбектерімен де танысты, мусылман дінініц барлық 
іиаригат негіздерін біліп алды. Абай Шыгыс елдерінің 
багзы замандагы тарихымен гана танысып қойган жоқ, 
ол сонымен қатар Таяу Шыгыс (тыц) өз тусындагы 
мәдениетін де оте жақсы білді» [10, 38 б.], - деп кеңіте 
түсіндіреді.

Біздің ойымызша, оның Қүранның тәфсіріндей болған 
атақты «Ғақлиқат-и таслиһат» деп аталып кеткен «Отыз 
сегізінші сөзі» сол архирей (архимандрит) Сергиймен бо- 
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латын айтыстың түсында қағазға түскен һашия, мүталлаға 
[10], боп табылады.

Дін ғүламаларының дағуаласуының қысқаша тарихы 
былай. 1822 жылғы I низамнан басталған миссионерлік 
саясаттың пәрменімен:

«Қазақтар мен Алтай цалмацтарын шоқындыру 
цшін Тобыл архиепископы Евгенийдіц цсынысымен 
1830 жылы «Алтай миссиясы» ццрылды. Түркістан 
өлкесін шоқындыруға дайындайтын архирей кафедрасы 
қүрылып, ол Алматы қаласында орналасты. 1868 жылғы 
екінші низамның түсында «Шоцындыру миссиясыныц» 
міндеттері нақтыланатүсіп, 1892,1898,1902жылдарыоны 
жүзеге асыратын жоспар жасалды. Сөйтіп, XIX ғасырдың 80 
жылдарына дейін қазақ даласындағы шоқындыру әрекетін, 
«Алтай миссиясы» жүзеге асырды. «Дәрілқарап (Дәр-уль 
Харб)» майданын күшейту мақсатында

«1882 жылы «Алтай миссиясынан» жаца Қазақ мис­
сиясы бөлініп шъиупы» (Н. Тальберг «История Русской 
Церкви» кітабында (Jordanville, 1959. [репр. изд. Свято- 
Успенского Псково Печерского монастыря, 1994. - С. 766. 
Қарацыз:) [39, 212-213 бб.].

1891 жылғы қыркүйек айында Діни (архирей) басқармасы 
Мөртебелі Ағзамға мүсылмандар арасына Иса пайғамбардың 
православиелік дінін тарау туралы үсыныс жасап, 
мақүлдатты Абай оқыған сол «Ережедегі»:

«Олардыц оздері дінге кіруге ризалыц берген-міс» [39], 
деген желеумен жүргізілуі тиіс, осы айлалы амалды жүзеге 
асыру үшін арнайы жоспар жасады.

Ильминский мүны: «Миссионерлік дегеніміз - бцл да 
өзіншерухани согыс, мцнда да согысуиіы жацтар өздерініц 
жоспары мен куштерін еш уақытта аіиыц жарияламай- 
ды»[39, 26.],- деп түсіндірді.

«1895-1898 жылдары арасында Қазақ миссиясыныц 
алгашцы басіиысы архимандрит Сергий (Петров) бол- 
ды» (Священник Борис Герасимов «Старинные церкви 
на территории Семипалатинской области». [39, 212- 
213 66.].

1901 жылы Алматыда миссионерлік эпархиальдік ме- 
кеме үйымдастырылды. Алматыдағы кафедралық соборда 
қазақтарды салтанатты түрде шоқындыру рөсімі өткізілетін 
болып жоспарланды [39, 1; 2; 3].
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Сөйтіп, «дәрілқарап (дәр-уль Харб)» дөуіріндегі дағуа 
майданы басталып кетті. «Семей миссиясының» архи­
мандрит! Сергий мүмылмандарды дағуаға-пікір таласы- 
на шақырды. Көкбай Жанатайүлы ол туралы: «Сонымен, 
кейінірек жылдарда, Семейге миссионер Сергий деген 
кісі келіп, мцсылман дінін қоргауіиы молда, имамдар 
болса - сөйлесемін, - деп. іздегенде. Семей қаласындагы 
мцсылман оцымыстыларының барлыгы араларынан бір 
ауыздан Абайды сайлап шыгарып, Сергийден жеңілмей, 
өз дінініц абцйырын аман сақтап іиыгуына мешітке жи- 
ылып, мінэжат қылып, Абайга бита беріп, тілек тілеп 
жөнелткен» [48, 177 б.], - деп еске алады.

Екі ой иесінің дағуаласуы алдында Абайдың қандай 
көңіл күйде болғанын түсіну қиын емес. Таным түрғысынан 
алғанда, егер бүл ақыл сынағы майданында Абай жеңілген 
жағдайда, оның халқын заман-ақыр, ал өзін қияметтік 
талқы күтіп түр еді. Амал жоқ, Абай:

«... әрелдіңтілін білді, көкірек-көзі ашылды. Әрбірелдің 
тілін, өнерін білген (соң) олардың бірдейлік дағуасына (пікір 
таласына) кірді», азғырушыдан ақыл сұрап «аса арсыздана 
жалынбады» [1, 458 б.].

Талқыға түсті. Тура осы арада бір түйткілді мөселе бар. 
Ол Көкбай Жанатайүлының:«Бірақ Сергийдің не мақсатпен 
сөйлесемін дегенін қала молдалары шала үғынып, алыр 
қаштымен үлғайтып жіберіп, елді үркітіп, өздері де босқа 
үріккен-ғой деймін. Абай барғанда Сергеий дін жайын- 
да талас жасамай, бірер мәселелерді сүрап қана, артынан 
жөй әңгімеге көшсе керек ■> [48, 177], - деп, кеңестік жаза- 
лау идеологиясыныц қысымынан жалтарып, жайдарқата 
баяндаған (немесеестелікті жазып алушының - М.Әуезовтің, 
не баспа редакторының өңдеуі мүмкін) түсы.

Бүл естелікке орай білдірген жапон ғалымы Уама 
Томохиконың «Қазіргі заманғы империяларды салысты- 
РУ» жинағындағы: «1898 жылы Семейге Омбы епархия- 
сынан православиелік дінбасы келіп: «Мен мцсылман 
дінбасымен кездесуім керек» - деп талап қылганда, дін 
тартысы жайында мэжіліс болады екен деп иіала цққан 
жергілікті татар, қазақ жамагаты бірауыздан Абайды 
жіберуді цйгарганы - хакімнің ислам дінін қаниіалықты 
білетіндігінен хабар беріп тцрса керек» [11, 212-213 бб.], - 
деген пікірі орынды.
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Алайда, мұсылман қауымы архимандридтің шақыру 
мөнісін «шала ұққан» деп бағалалауы әбестеу түсінік. 
Себебі, бұл беттесу - сол кезде көдімгідей коғамдық қозғалыс 
тудырған үлкен ғаззауаттық мәселе еді. Сондықтан да, 
Сергийдің миссионерлік миссиясының мағынсын «шала 
ұғып», оған «кездейсок пікір алысу ретінде» немкетті 
қарауға болмайды. Мүкым мүсылман қауымы тітіркеніп, 
өзара мүзәкараласып, шешім қабылдап, Абайға ақыл серік 
болатын оқымыстыны белгілеген.

Сол дағуа Архимандрид Сергиймен дін дағуасына 
Абаймен қоса «бір татар-ноғай молдасы қатысыпты» деген 
мағлұмат пен соны растайтын ауызекі өңгімелер де бар. 
Әрине, бүкіл мұсылман қауымның намысы мен тағдырын 
шешетін дағуа-тартысқа Абайды жалғыз жібермегені 
анық. Дүние тарихы мен ислам тархын және дөни-таным 
мөселелерін толық білетін бір адамның қосылғаны да күмөн 
тудырмайды. Мәселе, сол «татар-ноғайдың» кім екендігінде. 
Жанама деректерде ол оқымыстының аты аталмайтыны 
өкінішті. Зердеге салсак, сол түстағы Семей өціріндегі 
ғүламалық білімге ие адам, Ш.Маржанидің еңбегінде 
аты аталатын, Абай алғаш есігін ашқан медресенің има­
мы Абдолла имам. Алайда, бүл имам кадыми бағытты 
ұстанғандықтан да, өзге мұсылман емес діндердің 
жаратылстық-дүниеәуилік танымдарына қанық болмауы 
мүмкін. Ал, одан басқа, «қазақ-ноғай оқымыстысы» екеу- 
ак болатын. Ол - Абайдың үстазы Камалетдин (Камаретдин) 
хазірет пен Абайдыц медреселес замандасы Қүрбанғали Ха- 
лиди.

«Қүрбанғали алғашында Аягөздегі кызылжарлық көпес 
Мүртаза Мақсұтов салдырған медреседе молда Мүхаммед 
Салық хазіреттен 5-6 жыл шәкірттік дөріс үйренеді, бүл: 
сол түстағы орта децгейдегі мөлшерде білім алды, яғни, 
араб, парсы, ежелгі түркі (шагатай) тілдерін меңгеріп 
шықты, «Қүран» мен «Хадиске» түсіндірме бере алады, 
имамдық дөрежедігі сауаты бар - деген сөз. Осыдан кейін 
Абаймен катарлас Семейдегі Ахмет Риза медресесінде оқып, 
дін ғүламасы Камаридден (Камалидден) хазіреттен тәлім 
алады. Ал Камаридден хазірет болса өз заманының үлы 
дін реформаторы, мүқым ислам өлемінің озық ғүламасы 
Шаһабуддин Маржанидің алғаіпкы лектегі шөкірті. Маржа­
ми - Исламият танымындағы жадидтік бағытты орнық-

121



Көкбай: «Бірақ бцл сөзге Сергийдің не айтцанын толыц 
білмеймін» (48, 177 б.].

Екінші сцрак,: бүдан кейін, православиелік дөннің 
классикалық каноны менсол кездегі «миссионерөкейлердің» 
әдіс-төсілі бойынша: «Бала қүдай» («как отождествивше­
гося с человеческим существами проявляющегося непо­
средственно в человеческом сознании - это Бог-Сын»), 
яғни, Иссиус Христостың қүдайлық сыпатына сендіретін 
уағыз-сауал айтылғаны көміл. Оған берілген Абайдың жау- 
абы басқа аймақтағы миссионерлермен дағуаға түскен қазақ 
мүсылмандардың жауабымен, соның ішінде, Абайдың өзі де 
полиция тарапынан тінтуге ұшыраған «Мүсылмандардың 
реакциялық қозғалысы» атты архив ісіндегі мына дерекпен 
мазмүндас болуы табиғи.

«Сәдуақас Ғылмани (үзінді мазмүндалып алынды>: 
«Сарыарқаның cap даласында жатщан қазақ халцы 
Николайга қарсы котеріліс жасап, наразылық білдіруді 
Кокшетау оязынан бастады. 1900 жылы қыркуйекте 
... 10 нэуескемен Архиерей келеді. Жанында генерал-гу­
бернатор, ояз бастыгы бар: «Эр ауылнайдан он адамнан 
уэкіл даярлансын!» - деп бцйрык, береді. Архиерей 1 200 
қазақты шіркеу тубіне жинап койып, алтындай жыл- 
тыраган киімін киіп шыгып: «Қазақ халқын мусылман 
деп муфтиге қаратқан эуелгі жақсы басшыларыцыз - 
ага сцлтандарыцыз. Олар оздеріціздің кеңестеріціз бой­
ынша: «Бізге муфтидің керегі жоқ. Біз эдет заңымен 
тцрамыз» - деп арыз берген. Сол тілек кабылданып, 
сіздерді (патша агзам) муфтияттан шыгарган. Осы 
кунде сіздер дінсіз турасыздар! Сол себепті ақ патшамыз: 
сіздерді жақсы.анық дінге сал - деп мені жіберді. Өйткені, 
мемлекет сіздерге дін тауып беруге міндетті. Енді 
сендердің дін жоніндегі цлықтарыц - мен. Өз тілдеріңмен 
жаздырып (Інжілдіц аудармасы) ,алтындаган дін кітабін 
экелдім. Оқысаңыздар тусінесіздер! Айса - Қцдайдыц 
баласы. Қцдай деп Айсага табынасыздар! Қуранды 
тастаңыздар!», - деп аудармасы алтын жазумен жа- 
зылган «Евангели» деген кітапты ауылнай басына бір- 
бірден таратып береді. Болыс Шалабай Тыныке баласы: 
<>Айса Қудай емес. Қатыннан туган зат. Қудай болуга 
жарамайды. Біздіц Қцдайымыз - барша дуниені, дуниеде 
болган нэрселерді жаратушы!», - деп қарсылыц білдіреді.
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Содан соц цазацтарды Кокшетаудан бес шацырымдай 
Қарабулац деген жерге жиып, элгі кітапты оциды. Сол 
жиында Кокшетау имамы. Наурызбай Таласцлы: «Осы 
Айсаны Қудай деп танитын кітаптан бугін ццтылмасац, 
ертен кеш болады: «Қазац халцы Қуранды тастап, Ай­
саны Қудай деп, «Евангелиді» алды», - деп, жогарыга 
мэлімдейді. Сол цшін осы бугін цутылуымыз керек!», - 
деп айцай салады. Дегенмен кітапты цайта апарып бе- 
руге адам шыцпайды. Сол сэтте Қараша болысынан - 
Қосдэулет Тәттімбет, Кокшетау болысынан - Ацкиік 
Дуйсен,Мезгілден- Жусіп.Айыртаудан ӘбиТогжанулы, 
Қотыркөл болысынан - Смайыл Қулбекулы, Бимагамбет 
Тоцпанулы дегендер шыгып: «Дін ушін өлеміз» - деп, көп 
кітапты етектеріне салып алып, дуанга царай жөнеледі. 
«Олардан жанымыз артыц емес» - деп, цалган 1 200 цазақ 
та цолдарына балта, сойыл-шоцпарын алып, элгілердіц 
соцынан келеді. Улап-шулап, «Аллалап!» көшеде турады. 
Кітап көтергендер Коноваловтыц уйіндегі Архиерейге 
келіп: «Мына кітабыц адамды Қудай дейді екен. Алмай- 
мыз!», - деп еденге төге салып, шыгып кетеді. Мунан 
кейін Архиерей цайтады» [52, 62-64 бб.].

Абайдың жауабы осы деректің ішіндегі «Болыс Шалабай 
Тыныке баласының: « Айса Қүдай емес. Қатыннан туған адам 
(зат). Қүдай болуға жарамайды. Біздің Қүдайымыз - барша 
дүниені, дүниеде болған нәрселерді жаратушы!», - деген 
уөжімен мазмүндас болуы мүмкін.

Үшінші сурац: Архимандрит Сергийдің үшінші уәжі Пат- 
шаағзам жүргізіпотырған 1891 жылғы «Жарлыққа» тікелей 
байланысты екені еш күмөн тудырмайды. Миссионерлік 
миссияның түпкі көздегені де сол бодан жүртты шоқындыру 
болатын. Оның астарын Абай толық түсінді.

Себебі, Адамзаттың тарихы - Рухани Бостандықтың та- 
рихы. Әлмисақтан бері ақыл иесінің Сыртқы Дүниенің, 
Ішкі Әлемнің, Қоршаған Ортаның өктемдігіне қарсы 
күресі еш толастаған емес. Дін де, Мемлекет те, Қоғамдық 
қүрылымдар да оныц «жан бостандығына» (Абай) үм- 
тылған қүштарлығын қанағаттандырмаған. Өктемдіктің 
жолы күшейіп, оның тамыры «үкімет зорлығы» (Абай) 
арқылы рухани тәуелділікке барып тірелді. Жаһилдік бүл 
түзілімнің адамзатты арандатқанына да ықылым заман өтті. 
Әлмисақтан басталған өктемдік XX ғасырда өзінің шегіне 
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жетті. Сол жаһилдік өктемдікті жүргізушілер де, оған қарсы 
түрушылар да өзара күресті еш тоқтатқан жок.

Бұл тақырыпқа орай өткен Патша кеңсесіне бер- 
ген жауабында Кенесары өзінің пікірін былай білдіреді 
(тақырыптың мазмұнынын ашу үшін қажет болғандықтан 
да қайталанып беріліп отыр-Т.Ж.):

«Долгов мырза сіздің қүзырлы хатыңызды бізге Қара- 
құмның қойнауындағы Үшөзек деген жерде отырғанымызда 
табыс етті. Бұл хаттың мазмүнын біз түсіндік және риза 
болдық, бірақ та осының ішінде біз орындай алмайтын 
және ақылымызға сыймайтын бір мәселені жүзеге асыруға 
жарлық беріпсіз. Бүл мөселе жөнінде тура жауап беруге им­
ператор ағзамның ашуынан сескеніп, жүрегім тітіркенеді, 
алайда сізге үлкен бастық ретінде түсіндірмеске лажым 
жоқ, сол үшін де бізге жек көрінішпен қарайтыныңызды да 
білемін. Бұл мәселенің негізі мынадай:

Сіздің хатыңызда мынадай сөз бар: «Патшаның жүрегі 
тек бір алланын, қолында ғана болғандықтан, алланың 
жарлығына көніп басыңызды жерге тигізіп, құдайға 
қүлшылық етуіңіз керек, сүлтан мырза, өйткені біздің 
Патша ағзамымыздың осы жарлығында қандай қүдіретті 
күш бар екенін «Құранның» аят-сүресінен оқып біліп, 
ойланыңызшы: осында жазылған жайларды сіз орындауға 
міндетті екеніңізді және соны мойныңызға аманат ретінде 
алуға парыздар екеніңізді шын діндар есебінде сіз мойын- 
дарсыз! Сіз ең алдымен құдайға, содан кейін сол күдайдың 
елшісі - патша ағзамға жөне сол ағзам бекіткен әкімшілікке 
бағынуға тиіссіз. Өйткені, Пайғамбардың өзі: «Сендер пат­
ша мен әкімдерге сөзсіз бағынуларың керек» деп өсиет 
қалдырған»,- депсіз.

Сіз мұны өте дұрыс жазып отырсыз, мұнда ешкандай 
жалғандық жоқ. Бірақ та, Алла өзінің қүлдарына жеке-же- 
ке пайғамбарлар жіберіп, оларға әр түрлі діни жол үсынды. 
Әр пайғамбар өзінің доргейіндегі халықка лайықтап зан 
жасады. Кімде-кім өзі жіберген пайғамбарлардың жазған 
заңына карсы келсе, өзініц үлысын билеп отырған өкімнің 
айтқанын орындамаса, онда біздің қасиетті кітабімізда 
жазылганындай, ол адам ерте ме, кеш пе, әйтеуір алланың 
карғысына үшырауы тиіс.

Сіздер ғой қазір бізді өздеріңіздің патшаларыңызға бо­
дан бол және ол жіберген өкімдерге бағын деп Жарлық беріп 
отырсыздар: алайда осыларыңызды Алла-тағала қабыл 
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қылар ма екен. Қүдайдың өзі салып берген жолды тастап, 
басқа жолмен кеткен қүлдарын жаратқан Ием қолдай қояр 
ма екен! Сіздер үшін де, біздер үшін де Алла біреу, тек діни 
сеніміміз ғана басқа, сондықтан да біздің бодандығымызға 
көш және бағын дейсіздер, бірақ та ойланыңыздаршы, 
бұларыңыз дәстүрге сай келе ме?

Егерде мен сіздердің бодандықтарыңызға келіссем, 
онда Алланың тиымына қарсы өрекет істеген боламын, мен 
Алланың қаһарынан қорқамын жөне мүсылманшылықтың 
жолынан тайғаныма қорланамын. Осының барлығын ойлай 
келіп: сіздер өзінің жеке басының қамы үшін әкімдерді 
алдап, сыртымен ғана бодан боп жүрген қазақ ордасының 
ақымақ сүлтандары мен билерінің сөзін малданған 
екен-ау деген қорытынды жасадым. Шынымен-ақ сіздер 
әлгі сүлтандар мен билер: орданың билігіне бойсынбай- 
ды, патшаның қызметіне шын берілген және айтқанын 
бүлжытпай орындайды деп ойлайсыздар ма?

Бүған қоса мынаны мәлімдеймін: Үлы Патша Импе- 
ратордың өкесі - Ақ патша менің марқұм өкем Абылай ханға 
үлкен еркіндік бере отырып: әркім өзінің елін өзі билейді, 
орыстар мен қазақтардың арасындағы өзара сауданы дамы- 
тады, ол үшін сауда керуендеріне ешқандай кедергі жасал- 
майды, әркім өзіне тиесілі көсіпшілікпен айналысады, - де­
ген уағдаластыққа келген.

Сөйтіп, өркім өз Әміршісінің қарауында біраз уақыт ты- 
ныш өмір сүрді. Біздің океміз Абылай хан марқүм болған 
соң оның тағына Уөли сүлтан отырды. Бүл хан мен Үлы 
Мөртебелі Императордың тұсында халық үзақ уақыт 
тыныштыққа бөленді, енікім де қазақтардың жерін басып 
алып, қысымшылық көрсетпеді, көші-қонымыз жүретін 
жерді ешкім де саржалап өлшемеді, ол жерге ешкім де 
бекініс салмады. Сол келісім марқүм өкесінің орынындағы 
қазіргі Патша Ағзамға өсиет ретінде қалса да, Абылайға 
тиесілі Жолдыөзек, Кокшетау, Қылшықты, Атбасар, Есы- 
Нура, Ақтау, Ортау, Қарқаралы, Қазылық, Жарқайың, 
Обаған, Тобыл, Қүсмүрын, Хаят пен Түңіліктен Оралға 
дейінгі аралыққа бекіністер қаптай салынды. Сонда 
патшаның өкесі жерімізді өлшеймін десе - арқаны жетпеді 
ме, бекініс саламын десе - жер жетпеді ме, қысым жасай- 
мын десе - күші жетпеді ме, жоқ, керісінше мүның барлығы 
оның заң алдындағы әділеттілігін көрсетеді. Қазіргі 
әкімдер патшаның жаһангерлік қүдіретін күшейту үшін 
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жерімізді өлшеп, бекініс салып жатыр, сөйтіп халқымыздың 
тыныштығын бүзды.

Бүл - болашағы жоқ өрекет, бүгінгі күн үшін де тиімсіз.
«Мынау жалганда ешкім де мэңгі жасамайды, мумкін 

шен-шекпен алып, даңқтан дэме ететіндер табылып 
цалар, алайда еіикім де қулықпен патіианыц кцшін асы- 
рып, багын көтере алмайды, өйткені осы екеуінде оган 
Алланыц озі гана сыйлай алады. Жогарыдагы жаса- 
лып отырган қысымиіылықтар патта агзамның наза- 
рына жетпеген сыңайлы. Мен бцл туралы оның сенген 
экімдеріне қаншама рет мәлімдедім, бірақ та еиікімен де 
жауап алмадым» [30, 31, 32].

Кенесарының бүл жауабына қосыміпа Абай: «Әділетті 
К/Цдай, Әділетті Патиіа - өзінің қол астындагы 
буқарасына тең қарауы керек емес пе? Біріне журген гцзыр 
- екіншісіне де журуі керек. Ендеше, өзіне адал бцқараны 
христиан жэне бцратана мусылмандар деп неге екіге 
бөліп, екіудай жарлық шыгарады, неге екіге алалайды? 
«Алла - Рас. Ал, жарым жарты раст дуние бола ма? Рас 
болса, һаммага бірдей рас болсын, алалаган раст бола ма, 
һам гадалат бола ма? Олай болганда, ол жцртта гумыр 
жоқ болса керек. Ғумыр - өзі хациқат. Қай жерде гцмыр 
жоқ болса, онда кәмәлат та жоқ» [1, 475-476 бб.], - деген 
пікір білдіруі мүмкін.

Бүдан кейін, Абайдың өзінің Көкбайға айтып беруіне 
Караганда: «Сергий дін жайынан аз сөйлесті де, жалпы 
гылыми эңгімеге тусіп кетті. Сонан соц Абай да (мен де) 
дін жайын цайта цозгагамапты» [48, 177 б.].

Ал, осыдан кейінгі «ғылыми сөздер», негізінен, діни 
әдет-ғүрыпқа қатысты мәселеге байланысты өрбіген. 
Халық жадында сақталған мағлүматтар бойынша, ол сүрақ- 
жауаптардың үзын-ырғасы мынадай

3.
Сонымен,СемейгекелгенСергийөкей,өзгемүсылмандарда 

тиым салынған, не һарамға бағаланған, не әдепсіздікке 
жатқызылған мына жайларды Абайдан шүқшиып түрып 
сүрайды (Жиыны он жеті сүрак):

Сурақ: Жэ, енді тцрмыстагы умыта алмай журген 
кэпірлік наным, сенімдеріце көиіейік.

I. Бірінші, тіпті, христиандар да жылқының етін 
жемейді. Ал, қазақтар іиошқа мен есектің етін һарам 
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деп жемейді, жылқыныц етін жемесе өмір суре алмайды. 
Доңыз да, есек те, жылқы да шөп жейді. ІІІөпті жаратцан 
цудай. Мухаммед пайгамбардың жылқы етін жеуге 
салган тиымына неге қарсы шыгасыцдар. Осының өзі-ац, 
сендердіц мусылмандықтарыңның толыц емес екенін та 
нытады.

II. Екініиі, барлық мусылмандар өлген адамныц 
мзйітін сол куні көмеді. Сендер, цазақтар, бір ту- 
нетпей мэйітті уйден шыгармайсыцдар. Сонда, өзге 
мусылмандарга сендердің жерлеу рэсімдерщ неге 
уқсамайды. Әлде, қазақтар ушін жасалган ерекше зац бар 
ма?

III. Үіиінші, барлыц мусылмандар, өлік шыцқан уйден 
қаіиан жетісін бергенше тамац ішпейді. Ал, сендер, 
мәйітті оң жаққа қойып қойып, мал сойып, тойдың да- 
старханын жасайсыцдар. Көрісе салып дастарханга оты- 
рады. Осы да олгенге, не тіріге көрсетілген қурмет пе. Аза 
тутушылар онсыз да куйзеліп отыр емес пе.

IV. Төртінші, барлык, елдердіц мусылман әйелдері 
бетін, қолының уиіын корсетпейді. Шадра жабады. 
Сендердіц әйелдерің білегін сыбанып тастап, мал сауа- 
ды, еркектермен бірге отырып ас ішеді. Сонда сендердің 
эйелдеріңнің ана мусылман зйелдерден қай жері аяулы?

V. Бесінші, сендердің еркектерініц киімі мен қожа- 
молданың киімі еш уцсамайды. Араб, парсы, турік, озбек, 
уйгыр мусылмандары бастарына сэлде орап, аягына мәсі 
іліп, балагын тобыгынан аіиық тастап, қима жага, өцірі 
аіиық шапан киеді. Ал.қазацтар гой, бастарыцнан бастап 
аяцтарыца дейін терімен қаптап, қымтап аласыңдар. 
Оны тымақ, тон, тері иіалбар, саптама, қаптама деп 
атайсыңдар. Бул киімдерің - мусылмандықтарың мін бе, 
қазақтықтарыңа сын ба?

VI. Алтыніиы,өлгенкісініцжетісін,цырцын қурбандық 
иіалып өткізесіңдер де, жыл толганда бар қазақ^а сауын 
айтып ас бересіңдер. Өлгенді аза тутудың орынына, той 
жасап, am шаптырып, палуан курестіресіңдер. Мысалы, 
естуімше, аса діндар сіздіц экеціз Қунанбай өзінің экесі 
Өскенбайга сондай ас беріпті. Мусылман зацын қатал 
устаган сіздің экеціз сондай еркіндікке барса, онда өзге 
қазақтың бойында қандай мусылмандыц қалуы мумкін?

Жауап: - I. Из, Аллатагалам, хайуан атаулыныц 
ырыздыгын іиөппен айырган. Бірақ, бул арадагы 
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һарамдық шөпте емес, сол хайуанның арам пигылында. 
Доцыз бен адамныц агзалары бір цуралыптас көрінеді. 
Демек, доцыздыц етін жеген - адамныц етін жегенмен 
бірдей емес пе. Ал, екеуініц де һарам хайуан екені аныц. 
Доцыздыц мегежіні оніиақты торай табады. Соныц ец 
соцгы кіндігі узілмегенін, ііиегін іицбатып, іиырылдатып 
тцрып жеп цоятыны өзіцізге жацсы мэлім. Өз баласыныц 
етін өзі жеген хайуанныц цай жері һалал? Мцнымен 
цоса, доцыз бен есектіц ерекек балалары туган енесіне, 
еркектері өзі таптырган цргашы торайы мен цодыгына 
іиабады. Міне, бцл екеуініц һарамдыгы осында.

Ал, жылцыныц еті мен өзге де басца мцсылмандарга 
уцсамайтын айырмаіиылыцтарга келетін болсац, оныц 
мәнісіарырда-тцркілердіц мцсылмандыцты цабылдаган 
дагуа заманындагы мына жайга байланысты. Бцрын 
Тэцір дініне табынган туркілер өздерініц елініц іиетіне, 
ягни, Туркістанныц шекарасына, бцларга бурын белгісіз 
цалыц әскердіц келіп, қосын тігіп жатқанын естиді. 
Олар кімдер, қайдан келе жатыр, неге әскермен шыққан, 
қандай өштік*қастыгы, кегі бар. Әлде, жер байлыгы ма 
цызыцтырган? Осыны біліп келуге елшілер жіберілді 
(Бул, сірә, Қ.Халиди: «Хазіреті Қутайба бцл сапарын 
да он-он екі адамнан қуралган еліиілер тобын Қашқарга 
өкіл етіп жіберген еді», - деп жазган бітім миссиясы болса 
керек-Т.Ж.). Екі жац өзара мцзэкэрага отырады. Сойтсе, 
бцл хазіреті Қцтайба бастаган ислам сақабалары мен 
сейіттері екен. Мақсаттары согыс емес, дцниедегі ең таза 
жэне нагыз рас дін - исламды Туркестан жцртына тара- 
ту екен. Ислам қандай дін, оның барлық жай жапсарын 
баяндап береді. Туркі жцртының жацсылары келеге сала 
келіп, мынадай уэж айтып Қутайбаның елшілерін кері 
қайырады. Сондагы айтылган сөз мынау:

Біз, түркі деген көшпелі жүртпыз. Ырыздығымызды 
аттың жалында жүріп табамыз. Ислам, шындығында да таза 
дін екен. Оған мойынсындық. Бірақ, біз оның кейбір шар- 
тын қабылдап, дағуасына кірсек, түркі жүрты аштан өліп, 
көштен қалады екенбіз. Ел-жүртымызды, қатын-баламызды 
бүратылтып аштан өлтіргенше, ақ адал майданда өлейік деп 
шештік.

- Ол қандай шарт?
- Жылқы, мінсек - көлігіміз, жесек - азығымыз. Қыс- 

ты күнгі аяз бен боранда етін жейміз, жаздың шіліңгір
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ыстығында қымызын ішеміз. Жайлауға, қыстауға осы 
жылқының арқасында көшіп-қонамыз. Жауға мініп 
шапсақ - қаруымыз, жаудан қашсақ құтқаратын - қанатты 
серігіміз. Қысқасы, жылқысыз күніміз қараң. Ал, сіздердің 
діндеріңізде жылқы етін жеуге тиым бар екен. Аштан 
өлттіретін дінді мойынсынып өлгенше, ашық майданда 
өлгенді қалап отырмыз.

II. Екінші, біз, көшпелі тцркі жцрты - өлікті цатты 
аза тутамыз. Оган сол дцниеден қайтқан адамның бар 
жақыны, бауыры, қцдасы, цзатылган қыздары топырац 
салмаса, тірдей өлгенмен тең. Ал, біз эр сайдың ыгында, 
эр қонысты жайлаймыз. Жаздагы - жайлау мен цыстагы 
қоныстың арасы кцнбе кцн цатынайтын жер емес, 
шыгандап кетеді. Қайтыс болган дамныц бауырына, ба- 
ласына, цзатылган цызына, қцдасына хабар беріп, олар 
топырақ салуга келгеніие, бір тэулік өтеді. Еріксіз, 
мэйітті тцнетіп іиыгарамыз. Бцл, топырақ салу рэсімі 
орындалмаса, агайын-туыстың барынан жогы. Сіздер, 
мцсылмандар, тцнетпей жөнелтеді екенсіздер. Бцл, біз 
қабыл ала алмайтын іиарт.

III. Үшінші себеп, осыдан кеп туындайды. Мэйітке 
топырак, салуга агайын туыстар кцніиілік жерден келеді. 
Қыстың цақаган аязында тоцып, не жаздың іиіліңгір 
ыстыгында - шөлдеп келеді. Қаралы цйден басқа маңында 
цй болмайды. Сонда, жерлеуге келгендер цайда цонады, 
немен қоректенеді, қонацтарымызды аш қоя ма? Міне, 
сондықтан да біз дастархан жаямыз.

IV. Төртініиі себеп, тцріктердің еркектері - тцзге, 
эйелдері - цйге жауапты. Ягни, олар балаларды багу цшін 
сиыр, тцйе, қой, ешкі, бие сауады. Отын әкеледі, саба піседі, 
кір жуады. Жазы-қысы көшумен жцреді, цй тігеді, цй 
жыгады. Егерде, эйелдер бетін бцркеп, қолын жеңіне жасы- 
рып, қусырып жцрсе, ол жцмысты кім істейді? Ері, бала- 
шагасы аштан олмей ме^ Еркектер отырган киіз цйден 
цысты кцні далага шыгып кетсе, аязда қайда паналайды?

V. Еркектердің қысы-жазы басына сәлде орап, сирагы 
жылтыцдаган цысқа шалбар мен шзркей киіп жцруі 
тіпті де мцмкін емес. Бқл қақаган аязда, қарлы-боранда 
жалаңбас, жалацаяқ жцру. цсіп. өлу деген сөз.

Міне, мцсылмандықтыц осы иіарттарын біз қабылдай 
алмаймыз. Әйтпесе..., - дейді көіипелі тцркілердіц өкілі. 
Сонда Қцтайба хазіреттіц елшілері:
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- Шындығында да уәждеріңіз орынды. Аштықтан өлдің 
не, майданда өлдің не, бәрібір, өлім. Бұл айтқан уәжлеріціз 
Қүран мен Сүннеде және Хадисте қалай түсіндіріледі екен? 
Бір амалы болмауы мүмкін емес. Екі жақ та өскердің бетін 
бүрып, алты ай мөміле жариялайық. Сол арада мұның кандай 
жолы бар екен, соны біліп келу үшін, пәтуа шығаратын 
ғұламаларға елші жіберейік, - деген ұсыныс айтады.

Сақабалар мен түркі жауынгерлері осыған уағдаласып, 
ғүламалардан жауап күтеді. Алты айдан кейін мынадай 
жауап келеді. Ол жауапты Қ.Халиди көрсеткен он екі елші- 
өкілдің бірі былай түсіндіріп береді:

Ғұламалардан жауап-пәтуө келді. Сіздердіңуәждеріңіздің 
бәрі де орынды бон шықты. Ол мәселелер, шындығында да, 
Қүран мен Сүннеде айтылмаған. Демек, шариғат заңына 
қарсы емес.

I. Иө, Пайғамбарымыздың хадисінде жылқыны «һарам» 
емес, «мөкір» у деген сөз бар. Оның себебі, мынадай. Кезекті 
бір дін тарату жорығына шыққанда пайғамбарымызбен 
оның сақабалары құмшөлейттің ортасында құмдауылының 
астында қалады. Амалсыз, сол араға аял жасайды. Бір апта 
өткеннен кейін шөлден қысылған сақабалар аттың жалын 
тесіп, қанымен таңдайларын жібітеді. Енді аштық кіреді. 
Амалсыз аттарын сойып жей бастайды. Сақабалардың 
бірі Пайғамбарымызға келіп: «Сақабаларыңыз астындағы 
атын сойып жей бастады. Егерде, оған тиым салмасаңыз, 
онда қүмды дауыл басылғанымен де, мына қүм даладан 
көліксіз аман шыға алмаймыз. Қырыламыз», - дейді. Сонда 
пайғамбарым: «Кім де кім өзін менің үмметім деп санаса, сол 
адам үшін жылқы еті - мөкіру!» - деп жариялайды. Соның 
себінен барып, сақабалар құмнан аман-есен шыққан екен. 
Сондықтан да, түркілер сияқты үлы жүртты дін жолында 
аштан өлтіру уөжіп емес. Жылқы еті сіздер үшін алланың 
ырыздыгы болып табылады.

Ал, қалған талаптарыңыз да орынды. Олар әдет-салттан 
туған сауап пен әдептер екен.

II. Араб жерінде күн көзіне койған шөйнектегі су 
қайнайтын ыстық болады. Адамның мәйіті тәулікке шыда- 
майды, тез бүзылады. Түрлі жүқпалы індет тарауы мүмкін. 
Сондықтан да, күн бе күн жерлеу рөсімге айналған. Ал, 
сіздердіқ ауа райларыңыз жазда салқын. Қыста аяз. Мәйітті 
бұзбай сақтай алатындай мүмкіндіктеріңіз бар. Бұл да 
шариғатка қарсы өрекет емес.
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ІП. Қонақасы беру мәселесіне келетін болсақ, ислам діні 
орнаған аймақтардың тұрғындары негізінен қыстактарда 
шоғырлана қоныстанады. Азалы мұсылманның қайгысын 
жеңілдету - мүсылманның парызы. Сондықтан да, көршісіне 
түскен ауыртпашылықты бөлісіп, олардың тауқыметін 
жеңілдету сауап болғандықтан да, қазалы үйге қазан 
көтерткізбеу дөстүрі орын алған.

IV. Ал, әйелдердің беті-қолдарын бүркемелеп жүретіні де, 
араб жүртының жазды ыстық жалын бетті жалап түратын 
табиғаттың орайына бейімделуден туған. Пайғамбардың ең 
біріншітиымыныңөзі қызбаланы адам қатарына қоспай, туа 
салуа өлтіруді тоқтатуға байланысты болған. Әйел адамның 
тартымды көрінуі лазым. Ал, күндіз-түні, қысы-жазы 
күйдіріп түрған аптапта олардың беті, қолы күнге тотығып, 
күс басып кетеді. Сондықтан да, олардыц бетін пердемен жа- 
уып, колын көлегейлеп жүру, адамның өзіндік бет-бейнесін 
сақтау рәсімі болып табылады. Ал, көшпелі түркілердің 
табиғаты адамға ондай зиянын тигізбесе, тіршілік етудің 
қажетті амалы болса, мұнда түрған еш қайшылық жоқ.

V. Еркектердің сөлдені басқа орап, матадан белбеу буы- 
нып, шолақ балақты шалбар мен жеңіл шәркей-мәсі киюі 
де сол табиғи түрмысқа бейімделу. Сәлде - екі жарым кезд 
мата. Егерде мүсылман, оның ішінде жазира-жазираны (оа­
зис) қуып сяақ жүретін арабтар йен жерде дүниеден қайтса, 
өлгі сәлденің үшын жайып жіберіп тарқатып, өзіне кебін 
етіп орайды. Белбеумен мөйіттің денесін орайды әрі сөлде 
басыңнан күн өтпес үшін де қажет. Ал, қысты күнгі катты 
аяздан сөлде мен жағасыз шапан, мөсі-шөркей, шолақ балақ 
шалбар құтқара алмайды. Адам үсіп өледі. Сондықтан да, 
суық жібермейтін адал малдыц терісінен тігілген киімді 
киіп жүрудің иманы кәміл мүсылман болуынан еш бөгеті 
жоқ. Қысқа балақ шалбар мен дамбалды киудің де себебі 
осыған ұқсас. Араб жүртының мекені еспе күм, шөлейт. Кең 
жөне үзын балақ шалбар мен қонышты аяқ киім киген адам 
Кұмға аяғы батып кетіп, жүре алмайды. Сол үшін де оларды 
ықшамдаған...

Дін еуламалары осындай пзтуэ шыгарыпты. Сіздер. 
бцгіннен бастап ең кең иіариеат жолы - Имам агзамның 
мззһабында боласыздар, - деп жариялапты Қцтайба 
хазіреттің елшілері.

Біз. көшпелі тцркілер. цазацтар, міне, осылай 
исламның дагуасына кіргенбіз. Сондыцтан да, жоеарыда 
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сіз куфірлікке сайып отырган мэселе, шаригат мэселесі 
емес, әдет-гурыптың қатарында қаралатын мәселе. 
Дуниедегі бар мақлуқатты (жан иелерін) Аллатагалам 
өзеркімен жаратқан жэнебелгілі деңгейге дейін турган ор- 
тасына байланысты (ауа райы, жыл маусымы, кункөріс 
көзі т.б.) бейімделіп еркін омір суруіне мумкіндік берген.

VI. Енді, ас беру рэсіміне келетін болсақ, ондай эдептен 
асқан дарацылықтың бары рас.

«Біздің қазақтың қосқан аты алдында келсе, тусірген 
балуаны жықса, салган қцсы алса, қосқан иті өзгеден 
озып барып устаса, есі шыгып бір қуанады... Бір озган, 
бір жыққан унемі озып, унемі жыгып журмейді. Соныц 
бэрін де біле тура, жерге кіргендей болып я бір арамдыеы, 
жамандыгы шыққандай несіне уялып, цорланады екен? 
Енді осылардан білсеңіз болады: надан ел цуанбас нэрсеге 
қуанады һэм жэне қуанганда не айтып, не қойганын, не 
цылганын өзі білмей, есі иіыгып, бір турлі мастыққа кез 
болып кетеді. ... Муныц бэрі надандық, ақымақтықтыц 
эсері... Көңілі, көзі жетіп турса да, хайуан секілді эуелгі 
эдетінен бойын тоқтата алмайды, бір тыянақсыздыцца 
тусіп, кетеді, еіикім тоқтатып, уқтырып болмайды. Не 
жаманіиылық болса да бір әдет етсе, қазақ ол әдетінен 
еріксіз қорыққанда я өлгенде тоқтайды,болмаса ақылына 
жеңгізіп, муным теріс екен деп біліп, ойланып өздігінен 
тоқтаган адамды көрмессіц» [1, 458-459 бб.].

Ал, Қунанбай қажыныц зкесіне ас беру рэсімінде он­
дай рәсуалық, дарақылық бола қоймаса керек. Қайта, уіи 
жуздің қазақтары басын қосып, оз араларындагы day іиа- 
рын, батуәсін, елдің ортақ мудделерін шешіп, баталасып 
тараган. Бата дегеніміздіц өзі де «пәтуадан» іиықса ке­
рек, - депті Абай гулама.

Абайдың Сергийге қарсы айтқан осындай уөждері мен 
дөлелдерінен соң да: қазақтар осы күнге дейін «Мүхамедтің 
атын білмейді, қос сенімді, бірде дағуадан шығып, бірде 
дағуаға кіреді, мүның түбінде бір халықты екіге бөліп жіберу 
қаупі бар - деп пәтуәсінуге бола ма? Жоқ. Бүл, тура ойды 
түмандатып: «Насколько это мнение объективно? Или 
оно носит полемический характер?», - деудің өзі күфірлік 
күмән болып табылса керек.

Ал «Дөрілқарап (Дар-уль Харб)» жағдайындағы одет 
ғүрыпқа негізделген мүсылман қауымдастығының ішіндегі 
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халал мен һарамның белгісі туралы еуропалық ғалымның 
анықтамасы мынадай:

«Харам (араб, запретный). Нечто священное, необ- 
щеупотрбительное. Толкования, основанны на смысле 
этого слова, могут означать: поступки, абсолютно не­
совместимые с исламом (нарушение законов шаригата 
и религиозны^ предписаний), пищу и питье (противопо­
ложность халал), запрещенные к употреблению (свинина 
или мясо животного, заколотого без соблюдения ритуа­
ла, алкаголь)...» [18].

Яғни, жылқының еті мен сүтінің шариғат заңына қандай 
«һарамдығы» бар? Ал, Пайғамбарымыздың «мөкіру» 
(барынша пайдаланбауға тырысу) деп шарасыздықтан 
жариялағаны, оны «һарам» деп танып, исламға зарарәкеледі 
деп есептеу, Абай айтқандай, «ақылға сыймайды». Бүл жай 
ғана әдет-ғүрып қана емес, өмір сүрудің ең қажетті факто­
ры. Қазіргі жетілген медицинаның өзі қымызды алькагольге 
жатқызбайды, қайта, төнге шипа дауа ретінде үсынады. Ал, 
мәкіруге - «макрухке» берілген анықтама мынадай:

«Макрух (араб. Недостойное, ненавистное) - Действие, 
поступки, занимающие промежуточное положение между 
дозволенным, халал, и запрещенным, харам. Они не на­
рушает законов шаригата, но осуждается с точки зрения 
морали. Примером могут служить проявления жадности, 
жестокости, пренебрежение религиозными или семейны­
ми обязанностями, брак с женчиной иной веры и т.п.» [18, 
1706.].

Бүл анықтамаға Караганда, жылқының етін - азыққа, 
сүтін - сусынға пайдаланудың шариғат заңдылығына 
еш қарама-қайшылығы жоқ. Мүхаммед пайғамбарымыз 
қалыптасқан ауыр жағдайдан мүмылмандарды аман- 
есен алып шығудың амалы ретінде қабылдаған «аралық» 
шешімі. Ендеше, мұны һарамға еш жатқызуға болмайды. 
Анықтаманың ішінде қазақтардың өмірі мен оның киіміне 
тікелей қатысты мөселе жоқ. Қажылық сапары кезіндегі 
өмір сүру өдеті мен киімнің жөні басқа. Олардың киімі 
ен даладағы еркін тіршілікке бейімделген. Ата-баба, діни 
әулиелердің мазарының жанынан аттан түсіп, қүран оқып, 
жаяау өтетін болған. Демек, ол қимыл-өрекет «харәм» емес, 
қүрмет.

Отбасылық өдет-ғүрыпқа қатысты: «Слово харис, пройзо- 
шедшее от того же корня, что и слово харом, означает «га­
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рем», и относиться к той части дома мусульманина, которая 
занята женщинами и малолетними детьми, связанными род­
ственными отношениями с хозяином дома или состоящими у 
него в услужении. Вход на эту территорию разрешен только 
главе семьи, для остальных она - харэм» )...» [18]. - деген 
анықтама да өдет-ғүрып заңының аясын қамтиды.

Бұл реттен алғанда, қазақтың дәстүрлі заңында, мүның 
барлығы: атаны, енені, келінді, қыз баланы сыйлау, сәлем 
салу, ата-ененің бетіне тура қарамау, алдынан кесе көлденең 
өтпеу, отау үйге шығару сияқты тағы да басқа әдеп реті қазір 
де толық сақаталған. Мысалы, менің келіндері күні бүгін 
сөлем жасап түрады. Мұның несі ерсі, несі «һарам»?

Ал, «Һарамга» жататын орын: «... территории вокруг 
священных городов ислама (Мекки, Медины, Иерусалима), 
где человек обязан вести себя в соответствии с предписани­
ями, продиктованными святостью места. Доисламское ис- 
пользованиие термина относится к святым местам вокруг 
Қағбы, куда можно было войти только с соблюдением спе­
циального ритула и в особой одежде. Последнее применение 
термина соответствует употреблению термина ихрэм, озна­
чающего соблюдение ритуальной чистоты во время хаджжа, 
ритуальные одежды паломников и особое состояние ума. Все, 
что не соответствует условленному ритуалу, - харөм, запре­
щено» )...» [18].

«Һарамның» шымбайына батыра пайымдасақ: «Понятие 
харэм охватывает большой спектр поступков, отношений, 
деяний. Вопросами харэма занимается специальный раз­
дел фикха. В спорных случаях вынесением решения о при­
надлежности поступка к категории харэм занимается судья 
(кэди)» [18, 295 б.].

Демек, архимандрит Сергийдің айып ретінде таққан 
«һарам» туралы сүрақтары, шариғатқа қатысты сүрақтар 
емес, дегеніне жете алмаған шарасыздың бопсасы ғана.

Міне, христиандық, православиелік «ад-дағ-ваға» - 
дағуаға кіргізу бағытындағы миссионерлік насихат пен 
уағыздарға осы кезенде басымдық берілсе керек. Сонымен 
қатар, мүсылмандық пен тәцірлік сенімді қатар үстанудың 
арасындағы күрес те «дағуаға» жатады. Осы Абай айтқан 
ырым-сырымдар қазақ үлтының әдет-салты ретінде қазір 
де көрініс береді. Демек, «дағуаға», исламдық дағуаға 
толық бойсыну немесе бойсындыру жолындағы рух май­
даны аяқталған жоқ. Бүған «иманды» тазартып, толық 
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мағрифаттанып алмай, мойынса болу, күмөнсіз көну неме- 
се көндіру мүмкін емес. Демек, Абайдың «Жиырма бесінші 
сөздегі»:

«Сен оның тілін білсең, көкірек-көзің ашылады. Әрбір 
елдің тілін, өнерін білген кісі оныменен бірдейлік дағуасына 
кіреді, аса арсыздана жалынбайды* [1, 458 б.], - деуінің 
астарында осындай терең мағына, парыз, аманат жатыр.

Ал, ондай мүшкіл мүттәйімдікке үшыратқан кесір - 
«дөрілқарап» дөуірінің кесірі.

Осы «дағуаның» жолында қазақ қауымы басынан 
қандай тіршілік тауқыметін кешті, Абай айтқан, қандай 
«дөрілқараптық» қияметтік сынақтан өтті? Қазақтың има- 
ны неге үйыды? Ауыр сүрақ, жауап та жеңіл бола қоймайды.

4.
Сыртқа шыққанда поптар мен свяшенниктер сапыла- 

рын, аса таяқтарын көтерісіп, шуылдасып, Абайды сөзден 
үтылмақ болғанда Сергий:

«Сендер шуылдақты цойыцдар. Ибраһим Қцнанбаев 
сендердіц тістеріц бататын кісі емес. Заманынан озып 
туган адам», - деп тоқтатыпты.

Мүның мағынасы П.Я.Чаадаевтің: «Есть люди, которые 
умом создают себе сердце, есть и другие, которые сердцем 
создают себе голову; последние успевают больше первых, 
потому что в чувство горазде больше разума, чем в раз­
уме чувств» [51, 477-478 бб.], - деген даналық пікірімен 
толық үйлеседі.

Сондай-ақ, Абай бүл дағуаласуда өзінің айтқанындай: 
♦ ақылды жүрекке билетті», яғни, сана иесі Жаратқанның 
дағуасына кірді.

Міне, осылай үлтының ар-ожданының қорғаны болғаны 
үшін де, жаппай шоқындырудан аман сақтап, жасанып кел- 
ген архирейдің бетін қайтарғаны үшін де исі қазақ жүрты 
оған мөңгілік мәпағат пен шапағат көрсетуі - парыз еді. 
Бүған оның «Ғақлиһат-и төслихат» атты рисаласы толық 
жауап береді. Осыдан кейін Абайдың жүзі бүкіл қазақ 
қауымының алдында ашық өрі өтімді болса керек еді.

Олай болмады, оны бүрынғыдан да намысты қорлық пен 
зорлық, төтті төнін - ащы таяқ күтіп түрды.
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VII ТАРАУ: сДӘРІЛҚАРАП (ДАР-УЛ ХАРБ» 
ДӘУІРІНДЕГІ ДАҒУА НЕМЕСЕ «ИМАН ІЗДЕ!..»1

1 Автор бүлтарауға озінің «Күйесің, жүрек... сүйесіңі..», «Бүзылган 
бесік!...», «... Ол боламын демеіщер!» атты монографияларындагы 
пікірлерді ішінара негіз етіп алынғанын ескертеді.

1.
Абай қазақ үлтының бүкіл болмысы мен ар-ожданының, 

рухының, ақыл-ойының нысаналы нысанасы. Тағдыр 
оған барлық тауқымет пен тауфихты, рақат пен азапты, 
қуаныш пен ренішті, махаббат пен ғадауатты, даналық 
пен балалықты, мәрттік пен қарттықты, жомарттық пен 
сараңдықты, дана мен наданды «ақ бұйрықпен» (Абай) ал- 
дына тосып отырды. Оны сол арқылы сынағысы келгендей, 
тілін ащы ғып жаратып, соның уытын төгіп кетсін деген- 
дей сыңай танытып, «соқтықпалы, соқпақсыз жерде өсіріп, 
мыңмен жалғыз алыстырып» қойып, «қолайлы жағдай» 
жасаған сияқты.

Өмірінің соңғы жылдарындағы ақын жүрегін жаралаған 
ең ауыр оқиғалардың бірі - патша жандаралдарының үйін 
тінтуі жөне оны астыртын бақылауға алуы еді. Дала даныш- 
паны дәл сол жылы рухани басыбайлыл ықтың қазақ халқына 
мықтап төнгеніне көзі жетті. Оның түңілуіне себеп мынау: 
1902 жылы қазақтарды жаппай шоқындыруға кіріспек 
болған православие архирейінің жарлығының көшірмесін 
миссионер Алекторовтың қүпия тартпасынан қолына 
түсірген сонау Кекшетаудағы Шаймердеп Қосшығүлов - 
Шыңғыстаудағы Абайға жолдайды.

Ол хат Абайдың қолына жетпей жатып, 1903 жылы 
21 мамыр күні Омбыдағы Дала генерал-губернаторының 
кеңсесінен Семей облыстық әскери губернаторына шұғыл 
телеграмма соғылды. Онда Дала генерал-губернаторының:

«Өлкенің бас архиепископының отініші бойынша, 
Сізден мынаны анықтап беруіңізді отінемін. Кокшетау 
цаласынан ІІІаймерден Қосіиыгцловтың атынан Ар- 
цат Почта-телеграф кецсесіне Ибрагим Кцнанбаевқа 
жолданган хатты хат иесі алды ма, жоц па, соны біліңіз. 
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Хат тапсырылмаса цсталынып цалынсын» [33, 39], - де­
ген мағынадағы бүйрығы жазылған еді.

Діни көсемінің пәрмені өлке үлығының, облыс үлығы- 
ның, ояздың алдынан бір-ақ күнде өтіп, сол күні Арқат 
бекетіне:

«Көкшетаудан Қосіиыгцловтың атынан Ибрагам 
Қцнанбаевқа жолданган хат Арқат почта кецсесіне 
келіп тусті. Қастандыц насихаттыц тоқтатылуына 
жэне Қунанбаевті ақылды, тусінігі мол адам pemiude 
білетіндігіме байланысты хатты тапсыруды өтінемін. 
Оны алган кезде ояз бастыгы цатысып тцрсын» [33, 39 6],
- деген пәрмен түсті.

Осы ресми қатынастардың негізінде «Мүсылман діншіл- 
дерінің реакциялық қозғалысы туралы» қылмыстық іс 
қозғалады.

Хат қандай жағдайда болсын, өйтеуір, Абайға табыс 
етілгені анық. Шаймерден Қосшығүловтың жеке хаты- 
мен қоса қазақтарды шоқындыру туралы «Жарлықтың» 
көшірмесі де шықты. «Жарлық»: «1891 жылы қыркуйек 
айында Діни (архирей) басцарма Мзртебелі Агзамга 
мцсылмандардыц арасында Иса пайгамбардыц пра- 
вославиелік дінін тарату туралы цсыныс айтқан еді. 1902 
жылы наурызда Мәртебелі Агзамныц бекіткен зацына 
сэйкес мемлекеттік қцпия істер жөніндегі кецесші: 
«ІІатіианың бодандыгындаеы барлық багыныіитылар 
бір dime көшуі керек, бірац та оларды багындыру және 
иіоқындыру, бір dime көшіру - «Ережеге» байланысты 
қупия, ыц-иіыцсыз, бірте-бірте, куш qoadaHycbi3, зор- 
лаусыз, алайОа асқан ептілікпен, айламен, «oaapdbity 
O3depi dime кіруге ризалық берген-міс» - dezeH желеумен 
жургізілуі тиіс. «O3depi православие dinine өтуге өтініш 
6iadipdi, oedepinin еркімен eudi» - dezen айлалы anaadbi 
жузеге асыру уіиін арнайы жоспар жасау керек» [33, 396.],
- деген сөзден басталды.

Бүл қүжатты оқығанда Абайдың қандай көңіл күйде 
болғанын түсіну қиын емес. Таным түрғысынан алғанда 
оның халқын заман-ақыр күтіп түр еді. Елінің ертеңін 
ойлаған жан үшін осы қүжаттың өзі де жүрегінің басына 
у қүюға жетіп жатыр еді. Өмірінің соңында «Алланың өзі 
де рас, сөзі де рас» деп өлең жазған және қара сөздерінде 
дін мен иман туралы бірнеше ғақлия жазған Абайға 
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шоқындыру пиғылы Семей қаласында өткен 1897 жылғы 
діни айтыстың түсынан мөлім болатын. Абай соның бәріне 
төзді. Бірақ патриарх үсынып, мәртебелі ағзам қол қойып, 
мақүлдаған мына рухани қорлыққа шыдамады. У бойына 
түтастай жайылып кетті. Абай хатты алған кезде:

*Қазақтарды жазага тарту туралы мэртебелі 
агзамнан пэрмен сцралады. Пэрмен берілгеннен кейін 
қазақтарды жазалау уіиін эскер жабдықталады жэне 
олар кресті алга цстап жорыққа аттанады. Қазақ- 
тардың бэрін де шоқындыруга жэне православие дініне 
кіргізуге мэжбур етеді. Ал бцл талапты өз еркімен 
орындамагандарды қырып салу керек» [33, 396.], - деген 
кесімді үкім шығарылып қойған еді.

Шаймерденнің қолына түскен бүл мәліметтен, 1902 жы- 
лы 22 наурызда патшаның мүсылмандарды шоқындыруға 
жарлық бергені, ол науқанға дайындықтың қүпия түрде 
жүріп жатқаны анық байқалады. Архирей ағзамның, 
екі бірдей губернатордың, ояздың тебе шашы тік түра 
алашапқынға неге түскені енді түсінікті. Мүндай қауырт 
һам қүпия мәліметті таланға тастағаны үшін патша да, па­
триарх та бастарынан сипамайтыны анық. .

Қүпия хат: «Ауылдарда, старшындарда «ауыл мек- 
тебі» деген буркеніш атпен мектеп цйымдастырылып, 
бірте-бірте олардың санын кобейтіп, алгашқыда қа- 
зақтардың коңілін табу ціиін оларга қазақ мцгалімдерін 
жіберу керек. Оларга міндетті турде орыс оқуын 
оқытып, балалармен орысиіа сөйлеуді, қазақ эрпін 
қандай жагдайда болсын қолданбауды тапсырып, сөйтіп 
қазақ кітабын оқи алмайтындай жагдайга жеткізу ке­
рек. Бірақ оны зац ретінде қолданбау керек. Сонан кейін 
мына тэсілге кошу цсынылады: барлық мектептердщ 
мцгалімдерінен «мцгалім» деген инспектордың арнайы 
бекіткен куэлігін талап ету керек, ал инспекторга қазақ 
мцгалімдеріне куэлік беруді эдейі қиындатып, сарсацга 
салып, цасақана кешіктіру туралы алдын ала тапсы- 
рылып цойылуы тиіс. Куэліксіз сабақ берген мугалімдер 
қатаң турде заң арқылы жауапқа тартылсын. Осы 
тэсілмен молдалардың санын кемітіп, ол міндет ауыл 
старшиндеріне жуктелсін. Поптарга белгілі адамдар 
гана мцгалімдікке алынсын. Содан кейін ретіне қарап 
сылтау тауып: «Старшындар өздерініц ақымақтыгынан 
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жэне істің мэнісін білмегендіктен ананы-мынаны 
бцлдірді-міс, халық саныныц өсуі кеміп кетті-міс» - де­
ген, тагы басқа да молдалар туралы лацап таратып, 
ауыл мектептерін молдалардыц цолынан алып, поптыц 
ықпалына еріп, айтқанына көнетін және оныц унемі цол 
астында жцретін адамга тапсыру керек» [33], - деген 
нүсқаумен басталды.

Бүл мына бағдарлама бойынша қазақ шәкірттері орыс 
оқуын: «Қазақца кузетші болайын деп, біз де ел болып, 
жцрт білгенді біліп, халық қатарына цосылудың қамын 
жейік деп ниеттеніп. уйренбейтін» [1, 458 б.] сол можан- 
топай можандардың: «Аз білгенін көпсініп, Көп цазацца 
епсініп, Елге пайдасы тимейтіні» [1, 99 б.] анық еді. «Өзі 
кітап қарастыра бастагынымен цатар, екінші баласы 
Әбдірахманды... артынан циіініиі баласы Магауияны, 
зйел баласы Гцлбаданды орыс мектебіне береді...» [48, 302 
б.]. «Шен-шекпенді, адвокат емес», «Толстой мен Салты­
ков сияқты ойшыл болсын деген. Ал, сол көздеген ең аяулы 
мақсатының астарында мынадай аярлық жатқанын білгенде, 
«жүрегіне адам шошырлықтай жара түскені» рас еді.

Бұдан шығатын қорытынды: патшалық өкімшілік 
пен миссионерлік басқарма қазақ халқының арасындағы 
мектептерді сауаттандыру үшін емес, керісінше, үлтты 
аздыру, жүртты рухани төуелді ету үшін ашқан жөне 
сол бағытта «өте сақ әккілікпен, табанды түрде» жүмыс 
істеген. Абайдыңқолынатигенжарлықпен Ильминскийдің 
синод прокурорына жазған нүсқаулары [39] мүны толық 
дөлелдейді. Нүсқау бойынша: Бірінші: қазақ мүғалімдері 
мектептен шеттетілді. Екінші: мектеп - миссионерлердің 
үясы болсын деді. «Абай жолындағы» «Ақ шіркеудің» 
оқиғасы да соған куө. Үшінші: шала оқыған қазақ бала­
сы губернатордан бастап губернанткаға (күтуші) дейінгі 
орыстардың алдында «қорқып, сескеніп, үрейленіп» 
түруы тиіс еді. Оган да қол жеткізді. Абайдың сондайларға 
қарата айтылған:

Өнерсіздің қылығы:

Тура сөзін айта алмай, 
Қит етуге бата алмай, 
Қорлықпенен іиіруге. 
Аз ақіиага малданып.
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Өнбес іске алданып,
Жол таба алмай журуге [1, 100 б.].,-

деген жолдарынан миссионерлік оқу өтіп кеткен шәкірт- 
тердің сықпыты көрінеді. Міне, рухани қүлдық.

Отаршыл діни қаскөйлер енді ұлттың үйытқысы - ана- 
ларды арбап, елді емшек сүтінен бастап ірітуге қүныға 
кірісті. Мәдениетке тарту деген сылтаумен қыздар мектебін 
ашты. Ондағы ойы: «Қыздар мектебін ашу керек жэне 
цазақ цыздарын орыс оқуына оқытудың мақсаты мы 
нау: ол ертең қазаққа тцрмысқа шыгып, ана болган соц 
өзініц куйеуі мен баласын орыстарга бейімдейді. Олай 
болган кунде цазақтыц оцуын тез жоюга қол жеткіземіз 
жэне орыс оқуын гана оқытамыз. Содан кейін арнайы 
(ең іиеиіуиіі) Зац шыгарылуы тиіс, сол зац арқылы 
қазақтарды әр қонысқа боліп-бөліп тастап, оларды, 
крестьянга айналдырамыз» [33], - деген пиғыл еді. Осы 
екі мақсатқа да миссионерлер XIX ғасырдың аяғында, 
XX ғасырдың басында ішінара қол жеткізді. Адвокат 
Плеваконың шешесі - Алма, генерал Корниловтың шешесі - 
Рахия, Жүсіпбек Аймауытовтыңөйелі - Евгения, сол қыздар 
мектебінің жемісі еді.

Үлттың рухани түтастығын ыдыратудың аса қауіпті әрі 
аяр, үзақ жылдарға арналған жоспарын Абай өлерінен бір 
жыл бүрын білді. Архирейдің нүсқауында жоғарыдағы 
Н.М.Ядринцев пен В.В.Радловтың үсыныстары толық 
ескерілді. Онда қазақ даласына орыс оқуы дендеп кірген соң:

♦ ...Қазақтардың өз атынан бізге шоқындырушы уағыз- 
шы керек деген арыз үйымдастыру керек. Бүл міндетті 
орындауға жіберілген адам (уағызшы) қазақтардың барлық 
талаптарын орындауға, көмектесуге міндетті, оларды 
өзімен бірге ертіп жүріп бойын үйретсін, өзімен қол беріп 
амандасқан қазақтардын, өкілінс сый-сияпат көрсетсін, өзіне 
тартсын. Дінге үйір қыла берсін, сөйте жүріп: «Қазақтардың 
дініне ешкім де қысым көрсетпейді» - деп пікір тарата 
берсін, ал олардың уағызға келуі жөне тыңдауы өздеріне 
пайдалы, бір-біріне қастық жасамауға, шындықпен өмір 
сүруге көмектеседі деп сендірсін. Қазақтарды осылайша 
тыныштандырып алған соң мынадай үсыныс жасау керек: 
«Мүның барлығын қазақтардың өзі сүрап жасаттырып еді, 
ол үшін миллиондаған сом ақша кетті, қазақтардын, өзі 
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уағызшы сүрап еді, ол да қанағаттандырылды, соның бәріне 
қарамастан қазақтар үкіметті алдады, сол үшін жазаға 
тартылуы керек» - деп жарлық жасау керек. Қазақтарды 
жазаға тарту туралы мөртебелі ағзамнан пөрмен сүралады. 
Пәрмен берілгеннен кейін қазақтарды жазалау үшін әскер 
жабдықталады жөне олар кресті алға үстап жорыққа атта- 
нады. Қазақтардың бәрін де шоқындыруға жөне правосла­
вие дініне кіргізуге мөжбүр етеді. Ал бүл талапты өз еркімен 
орындамағандарды қырып салу керек» [33], - деп кесімді 
үкім шығарылып қойған еді.

Бүл сөзді оқу Абайға өте ауыр соқты. Кез-келген жылы 
жүзді миссионердің жылмиғанына еріп жүре беретін 
қандастарына деген қыжылын Абай «Мөз болады болысың, 
арқаға үлық қаққанға», «Ояз бардағы қылықты, ояз жоқта 
етпейді», «Күштілерім сөз айтса, бас изеймін шыбындап» - 
деген өлең жолдары арқылы сынады. Елдік бірлікті ірітіп 
отырған да сол мінез еді.

Мүның кілтипаны, миссионерлер шоқынған адамның 
бірнеше үрпағына дейін үзілмейтін аңду қойып, бақылау 
астына алғандығында және олармен қалай жүмыс істеудің 
өдіс-тәсілін сызып, кағазға жазып кеткендігінде. Абай 
оқыған хатта бүл туралы: «Сол кезде цазацтар: «Бізді оры- 
стар унемі кузетіп отырар деймісіц - деп православие 
дінін қабылдайды, іле іиала орыстарды алдап, кресті 
сандыцтыц тубіне тыга қойып, өзінің дінін устауды 
жалгастыра береді. Міне, осы кезде барып ауылга шіркеу 
мен мунара салып, қолына кун сайын крест устатып 
отыргызып, уагыз тыңдату қажет. Сонда гана татар 
мен сарттардың қазақтарга жасайтын ықпалынан 
қутыламыз» [33],- деп көрсетілген еді.

Бүған қарсы өзегін өртеген өксік пен буырқанған қорлық 
сезімінің қыстыққан ызасын Абай Лермонтовтан аударған:

Өлтірер, жерге тыгар, молда қоймас, 
Суйтсе де жер томпайтпай қойып болмас. 
Дірілдеп сол молаеа шықса іиалдар, 
Басқыш болып аспанга шыеара алмас.
Бикунэ зорлықпенен шыққан жаным,
Бейіске басіиы болар деме, залым! [ 1, 375 б.], -

деген жолдар арқылы жеткізеді.
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Демек, Абай рухани тәуелділіктің сақталуына қалам 
әрекеті арқылы үлес қосты. Өкінішке орай, осындай рух 
қарсылығына қарамастан ресейлік архирей басқармасы 
жаппай шоқындыру науқанына кірісу туралы Жарлық беріп 
қойып еді. Абай оқыған жарлықта:

«1902 жылы 61 пәрмен бойынша Ақмола мекемелерінде 
жарлыққа сэйкес қазау молдалары дін ісінен 
шеттетілді. Егер молдалар пзрменді бузса қатаң 
жауапқа тартылып, «Ереженіц» 79-тармагы бойын­
ша жазаланады. Крестьян басқармасыныц бастыгы 
мцны қатаң бақылауга алып, мэлімет беріп отыруга 
тиіс. Осындай шаралар арцылы істі оцга қойып, жолга 
тцсіріп алган соц миссионерлерді жіберу керек. Олар 
қазақтпардың цстанган дінініц дцрыс емес екендігін 
және Иса пайгамбардыц жіберуімен келгендігін, со- 
нымен қатар Заң бойынша патша агзам қандай дінді 
цстанса, оныц қцзырындагылар да сол дінге кіру керек 
екендігін, ал қазақтардың дінінің бцл дінге... жат екенін 
дэлелдеуі тиіс. Содан кейін император агзам бцкіл 
консульдықтарга: «Меніц ццзырымдагы қазақтарым 
ислам дініндегі муфтиге багынатын, бірақ та ислам 
шаригатына қазақтардыц багынгысы келмейді. 68 
жылгы Ереженіц 97 жэне 98-тармақтарына сзйкес олар 
муфтилік багынудан алынып, әр болыста діни рэсімді 
отеу цшін жеке-жеке молда сайланган болатын. Со- 
нымен бірге молдалардың міндеті - туган балаларды 
тіркеп, оларга am қою болатын. Кысқасын айтқанда, 
шаригаттыц барлық заңын орындауга тиіс еді. Алайда 
қазақтар өзінің молдаларының талаптарын орындама- 
ды, Қойлыбай, Жылқыбай, Итаяқ den am цойды, кейін 
оздеріне арнап орыс мектебін ашуды талап етіп, отініш 
білдірді. Мектеп ашылды. Енді қазақтар өзініц дінін 
озгерткісі келетіні туралы өтініш жасап отыр - деп ха- 
барлау керек» [33] - деп жазылып түр еді.

Өзін-өзі қүрбандыққа байлаған үлт - үлт емес. Ал қазақ 
үлты бойындағы көптеген қиянқилы мінездеріне қарамастан 
ондай мәңгүрттікке жеткен жоқ. Жүрек оты өшкен емес. 
Адам ретінде, ақын ретінде Абайдың күйінсе күйінетіндей 
жөні бар. Бірақ үлттың жүрегіне дауа мен жүбаныш тау- 
ып беріп кетті. Рухани төуелсіздіктіц үрығын септі. Рух 
қайсарлығын жырлады. Төуелді үлттың тауқыметін қалай 
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таратпау керектігін үқтырды. Өзі де азап шегіп, ар-үятымен, 
жан-тәнімен, тағдыр-талантымен арпалыса жанталасты. 
Сүқ көздін, сүғы қадалды. Тергеу мен тінтуден өтті. Рас, 1903 
жыға тінту Абай үшін ығырсыз аяқталды. Генерал-майор 
Галкин Дала генерал-губернаторына: «Сіздіц 1 тамыз кунгі 
сцрауыцызеа орай мәртебелі тақсыр мынаны хабарлай- 
мын: Шыцгыс болысыныц цазагы Ибраһим Қунанбаев 
цазір 60 жаста, уш некелі, олардан 20 бала суйіп отыр, 
өзгелерге қараганда ауцатты тцрады (1000 жылцысы 
мен 2000 цойы бар). Қунанбаев өте ацылды эрі білімдар 
адам:ол уш жылдан екі марте би боп сайланды.уш жылдан 
уиі марте Шыцгыс болысыныц болысы боп цызмет етті. 
Үкіметтіц тагайындауы бойынша уш жыл Мццыр болы- 
сында болыстыц етті. Қызмет бабында Қцнанбаев өзініц 
пайымды билігімен, ықтияттылыгымен, жігерлілігімен, 
укіметке берілгендігімен жане діни байсалдылыгымен да- 
ралана корінді.

Қцнанбаевтыц бір цлы Михайлов артиллериялыц 
училищесін бітіріп, офицерлік шен алды, ол Туркістан 
округінде цызмет етіп жургенде цайтыс болды. 
Қунанбаевтыц куйеуге тиген цызы цазац интернатын- 
да оцып арнайы курс бітірген, оныц басца балаларыныц 
барлыгы орысиіа жазып, оци алады. Олардыц сауатын 
ашцан әкесі. Қунанбаев орыс эдебиетін ерекше ынта 
цойып оциды, кітаптарды, газеттер мен журналдарды 
жаздырып алып отырады.

Бцрын ол бцратана дала тцргындарыныц арасында 
ерекіие ыцпалга ие болган еді, цазіргі беделі ондай емес. 
Өйткені ол тым тез цартайып, денесі ауырлап кетті, 
қазацтардыц ісіне араласпайды, рубасылардыц цздіксіз 
кецес сцрап келгеніне царамастан, ол партия таласына 
араласпайды.

Жергілікті экімшіліктіц цлыцтарымен эцгімелес- 
кенде Қцнанбаев өзініц мемлекеттік муддені толыц 
тусінетіндігін байцатты жэне Азиялыц аймацта 
жургізіліп жатцан отанымыздыц мәдени миссиясы- 
на оц цабацпен царайтынын корсетті. Ол мцсылман 
діншілдерініц укіметтіц көздеген мацсатына царсы 
эрекеттерін айыптайды. Оныц айтцан пікірініц 
іиындыгын оныц мінезі дәлелдейді деп ойлаймын.
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Осы мэліметтердің өзі-ақ саяси тургыдан алганда 
Қцнанбаевтың ешқандай айыбы жоц екеніп дәлелдейді, 
сондықтан да сенімді адамның цатарында тізімге алы- 
нуы тиіс» [33], - деп мәлімдеме жасады.

Иә, Абай Қүнанбаевтың Семей үлықтарының арасында 
ерекше беделге ие болғаны рас. Лобановский іспетті ояздар 
Абайды өте жоғары бағалады. Сондықтан да оны ғазауат 
майданының сахабасына қоспады. Қорғап қалды. Тек, өмір 
азабына, енді ақылдың азабына толы:

Ол рухани тірі өлік болудан қатты қорланды. Абайдың: 
«Мен өзім тірі болсам да анық тірі емеспін. Әншейін, 
осылардың ызасынан ба, өзіме-өзім ыза болганымнан ба, 
яки ботен себептен бе? - еш, білмеймін. Сыртым сау болса 
да, ішім өліп қалыпты. Аіиулансам - ызалана алмаймын. 
Кулсем - цуана алмаймын. Сөйлегенім - өз сөзім емес, 
кулгенім - өз кулкім емес, бәрі де элдекімдікі» [1, 446-447 
бб.], - деп (Тоғызыншы сөз) түңілуі соны растайды.

Сол қасыретімен де ол өз өмірін өнер туындысына ай- 
налдырды. Тіршілік тынысының әр сатысы қайшылықты 
құбылысқа толы болды. Бүл оған рухани әрі шығармашылық 
нәр берді. Бірақ та адам ретінде жүйкесін тоздырып, 
ғұмырын қысқартты. Үміті мен жүбанышынан айырды. 
Оқымысты А.А.Аникстің: «Гетенің трагизмінің тамыры - ол 
өмір сүрген кездегі Германияның әлеуметтік-саяси өмірінің 
қайшылығында жатыр», деген түжырымын Абайға да қарата 
айтуға болады. Абайды «тірі өлік» еткен де сол Абай өмір 
сүрген қоғамның, оның ішінде басыбайлы, бодан үлттың 
дерті еді. «Жүмбақ жандардың» құпиясы оңай ашылмайты- 
нын және оған мүрсат та бермейтінін:

Менің сырым, жігіттер, емес оңай,
Ешкімнің ортагы жоқ, журсін былай!
Нені суйдім, дуниеде неден куйдім,
Қазысы оның - Арым мен бір ақ Қудай![1, 378 б.],—

деп оның өзі айтып кеткен.
Арнасын таппаған - ақыл, өрісін таппаған - ой, сарасын 

таппаған - сана жаныңа жайылып, төніңе сіңген умен тең. 
Ақылдың азабын тартқан Абай: «Шығар есігін таба алмай, 
уайым-қайғының ішіне кіріп қалып, қамалып қалмақ - ол 
өзі де бір ант үрғандық жөне өрбір кісінің қылығына күлсең - 
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оған рақаттанып күлме, ыза болғаныңнан күл, ызалы күлкі - 
өзі де қайғы», - деп өзгені уатқанымен де өзін-өзі жүбата ал- 
мады. Жүбатуға «жан қуаты» жетпеді. Бүны тіпті Абайдың 
өзі пейіл бере мойындап: «Соншалық өмірдіц баянсызын, 
дуниенің әрбір қызыгының ақырының шолақтыгын 
көрген, білгендер тіріиіліктен жалықса (да) болады» [1, 
454 б.]., - деп ақтай сөйлейді.

2.
XX ғасырдағы христиан дінінің салтанат қүруын өлемге 

жар ету үшін және Романовтар әулетінің Ресей патшасының 
тағына отыруына 300 жыл толуы қүзіретіне тәбәрік ретінде 
Ресейдің Бас епархиясы қазақ даласын шоқындыруды 
1901 жылы қауырт түрде бастап кетуді үйғарды.

Сәдуақас Ғылмани (үзінді мазмүндалып алынды): Сары- 
арқаның cap даласында жатқан қазақ халқы Николайга 
қарсы көтерілісжасап.наразылыцбілдіруді Кокшетау оя- 
зынан бастады. 1900 жылы қыркуйекте ...10 нәуескемен 
Архиерей келеді. Жанында генерал-губернатор, ояз 
бастыгы бар: «Эр ауылнайдан он адамнан уәкіл даяр- 
лансын!» - деп буйрық береді. Архиерей 1 200 цазақты 
шіркеу тубіне жинап койып, алтындай жылтыраган 
киімін киіп шыгып: «Қазақ халцын мцсылман деп 
муфтиге қаратқан әуелгі жақсы басшыларыңыз - ага 
сцлтандарыңыз. Олар оздеріңіздің кеңестеріціз бой- 
ынша: «Бізге муфтидің керегі жоқ. Біз әдет заңымен 
турамыз» - деп арыз берген. Сол тілек қабылданып, 
сіздерді (патша агзам) мцфтияттан шыгарган. Осы 
кунде сіздер дінсіз тцрасыздар! Сол себепті ақ патшацыз 
сіздерді жақсы, анық дінге салу деп мені жіберді. Өйткені, 
мемлекет сіздерге дін тауып беруге міндетті. Енді 
сіздердің дін жоніндегі цлықтарыц - мен. Өз тілдеріцмен 
жаздырып, алтындаган дін кітабін экелдім. Оқысацыздар 
тусінесіздер! Айса - Қцдайдыц баласы. Қудай деп Айсага 
табынасыздар! Қуранды тастаңыздар!», - деп аударма- 
сы алтын жазумен жазылган «Евангели» деген кітапты 
ауылнай басына бір-бірден таратып береді. Болыс Шала- 
бай Тыныке баласы: сАйса Қудай емес. Қатыннан туган 
зат. Қудай болуга жарамайды. Біздің Қудайымыз бар- 
ша дуниені, дцниеде болган нзрселерді жаратушы!»,- деп 
қарсылық білдіреді. Содан соц қазактарды Көкшетаудан 
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кіріседі. Жер-жерге ундеу қагаз таратады. Халықтан 
жиналган қол (приговор): Ақмолада - губерния архивіне, 
Көкшетауда - Абдолла Адамцлыныц атына жіберілуі 
керектігі осы ундеуді таратушы пошташыга тапсыры- 
лады. Сөйтіп, Зайсан уезінен - Қцрман кажы, Өскемен- 
нен - Кцсайын Кцленцлы, Садуақас Шорманцлы хат- 
ты алып: алды am, арты қой шыгарып, болыс-болысқа 
уос атпен кісі шаптырып, уез басына уәкіл сайлауга 
кіріскендерін хабарлайды».

Бірақ бцл мэселені халық мунымен қоймайды. 1901 
жылы 1 қарашада жцрт қайта жиналып, қупия при­
говор жинауды нан жеп анттасып, Қотыркөл болысы- 
нан (осы кунгі Еңбекшілдер ауданы 1-ауыл) Шаймер- 
ден Қосщыгцлцлына тапсырады. Ол жасырын турде, 
цайыршы ретінде жаяулап журіп, приговор жинауга 
кіріседі. Сөйтіп, бір саржаншының шанасына мініп 
кетеді. 8 айда Кокшетау уезінің хат-морін жиып тамам- 
дайды. 1901 жылы 20 мамыр куні болыс басына сайланган 
уәкілдер Кокшетау судьясы Кудірбекцлы дегенге барып, 
татар, орыс алдында зацдастырады. Содан соц Мезгіл 
болысынан Айдархан Тцрлыбайцлы істі өте тиянақты 
бітірген Шаймерден Қосщыгцлцлына бцдан эрі ізденуге 
тапсырады. Ол Омбы барып, присяжный Повернных 
деген атбекетке 300 сомга доверенность (сенім қагаз) 
береді. Оган генерал-губернатор мен министр Анато­
льев: «Арызыцыз аяқсыз қалды. Себебі, 6 миллион қазақ 
халқына «Степной положениедегі» 120-124 баптагы жер 
заңын һэм 70 баптагы дін заңын бір уез цшін өзгерте ал- 
маймыз», - деп жауап береді. Сол уақытта губернялыц 
директор Алекторовтың хатшысы Торгай болысынан 
Ақтасов деген екен. Сол Ильминскийдің, Шербенскийдің 
оку бөлім бастыгына тапсырган қупия қужаттарын 
црлап береді» [52, 65-66 бб.].

Шаймерденнің қолынатүскен бүл мәліметтен, 1902 жылы 
22 наурызда патшаның мүсылмандарды шоқындыруға 
жарлық бергені, ол науқанға дайындықтың қүпия түрде 
жүріп жатқаны анық байқалады. Егер дүние тыныш, 
төңкеріс пен соғыс басталмаған жағдайда, бүл шоқындыру 
шамамен 1913-1925 жылдардың арасында «салтанатты 
түрде» ресмияттан өтетін еді.
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Сәдуақас Ғылмани: «Ел ііиіндегі осындай харекетті 
сезген патиіа жандармдары 1902 жылдыц 1 көкегінде 
Ақмола, Семей, Көкшетауда тексеру, тінту эрекетін 
жургізеді. Сол барыста ІІІаймерден Қосщыгуловтың 
уйінен (сандыгынан) желім баспасымен басылган бірнеше 
ундеу қагаз (кок баспа) табылады. Содан соц Шаймерден 
Қосщыгцлов қамауга алынып, қарацгы уйге жалгыз жа- 
былады. Адам жолықтырмайды. Тамац бергізбейді. Аіи- 
тан олсе, «ауырып. елді» дей салуга бекиді. «Өлмегенге өлі 
балыц» деген тегі рас болса керек. Пештіц мцржасыныц 
артынан .бөрене арасынан ціи саусац сиятындай тесік та- 
уып, кунде баліиық тыгып тцрып, содан екінші бөлмедегі 
тцтқындар кцйган цымызга аузын тосып, көректенеді. 
Он кцннен соц Ақмоланыц генаралы Романов деген әдейі 
келеді. 300-дей царт адамдар босатуын жылап тцрып 
сцрайды. Ол: «Босата алмаймын. Патша өзі жапты- 
рып отыр. Қазақты бунтовщик движениеге (царсылыц 
цозгалысына) ерткісі келіп, қцтыртып жцргендер Ресей- 
де де бар. Солар кім? Соны айт! Сонда босатамын», - деген 
талап қояды. Алайда: «Не қылсам - өзім қылдым. Бэрін 
де өз мойныма аламын», - деп отырып алады. Үиі айдан 
соц Якутияга жер аударылатынын естіртеді. Қылмысы: 
барлық қазақ халқының арасында цкіметке қарсы угіт 
таратқан. Сөйтіп, патиіа укіметініц дциіпаны ретінде 
34-статья бойыніиа (военный положение) 1902 жылдыц 
10 мамыры кцні Көкшетаудан жөнелтіледі: «НІаймер- 
денге ацыліиы болдыц» - деп, онымен бірге Наурызбай 
Таласулын да айдайды» [52, 66-67 бб.].

Қандай қоғамда болсада, қауіпсіздік мекемелерінің 
өзіне тән қүпиясы сақталып қалады. Біздің қолымыздағы 
бұл үкім өзге зерттеушілердің қолына түсе ме, жоқ па, 
кім білсін, сондықтанда оны іркіп пайдалануды жөн деп 
санамадық. Тарих пен таным ғылымы шағымды кезінде 
екшеп алар. Әзірге дерекке сараңдық жасамадық. Со- 
нымен, Біртүтас алаш идеясына алып келген халықтық 
наразылықтан туған діни қозғалыс туралы қүпия ар- 
хивтердегі мағлүматтарға кеңірек тоқталғым келеді.

Қүпия хатта одан өрі: «Ауылдарда, старшындарда «ауыл 
мектебі» деген бүркеніш атпен мектеп үйымдастырылып, 
бірте-бірте олардың санын көбейтіп, алғашқыда қазақтардың 
көңілін табу үшін оларға қазақ мүғалімдерін жіберу ке- 
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рек. Оларға міндетті түрде орыс оқуын оқытып, балалар- 
мен орысша сөйлеуді, қазақ әрпін қандай жағдайда болсын 
қолданбауды тапсырып, сөйтіп қазақ кітабын оқи алмай- 
тындай жағдайға жеткізу керек. Бірақ оны заң ретінде 
қолданбау керек» [33], - деп жазылды.

Бүл туралы Ә.Бөкейханов: «Әкіміиілік бастауыіи 
цазац мектептерінде сабац беретін мугалім орыс тілін 
білуі керектігін талап етті. Мектеп пен мешітті салу 
тек арнайы рцхсатпен гана жузеге асатын еді. Соныц 
нәтижесінде мектептер мен мешіттер астыртын турде 
аиіылатын болды. Жцрт полиция назарына ілікпес ціиін 
мешіттерді азан шақыратын мцнарасыз салуга көіиті... 
» [53, 308-310 бб.], - деп жазды.

Оларды мүндай күйге душар еткен миссионерлік мектеп- 
ке жүргізілген:

«Сонан кейін мына тәсілге көіиу цсынылады: 
барлыц мектептердіц мцгалімдерінен «мцгалім» деген 
инспектордыц арпайы бекіткен куэлігін талап ету керек, 
ал инспекторга цазац мугалімдеріне куәлік беруді әдейі 
циындатып, сарсацга салып, цасақана кешіктіру туралы 
алдын ала тапсырылып цойылуы тиіс. Куәліксіз сабац 
берген мцгалімдер цатац турде зац арцылы жауапца 
тартылсын. Осы тэсілмен молдалардыц санын кемітіп, 
ол міндет ауыл старшиндеріне жуктелсін. Поптарга 
белгілі адамдар гапа мугалімдікке алынсын. Содан кейін 
ретіне царап сылтау тауып: «Старшындар өздерініц 
ацымацтыгынан жэне істіц мэнісін білмегендіктен ана- 
ны-мынаны булдірді-міс.халыц санының өсуі кеміп кетті- 
міс» - деген, тагы басца да молдалар туралы лацап та 
ратып, ауыл мектептерін молдалардыц цолынан алып, 
поптыц ықпалына еріп, айтқанына көнетін және оныц 
цнемі цол астында журетін адамга тапсыру керек» [33], 
- деген саясат еді.

Шіркеуді қазақтың өлімі мен тойына дейін араласты- 
рып, бүкіл ішкі рухын билеп, қолқасын өкпесімен қоса су- 
ырып алғысы келді. Ең қасиетті рөсімнің бірі - жаназа мен 
жерлеуге қол сүқты. Қилы-қилы қүйтүрқы насихаттар мен 
уағыздар жүргізді. Мүндай сүрқия өрекетті жүзеге асыру 
үшін Діни басқарма томендегілерге қүпия түрде:

«Өлген цазацтарды жерлеуге non басшылыц етуі тиіс, 
ал цазацтар өлген адамдары туралы оларга міндетті 
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турде хабар беруі керек. Тек поп рцхсат бергеннен кейін 
гана уш куннен соц жерленуі тиіс. «Өлген адамныц 
жаны элі шыццан жоц, тірі көмуге болмайды, ол дуниеде 
жумаққа бармайды-мыс» - деген сылтау айту керек. 
Мцндай тэртіптіц кіргізілуін: «Қазацтар кісі өлімі 
туралы унемі жалган ацпар береді, ал дененіц іріп, еті 
босаганга дейін көмілген адамныц неден өлгенін аныцтау 
мумкін емес. Сондыцтан да цазақтардыц арасындагы 
дацпырт пен дауды болдырмау ушін өлген кісіні жерлеу 
кезінде міндетті турде попца корсету қажет»[33], - деп 
нүсқау жолдады.

Жаһилдік отарлау рухы өмір сүріп түрғанда Руха­
ни бостандықтың рухы да өлмек емес. Шымырқанған 
наразылық қазақ даласын шамырқана шарпыды.

М.Тынышбаев (жалғасы): «1904 жылгы 12-желтоц- 
сандагы жарлыцпен ішкі істер министрініц 19-ацпандагы 
рестскриптімен жэне 17-кокектегі жарлыцпен ата- 
баба дініне цайта оралу еркіндігін беруге, Сібірге дін 
мэселелері ушін айдалгандарды цайтаруга, жабылган 
мешіттер мен медреселерді және т.б. ашуга уэде берілді, 
бірақ айдаудагы молдалар қайтқан жоқ, мешіттер мен 
медреселерәлідежабық.діникітаптартартыпалынган 
куйі қалып отыр. Сонымен бірге өз патшаларыныц 
турлі жарлықтары мен рестскриптеріне ешцандай 
мзн бермейтінін көрсеткісі келгендей, цазақ балаларын 
цстап алып, кціипен христиан деп жариялауда. Мен 
мундай жагдайлардыц басты кейіпкерлерін атайын - 
Орынбор губернаторы, Барабаш. Торгайдагы - Ломанев- 
ский, соңгының кеңесшісі белгілі миссионер Г.Васильев 
және архиерей Левицкий. 18-ацпандагы рестскрипті бой- 
ынша, әркімге де өз цажеттіліктерін еркін айтып арыз 
жазуына қцқыц берілді: жергілікті әскерлер. цазацтарды 
цуып съездер өткізуге мумкіндік бермеуге тырыса- 
ды, ал Петерборда Булыгин сенімді адамдары арцылы 
халыцтан куәлендірілген еркіндікті талап етіп, бар 
мумкіндіктерін жцмсап, қазацтардыц цмтылыстары 
мен талап-тілектеріне кедергі жасап келе жатцан 
губернаторлардан рцхсат кцтті. Сол рестскрипте 
өкілеттік тагы да «лайыцты және халыц ризалыгына 
боленген» адамдардан ццрылады делінген. Қазақтар 
откенніц ащы дэмін эбден татып болган. Булыгин 
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барлық губернаторлардыц мэлімдемесі арқылы оздерін 
дауыс беру қцқынан айыргысы келген, қандай да болсын 
окілеттілікке сене алар ма еді; кейіннен даладагы кцшті 
толқулардыц арқасында цкімет цазақтарды да қосуга 
мәжбур болды, бірақ тагы да тек бір ерекиіе тэртіптер 
негізінде. Осында адамдар мен цлттардыц қандай да бір 
теңдігі бар ма?» [29, 26 б.].

«Осы ундеуге байланысты қазақтың белгілі адам- 
дарының, молдалар мен мцгалімдерінің уйлерінде тцц- 
гыіи рет саяси тінтулер жургізілді, кітапханалары алы- 
нып, олар екі-уш жылдан кейін, бостандық кцндері гана 
қайтарылып берілді. Көкшетауда экімшілік пэрмені бой- 
ыніиа кцллі қазақ даласына эйгілі гцлама - молда Наурыз- 
бай Таласов оз шәкірттерімен бірге жер аударылды. Оны 
халық «Науан хазірет» деп атайды, Кокшетау оязының 
кедей қазагының баласы болган ол, бір кездердегі Ломоно­
сов сиякрпы Бцқарага жетіп, сол шаһарда 15 жыл оқып, 
жогары діни мектепті бітірген. Ерекше алгырлыгымен 
козге тцскен ол, сонда қалып устаз боп журген кезінде 
Кокшетау қазақтары ел атынан қалап, оны атамекеніне 
қайта алдыртып алган болатын. Егер окімет саналы 
турде қаза^ халқын орыс білімінен аулақтатып, оны 
іслзмшілдікке итермелегісі келсе, тура сол ушін Науан 
сияқты әйгілі адамдарды қудалаудан артық тзсілді ой- 
лап табу қиын да шыеар» [53, 308-310 бб.], - деп жазды 
Ә.Бөкейханов.

Сәдуақас Ғылмани: «Наурызбай Таласулы Енесей гу- 
берниясы, Казақтың болысына жіберіледі. Шаймерден 
Косшыгулов Кемерскінің (Кемерово - ред.) орталыц 
турмесінде жатып, қазан айында Якутияга жонелтіледі. 
Онда Балтаба губерниясы мен Мәскеуден жер ауларылган 
35 бунтовщикпен бірге агаш арасында екі жарым жыл 
тцрады» [52, 67 б.].

Алайда мүндай жазалау шаралары қазақ үлты өзінің 
қарсылық рухын толық түншықтырмап еді. Дрэпер айтқан 
♦ өлеуметтік белсенділік» қозғалысы шымырлай жүріп 
жатқан. Исі ислам дүниесі мен түркі тектес үлттарды ба- 
сып-жаншып, басыбайлы етіп, түқыртып түншықтыруға 
тырысқан шіркеулік һарам пиғыл мен жаһангерлік отар- 
лау саясаты, өздері түркі жүртына бодан болған заманның 
кегін қайтарудан туған нөсілдік өшпенділік - исламият пен 
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түркілік қозғалысты өмірге әкелді. М.Әуезов: «Панисла­
мизм көтерілісі Ресейде пантюркизм деген қозгалыс- 
тыц тууына эсер етті. Халыцты діні арқылы угіттеді» 
[10, 36 б.], - деп жазды.

Бүл - ғазғауат та, түрікшіл ортақ майдан да емес, кәдімгі, 
рухани қарсылық болатын. Діні, тегі, тілі жат жұртқа 
жасаған шабуыл емес, керісінше, дінін, ата тегін, ана тілін 
сақтап қалуға үмтылған рухани қозғалыс еді. Олардың да 
арасынан Шаһабуддин Маржани, Каюм Насири, Исмағүл Га- 
спаралы, Абай, Ата Түрік сияқты «ақылдын, кені» шықты. 
Олар үлттың, санасын оятып, екі түрлі үлы қауіптен: дінді 
уағыздай отырып тілін үмыттырған «арабияттың» (М. 
Әуезов) рухани жалауынан; дініне де, тегіне де, тіліне де, 
жеріне де өктемдік жасамақ болған ресейлік жаһангерліктен 
сақтап қалды.

Ол көзқарас жадидтік бағыттан бастау алып, 1902-1905 
жылдары арасында барлық Түркістан жамиғатына ортақ 
«Иттихат уә таракки* деп жалпылама ат саяси сақнаға 
шықты. Ол үйым жекелеген түрік тектес үлттардың өз 
ішінде: «Шакиртлик» (1901), «Иттифак» (1905), «Танчи» 
(1905),«Таракки» (1905), «Хуррият» (1905), «Идел-Урал», 
«Қоянды қүзырхаты (1905), «Автономияшылар» одағы 
қүрылды.

Біртүтас Алаш идеясы жолындағы өмірлік күрес бағ- 
дарламасын М.Тынышбаев өзінің «Қазақтар және азаттық 
қозғалысы» атты 1905-жылғы 19қарашадаавтономиялардың 
I съезінде жасаған баяндамасында түжырымдап алған бо­
латын. Дума мүшесі ретінде ол қазақ жүртының саяси- 
әлеуметтік, рухани талабын империя депутаттарының алды- 
на түңғыш рет жастыққа тән өжеттікпен жеткізді.

М.Тынышбаев (жалғасы): «Жазда Семей облысы, 
Қарқаралы уезіндегі Қоянды жэрмеңкесінде улкен 
жиын уйымдастырылды: мунда дала өлкесінде улкен 
шу тудырган атақты петицияга 14,5 мың адам қол 
қойган. Әскери губернатор Романов пен эскери генерал- 
губернатордың іс басқарушысы Лосевскийдщ дала- 
ны аралауы да қазақтарды тоқтата алмады. Кузде 
Семей губернаторы Галкин: өкімет бар кушін салып 
қазақтарды Омбыдагы жиынга жібермеуі керектігі 
- жөнінде буйрық шыгарды. Генерал Романов қазац 
тэржімэшілерді босатып, орнына казактарды алу ту- 
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ралы буй рык, берді. Шаруа жэне уезд бастықтарына 
алдагы уақытта қазацтарга цатац іиаралар цолдану 
жөнінде жэне турлі петицияларга қол қойган барлык, 
цазацтардыц тізімін алу бцйырылды. Ерекше белсенділік 
көрсеткен Қарқаралы уезініц бастыгы Оссовский мир­
за бэрібір ойдагыдай нэтижеге жете алмады. Өйткені, 
царцаралыцтар қазақтардың ішіндегі ец эрекетіиіл жэне 
саналылары еді: ол қалага адамдарды жауап алу уиіін, 
патіиага арналган петицияга қол қойган 42 адамды та- 
уып алу уіиін иіақырды. Олардыц барлыгы да жауап беру- 
ден бас тартып цалага келмеді.

11-цараиіадагы «С.О»-да (газет - Т.Ж.) куш көрсетуге 
царсылыц пен укіметтіц уэделеріне сенімсіздік біл- 
дірген аіиық протест туріндегі Семей жэне Павлодар 
уездеріндегі цазац пен татар окілеттілігінен жіберілген 
телеграмма (азамат Веттеніц атына) басылган. Коп- 
теген цорцытуларга қарамастан, Ацмола облысыныц 
қазақтары да біршама іс тындырды. Аталмыш, 
эсіресе, бюрократтық зорлыц-зомбылық тым куиіті 
жерлердегі, ягни, турлі петицияларга 25 мыцга жуыц 
адам цол қойган Дала өлкесіндегілер ерекіие козге 
тусті. Генерал Сухотинге барлық жиырма бес мыц 
қазақты Сібірге айдап, айдалада өзі гана патиіалыц 
қцру қалды. Семей облысиндагы қозгалыс Жетісуга 
дейін жетті. Мцнда Лепсі уезініц қазақтары укіметтің 
иіірік саясатына қарсы ашық протест білдірген жэне 
өз талаптарын қойган 1000 адамның қолы бар пети­
ция жіберді. Қазақ өкілдерін кіргізу мәселесі барлиц 
тцргындарды толгандыргандықтан кепілдік берген де- 
легациялар бірінен соц бірі келіп жатты. Олардыц ара- 
сында Орал жэне Торгай облыстариныц цазақтарын 
атап отпеуге болмайды. Тцтастай айтқанда алгаіицы 
кезецдегі, ягни, (і-тамизга дейінгі қазақтардың тала- 
бы мынадай: толыц озін-өзі басцару, ерекіие зацдар мен 
экіміиілік бцйрықтарыныц кциіін тоцтату, генерал- 
губернаторлықты, шаруа басиіылары мен урядниктерді 
жою, эскери басцаруды азаматтыцпен алмастыру, 
қазақтар жөніндегі зацдарды олардыц өкілдерін ца- 
тыстыра отырып цайта царау, сол мақсаттар цшін 
орыс сотын қайта цуру жэне халық сотын саналы 
турде юстиция министріне багындыру, жеке басца. 
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тцргын у иге, ар-уятца, созге (ауызша, жазбаша жзне 
тасца басылган) тиіспеу, одац жзне жиындарга цатысу 
негізіндегі азаматтыц бостандыц, газет, брошюра, кітап 
жзне т.б. болу ушін типография ашудыц барлыгына 
бірдей тзртібі, жалпыга бірдей, тец жзне цупия турде, 
жынысына, цлтына, діни сеніміне қатыссыз дауыс беру- 
ге негізделген сайлау откізу жзне сайлау алдында угіт 
жцргізуге руцсат беру, цазацтарга тиісті жерлерді жзне 
солардыц пайдалануындагы, цогамдыц меншігіндегі 
жерлерді мойындау» [29, 26-28 бб.].

Бүл - біртүтас алаш идеясы үйытқан алғашқы ашытқы 
ой еді.

«Дөрілқарап (Дәр ал-Харб)» дәуіріндегі дағуалық исла- 
ми қозғалыстың жалпы үлттық сыпат алуына негіз қалаған 
атақты тарихи «Қоянды қүзырхатында ислами қүндылық 
алдыңғы қатарға шықты. Қазақ елінің ілхамын иман 
үйытты. Оған үлт көсемі Ә.Бөкейханның «Қазақтар» атты 
еңбегіндегі:

«Қоянды Қцзырхатындагы талап бойынша Дін 
мзселесі бірінші орынга цойылды. Ол туралы Ә.Бокейхан 
озінің «Қазақтар» атты очеркінде: «Петицияны 
қурастыру жумыстарына, біріншіден, орыс здебиетімен 
тзрбиеленген, еуропа мздениетіне сенетін, туган жердіц 
жарқын болашагын батыс мздениетімен байланыстыра 
көретін жзне дін сенім бостандыгы туралы 17 сзуірде 
узде бергендей, діни сурацтарды второстепенный деп 
есептейтін интеллгенция окілдері цатысты. Екіншіден, 
ортодоксиясы мен Үлттыц-іни рухта тзрбиеленген 
интеллигенция өкілдері де атсалысты. Соцгысы, дінді 
бірінші орынга цойды; мцсылмандыц цгым бойынша олар 
ешкім жзне ешқашан асып тцспейтін гылымды гана 
корді жзне солай бола да бермек; цазац халцы, жалпы 
мусылмандар цауымы дініи бірлікті шынайы, зрі саналы 
турде цлттыц бірлігі арцылы тани алатын халыцты 
жогары цояды» [55, 241-242 бб.], - деген пікірі толық дәлел.

Бүл - «Дәрілқарап (Дөр ал-Харб)* дөуіріндегі мүсылман 
қазақтардың діни ғаззауатқа бет алған ашық қозғалыс еді.

3.
Сөйтіп, «Жан бостандығына» жету жолында түрлі 

амал іздеп, қилы-қилы тағдырды басынан кешіп, түрлі 
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діни сенімдерді ұстанып, соны медет тұтқан үлттар мен 
үлыстардың мүддесі рухани мойынсүнбауға алып келді.

Сәдуақас Ғылмани: «1905 жылы кеіиірімге ие болып, 
Көкиіетауга келеді. Бірац кун сайын оязга көрініп тцруга 
міндеттеледі. Бір кцні Петербургтан Мцхамеджан 
Тынышбайцлы мен Сэдуацас IIIипабекулынан ццпия хат 
алады. Онда: «Аман қайтқаныцды естіп цуандыц. Осы 
куні бцдан бэйге алдың. Өз мерейің. Бэйгені бэрімізден 
бурын алдың. Отагасы февральдагы уэдесін бцзатын тцрі 
бар көрінеді. Тегі цатуланып қалды.Соган арнаган зор той- 
ымыз бар. Қазақіиа цымбат формамен тойда болыцыз!», 
- деп жазады. Содан соц бір тунде цашып иіыгып, Кызыл- 
жар вокзалына келеді. ІИапцыннан қайтқан жаралы сол- 
даттарды таситын санитар поезына man болады. Журіп 
бара жатқан поезга секіріп мінеді. Қысыла-цымтырыла 
Мэуліт қаласына жетіп, сонда тцсіп цалады. Сол жер­
дей билет алып. Петроградца келеді. 1905 жылдыц 10 
желтоқсаны куні шацырган жолдастарын тауып ала­
ды. Келесі бір куні студенттер цолдарына цызыл жа- 
лау цстап, демонстрацияга (ереуілге) іиыгады. Басын- 
да тымац, цстінде жаргац, нагыз цазац формасындагы 
Шаймерденді араларына алып жургізеді. Ұлыцтар 
жогарыдан көріп тцрады. Онысы: «Енді Сібірдіц қазагы 
да риза емес екенін білсін, тццілсін», - дегенді білдіргені 
еді. Ереуілшілерді жан-жацтан 30 мыц эскер пулеметпен 
царсы алады. Ереуілшілер де аянып қалмайды. Көп адам 
өліп, цала цирайды. Ереуіл 17 желтоқсанда таратыла- 
ды»[52, 68 6.].

Осындай, «орыстың өз ішінен шыққан бүліктердің» 
(ереуілдердің) нөтижесінде қазақ даласына жасалатын 
әскери жорықты сәл кейінге қалдырды.

Сәдуақас Ғылмани: «Заң іиыгару билігі мемлекеттік 
думага беріледі. 1906 жылдыц маусымына дейін мем- 
лекеттік думага депутат сайлауга жарлық шыгады. 200 
000 адамнан бір депутат сайлау цццы беріледі. Ацмола 
мен Семейдіц миллионга жацын цазагынан екі депу­
тат сайлауга туседі. Ацмола облысынан 100 уборщик- 
ке (жинаушыга) 10 мыц сом беріп иіарга тускен Торсан 
Тілемісцлы 30 іиарга ие болады. ІПаймерден 96 іиармен 
екінші думага депутат болады. Қазацтан барлыгы жеті 
уэкіл. Айлыцтары уіи жуз сом» [52, 68 б.].
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Ақыры үшеуі де Думаның депутаттығына сайланды.
Сөдуақас Ғылмани: «Содан соң Шаймерден Қосщыгцлов: 

«Біздіц қазац қараңгы жатыр. Орыс газеттерін 
тусінбейді. Қазақта газет жоц. Думадан пайда шыгатын 
емес. Біздіц қазаққа ортамыздан (айлыгымыздан ақіиа 
бөліп) қазақша газет іиыгаралық!», - деп цсыныс қояды. 
Жолдастары көнбейді. Ақыры татарша «Үлфат» 
газетін шыгаруиіы қажы Ибрагимовпен бірлесіп, қазақіиа 
газет иіыгаруга келіседі. Жылдық багасы - 2 сом. Аты - 
«Серке». Ондагы ойы: боранда ыққан қойды серке бастаса, 
боранга қарсы айдауга болады - дегенді білдіру еді» [52, 
68-69 бб.].

Мүнда дін, жер мәселесі ашық қойылады.
Қысылтаяң шақта да үлт көсеміне деген махаббат өр 

азаматтың жүрегінде сақталып қалды. Әрқайсысының ба- 
старына төнген қауіпті сезіне түра ішкі қүрметті ұмытпады. 
Жер мөселесімен Алаш ісі ушығып, саяси қысым мен жа- 
залау науқаны қатар жүргізілген қат-қабат күндерде де 
үлттық сана мен қоғамдық пікірдің қозғалысы толас таппа- 
ды. Қазақ зиялыларының бұрынғы ашық талқылаулары мен 
кездесулері жартылай құпия, мүлде қүпия түрде жүргізілді. 
Олардың арасындағы байланыс қүралына сол кезеңдегі 
мүмкін болған барлық төсілдер пайдаланылды. Патшаның 
отаршыл жазалау саясаты мен жандармерияның тіміскі 
әрекеті алаш азаматтарына конспирацияның неше түрлі 
қитұрқы амалдарына үйретті.

Сөдуақас Ғылмани: «Сонымен Шаймерден Қосіиыгулов 
екініиі думадан да қуылады. Ал, 3-думага цазақтан де­
путат алмайды. Алайда, 50 адамга қол қойдырып, «Жер 
туралы» зац жонінде запрос (суpay) енгізеді. Бірақ, оган 
да еіи жауап болмайды. Содан соц Петроградтагы қазақ 
зиялылары бас цосып, ақылдасады. Сол бас қосуда Әлихан 
Бокейханов: «Малдыц ец нашары лақ. Қонаққа сойгалы 
жатқанда, мені олтіргелі жатыр» деп бақырып, жан- 
жаққа мәлімдейді. Біздің қазақ осылай тцрганда таза 
біткеніміздіц ақыры. Булай жатпай, шет патшаларга 
хал-жайымызды газет арқылы жариялауымыз керек. 
Осы кундері Туркияда Балқап туралы әцгіме болып жа­
тыр. Болгария Туркиядан бөлінбекіиі. Туркияга барып, 
қазақтыц муң-муддесін газеттерде жариялап, ондагы 
улықтардан ақыл сурау керек», - дейді. Әлихан цазацтьщ 
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басца зиялылары сияқты ІПаймерден Қосщыгуловпен 
бірге жцріп-тцрудан қорықпайды. Қасында болып, ақыл- 
кеңесін беріп көмектеседі. Екеуі Туркияга бару мэселесін 
ацылдаса келіп: - Менін қалтамда 150 сом ақіиам бар, - 
дейді ПІаймерден. Ал, Әлихан: - Сеніц қалтаңда көп 
халықтан алган доверенность (сенім хат) және думаның 
мцшелік билеті бар. Арабша, тцрікше білесіц, сен бар! - 
деп, Шаймерден Қосшыгцловты поезбен жөнелтеді.

Одессага келіп иіетелге иіыгу билетін ала алмай 15 
кун жатады. Ақырында қажылар көмектеседі. Ақмола 
уйезінен қажыга бара жатқан Тілеулес Шабанбайцлы 
өліп,соныц билетімен Тілеулес болып Стамбцлга жетеді» 
[52, 69-70 бб.].

Осы шешімді дайындаған «қасиетті әкейлердің» жүргізіп 
отырған шоқындыру саясатына тоқталған М.Тынышбаев: 
«Осылайша әкімшілік бүйрықтар мен іс жүзіндегі заң бой- 
ынша, қазақтарбастықтыңрүқсатынсызаяғын қия баса ал- 
майтын болды. Қазақтардың көдімгі адамдық қүқықтары 
да жоқ: халықтың өмірі мен ар-үятын өкімшілік 
толық билеп алған. Мешіт, медресе жөне қүран оқитын 
ғибадатханаларды жабу, діни кітаптарды көмпескелеу мен 
рүхсатетпеу, қазақ тіліндегі інжілді (евангелиені)таратып 
беру мен оны қабылдагысы келмегендерді Сібірге айдай- 
мыз деп қорқыту, миссионер-мүғалімдер оқытатын орыс 
емлесін міндетті түрде қазақ дін училиіцелерінде (медрес- 
се - Т.Ж.) оқытуды енгізу туралы бүйрықтар, қазақтарды 
мылтық оқпаны мен қылыш жүзін сүю арқылы ант бергізу 
жобасы, қазақ балаларын миссионерлік үйлерде ұстап, 
оларды православный деп жариялау, православиені 
қабылдаудан бас тартқаны үшін қазақ қызының басы- 
на қүрсау салып қинау, өтініш пен арызды қазақ тілінде 
беруге шек қою мен болыстық канцелерияларда хат жа- 
зуды орыс тілінде жүргізуді енгізу жөне басқа да бірқатар 
адамдардың жеке басы мен ар-ожданын дөрекі түрде күлкіге 
айналдыру мен күш көрсету - мүның бәрі мырзалар, XIX 
ғасыр мен XX ғасырдың басында болып отыр және мүның 
бөрі күні бүгінге дейін адамдар мен қүдай көзінен таса 
қалған алыс аймақтарда сақталып отыр. Мүның Үлы Ресей 
державасының теократиялық және бюрократиялық надан 
өкіметінің тегі басқалар мен басқа діндегілерге қарсы крест 
жорығы демегенде, не дейміз?» [31, 22-23 б.],- деген ызалы 
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баяндамасы арқылы оқығанның да, тыңдағанның да айызын 
қандыра жеткізді.

4.
Сол дәуірдегі түрік султаны Абдул-Хамидке, өзі де дін 

сақабасына айналған Шаймардан Қосщығүлов қана емес, 
мұқым дүние «Омар шадиярдың зүлфүһарының мүрагер ха­
лифы», «күллі мүсылмандардың қорғаны» ретінде оған аса 
зор үмметтік сеніммен қарайтын. Сондықтан да оған Ресей 
мүсылмандарына араша іздеп барды.

Сәдуақас Ғылмани: «Қырым өнеге» деген нөмірге 
туседі. Осында жатып, бар зарын цазақша жазып алады. 
Содан соц оны турікшеге аударып, эбден жаттайды. Бір 
жумадан соц Халифага барып жолыгады. Ол касына бір 
аудармашы мен Жибалай дегенді цосып, жас туріктер 
жумһуриятына жібереді. Оныц бастыгы доктор Назар- 
бай (?) деген екен. Оган хал-жайды турік тілінде баяндай- 
ды. Олар мәжіліс мабгутына жібереді. Онысы - дума екен. 
Оныц торагасы Ахмед Ризабай (?) деген ақсақал кабыл- 
дайды. Ол: Ғалия назаратыныц жамигаты Хадырагзам 
Камал (?) жәнеШамгул Есламмен (?) кездесіп.хал-жайды 
толык баяндайды. «Ресей озі қылган циянатын білмейді. 
Болгарияны да аяган болып, цысады» - деген пікірлерін 
айтады. Ал, Шаймерден: «Олардың уақыты бола ма? 
Әлде босагадан шыгарып сала ма? » - деп сурайды. Ол: 
«Мен телефон согып хабарлаймын. «Ресей мемлекетінен, 
Қазацстаннан қардашыларымыздан мазлум уәкіл келді. 
Қабылдап, сейлесіціз деймін», - дейді.

Сонымен Шаймерден Туркияда екі ай жатады. Тиісті 
орындардың бәріне барып жолыгады. Ақыры олар: 
«Егер озің осында туратын болсаң, әшкере сейлесеміз. 
Қайтатын болсац, басқа бір эдіс цолданамыз», - деп 
аиіық айтады. Бул ақіиасының аз қалганын айтып, цайта 
іиақыру жіберуін отінеді. Содан соң Ресей мемлекетініц 
қурамындагы Қазақстанның ахуалы туралы «Яндам 
сарыбас» (?) деген турік газеті Николайга мэлімдеме 
жариялайды. Онда: «Сіздіц цоластыңыздагы қыргыздар 
(Қазақстан халықтары): «Жацсы жеріміз Ресей 
муһажирлеріне (жерсіз көшпелілеріне) алып берілді. Бізге 
қалганы - жан сақтай алмайтын тау-тас, сортаң жер» - 
дейді. Сол себепті «Көшіп келсек» деп, бізден жер сурайды.
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«1906 жылғы жаппай қоныс аударудың қарқыны 
ерекше болды. Қоныс аударушыларды мемлекеттік 
мекемелердің кеңшілік жасағаны сондай, 1912 жылы 
қасиетті Синодтың жоспары бойынша, өрбір казаққа екі 
қоныстанушыдан келсін пәрмен берді« [55, 223 б.],— деп 
өшкерелеген болатын.

Ал өскери жорықты сәл кейінге қалдырды. Ол жоспар 
бірнеше рет талқыланып, 1902-1916 жылдардын. арасында 
жүзеге асырылуы тиіс еді. Қазақтың бақталайы бар екен. Ре- 
сей жаһилініңол пиғылын 1902-1905 жылдараралығындағы 
орыс-жапон соғысы бірінші орыс революциясы кейінге, 
1913-1916 жылғы шегертті. Ал ол жоспарды 1914 жылғы 
I дүниежүзілік соғыс жүзеге астыртпай тастады.

Ол туралы Ә.Бөкейханов: «Қазақ даласы - қазынаның 
меншігі, оған мүжықтар мен казактарды сүраусыз ко- 
ныстандыра беру керек - деген заңдар алынып тасталуы 
керек» [53, 308 б.],— деді «Қазақтар, атты сол кезде жазған 
мақаласында.

Бұл талап - Біртүтас алаш идеясының қалыптасуының 
басты алғы шартына, басты үстанымының басты түжы- 
рымына айналды.

5.
Россиядағы отар үлттардың ар-ожданын оятып, үлттық, 

діни санасын сілкіндірген және кейінгі бостандық жолын- 
дағы күреске негіз қалаған үлы жиын - 1914 жылғы 
маусымның 15-25 аралығында Санк-Петербург қаласында 
өткен Ресей мұсылмандарыныңалғашқы құрылтайы еді. Бұл 
- Ресей бодандығындағы барлық мүсылмандардың, соның 
ішінде мұкым түркі жүртының бірігіп, бірге тәуелсіздікке 
ұмтылған алғашкы дербес саяси қадамы болатын. Үлттық 
ынтымақ, саяси дербестік туралы ұғымдар мүлдем ұмыт- 
тырылған Ресей мүсылмандарының бұл құрылтайында «ар- 
ождан, дін, діл, тіл және күрес бірлігі» мөселесі түңғыш рет 
мемлекеттік деңгейде талқыланды. Талқыға: шығыстық, 
батыстық және түркілік даму нысаны үсынылды. «Дербес 
үлттық Автономия қүру» мәселесі түңғыш рет мемлекеттік 
қүрылым ретінде ұсынылды [55; 56; 57].

1917 жылы шілде-тамыз айларының өліарасында Жал- 
пылқазақтық I қүрылтай шақырылып, «Алаш» партия- 
сы тарих сахпасына шықты. Діни басқарма мемлекеттік 
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қүрылымнан тыс мекеме деп танылды. Ал Алаштың үлттық 
идеясы бес түрлі тұжырымға негізделді.

Бірінші үстаным: жер, жер және жер. Жерсіз Отан жоқ. 
Әлихан Бокейхановтың үйғарымы бойынша: «Қазақтың 
байырғы жерін қашан қазақтар оз бетінше гылым мен 
техникага сүйеніп толық игермейінше, жер жеке меншікке 
де, қоныстанушыларға да берілмейді».

Екінші үстаным: жердің астындағы, үстіндегі, аспа- 
нындагы барлық игілік қазақ мемлекетіне қызмет етуі ке- 
рек. Ә.Бөкейхановтыц айтуынша: «Оның әр бір түйір тасы 
қазақтыц өңіріне түйме болып қадалу керек» болатын.

Үшінші үстаным: Ә.Бөкейхановтың жобасы бойынша, 
«Қазақтың жерінде ондірілген « бір уыс жүн сол мемлекеттің 
азаматтарының үстіне тоқыма болып киілуі» керек, яғни, 
толықтай экономикалық тәуелсіздікке қол жеткізуге 
үмтылуы тиіс еді.

Тортінші нысана: қазақ мемлекетінде мемлекет құрушы 
үлттың тіл, дін, діл үстемдігі болуы керек.

Бесінші, түпкі мақсат: Қазақ елінің өзінің қоғамдық 
ғылымга, үлттық салт, дәстүрге негізделген заңға сүйеие 
отырып, Жапонияның үлгісіндегі үлттық-демократиялық 
мемлекет қүру еді [53-57].

♦ Алаш», «Түркістан», «Түрікмен азатлығы», «Усусул 
жадид», «Шура-и ислам», «Кіші Башқортстан», «Солтүстік 
Түркістан» [54] деп әр түрлі атау алған қоғамдық-саяси 
қозғалыс 1922 жылғы Ташкенттегі астыртын қүрылтайдан 
кейін, Әнуар паша қаза тапқаннан соң ресми түрде тарқатыл- 
ды деп есептеледі. Олардың басын біріктіруге үмтылған 
«Башқорт-қазақ комиссиясы», «Біріккен Түркістан со­
циалист^ партиясы», «Түркістан милли бірлігі», «Орта 
Азиядағы мүсылман халықтарының милли қоғамының 
федрациясы», большевиктік «Түрк комиссиясы» солардың 
орынын алмастыра алмады. Бүл үйымдардың мақсат, 
күрес бірлігі мен іс айырмашылықтары терең, тарата тал- 
данылмай келеді. Ортақ бір концерция да қалыптаспады 
[58]. Ал, ақиқатына келсек, кеңес өкіметінің «қүпия 
кеңсесінің» жазалау саясатында «Иттихат уө тарахият» 
деген пантюркистер мен ұлтшылдардыц ұйымы ретінде 
қарастырылды және оларға осы айып бойынша,нақты емес 
мөліметтер бойынша 64-67 мыц адамға ату жазасы кесілді.
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Кең кеңістіктің іші запыранға толса, «көк ала бүлт 
сөгіліп», ағыл-тегіл жылап, тазарып алады. Жаңбыр жау- 
са - жер көгереді, ал, уайым-шерге қүмығып, көзінен жас 
аққан адам - солады.

«Осындай гафилдікті коп өткізіп, елемеген кісініц 
не дцниеде, не аһиретте басы бір ауырмай қоймайды. 
Әрбір уайымқайгы ойлагыш кісі не дуние шаруасына, 
не аһирет шаруасына өзгеден жинақырақ болса керек. 
Әрбір жинақылықтың тубі - кеніш болса керек. Енді, 
олай болганда, цнемі уайым-қайгыменен журе аламыз 
ба? Үнемі қайгыга жан шыдай та екен? Жоқ, мен унемі 
уайым-қайеымен бол демеймін. Уайым-қайгысыздыгыңа 
уайымқайгы қыл-дагы, сол уайым-қайеысыздқтан 
ццтыларлық орынды харакет табу керек һам қылу ке­
рек. Әрбір орынды харакет озі де уайым-қайгыны азай- 
тады, орынсыз кулкімен азайтпа, орынды харакетпен 
азайт! Шыгар есігін таба алмай, уайым-қайгының ішіне 
кіріп алып, қамалып цалмақ, ол өзі де бір антургандық!..» 
(«Төртінші соз») [2, 442 б.], - деп білген Абайдың да үнемі 
үстемелеген уайым-қайғыға жаны шыдамады.

Рухани Бостандыққа жету - рухани басыбайлылык- 
тан, психологиялық тәуелділіктен толықтай қүтылу де­
ген сөз емес. Мысалы: осыдан мың жыл бүрын жат елге 
тәуелді болған елдің танымында, салт-дәстүрінде басқыншы 
жүрттың бір белгісі сөзсіз қалады. Мүмкін болған ғылыми 
тұжырымының барлығын сіңірдік. Өйткені, біздің тарихы- 
мыз «солардың көзқарасымен жазылды».

Енді одан бой тарту үшін өлденеше үрпақ жаңару қажет. 
Латын өліпбиіне көшу - рухани бодандықтан қүтылудың, 
түрік әлеміне жақындасудың алғашқы сатысы, нақты 
қадамы, ал, шын рух азаттығына жету үшін өлі де үзақ жол 
басып өту керек.

Осы екі мақсатқа ішінара қол жеткізген мисиионер- 
лер: «... Қазақтардыц оз атынан: бізге шоқындырушы 
уагызшы керек деген арыз цйымдастырды... «Мцның 
барлыгын қазақтардың өзі сцрап жасаттырып еді 
... қаза^тардың өзі уагызшы сцрап еді, ол да қанаеат- 
тандырылды, соның бэріне қарамастан қазақтар 
цкіметті алдады, сол ушін жазага тартылуы керек» - 
деп жарлық жасалды» [33].
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Бүл - біртүтас алаш идеясы үйытқан алғашқы ашытқы 
ой еді.

«Дәрілқарап (Дөр ал-Харб)» дөуіріндегі дағуалық исла- 
ми қозғалыстың жалпы үлттық сыпат алуына негіз қалаған 
атақты тарихи «Қоянды қүзырхатында ислами құндылық 
алдыңғы қатарға шықты. Қазақ елінің ілхамын иман 
үйытты. Оған үлт көсемі Ә.Бөкейханның «Қазақтар» атты 
еңбегіндегі:

«Қоянды Қцзырхатындагы талап бойынша Дін 
мэселесі бірінші орынга қойылды. Ол туралы Ә.Бөкейхан 
өзініц «Қазақтар» атты очеркінде: «Петицияны 
ццрастыру жцмыстарына, біріншіден, орыс эдебиетімен 
тэрбиеленген, еуропа мздениетіне сенетін, туган жердіц 
жарқын болаіиагын батыс мэдениетімен байланыстыра 
көретін жэне дін сенім бостандыгы туралы 17 сэуірде 
уэде бергендей, діни сурақтарды второстепенный деп 
есептейтін интеллгенция өкілдері қатысты. Екіниііден, 
ортодоксиясы мен Ү лттыц-діни рухта тэрбиеленген 
интеллигенция окілдері де атсалысты. Соцгысы, дінді 
бірінші орынга қойды: мцсылмандық цгым бойыниіа олар 
еиікім жэне еіиқаиіан асып тцспейтін гылымды гана 
көрді жэне солай бола да бермек; қазақ халцы, жалпы 
мцсылмандар цауымы дініи бірлікті иіынайы, эрі саналы 
турде цлттыц бірлігі арцылы тани алатын халыцты 
жогары цояды» [55, 241-242 бб.], - деген пікірі толық дәлел.

Бүл - «Дәрілқарап (Дөр-ул Харб)» дәуіріндегі мүсылман 
қазақтардың діни ғаззауатқа бет алған ашық қозғалыс еді.
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VIHTAPAY: «ДӘРІЛҚАРАП» ДӘУІРДІҢ «АНТ 
МЕЗГІЛІ»

Пөниге келген пенде үшін жантөсілім берер сөттегі жан- 
таластан, исламияттағы ұғым бойынша, «ант мезгілінен, 
өткен зауал шақ жоқ. Қаншалықты діндар болсаң да, 
тәнің мен жаныңның бір түршігетін, санаңның үрейге 
толатын, жаның тәніңе конақ таппайтын қияметтік 
қиналыс бойыңды буады. Білінбей өткен өмір мен белгісіз 
келешектің тылсым күйін кешкен мезеттегі жалғыз 
жұбаныш - Алла. Алланың құдіретіне көніп, о дүниенің 
шындығына сеніп, өзіңнің бү фаниден бақиға аттанардағы 
жалғыз жүбанышың - діни сенімің. Адам сол жүбанышпен 
өз бойындағы ең қымбатын - жанын Аллаға сеніп тапсы- 
рады. Ғүмыр бойғы мінәжатін місе түтып, екінші өмірдің 
барлығына иланады. Иланып, калимасын қайырмаса, ол 
мүсылман емес. Ал, «дәрілқарап (Дәр-ул Харб)» дәуірінде 
дүниеден қайтқан пенделер, яғный, Алланың мұрыныңа 
дем арқылы салып берген аманатын өзіне қайыратын сәтте, 
кім өзін қалай сезінді? Өзі о дүниенің барлығына сеніп, 
сол иманы үшін тіршілігінде күресіп, өлерінде калима­
сын қайырып, Алладан «ақ өлім тілеп», Алланың дида- 
рын көріп, қол беруге үмтылып құлшылық еткен, ақиқат 
мәселесін жетік білетін ғұламалар алланың дидарымен - 
Ақиқатпен қалай тілдесті?

Бүл - Мөңгілік жауап алынбайтын кепиетті сұрақ. Біз 
де оған жауап іздеп, күфірлік жасай алмаймыз. Бірақ, 
біз төфсірлеуге ұмтылған тақырыптың шешуші шегі 
болғандықтан да, қалыс та қалдыра алмаймыз. Өйткені, 
басын өлімге тігіп, жанын пида еткен «Дәрілқарап (Дәр- 
ул Харб)» дөуірінде өмір сүргендердің түпкі мақсаты сол 
«Алланың ақ өлімі» мен Алланың дидарын көру емес пе?!. 
Біз «ажал шіркіннің» себебіне емес, қас-қағым сәттегі өзіне- 
өзі:

<'Бцл жасца келгенше жақсы откіздік пе, жаман өткіз- 
дік пе, әйтеуір бірталай өмірімізді откіздік: алыстыц, 
жцлыстыц, айтыстыц, тартыстыц - әурешілікті кере- 
коре келдік. Енді жер ортасы жасца келдік: цажыдық, 
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жалыцтық; цылып журген ісіміздіц баянсызын, байлау- 
сызын кордік, бәрі цоршылык, екенін білдік. Ал, енді цалган 
өмірімізді цайтып. не цылып өткіземіз? Соны таба алкай 
өзім де қайранмын'> [1, 439 6.J, - деген ой иірімі түсындағы 
адамдық сезім-түйсігін ғана түспал етеміз.

Абайдың ішкі ілқамы - аса сабырлы, берік ілхам. «Қайғы 
келсе карсы тұр, оңғаққа ерме», - деп өзі айтқандай, иманға 
толық иланған. «Мүндай иман сақтауға - корықпас жүрек, 
айнымас көніл, босанбас буын керек» екенін білген. Өйткені, 
«... ақыл иесі қылып жаратқан адам баласынан махшарда 
сцрау алатцгын цылып жаратцандыгында һэм гадалат, 
һзм махаббат бар» [1, 4736.]. Сондықтан өлімді де:

Жцрт айтқан сол ант мезгіл келсе керек, 
Мен де - пенде, амалсыз көнсем керек. 
Қызыгы зор қайран дос, қайран тату.
Сендер өлдің, мен дагы өлсем керек\ [1.414], -

деп суық ақылмен қарсы алады.
Абай ғүмырының соңында жалғыздықпен өмір сүрді. Сол 

жалғыздықтан күсалы болды. Бауырдың, баланың өлімін 
көрді. Дініне қауіп төнгеніне анық көзі жетгі. Оның өзі бол- 
маса да, келер үрпаққа имансыз өлім бұйырылуы мүмкін 
екені оны үмітсіздікке жетеледі. Мүның тауқыметін онық 
өзі:

еДцниеде жалгыз цалган адам - адамның өлгені. 
Қапаіиылдықтың бзрі соның басында!» [1.442], - деп ай- 
тып кетті.

Тәні де, Жаны да мынау жалғаннан жалыққан.
Бетін теріс қаратып алып, тірі адамға тіл қатпай үш күн 

жатып, таң алдында: «Ух, келген екен ғой!» - деп ажалдың 
келгеніне қуанғандай боп күрсініп, тіршіліктен уланган ішкі 
жалыны сыртқа бір-ақ шығыпты.

Ақылдан уланган сана солай тыным тапты. Ақылдың аза- 
бы - қарғыспен тең! Ақыры, «Өлген орны - кара жер - сыз 
болды». Жеке зират бүйырмады. Қабірі үш рет қазылды. 
«Есірке, тыныш үйықтат, бақ сөзіме», - десе, дегендей бол­
ды!..» [58.572].

Оны осыншама құсалы, ызалы еткен, әрине, «Дөрілқарап 
(Дәр-ул Харб)» заманы. Сондыктан да, М.Әуезов Абайдың 
иман-мүраты болған ант мезгілінде оның тілін кәлимаға 
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келтіруге еш шара таба алмады. Өмір өксігін Кең Көк Аспанға 
арнады. «Абай жолындағы» Абайдың өлімі суреттелетін 
түстағы:

«Не жазып ем, не сумдық, не зулымдыц етіп ем?!. 
Біттім, міне,тек кокаспан куэмедің.сененганасураймын. 
Сорымныц да куәсі, когерген, гул атцан шагымныц да 
куәсі сен едіц - кең көк аспан!.. Сен гана бір айтшы... 
Мен өлейін, бірақ сол сан жылдарда сеніц желдеріц қуып 
әкеткен гулдерім, дэндерімнен урпац, нэсіл қалар ма?! 
Шанда біреу, санда бір сайда болса да, жас жапырагын 
көкке созып, гул жемісін жер жузіне берер ме?! Әлде dip­
dip өлкеде, тагы да бір замандарда сол гулдердің бір то- 
бынан саялы тогай, мәуелі бақ осер ме!.. Бутақтарында 
онген-өскенді мадақтап цумыр булбул сайрар ма! Сая- 
сында жас өмір, жаца дәурен мекендер ме!, - деп, өзімен- 
езі шын улы бір шабыт, ақын шабытымен шарықтап 
бір барды да, содан соц уні ошті» [61. 544] - деген арманды 
толғауы жатыр еді.

Емеуірінді түсінген адам үшін бүл Абайдың Аспанға емес, 
жан аманатын тапсырар кездегі Аллаға арнаған көлимасы 
болатын.

АбайдыңрухжыршысыМүхтарӘуезовтеосы «Дөрілқарап 
(Дәр-ул Харб)» дәуірінің дағуасында жанкештілікпен өмір 
сүрді. «Қысқа ғүмырдың санаулы күндерінің соңғы сөттерін 
ол өмірге деген ғашықтықпен, өзі айтқандай, «қомағай 
ғашықтықпен» сергек өткізді. Ол өзінің ант мезгіліндегі 
көңіл ауанын:

«Бірац бэрінен де удайы сау, сергек кеудемен, эсіресе, 
омірді таза, мол суюмен өтіп келемін. Солай топшы- 
ласам: куйгенімнен - суйгенім көп, туцілгенімнен де - 
сенгендігім көп, жиренгеннен көрі цумартқаным көп, бу- 
гінгі омірді іиабыттана суюім, шексіз цызыга суюім аныц 
мол», - деген өзекті жарган ыстық сезіммен жеткізді» 
[61. 577].

Алайда, ол өмірден: «Уа» кең көк аспан!», - деп рухын 
аспанға аманаттай алмады, 1961 жылы 27 маусым күні 
Кремльдің ауруханасынын, столында жатып, операцияның 
ортасында оянып кетіп, дөрігерлерге: «Что вы сомною де­
лаете!..», - деген назалы үн қатып, екінші жолғы артық 
мөлшердегі наркоздан кейін «айналасы айықпаған сүр 
түман, суық заман ішінде үлы жан дүниеден көшті» [62.768]. 
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Өмірден Мүхтар да өтті. Бүл, ұлы актер Шәкен Аймановтың 
отаға қатысқан медбикеден білген мағлүматы.

Демек, оған «Что вы сомною делаете!...» деген сөзді 
айттырған да «Дәрілқарап (Дөр-ул Харб)» дәуірінің суық, 
ызалы сызы еді. Егерде, алғашы кезектегі наркозды 
мөлшерімен бергенде отаның ортасында оянып та кетпес еді.

Сол Мүхтар Әуезовтің денесін Мөскеуден алып келген 
қаралы комиссияның төрағасы Ғабит Мүсіреповтің өмірден 
өтер шағында Ә.Әбішев, Қ.Найманбаев, М.Шахановтың 
көзінше Мұхтар Мағауинге ана тілін сақтап қалу туралы 
аманат-өсиетін жаздырған дасол «Дәрілқарап(Дәр-ул Харб)» 
дөуір. Егерде, «Дәрілқарап (Дәр-ул Харб)» дәуірі қазақ 
тіліне қүрып кету қаупін төндірмегенде, онда Ғабен, - Ғабит 
Мүсрепов ант мезгілінде ана тілі үшін мүндай алаңдамас еді.

Тосын, бірақ үлы түлғалардың «ант мезгіліндегі» өмірлік 
шындық туралы төфсірді, сол «Дәрілқарап (Дәр-ул Харб)» 
дөуірдің барлық көрешегін көрген адамның ант мезгілінде 
айтқан сөзі жазылған «Күнделіктегі» мына жолдармен 
аяқтаймын.

Мүнда, шын мағынасындағы қарапайым мүһминнің 
ағынан жарылған шындығы бар. Мүмкін, Ақиқаттың есігі 
ашылған шығар. Бүдан артықегілежалбарынып, шындығын 
айтып, тауфиқ сүрау, қарапайым пенде атаулыға ауырлау 
соғар. Абай айтқан, нағыз «ант мезгіліндегі» арылу, жанның 
тазаруы.

«Алшынбай абыз болмысы, ойлау жүйесі, пайымы бөлек 
дегдар дана адам еді. Кеудесі даналық мөйегіне үйыған осы- 
нау озан қария сонау ықылым замандағы пайғамбарлар мен 
сақабалардан тартып, ойын Абайдың, сөздерімен астарлап, 
емеуіріндете:

«- Атаңды - анаң азғырып, Әкелді сені кейіске» - 
деп Абайдың айтып отырған «кейісі мына дүние емес 
пе. Пайғамбар да, патша да, бай да, бағлан да, жарлы да 
жақыбай да өткен бүл дүниеден. Әлі де өтпек. Біз де өтеміз. 
Кімге опа берген дейсің бүл жалған. Тек жаратқан ием та- 
уфих берсін де. Тауфихсыз өмір - тамүқпен тең. Қанағат 
берсін де. Қанағатсыз өмір - қапаспен тең. Абай жазған 
емеспе: дүниенің бар асылы баса алмаған таразысы ба- 
сын бір уыс топырақ басады - деп. Аллаға ант мезгілінен 
басқа кезде шағынуға, назалануға болмайды. Арызда- 
су - Алланың дидарын кергенде ғана уөжіп. Жасасында- 
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тып жазып жатырсыңдар ғой. Жасаңдар. Бірақ қүдайсыз 
қүрған қоғамдарыңның түбі қайырлы болар ма екен осы. 
Мен төрт патшаны бастан өткердім. Сендердің қүдайсыз 
патшаларыңның жарылқағаны жадымда қалмапты. 
Осыларың жалған өкімет емес пе өзі. Оқығандарың көп, 
тоқығандарың аз тобыр емессіңдер ме осы. Алла бақ берсін де. 
Алладан қайыр күтіңдер. Сонда мүраттарыңа жетесіңдер», 
- деп толғай жөнелгенде қайрылып берер жауап таба алмай 
қысылып қалушы едік.

Фанименбақилықтыңалмағайыпарасындағыжантөсілім 
шақты Абай «ант мезгілі» деп атайды. Сол ант мезгілінде 
пөруардигер пендеге Алла дидарын көрсетпек-міс. Ант 
мезгілінде жаратқан иемнен тауфих сүрап, арманыңды 
айтып қалу - уөжіп... Асылық демеңіз, ант мезгіліндегі 
өсиеттің қандай болатынын сіз естіп те, оқып та көрмеген 
шығарсыз. Сол үшін де «Күнделігімнен» үзінді келтірейін:

«СенбіОІ .02.1992жыл. Аліиынбай атаның соңеы өсиеті: 
«Есіктен кіре берген кезімде: - Ой.алла! - деген куціренген 
Алиіынбай атаның дауысы естілді. Төргі уйдегі төсекте 
дауысын созып қойып, куңіреніп, Аллага жалбарынып жа- 
тыр екен. Алла мен өзі гана оңаіиа сөйлесіп, шын тілегін 
тілеп, унін арыздана созады. Жанына барып отырдым. 
Мені танымады. Біразга дейін тыцдап отырдым:

-Ой,Алла!Ой,Алла!Ой,Алл-лаа!Менсеніцесебіцдемін! 
Ой, Алла, мен сеніц есебіңдемін! Мен сенің есебіңдемін! 
Естисіц-цң-бе?!.. Есебіңдемін... (Сэл унсіз қалып барып 
одан эрі жалгастырды) - Енді бцл дуниеден қайыр кетті. 
Бай болдым, кедей болдым. Жаманды көрдім, жақсыны 
көрдім. Енді, міне, сексенге келдім, Алла! Бул дуниеде адам 
мэңгі жасамақ емес. Ондай қудірет жазылмаган. Қулақ 
естімейді. Көз көрмейді. Аяқ журмейді. Саган барганнан 
басқа амал жоқ. Сенің қушагыцды ацсап жатырмын, 
Алла! Одан асқан рақым жоқ. Қинама мені... Енді қара 
жерді қазып, цуысына қоймақ... Әй, циын.. циын.. қиын!

(Мен өзінің қараңғы қапасқа түсетіне булығып жатыр 
ғой деп іштей өлудің, өлімді күтудің қиындығына, қарттың 
жанталасына денем түршікті. Бірақ осынау тақуа, тәубешіл, 
ішкі діні берік адал адамның қиналғаны шыбын жаны емес, 
мүлдем басқа екен)

- Ой, Алла! Ой, Алла! Ой, Алла! Мен сеніц есебіңдемін! 
Енді маган тіриіілікте қалмақ жоқ. Жаманды, жақсыны. 
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байлықты, кедейлікті кордім. Сегізінші атам - Жа- 
рылқап еді. Жарылқап едің, Алла! Бай - басыр, кедей - та- 
сыр, мықты - алашоқпар болды. Ел босты... Бала бесік- 
тен ажырады. Агайын бетімен кетті. Қиын.. ци-ын! Қи- 
ыыын! Бір цй бір қазанга қарады... Қиын!

(Сонда ғана Алшынбай ақсақалдың уайымын түсіндім. 
Екі үлының бірі - Хасен опат болды. Түрдыбек жалғыз, оның 
үлдарының ешқайсысы үйленіп, отау қүрмаған. Екі баласы 
дертті еді. Сол көкейін қыздырып, жүрегін шымшып жатыр 
екен ғой. Қиын! Бір қазанға қарап қалды-ау! - дегені сол 
екен! Үнсіз отыра бердім)

- Ой, Алла! Ой, Алла! Ой, Ал-ла! Қараңгылықтан 
өкіметке қолым бір жетпей кетті! Сөзімді естімеді, 
Алла! Ақіиадан қцн кетті, адамнан қадір кетті. Енді 
цайтем, Алла! Қайтемін, Алла! Қайтемін... Артымның 
берекесін кім тілейді, Алла! Жцрт - жцртта, ел - елде 
цала ма, Алла! Мепіц жаным бойымда, тілегімді бер, 
Алла!

(Бүл алмағайып тоқсаныншы жылдардың басы болатын. 
Ел-жүрт туралы қиналса - қиналғандай түс болатын. Осы 
кезде түпкі үйден Түрдыбек шықты. Амандастық. Алшын­
бай ақсақалдың қүлағына айқайлап «Түрсын келді!» - деді. 
Қария үш қайтарып сүрады. Зады жалбарыну күйінен ары- 
ла алмай, бүл дүниеде екені есіне баяулап барып түссе керек. 
Көзінің төмеңгі еті суланып, қызарып кетіпті. Біраз сүлық 
жатып, өзіне-өзі сөйледі)

- Мен бцл дцниедемін. Жас сексенге келді... Жаман- 
ды, жақсыны, байлықты, кедейлікті көрдім. Атам 
Жарылқаптан бері жаман емес ек... Міне, бір цазанга 
царатты. Артымнан береке ниетімді тіле! Бірбіріңе 
бас, кез болыңдар. Балаңа, Әминага, Тцрсынга (Айым- 
хан гой айтпагы) арыздасқан дуга сзлемін айт. Анау 
- алай болды, мынау - былай болды (Өзініц црпаеын 
мецзеп отыр-ау!), цайтейін, Алла. Олай-пцлай боп кет- 
сем ниет тілеуімніц ішінде бол. Артым жудеп қалмасын. 
Бір қазанеа қарап қалды... Мені көрмей қалган, сцраган 
агайынга сәлем айт. Журтым - журт, елім - ел болсын.. 
Сен мені соцгы рет тірі көріп отырсыц ба, оны Алла 
біледі, қоштасқаным осы. Балаца, Алла, меніц, жасым- 
ды берсін... Жудетпей жөнелт мені! Қош! Жцртымды - 
журт, елімді - ел етіцдер...
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(Қолы жып-жылы екен. Маадайынан сүйдім. Салқын 
екен. Үзақ үнсіз жатты да, тағы да жалбарына бастады. Жоқ 
бүл жалбарыну емес, Алламен амандасу. Тіршілік туралы 
есебін беріп жатыр. Шыгып бара жатып Алшынбай абыздың 
соза «Ал-ла-а!» деген үнін естіп қалдым, есік жабылған 
кезде дауыс та қиылып түсті. Маған өлгі есік о дүние мен 
бұ дүниені бөліп тұрған Алланың ақыретініц есігі сияқты 
көрінді. Мен де аспанға карап булығып түрып: О, Алла! Мен 
сенің есебіқдемін - дедім іштей жалбарынып).

Уа, десеңші, осы бір ант мезгіліндегі арманды сөздерде 
Алшынбайдың ғана емес, оның үлы Түрдыбектің де өзекті 
өксігі жатыр еді. Ол өксіктің не екенін қазбалап жатпайын, 
баланың азасы мен уайымынан ащы не бар дейсің дүниеде. 
Түрдыбек соның барлыгына өкесіне тарткан тауфихпен 
төзіп, жүртының - жүрт, елінің - ел боп қалғанын тілеумен 
өтті» [63, 295-297 66.].

Міне, бүкіл кешулі өмірі сол «Дәрілқарап (Дәр-ул Харб)» 
дәуіріне тап келген, ақ пен қызылдың қанды қыргынын 
бала кезінде басынан кешкен, тәргіге түскен, ашатыққа 
ұшыраған, дін қуғынын көрген, сол ғазаптың барлығын 
айтуға: «Өкіметке қолым бір жетпей кетті! Сөзімді естімеді, 
Алла! Ақшадан құн кетті, адамнан қадір кетті. Енді қайтем, 
Алла! Қайтемін, Алла! Қайтемін... Артымнын, берекесін кім 
тілейді, Алла! Жүрт - жүртта, ел - елде қала ма, Алла! Менің 
жаным бойымда, тілегімді бер, Алла!», - деп жалбарынған 
қарапайым ғана қазақтың - Алшынбай қарияның «ант 
мезгіліндегі» бақүлдасуы.

Біз осыншама казырмырлана қазбалаған «Дөрілқарап 
(Дәр-ул Харб)» заманы артта қалды. «Дөр-уль Ислам» 
дәуірінің де өзіне тиесілі кам-харакеті бар. Тек, Алшынбай 
қария айтқандай: «Жұртта - жұрт, елде - ел қалсын!» деп 
тілейік.

29 шілде, 2021 жыл. Астана.
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ЕКІІШІІ БӨЛІМ: ДАҒУА ДӘУІР 
(ӘДЕБИ КЕШУЛЕР)

I ТАРАУ: АҚ-ҚАРАСЫ АЙЫРҒЫСЫЗ ЖОЛ

«Төңкерістің өзінің қазақ даласына кунгей 
бетінен емес, теріскей бетінен, оңынан емес, 

солынан кір(ді)... Оны буркеп қоюга болмас...».
Магжан Жцмабаев, «Алі^а» эдеби 

уйірмесініц «Табалдырыц» платформасынан.

Қашанда, тар тынысты дөуір мен үлы түлғалар тура- 
лы түрлаулы еңбек аяқталған соң да, соған бір дем, бір 
сөйлем, бір сөз жетпей түрған сияқты болатыны бар. Біз 
де дөл қазір сондай күйді кешіп отырмыз. Абай басынан 
кешкен дағуалық шарпысулардың арандатуы мен ар- 
басуы, жанталас пен жантәсілімдегі «ант мезгілі» тура- 
лы айғақ пен дөлелдерді тарау-тарауға бөліп үсынсақ та, 
тақырып толық тиянақ таппаған сияқты қоңылтақсудан, 
қанағатсыздықтан арыла алмадық. Өйткені, ол талда- 
уларда «Жиырма бесінші сөздегі» [1, 456-458 бб.] Абай 
айтқан «дәрілқарап» пен «дағуа» үғымдарының аста- 
ры ашылғанымен де, сол Абайдың өзінен «қалың елі, 
қазағына» «мүра боп қалған» сол дәрілқарап пен дағуа 
күйдің қияметті қыспағын бүрынғыдан да ашық керіп, 
қатыгез жазаға тартылған қазақ мүсылмандарының руха- 
ни жанкешті күрес тәсілі мен жанкешуі қамтылмай қалып 
түр еді. Бүл, бір сөйлемнің «Алласы» айтылып, «өкпары» 
айтылмаған сияқты эсер қалдырады екен. Сондықтан да, он 
үш-он төрт жасымызда оқыған М.Әуезовтің «Абай жолы» 
роман-эпопеясындағы [64] жанымызды егілткен Абай бейнесі 
арқылы жүрегімізге ащы өксік қүйған, қалған өмірлік 
тағдырымызды шешіп берген бір оқиғаны суыртпақтай 
отырып, кеңестік «дөрілқарап дәуіріндегі» жаза мен амал 
дағуасын өмірлік дерек ретінде үсынғым келеді. Ол ілқам 
оқигасы «Абай жолының» төртінші кітабында Әзімхан 
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деген атпен берілген алаш көсемі Әлихан Бөкейхановқа 
«дәрілқараптық сыпатта» пікір білдірген кейіпкер Абайдың 
«Ол төрешік қой!» - деп Әзімханды кекеткен бір сөзіне қарсы 
шығарма жазудан басталып еді. Бүл талпыныс Мағжанның 
өлеңдерін талдаған шығармаға үласты. С.Сейфуллиннің 
«Тар жол, тайғақ кешуі» [65] мен С.Мүқановтың «Өмір 
мектебі» [66] өмірбаяндық романдарындағы деректерді 
кейіпкерлердің күрес мақсатына қарсы қойғаным үшін мек- 
тептен шығарылдым. Сол кезден бастап елу жыл бойы наза- 
рымда үстаған «дөрілқарап дәуірдің» нүктесі қойылған соң 
да, біз тағы да сондай бір қоңылтақсу күйін кешіп отырмыз.

Шынымен де, біз сол кезде «дәрілқарап (Дәр-улХарб)» 
жағдайында - «пролетариат диктатурасы» деп аталатын 
әскери-саяси империяның» қол астында өмір сүріп отыр- 
ғанымызды білмедік пе? Білдік. Білмедік десек, бүл, тым 
қарабайыр можантопайлық, қуғын-сүргінге үшырап, аты- 
лып, жер аударылып, бақ-талайсыз өмір сүрген жандардың 
рухының алдындағы міскіндік болар еді. Сондықтан да, 
Абайдың «дәрілқарап пен дағуа» сөзінің мағынасын аша 
келе, сол «дөрілқарап» жағдайында өмір сүрген адамдардың 
өзінің дағуасын қалай сақтап қалғаны туралы мөселені 
ашу үшін де «жағымды жағымсыз кейіпкерлер» туралы 
өңгіме қозғауға мәжбүр болдық. Мақсатқа жету барысында, 
Абай келер үрпақты «дөрілқарап» дөуірден, «дөрілқарап» 
білімнен. «дәрілқарап дағуадан» не үшін сақтандырды, 
сол Абай ескерткен дөрілқарап оқудың астарын толық ашу 
үшін, дөлел ретінде Мағжанның тауқыметті өдеби-өмірлік 
шығармашылық тағдырын алға тарта отырып төфсірлеуді 
жөн көрдік.

Сондықтан да, өзге емес, осынау бір шағын ғана 
ғылыми еңбекке тосын өрі оқшау сөз жетпей түрғандай 
көрінді. Өйткені бүл еңбекте, тақырыптың талабына орай, 
өмірбаяндық деректер мен діни қозғалысқа қатысты тарихи 
сыпаттамалар, өдеби-ғылыми, саяси миссионерлік пікірлерге 
талдау мен саяси оқиғаларға қатысты көзқарастар араласып 
баяндалады. Сонымен қатар - Абайдың және Мағжанның 
азаматтық-ақындық түлғасын тану барысындағы зерт- 
теушінің озінің де козқарасының қалыптасу жолы 
қамтылады. Өйткені, Абайдың үстінен неге терегу жасалып, 
тінту мен бейресми миссионерлік талқы жүргізілді? Соны­
мен қатар, Магжанның үстінен жүргізілген әдеби сот пен 
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ресми мемлекеттік соттың ақынды не үшін, неге сүйеніп, 
қандай дәлелдер арқылы ату жазасына бүйырғанын, ол 
аздай, аты мен рухын «мөңгілік атамау» туралы үкім 
шығарғанын сол қоғамда өмір сүрмеген адамнық түсінуі 
неғайбыл. Ар мен жан күресі түсында ақ пен қараны ажырату 
үшін басын тәуекелге тіккен зиялы түлғалардың жанкешті 
үмтылыстары мен көзқарастарынсыз бүл тақырыпты толық 
қамту да мүмкін емес. Сондықтан да, автордың еріксіз арала- 
суына, елу жылдық жеке әдеби тәжірибесіне сүйенуге тура 
келді. Бүл орайда, өзіміздің авторлық қүқымызды пайдала- 
на отырып, бүрын дербес мақала ретінде жазылған жарияла- 
нымды пайдаланғанымызды да ескерте кетеміз*. Жә...

Турасына көшейік, Рональд Рейган кеңестер одағын: 
«Зүлымдық империясы» - деп дүрыс айтқан екен. Ал, біз, 
сол «зүлымдық империясында» өмірге келіп, кешу кешіп, 
қазіргі қазақ ұлтының аға үрпағы аталып қалған «алдыңғы 
толқын ағалар» (Абай), бүл сөзді кезінде тым ауыр айтылған- 
дай қабылдап едік. Жоқ, біз: кеңестік «коммунистік- 
колонизаторлық» (С.Сәдуақасов) саясаттың жүзеге асыры- 
лып жатқандығын, мүның өділетсіз «интернациональдық 
көмек екенін», соның барлығы бір ғана «аға үлттың» 
мүддесі үшін жүргізіліп жатқандығын білдік. Білгендіктен 
де, тәуелсіздікті аңсап өстік, соған идеологиялық қарсы 
күрес қаруын іздедік. Архивтерге бардық, өткен күндердің 
ізі қалған сирек қолжазбалар мен кітаптарды ақтардық. 
Жазықсыз жазаға тартылған жандардың тағдыры арқылы 
«ала балта алысып, тебінісіп келгенде, тең атаның үлы» 
(Шалкиіз жырау) екенімізді дөлелдеуге қүлшынғанымыз 
да рас. Өйткені, нағыз социалистік-коммунистік қоғамның 
кодексіндегі «адам мен адам - тең, адамға адам - дос, 
адамға адам - бауыр, халықтар достығы жасасын» - де­
ген жасасындатқан жалған үранның жалқыны жадымызда 
түратын.

Біздің санамызда: «Бүл қоғамның негізі идеясы - 
жақсылыққа үйыған, ал оны бүрмалағандар - жеке басқа 
табынушылықты әкелген Сталин», - деген бүлдыр аңыс та 
болатын. Сондықтан да, кеңес одағындағы жазалау саясаты 
- империялық үрім үзу (геноцид) саясаты екенін түсіндік.
1 Жүртбай Т.Қ. Барлау тамыр. Халық ауыз өдебиеті - тари- 
хи дерек ретінде (ААрнайы курс) - Нүр-Сүлтан. Л.Н.Гумилев 
атындағы ЕҮУ.2021. 648 бет.
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Мүның, адамға, сол арқылы адамзатқа қарсы пиғылмен 
үйымдастырылған «империялық зүлымдық» екеніне, 
оның өткендегі қылмыстарының деректері ашылған сай- 
ын көзіміз анық жетті. Бүрын біз бүл қылмысты сондай 
бір қысастықпен булығып, әшкерелеу түрғысында жазушы 
едік. Ал қазіргі өлемдік-империялық өктем саясаттардың 
жаза найзағайларының ойнақтағанын көргенде, соны 
тұтандырған шақпақ отында «сол зүлымдықтың» үшқыны 
жатқан жоқ па екен деп түршігемін. Тіпті, біз басымыздан 
кешкен, келмеске кетті деп жүрген социализмнің «жаса- 
сындатуымен» ойдан шығарылған баяғыдағы «панисла­
мизм» мен «пантүркизм» дегеннін, орынын қазіргі «өлемдік 
ислам терроры» деген жалған желеу алмастырған сияқты 
көрінеді. Сол бір аяр жаза саясаты: исалм әлемі мен түрік 
дүниесіне қарсы бүрынғыдан да батыл, ашық өрі астар- 
лы өктемдікпен жүргізіліп жатқан жоқ па? - деген күмән 
үялайды. Сырт қарасаң, бәрі де: демократиялық әділдік, 
экономикалық көмек, адам правосын қорғау - деген жай- 
дары «жасасындатуға» қүрылған. Ал, мазмүны ше, шын 
пиғылы ше? Сіздерді білмеймін, менің бұл орайда жаһандық 
империялық саясатқа күмәнім де, күдігім де басым. Әйтеуір, 
бір кәдігі ішінде бүгулі жатқан сияқты.

Ал, кеңес одағы қалай «зүлымдық империясы» атанды, 
ол үшін қандай аяр және ашық жазалау саясатын қолданды? 
Мүның, бүкіл қоғамдық, халықтық ауқымда қалай 
қолданылғанын бүл баянда айтып, дөлелдеп, өшкерелеп 
жатпайын. Ол - үзақ әңгіме. Оны: Кеңестік қауіпсіздік 
комитетінің қүпия архивтеріндегі «Кецес өкіметін қүлату 
мақсатында алашордашылардың астыртын террористік 
үйымын қүрған Байтүрсыновтыц және басқа да қылмыстық 
әрекеті үшін жауапқа тартылгандардың үстінен жүргізілген 
№2370 тергеу істерінің» негізінде жазылган: «Алаштың 
ақиықтары. Мақалалар. Деректі қүжаттар, аударма- 
лар. Қүрастырған, алғысөзі мен түсініктемелерін жазған 
Т.Жүртбай» [67], « Алашқозғалысы. Алаш қайраткерлерінің 
үстінен жүргізілген сот ісі материалдарының жинагы: 
Қүжаттар, сүрақ-жауаптар, аудармалар, сот ісі, тәркіленген 
хаттар». Профессор Түрсын Жүртбайдың авторлық басылы- 
мы». Қазақ,орыстілінде» [67],Т. Жүртбай. « Үраным — Алаш!..». 
Түрме әфсанасы.1-3 том» [68] атты мың беттеп саналатын 
жалгасты ецбектерімізде қапсыра қамтығанбыз. Сондықтан 
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да, социалистік қоғамның бір адамды ғана, соның ішінде, 
«Түрік дүниесінеортақтүлғалар» атты жобаныңтақырып ая- 
сына орай ақын Мағжан Жүмабаевті қалай жазалағанының 
себеп-салдарын ақынның өмірі мен шығармашылық жолын 
негізге ала отырып баяндадық. Оның өмірге көзқарасы қалай 
қалыптасты, қандай көркем идеясы үшін жазаға тартылды, 
не мақсатпен оның өмірі қудаланды болды, түрмеден неге 
көз ашпады. «Аты мәңгі аталмасын!» — деп үкім шығарып 
жүрген кімдер? Міне, осы сияқты кеңестік жазалау 
жүйесінің сан-салалы қитүрыларын өзіміздің ілгерідегі 
зерттеулерімізге сүйене отырып, әр түрлі тақырыппен 
қамтылған деректер мен пікірлерді бір арнаға жинақтап, 
тиісті өзгерістер жасай отырып, мүмкіндігінше жинақы 
түрде баяндап беруді мақсат еттік. Тақырыпты толық 
ашу мақсатында және кеңестік жазалау идеологиясының 
қатпарлары жүртқа толық түсінікті болуы үшін 
Мағжанның шығармаларының «түтқындалуы» мен оның 
жарыққа шығуы барысын баяндайтын тауқыметті жолды 
тараудың кіріспесі орынына үсынуды лайық көрдік.

Өйткені, ақ-қарасы айырғысыз қоғамда өмір сүрген 
адамның идеологиялық қысым қыспағы түсындағы әдеби 
кешулерінсіз оның шығармашылық тағдыры толық ашыл- 
майды. Сол ақ жолға түсу үшін қаншама адамдар жанкешті 
тәуекелге барды, қаншама адам еркінен тыс «әшкерелеуші» 
атанды, қаншама адамның өмірі күйзеліске түсті, жал- 
пы, қоғамның өзі қалай жазалы қоғамға айналды. Иман- 
сыз қоғамда өмір сүрген адамдар өзінің ар-ождандарын 
сақтап қалу үшін қалай күресті? Үлттық рух пен үлттық 
түлғаларды ұмыттырмау үшін: тек таптық (үлыорыстық 
деп түсініңіз), коммунистік (қүдайсыздық деп түсініңіз), 
интернационалиста (үлтсыздық, үлттың жойылуы деп 
түсініңіз) мүддені көздеген әдебиеттегі социалистік реализм 
өдісінің өзін қалай амалын тауып пайдаланды?

Мүның барлыгы сол қоғамды басынан кешпеген адам 
үшін түсініксіз және сол түстағы кеңес әдебиетін, соның 
ішінде қазақ, өзбек, түрікмен, қыргыз, татар, ногам, башқүрт, 
қарақалпақ, қарашай, т.б. түркі тектес үлттардың әдебиеті 
мен онерін түсіну қиын. Егерде, оқырман жазуніыныц өз 
шығармасында: жақынын жат корсете отырып, оны бауы- 
рына тартқан ішкі желіні түсінбесе, онда аталған жүрттың 
бір гасырлық руханиятын жоққа шыгарганмен бірдей және 
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бүл негізгі «шығармашылық дәрілқарап» тақырыбына 
дәлел ретіндеалынып отырган Магжанныц да омірлік-әдеби 
тағдырымен тікелей қатысты.

Біздің, Абайдыц «дәрілқарап» пен «дағуа» ұгымын 
Магжанныц шыгармашылыгы мен оның жеке басы- 
на қатысты жайлармен байланыстырып, жалпы әдеби- 
теориялық мәселе деңгейінде котеруге үмтылуымыз сон- 
дай бір мақсаттан туды. Өйткені, Магжанныц шыгармасын 
тілге тиек етудегі негізгі ғылыми мүдде — тек қана 
Мағжанның жеке шыгармашылық жолын емес, сол арқылы 
мұқым әдеби үдерісті (процесті) саралап-пайымдау бол- 
са керек. Сондықтан да, тақырыптың түйықталып қалуын 
қаламадық.

Сонымен катар, жеке көзқарассыз ғылыми пікір 
қалыптаспайды. Ал бүл — өте күрделі процесс. «Кейінгі 
толқын іпілерді» (Абай)ды кецес түсындағы әдеби үдеріспен 
толық мағлүмдар ету үіпін де жекелеген түлғалардың 
арасындагы козқарас алпіақтығына және оның себептеріне 
де тоқталуға да тура келді. Ең әуелі, ақ пен қараны 
ажыратудыц өзі қаншама жанкешті тәуекелді қажет етті 
десеңізші. Осы бір «тар жол, тайғақ кешу» айтылмаса, біздің 
зерттеуімізге шындықтың қандай да бір үшыгы жетпей 
түратындай сезілді.

Магжанныц тауқыметті тағдыр жолын әділеттің ақ жо- 
лымен үштастыруда біздің де бір үміт жібін үшықтаған 
кешуіміз болған еді. Сол елу жылга созылған әдеби-ғылыми 
кешу жолдарында жекелеген адамдардыц Магжанға, оның 
өміріне, шыгармаларына деген козқарастары мен пікірлері 
аунап-түсіп өзгеріп отырды. Абай айтқандай, «Ол аңдып 
сені, сен аңдып оны» омір сүру — «дәрілқарап» дәуірінің 
басты талаптарыныц бірі болды. Кей түстарда жөнсіз 
жосықтарга, озініц айыбын ақтауға, жуып-шаюга, тіпті, 
жаца бір «дүдәмәл айыптарды» ойлап тауып, піындықтың 
жолында жаны күйген жандарға, мысалы, Магжанныц 
жамағаты Зылиха ханымга жала жабуга дейін барды. 
Алаш кайраткерлеріне, соның ішінде Магжанга түрме 
есігін ашқызғандарды олардыц ар-намыс қорғаушысы 
етіп, көсемсітіп жүрген қиянат та орын алуда. Өкініштісі, 
сол қауесеттерді ғылыми зерттеулеріне пайдаланып, 
жоқ мәселені бар деп зерттеп, Магжанныц ақталганына 
күйінгендерді - сүйінгендердің қатарында әспетсітіп кор- 
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сетуге жол беріліп келеді. Бірінің пікірін екіншісі жоққа 
шығарып қана қоймай, ақын Шығармаларының жари- 
ялануы барысында [69; 70;71; 72] алыпқашты пікірге 
жетелейтін ғылыми түсініктер де жазылды. Сол оқиғалар 
мен қауесеттердің қалай туғанына, қалай дамығанына, 
қандай шешім қабылдауға мәжбүр еткеніне - Жазушы- 
лар одағының жанынан қүрылған праволық комиссияның 
төрағасы ретінде тікелей араласуға тура келгендіктен де, 
санадағы сол бір алмағайып толқулардың түсындағы ой- 
былгагын сарқып баяндағымыз келді. Онсызда қысқа 
омірдің елу жылын алган бүл кешу айтылмаса, бізге осы 
зерттеудің озі магынасыз көрініп кететін сняқты көрінді.

Оныц үстіне сол дәуір, соның ішінде Мағжан туралы 
көптеген зерттеулердің анық-танығымен таныс емес «жас 
толқынга» сол жағдаятты жеткізуді парыз санадық. Мы- 
салы, көркем әдебиеттегі жағымсыз образдардың астарын 
түсінбей, кецес әдебиетін, соның ішінде үлт әдебиетін түсіну 
мүмкін емес. Екіншіден, сол бір шыгармашылық иелерін 
ақтауға бет алған түста, алаш қайраткерлері: үлт-азаттық 
және жалпы түрік түтастығы идеясын үстанған жоқ, 
исламиятқа қатысты көзқарастарында таза сыншылдық 
басым болды, астыртын үйымдарга мүше болған емес, кеңес 
окіметіне қарсы күрескен жоқ — деп, қалайда ақтап алу 
мақсатында жорта айтылған ацыстан әлі де жаңылмаған 
зерттеушілер бар. Сол кезде амалсыздан:

Алланың өзі де рас, сөзі де рас.
Рас сөз ешқашанда жалган болмас, -

деген Абайдың,

Не көрсем де Алаш үшін көргенім, 
Маған атақ - үлтым үшін өлгенім. 
Мен елеем де, Алаш өлмес, көркейер, 
Істей берсін қолдарынан келгенін! [71, 296 б.], -

деген Мағжанның өлеңдерін: «Бүл олардың азаматтық шын 
сөзі емес. Ақындық пафос қана», — деп түсіндіруге тура кел- 
ген.

Кеңес заманында мүндай уәждер лажысыздықтан 
айтылған, заманның қырағы, сақ саясаткерлерін 
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алдарқатудан, көз жаздырудан туған амал еді. Ал қазіргі 
һүрриет-азаттық түста, ол жайларды ашық айтып, алаш 
қайраткерлерінің мақсат-мүдделері мен күрес жолда- 
рын нақты өз қалпында жеткізу керек. Әсіресе, панисла­
мизм, пантүркизм, хандық-феодальдық дөуірді көксеу де­
ген сияқты тағы да басқа толып жатқан үлышовинистік 
қастаншықпағыр үғымдарды, өзінің түпкі шынайы 
мәнінде түсіндіру парыз. Бүлар - реформаторлық-жадидтік 
бағыттың, жалпы түрік идеясының, «зар заман* (мировая 
скорбь) әдеби ағымының мойнына киілген үлышовинистік, 
коммунистік-колонизаторлық «қарғыс қамыты», жазғыру 
терминдері еді.

Сондықтан да. Магжанның әдеби-шығармашылық өмірі 
мен козқарасының қалыптасу барысындагы «заман талабы 
мен әлеуметтік орта тудырған ақын пішінін» (М.Жүмабаев) 
тарқата талдауды мақсат еттік.
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II ТАРАУ: ЖАҒЫМСЫЗ КЕЙІПКЕРЛЕР НЕМЕСЕ 
«ӘДЕБІІЕТТАНЫТҚЫІІІТАН» -

ӘДЕБИ ТӘЖІРИБЕГЕ

Мен Абайдың «Жиырма бесінші сөзіндегі»: «Орысша оқу 
керек, хикмет те, мал да, внер де, гылым да бәрі орыста 
тур. Зарарынан қашық болу (ушін ), пайдасына ортақ болу 
(уиіін), тілін, оқуын, гылымын білмек керек ... Сен оның 
тілін білсең, көкірек көзің ашылады. Әрбір елдің тілін, 
онерін білген кісі оныменен бірдейлік дагуасына (тең 
дәрежеде куресе алады) кіреді, аса арсыздана жалынбай- 
ды. (Ол уіиін) дінді де жақсы білгендік керек... Лэкин, 
осы кунде орыс еылымын баласына уйреткен жандар 
соның қаруымен тагы қазақты аңдысам екен дейді. Жоқ, 
олай ниет керек емес. ... улықсыган орыстардың журтқа 
бірдей законы болмаса, законсыз қорлыгына көнбеу» 
(ушін), қазаққа кузетші болайын деп, біз де ел болып, 
журт білгенді біліп, халық қатарына қосылудың қамын 
жейік деп ниеттеніп уйрену керек» [1, 458 б.],- деген 
пікіріне қатысты ой суыртпақтауға арналган «Дөрілқарап 
дөуіріндегі дағуа» атты бұл тараудағы өз пікірімді бір 
сүрақпен бастағым келеді:

«Рух дцшпаны» - кеңес өкіметін қулатқан, кеңестер 
одагын куйреткен қандай куш? Қару емес, ол тым ашық 
жол. Кеңесті куйреткен куш - ішкі қарсылық куші мен рух 
куші жзнерухани қарсылық идеясы, ягный, дагуа.

Ондай қүдіретті дауалық идеяны кеңестік санаға кім 
кіргізді?

Ол күш - көркем сана, көркем шындық, яғни, көркем 
өдебиет пен өнер. Өйткені, көркем тарихи шындық - барлық 
тарихи және өмірлік шындықтан өтімді. Көркемдік шындық 
арқылы суреткер: «Ойын - ойлаған қалпында, қиялын - 
меңзеген түрінде, көңілдің түйгенін - түйген күйінде тілмен 
айтып, басқаларға айтпай білдіре» алады [74, 154-155 бб.]. 
Сондықтан да, көркем ой өр адамның үлттық санасына тари­
хи деректен бүрын болмастық түйсік - дағуа арқылы ұя са- 
лады әрі оның қиялын ұшқырлықпен жетелеп, көркем өсер 
арқылы жаңа идеяны оятады.

187



Ал көркем өдебиет жөне көркем идея, көркем шындық - 
үлттың, мемлекеттің рухани және саяси дамуымен тіке- 
лей астасып жатқан қоғамдық құбылыс. Ең қасіретті аза- 
маттық соғыс пен идеологиялық репрессияларды тудыра- 
тын қайшылықтар мен қақтығыстар - көркем шығармадағы 
көркем шындық пен көркем тартыстың (конфликт) 
негізгі желісі. Бұл идеялык қақтығыстар, соныц ішінде 
исламшылық пен түркішілдік идеясының қоғамда пай- 
да болуы, таралуы және қысымға үшырауы Ресейдің Орта 
Азия мен Қазақстанды жаулап алған кезінен басталды. 
Кеңес өкіметі тұсында: азаматтық соғыстың, жалған тап- 
тық өшпенділіктің, ұлттық көзқарас қайшылыктарының, 
идеологиялық үгіт-насихаттың, соның ішінде заң жүзінде 
жазалаудың белсенді қүралына айналды.

Кеңестік діни кергілерге қатысты мөліметтерді жи- 
нақтап, ғұлама дін қайраткері «Сәдуақас Ғылманидің теріс 
ағымдарға тойтарыс берудегі өдіс-тәсілдерін» талдаған Ис­
тай Бердалиевтің мағлұматтарына жүгінсек, Сөдуақас 
Ғылманидің теріс ағымдарға тойтарыс берудегі өдіс- 
тәсілдері шетел ғалымы Дж.Уилердің КСРО-дағы исламға 
қатысты жазалаулар мен қудалау саясатын үш кезеңге 
бөліпті: 1. 1917-1945 жылдар аралығы исламға қарсы жап- 
пай жан-жақты шабуыл жасау кезеңі, яғный, «дөрілқарап 
(Дөр ал-Харб)» дөуірі, 2. 1945-1980 жылдардың ортасы- 
на дейін исламға қарсы насихат кезеңі, яғный, дағуаласу 
кезеңі. 3. 1980-жылдардың ортасынан бастап исламды 
қолдау арқылы халықаралық аренаға шығу, яғный, «Дәр- 
уль Ахд» саясаты жүргізілген кезең [75, 14 б.].

1918 жылы 23 каңтарда, яғный, кеңес үкіметі орнасы- 
мен, «Шіркеуді мемлекеттен белу туралы» құықтық Декла­
рация қабылдап: «Ресейдегі шіркеу мен діни қоғамдардың 
барлық мүліктері халық игілігі болып табылады», - деп 
жариялаиған» [75, 15 б.].

Төңкеріске дейін 50 мың, төңкерістен кейін 3700 мешіт 
кана жұмыс істеген [75, 16 6.].

1923 жылы «Құдайсыздар қоғамы», 1929 жылы «Жа- 
уынгер құдайсыздар одағы» қүрылып, «Дінмен күрес - со­
циализм үшін күрес» деп ұран тастапты. Сол «Қүдайсыздар 
коғамының» мүшесі, сол кездегі әшкерелеу саясатының 
әпербақаны І.Қабылов жергілікті жерлерде діни рөсімдерді 
үстанып, «пролетариат диктатурасына қарсы әрекет жа- 
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сап, оның беделі төмендетуге «тырысқан, «діннің қүртын 
қоздырушы» 55 мүхтасир әшкереленді» деп жазды [76].

1926-жылы «Мұсылмандардық кеңес үкіметіне карсы 
әрекеттерініц сыпаттары» көрсетіліп, оны жоюдың жолдары 
көрсетілді, тіпті, онда «Ленин мен Пайғамбардың арасында 
үқсастық бар, «коммунизм мен Исламның мақсат-мүдделері 
бірдей», сондықтан да «Ленинді пайғамбар, «әулие», деп те 
уағыз айтып таратуды ұсынды [75, 29 б.].

1927 жылы исламды «еңбекшілердің жауы» деп жария- 
лады. 1929 жылдан бастап ислами оқу орындарына тиым са- 
лынды [75, 19 б.].

1937-жылы Қазақ өлкелік КП (б) ОК бюросы «Дінге қарсы 
үгіт насихатты күшейту, діннің таптық мәнін түсіндіру, 
Троцкиймен, Зиновьевпен, бандиттермен, контрреволюци- 
онерлермен, үлтшылдармен, молдалармен, поптармен, сек- 
танттармен күресу туралы» қаулы қабылдады.

1937 жылы НКВД мекемесі «Діни дәрежесі бар адам- 
дардыңбарлығын ату жазасынакесу туралы» құпияЖарлық 
шығарды [75, 24 б.].

1940 жылы Қүран оқуға қол жеткізбес үшін қазақтарға 
крилл харпін қабылдаттырды. «Альфавитті өзгерту - 
Исламға қарсы күрес шараларының ішіндегі ең батыл (ра- 
дикалды) және сандырак (абсурд) шара болды», - деп жазды 
Ричард Пайпс «Дінге қарсы оқу кітабі» атты еңбегінде [75, 
37 6.].

1959 жылы Тың көтерудің бес жылдық салтанатына орай 
Қазақстандағы тарихи ескерткіш ретінде саналатын 23 мав­
золей мен мазардың 14-і жабылды [75, 20 б.].

Жоғарыдағы пәрменнің күшімен «әшкереленген діннің 
қүртын коздырушы« 55 мүхтасирдің бірі - «антисоветтік 
үгіт-насиха таратқаны үшін » РСФСР Қылмыстык Кодексінін, 
58 бабы, 2, 7, 8, 11 бөлімдерімен айыпталып, 1938 жылдын 
12 мамырында тұтқынға алынған 53 жастағы Қайырғали 
Жақыпбаевті тінту кезінде араб қарпімен жазылған 
кітаптар мен қолжазбалар төркіленген. «Қылмыстық істе» 
Қайырғалидын. өз қолымен жазылган көрсетіндісі бойынша:

Жарлының баласы. 1900 жылы Уфа қаласындағы 
«Ғалия» үшкөлінде (Университет деңгейінде білім беретін 
медресе) үсыл жадит үлгісінде оқыған. 14 қыс бойы жал- 
данып бала оқытқан. 1918 жылға дейін үздіксіз халық 
оқытушысы болған. Оқытқан сабақтары - математика. 
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история (тарих), жаграпия жене жаратылыстану. 1918 
жылы Орда қаласындағы оқытушылар курсын тамамдаған. 
Жаңақала уезіндегі 1 басқыш мектебінің меңгерушісі әрі 
оқытушысы болып 10 жыл істеген. 1928 жылы 1 мизан- 
да оқытушылықтан шығарған. 1929 жылы 50 пүт бидай 
салығын өтеген. Бірақ, оған үстеп салынған 120 пүт бидай 
тұқымы корын өтей алмағандықтан, 1930 жылы малый 
тәргілеп, өзін жер аударды. 1935 жылға дейін Еділ бойын- 
да баспаналап жүреді. 1936 жылы Алмалыға (Новоузеньск) 
қайтады. 1937 жылы 20 мизанда «Қызыл» хуторына келіп 
колхозға кіріп, 4 ай үлкендерді оқытады. Одан кейін түқым 
қорасына карауыл болады. Сол кезде үсталады. Үйімдетінту 
кезінде тапқан кітабы - Лермонтов пен Крыловтың қазақша 
аударылған өлеңдері. Сол үшін: «Колхозшылардың арасын- 
да сталиндік конституцияға, Қазақ ССР Жоғарғы Советінің 
сайлауына қарсы үгіт жүргізді, контрреволюциялық 
өдебиетті насихаттап, Абай мен Ахмет Байтүрсынүлының 
өлеңдерін оқып берді» [77], - деп айып тағылған.

Салыстырып қарасаңыз, жоғарыда кеңес үкіметі 
қабылдаған «дәрілқараптық жазалау» шаралары мен 
Қайырғали Жақыпбаевқа қолданылған қуғын-сүргін 
мен тәргілеудің жылдары бірдей. Тіпті, Лермонтов пен 
Крыловтың Ахмет пен Абай аударған өлеңдерінің «қылмыс 
боп» табылуы да тегін емес. Бұл «дөрілқарап» майданы 
түсында, жат ниеттілерді былай қойғанда, «тіпті, үлттық 
өнеріміздің көшін бастаған азаматтардын да санасын түман 
басты. Ой-санасы толысқан, университет™ тәмамдап, 
университеттің философия кафедрасын, Қазақ өлкелік 
комитетінің баспа, мәдениет бөлімін басқарып отырған 
Ілияс Қабылов іспетті ірі қызметкердің өзі Абай туралы: 
«Жоеарыдагы айтқандарымызды қорыта келе:Абай филосо- 
фиясын кздімгі буржуазиялық идеологиялық философияның 
дінге иек суйеген бір тармагы деп қиналмай ақ қортынды 
шыгаруга болады. Бул философия осы уақыпгқа дейін 
қазақ халқының қалың журтшылыеы мен парасатты 
зиялылардың арасына кеңінен тарап келді. таратылып та 
жур. Оны былай қойганда, біздің отеаянышты өкінішімізге 
орай. біздің революциямыздың жузеге асқанына он бір жыл 
өткен соң да осынау буржуазиялық кул қоқырды (Абайдың 
философиясын) ешқандай сынсыз-ақ қазақтың жаста- 
ры нагыз материалистік философияның қазақы турі деп 
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есептейді. Абай философиясы осы уақытқа дейін барлық 
қазақ оқулықтарында, қазақ басылымдарында. қазақиіа 
іиыққан дзптерлердің мцқабасында басылып. узінділер 
келтіріліп келеді. келтіріліп жур. онымен қоймай барлық 
баяндамалар мен сөздерде т. б. жатқа айтылады. Егер де 
осынау бір шеттен шыққан сурқия қылық осыдан бес-алты 
жыл бурын көрініс берсе төзіммен қарауеа болар еді, ол кез­
де Қазақстанда еңбекшілердің устемдік қуруы енді гана 
жузеге асып келе жатыр еді. Ал дәл қазір казақ халқының 
өмірінің барлық саласы революцияланып болган кезде, бо 
лып жатқан кезде біз: Қазақстанның партия уйымының 
идеология саласындагы ең бірініиі кезек куттірмейтін 
міндеті таяу арада шцгыл турде буржуазиялық кул- 
қоқыр ретінде Абайиіылықты қурту болып табылады. 
Сондықтан да. қысқа мерзімде Қазақстанның партия со 
вет мекемелерінің мәдениет майданындагы барлық қуат 
куіиінАбай іліміне жәнеоның қазіргі сыбайластарына қарсы 
куресуге жумылдыру керек» [78], - деп «берген нүсқауы 
Абайды оқудың өзі қылмыс болып табылатын.

Ал, енді мүны исламға қарсы бағытталған «соғыс май­
даны», яғный, «Дәрілқарап Дөр ал-Харб)» демей көріңіз. 
Қайырғали Жақыпбаевтің сақталып қалған қолжаз- 
басындағы көркем дәлелдер «дәрілқараптық дағуаны» ерек- 
ше әдеби тасілмен әшкерелеген. Ол өлеңдер қосымшада 
беріліп отырғандықтан да, бүл арада талқыға салмаймыз.

Міне, осында көрсетілген қандай да бір жазалау мен 
қысымға, тиым салуға қарамастан, кеңес казақ әдебиетінің 
өкілдері, яғный, «дәрілкараптық «Дәр-ул Харбтық») 
қоғамда өмір сүрген өнер адамдары, өздерінің тарихи 
шығармаларында жалпы алаш идеясынан - мұсылмандық, 
түркілік, азаттық идеясынан аттап өтеалмайтын. Сондықтан 
да, «социалистік реализмнің» қаңқасын (фабуласын) күра 
отырып, өзінің негізгі идеясын жағымсыз кейіпкердің 
бейнесі мен олардың диалогтары арқылы оқырманға 
жеткізуді әдеби төсіл етіп алды. Жағымды-жағымсыз 
кейіпкерлердің арасындағы тартыс арқылы азаматтық, 
көзқарастық шындықты жеткізуге үмтылды. Әдебиет сын- 
шылары кейіпкерлердің идеологиялық көзқарастарын са- 
лыстыра келіп, жазушының түпкі мақсатын жағымсыз 
кейіпкердің ой-пікірін талдау арқылы ашып беруге тырн­
еты . Өйткені, « Сәнді өліптемеде (көркем идеяда тақыры птың 
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- Т.Ж.) қандай белгілерін алу - өліптеушінін, (жазушының) 
көздеген мақсаты бойынша болады» [74, 252 б.].

Өкінішке орай, «Дәрілқарап «Дәр-ул Харб)» дәуіріндегі 
Абайдың басына үйірілген камшы мүнымен де токтамады. 
Абайдыц шығармалары мен М.Әуезовтің «Абай жолындағы» 
Абайбейнесінен панисламизм менпантүркизмніңидеясының 
жаршысы ретінде бағаланды. Мысалы, С.Нүрышев өзінің 
1953 жылы жарияланған «Абайдың шығармашылығын 
оқытудағы буржуазиялық-ұлтшыл бүрмалаулардың та- 
мырына балта шабайық» атты мақаласында, Абай мен 
М.Әуезовке: «1. Кеңес өкіметі орнаганнан кейін буржуазия- 
шыл ултіиылдар, пантюркистер, панисламистер Абайдың 
атын бетқап етіп жамылып өздерінің дуиіпандық, кеңеске 
қарсы көзқарастарын қазақ эдебиеттануына буркемелеп 
енгізді. Мцндай саяси, идеологиялық цлпгшыл қоқыс- 
тан арылтпай Абайды зерттей алмаймыз. 2. Абайдың 
иіыгармаларын таптық қайиіылықтардан. иіыгыстық 
реакциялық ықпалдан тазартуымыз керек. 3. Абайдың 
ақындық мектебі деген маркстік. лениндік, сталиндік 
ілімге қарсы тас-талқаны шыгарылып талқандалган 
қылмыстық тужырымдаманың тамырын мэңгілікке отап 
тастауымыз керек. Ол ушін... 4. Өткендегі буржуазия- 
шыл, ултиіыл, феодалдық, пантюркистік, панисламистік 
идеясын бцгінге дейін буркемелеп келген; 5. Абайтанудан 
дзріс өтетін, <>Ак,ын ага» атты романы арқылы теріс 
тужырымды насихаттаган; 6. Алаш идеясын «Абай» жур­
налы арқылы насихаттаган; 7. Контрреволюцияиіыл 
«алаиіордаіиыл жастардың көсеміо; 8. Орыстарга қарсы 
угіттейтін «зар заман» теориясы мен «Хан Кененің» авто­
ры; 9. Абайдың буржуазиялық-панисламистік. шыгыстық 
реакциялық иіыгармаларын бурмалап талдаушы; 10. 
Пушкинді, Лермонтовты еркін аударды деп Абаидың 
орыс эдебиетінен уйренгенін жоққа шыгарушы, сөйтіп, 
Абайдың жалақоры болып отырган, онымен де шектелмей. 
11. Әдебиет тарихын зерттеуде контрабандалық жолмен 
айналысып, А.Байтурсыновтың «Қаздар» атты мысалын 
Абайдың атынан жариялатқан; 12. «Қазақ ССР тари- 
хы» мен «Қазақ эдебиетінің тарихына» Кенесары тура- 
лы талдауларды «сана агымын» цстана отырып енгізген; 
13. Өзінің гылымга жат. душпандық идеологиялық, марк- 
сизмге қарсы устанымын МДуйсенов, қазір халық жауы 
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ретінде микереленіп, гылыми дэрежесі алынып тасталган 
Қайым Мцхамедханов сияқты шәкірттері арқылы 
өткізіп жіберуге тырысқан; 14. Сөйпгіп, қогамдық ойды 
адастырган; 15. З.Кедринаеа озі туралы зерттеу жазды 
рып, одақпгық деңгейдегі здебиеттану гылымын жалган 
жолга салган; Іб.Абай муражайына жалган деректер мен 
мцрагаттар жинау арқылы халық жауларының идеясын 
насихаттаган - бул айтылгандардың барлыгы да оның 
отыз жылдан бері әдебиет саласына енгізген бцрмалаулары 
мен саяси қателігін, оның нагыз буркемеленген бет 
бейнесін толық ашып бере алмайтын М.Әуезовтің улт- 
шыл-буржуазиялық, дцшпандық цстанымын әшкерелеп, 
эдебиеттану гылымын ултшыл көзқарастан тазартқанда 
гана ілгері баса аламыз» [79, 35-37 бб.], - деген мазмұнда 
айып тақты.

Қазір езу тартқызғанымен де, ол кезде жағыңды айы- 
ратын айыптар еді. Үш жыл бойғы (1951-1953) талқы осы 
бағытта өрбіді

Сыни талау барысында барынша анық әшкереленетін 
бүл мөселе, яғный, жағымсыз кейіпкерлердің ашық та ащы 
шындыққа негізделген пікірлері кеңес идеологтарын ерекше 
алаңдатты. Сондықтан да, «Керкем әдебиет сыны туралы» 
КПСС Орталық комитетінің арнайы Қаулысы қабылданды. 
Қаулыға сүйене отырып, өдеби сынды дамытудың саяси 
маңызын түсіндіру барысында, жағымсыз кейіпкерлердің 
саяси, әлеуметтік көзқарасын, көркем тартыстың себептерін 
ашып талдауға тиым салу туралы астыртын нүсқау берілді.

Жалпы алғанда, жағымсыз кейіпкер мөселесі - көркем та- 
ным мен тарихи танымға ғана катысты емес, одан гөрі аясы 
кең, астары тереңде жатқан, әдебиеттану мен тарихтану 
(историяграфия) пәнінің жікарасын ажырататын өрі олар- 
ды түтастандыратын, сөйтіп бірін-бірі толықтыратын, бірақ, 
өлі де орнықты зереттеу логикасы қалыптаспаған ғылыми 
теориялық мөселе. Әлем әдебиетінде XX ғасырдың отызын- 
шы жылдарына дейін орын алған, олардың каркем шығарма 
мен әдеби сында ой ағымы мен кейіпкер психологиясына, 
жазушы мен кейіпкердің «меніне» ойыса бастауына байла- 
нысты, бара-бара екінші, үшінші қатарға ысырылған үрдіс 
болып табылады. Тек, идеологиялык қысымға қүрылған 
диктатуралық, державалық, үлы ұлтшылдық билік еткен 
қоғам мен мемлекеттерде ғана, өдлірек айтсақ, «Дөрілқарап 
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(Дәр-ул Харб)» жағдайында өмір сүрген кеңестік кеңістікте 
әдебиет пен өнер шығармалары жағымды-жағымсыз 
кейіпкерлердің кергілесуіне, қүрылды. Зиялы қауым 
өздерінің өдеби-сыни талдауларында соларға деген 
көзқарасын білдіру арқылы қоғам туралы пікірлерін астар- 
лап айтты, яғный, «тілін, оқуын, ғылымын білді... оныме- 
нен бірдейлік дағуасына кірді (еріксіз мемлекеттік билігін 
мойындады)»... Енді, «үлықсыған (большевиктердің) 
жүртқа бірдей законы болмаса, законсыз қорлығына көнбеу» 
(үшін), қазаққа күзетші болайын деп, біз де ел болып, жүрт 
білгенді біліп, халық қатарына қосылудың қамын жейік 
деп ниеттеніп» [1, 458 б.],- айтар ойына негізгі тірек етіп 
жағымсыз кейіпкер бейнесін таңдап алуға мәжбүр болды.

Бүл реттен алғанда, XIX ғасырдын, жартысындағы орыс 
әдебиеті, соның ішінде Гоголь мен Салтыков-Щедриннің 
шығармалары көркем-сыни ойдың жөне әдеби талғамның 
татты қатпарын қалыптастырды. Самодержавиенің барлық 
сүрқия-арамдығы сіңген Собакеевич пен Чичиковтардың 
қоғамға жексүрын көрінгені сондай, оларды есіне алғанда, 
Гогольдің өзінің аза бойын қаза етті. Гогольдің: Жетеді! 
Жағымсыз кейіпкерді желкелеп мініп алып, өбден сілесін 
қатырдық. Көтерем болды өздері. Жалықтырды. Егер 
шығарма менің еркіме бағынса, онда он жылдан кейін Чи- 
чиковты адам етіп шығарамын, - деген сөзі де осыған орай 
айтылған. Ол «Өлі жандардың» үшінші кітабында Чичи- 
ковты «адам етіп шығарғанда» болуы мүмкін, бірақ, көркем 
шындық көтермегендіктен де, өртеп жіберген.

Ал, пролетариат диктатурасыкезіндежағымды-жағымсыз 
кейіпкердің тартысы - таптық, діни тартысқа қүрылып, 
олардың арақатынасы антоганистік сыпат алды, яғни, 
өліспей - бітіспейтін болды және жағымды кейіпкер, яғни, 
«қүдайсыз большевик», «күфірләкке көшкен жүмысшы- 
кедей шаруа», соның ішінде христиан дінді аға халықтың 
өкілі, міндетті түрде жеңіске жетуге тиіс болды.

Бүған, 1925 жылы Мағжан Жүмабаев үйымдастырған 
«Алқа» өдеби үйірмесінің мүшелері, «жолбике жазушы- 
лар», «Табалдырық» әдеби бағдарламасы арқылы ашық 
қарсы шықты. Олар: өнер туындысы - таптық жіктеуден, 
партиялық-идеологиялық принциптен, «үлтсыздық» 
(интернационалистік, Ресей жағдайында үлыорыстық) 
бағытында ада болуы тиіс, көркем туынды адам тағдыры, 
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үлттық мүдде түрғысынан шындықты бейнелеуі керек - де­
ген талап қойды. М.Жүмабаевтің «Оқжетпестіц қиясында», 
«Қорқыт» поэмалары мен Ж.Аймауытовтың «Абілек», 
М.Әуезовтің «Хан Кене», «Қараш-Қараш» оқиғасы, «Қилы 
заман» туындылары сол ілхаммен жазылды.

«Мысалы, 1916 жылғы көтерілістің өзі де осы 
талаптардың бұзылғандығы үшін туды емес пе. М.Әуезовтің 
«Қилы заманындағы» Жәмеңке мен Үзақтың, Әубәкірдін, 
атынан айтылатын «мүнәпіс те» осы. Олар: «Егер Ақ патша 
ол шартымды бүзды десе, сертімнен тайдым - деп қолхат 
берсін. Онда басқаша сөйлесеміз. Ондай хат бермесе, бізге 
көрсетіп отырғаны заңсыздық» [64, (5 т.) 221 б.; 67, 25 б.], - 
деген уөж айтады. Заңды талап осынау халық даналарының 
санасы жеткен заңды талабына кейбір тарихшылардың 
зердесі жетпеді. Өйткені, Абылайдың түсында да, Уәлидің 
тұсында да, Кенесарының кезінде де, Жәмеңке мен Үзақтың 
түсында да Ресейдің қазақ жерін билеуі заңсыз еді. Ал олар 
мүны бүркемелеп, «казақтар Ресейдің құрамына өз еркімен 
кірді» деп баға берді. Азаматтык Мойынсынбауды Үлттық 
Түтастық дөрежесіне котеріп, көркем шығармасы арқылы 
үран көтерген түлға - Мүхтар Әуезов болды» [70, 14 б.]. 
Осы идеясы үшін де «Қилы заманға» қырық жыл бойы 
жариялауға тиым салынды.

Міне, осындай қатаң идеологиялық қысымның 
нөтижесінде, жағымсыз кейіпкердіц, яғный, аллаға бой- 
сынатын, мемлект өзінің қарауындағы бүқарағны дініне, 
нәсіліне, дөулетіне қарай бөлмей, тең басқаруды қалайтын» 
кейіпкерлердің ойы не сөзі арқылы, өзінін, қас жауы - тап, 
социализм, «коммунистік-колонизаторлык» (С.Сөдуақасов) 
туралы ашык пікірлер айтқызуға мүмкіндік туды. Бара- 
бара бүл әдеби тәсілдің өдібіне айналып кетті. Оныц қазақ 
әдебиетіндегі озық көрінісінің бірі Ғ.Мүсреповтің «Ақан 
сері -Ақтоқты» пьесасы. Ақан серінің софылық өмір 
кешкенін М.Жүмабаевтің мақаласынан жақсы білетін 
Ғ.Мүсірепов оны өзінің үстазы Науан хазіретке қарсы 
шығатын «дінсіз» ретінде суреттеді. Үстаз бен шөкірттің 
арасындағы дін айтысы арқылы «дәрілқарап» дәуіріндегі 
астыртын күрес идеясын жеткізді. Мысалы, Науан 
хазіретті «Ақан сері» романының үшінші кітабінда рух 
түлғасы ретіндесуреттеудіжоспарлапжүргенСөкенЖүнісов 
өзінің алғашқы шығармасындағы үлттық идея туралы бізге: 

195



«Менің «Жапандағы жалғыз үй» романымның желісі тың 
көтеруге күрылған сияқты. Бірақ мен шығармада казақ ша­
лый жағымсыз кейіпкер ретінде көрсете отырып, қара шек- 
пенмен төбелескен кезінде, аға халықтың окілінің ауызынан 
шығатын: «Сен баяғыда мен қоныс аударып келгенде, бүл 
ата-бабамның жері деп мені қуып шығып ең. Көрдің бе, міне, 
біз ақыры жеңдік. Жерің түгілі, ата-бабаңның зираты да 
жыртылып кетті. Әйтеуір жеріңді орыс алды. Ақ па, қызыл 
ма, бәрібір, орыс. Біздің үлт», - деген идеяны жеткізу үшін 
жаздым»; ал Оралхан Бөкей: «Өз отыңды өшірме» романын- 
да бар айтпақ болғаным, Оспан байдың Түріксібтің темір 
жолын бұзар алдында: «Бұл - темір жол емес, қазаңтың 
мойнына салынған темір түзақ. Аз уақыт та болса, қазақты 
қылғынудан қүтқарғым келеді», - деген сөзінде жатыр», - 
деп түсіндіріп беріп еді.

Егер, олар жағымсыз кейіпкер болмаса, онда мұндай 
пікірлерді өздері айта алмас еді. Ебін тауып, «кеңес 
өкіметінің жауларының» атынан айтқызды. Ал жаудың 
«қастандық» пиғылын әшкерелеп, олардың жау екенін 
долелдеу үшін жағымсыз кейіпкерге ашық түрде дауыстап 
айтқызуы занды. Кеңес кезінде жағымсыз кейіпкер туралы 
орыс тілінде жалғыз-ак монография жарық көрді де кейін 
тиылып калды.

Ал бүл мәселені алғаш қазақ өдебиеттануы ілімінде 
мөселе етіп қойған және өмірлік шындық пен көркемдік 
шындықтыц аражігін ажырата талдаған еңбек - Ахаңның, 
Ахмет Байтүрсыновтың жоғарыда біз тәмсіл етіп алған 
аныңтамаларберілген «Әдебиеттанытқышы» [74]. Ол көркем 
туындының түпкі тамырын: «Сөз өнері адам санасының үш 
негізіне тіреледі. 1.Ақылға.2.Қиялға. З.Көңілге. Ақыл ісі 
- аңдау, яғни, нөрселердің жайын ұғу, тану, ақылға салып 
ойлау. Қиял ісі - меңзеу, яғни, ойдағы нөрселерді белгілі 
нөрселердің түрпатына, бернесіне үқсату, бернелеу, суреттеп 
ойлау. Көңіл ісі - түю, талғау» [74, 154 б.], - деп таратады. 
Мүндағы «қиял ісі» дегеніміз - «суреттеп ойлау», бүгінгі 
қалыптасқан теориялық терминмен айтқанда, көркем 
шындық.

Ал тарихи шындыкка кіндік тамыры байланған тарихи 
шығармаларды А.Байтұрсынов «заман хат» дейді. Дейді 
де, шығармалардағы тарихи көркем шындықты тарихи 
шындык түрғысынан талдауды тарихшылардын, еншісіне 

196



қалдырады. Ол: «Шежіре, заман хат, өмірбаян, мінездеме - 
бәрі де тарихтың жемі есебіндегі нәрселер. Тарих олардың 
айтқанының бәрін ала бермейді. Аударып, ақтарып түрлі 
жагынан қарап, түрлі мағлүматтармен салыстырып, 
сипатталған мағлүматтардан ғана алады», - деп атап 
көрсете келіп: «Заман хатта уақиға - уақыт сарынымен жа- 
зылмайды, іс сарынымен жазылады. Заман хаттаболарлық 
бір кемшілік мынау: уақиғаны болған күйінше жазбай, жа- 
зушы өз көңілінің күйіне бояп, реңкін өзгертуге ықтимал. 
... Сонда да тарихқа беретін жемінің молдығынан заман 
хат өте қүнды сөздер есебіне қосылады» [74, 248 б.], - деп 
көркем шындықтың мысының мықтылығын, қүнының 
жоғарылығын, себебі, оның «жемісінің молдығын», 
яғни, мазмүндас мың өмірлік шындықты, оқиғалас он 
тарихи шындықты бір ғана көркем шындық арқылы 
түйіндеп беруге болатынын анықтап көрсетеді. Ал, сол 
«түйінделген» көркем шындықтың астарын тарату, яғни, 
көркем шындықтың ішінен тарихи не өмірлік шындықты 
суыртпақтап алып шығу - ақыл мен тарих таразысынын, 
міндеті - деген емеуірін танытады.

Қазіргі күнде: көркем шындық пен тарихи-өмірлік 
шындықты талдау барысында, көптеген ілім салала- 
ры, соның ішінде тарихшылар да корнем шығармаларда 
баяндалған корнем шындықтың әсерінен арыла алмай, 
ондағы корнем әдебиеттің басты талабы мен ерекшелігі 
болып табылатын (сюжетті ширықтыру, конфликт, 
көркемдік шешім мақсатында пайданылған) қиялдан туған 
оқиғаларды өмірде болған нақты дерек ретінде қарастыратын 
ыңғайға бейім. Бүл, корнем шығарманың, Ахаң - Ахмет 
Байтүрсынов жіліктеп берген «1) Ішкі пікір жағы» мен 2) 
Тысқы тіл жағын» [74, 162 б.], сонымен қатар, туындының 
«мазмүнының үш мүшесін: І.Аңдату; 2.Мазмүндау. 
З.Қорыту» [74, 157 б.] ажыртпау немесе ажырата алмау. 
Соның салдарынан, жазушының корнем көзқарасын - оның 
тарихи көзқарасы, түжырымы ретінде қарайтын жағдайлар 
орын алып келеді. Ал шындығында, «адам ісінен (ойынан 
- Т.Ж.) шыққан жасалынды нәрселердің бәрі өнер дүниесі 
болады, өйткені жасалынды нәрселердің істе(лі)п іцығуына 
адам ақылы, әдіс-амалы, шеберлігі, өнер күші кіріседі» [74, 
150 б.]. Яғни, шығарма - автордың ойдан қүрастырған төл 
туындысы, ол өмірді не тарихты көшіріп қана беріп отырған 
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жоқ. Әсірелеп, астарлап, «сөзді ашып айтпай, ұшығын ғана 
көрсетіп, бүкпелеп айтады» [74, 198 б.].

2.
Бүл мөселе, әсіресе, саясаттанған идеологиялық қоғамда 

(кеңес одағында) өмір сүрген шығармашылық иелерінің ту- 
ындыларын бүгінгі көзқарас тұрғысынан бағалауда анық 
байқалып отыр. Бүлай біржақты үкім шығару - өдебиетке 
де, шығармашылық иесіне де, зиялы оқырмандарға да қия- 
нат. Кеңес өкіметі өзінің идеологиялық дүшпаны деп есеп- 
теген түлғалардың және түрлі үйымдардың атын ататпады, 
оларды тек жағымсыз жағынан ғана көрсетіп, халықтың 
жауы ретінде бейнелеуді талап етті. Осыдан келіп, 
социалистік реализмнің талабымен өмірге келген көркем 
шығармалардағы (роман, хикаят, әңгіме, пьеса, поэзия), 
жағымды жөне жағымсыз образдар арасындағы тартыс 
(конфликт) мөселесі бара-бара аса шиеленісті көзқарастық - 
дөрілқараптық қайшылықтарға алып келді.

Бүл кілтипан - Ахаңның соқыр санаға сәуле түсірген, 
табандап қалған талғамға қанат бітірген, әдебиеттің, яғни, 
көркем шығарманың «сөнді әліптемесін» (көркем идеяны), 
жазушының «ойын - ойлаған қалпында, қиялын - меңзеген 
түрінде, көңілдін, түйгенін - түйген күйінде тілмен айтып, 
басқаларға айтпай білдіретін», «қазақтың: «Пердемен жасы- 
рып сөйлейді» - дегенінен шыққан, «Бернемен сөйлейді»... 
иә: «Бернемен сүгіреттеп сөйлейді» - деген» [74, 180 б.]. сөз 
тіркесінің астарын түсінбеуден туған кілтипан. Ахаң - Ахмет 
Байтүрсынов әдебиеттің, соныц ішінде көркем туындыныц 
ең жанды буынын тап басып көрсеткен. Өйткені, астарсыз, 
емеуірінсіз, «бүкпелеусіз» шығарма - көркем шығарма 
емес, жадағай баяндалған көдімгі бопыр сөз. Көпірме көбік. 
Сондықтан да: «Бүл екеуінің соңғысынан да алдыңғысы 
болуының ықтималы мол, үйткені: «Бернемен сөйлейді» - 
деп қазақтар сөздің оз мағынасын жасырып, өзге мағынамен 
сөйлегенді айтады. Бернелеу - сол мағынасы жасырын сөздің 
нағыз өзі. Бернелеу біткеннің бәрінің лебіз мағынасынан 
басқа астыртын мағынасы болады» [74, 180 б.].

Осындай сындарлы пікір білдірген, жазушы 
шыгармасының «астыртын магынасы», айтар ойы түбінде 
жагымсыз кейіпкерге жүктелетінін мекзеген Ахаңның - 
Ахмет Байтүрсыновтың өзі де, Жүсіпбек Аймауытов пен 
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Мағжан Жүмабаев та бірер жылдан кейін «тірі жагымсыз 
кейіпкерге» айналды. Ол «майдан» қазақ әдебиетінде 
С.Мүқановтың: «Мағжанды және басқа да алашордашылар- 
ды халық алдында әшкерелеп, олардың халыққа жау эле- 
менттер екенін дәлелдеу мақсатымен, 1924 жылдың басында 
Орынбор қаласында Мағжан Жүмабаевтің үстінен әдеби сот 
жүргіздік. Онда: 1. Жүмабаевқа қазақ халқының және қазақ 
халқының қорғанышы - кеңес өкіметінің де жауы ретінде 
үкім шығардық. 2. Оныңбарлық шығармаларын оқырмандар 
аудиториясынан алып тастап, оқуға тиым салу туралы 
үкіметке өтініш түсірдік. 3. Бүдан былай кеңестік баспа 
орындары М.Жүмабаевтің шығармаларын жариялауға жол 
бермеуі керек - деп әдеби-идеологиялық үкім шығардық» 
[66, 510-511 бб.], - деген «сотынан» басталды.

Қыза келе Сәбит Мүқановтың балтасының жүзі Абайдың 
өлеңдерін де отап тастады, сөйтіп, үлы ақынның есімі «қара 
тақтаға жазылды».

Қысасқа - қысас есебінде, «заман жағымсыздары» 
жағымды кейіпкер ретінде бейнеленген «Оқжетпестің 
қиясында», «Ақбілек», «Хан Кене», «Қилы заман» жазыл­
ды. Бүл «майдан», яғни, «таптық көзқарастардың» шай- 
пасу майданы барған сайын өршіп, ушыға түсті. Ақыры, 
1928 жылы 26 қарашада, яғни, «Алашордашылардың» тер- 
геу ісі басталған күнімен күнбе-күн БК(б)П Қазақ Өлкелік 
Комитетінің «Қазақстанның орта оқу орындары мен жоғары 
оқу орындарындағы шәкірттердің әлеуметтік қүрамын тек- 
серу» туралы қаулысы шықты. Бүл қаулы - қаулы емес, 
алашордашыларға алдын-ала шығарылған үкім болатын. 
Тергеу ісінің «Айыптау қорытындысының» «Мәдениет май­
даны» атты тарауында:

«Өздерінің жолын қуатын ізбасарларды дайындаудың 
аса маңызды мәселе екендігін ескере келіп, үйым мүшелері 
оқушы жастарды өздерінің қарамағына іліктіру үшін 
белсенді түрде қимылдады және оларды үлттық рухта 
төрбиелеуге үмтылды... Жастардың арасындағы өздерінің 
ықпалын күшейту үшін жөне үлтшыл рухтағы жастарды 
дайындау арқылы өздерінің идеяларын бүқара қауымның 
арасында кеңінен тарату үшін контрреволюциялық үйым 
баспасөздегі, мөдени-ағарту мекемелеріндегі және ғылыми- 
зерттеу мекемелеріндегі, жоғары оқу орындарындағы, 
ең бастысы, өдебиет саласындағы контрреволюциялық 
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әрекеттерін өршіте түсті. Астыртын үйымның бұрынғы 
мүшелерінің көмегімен басылып шыққан кітаптар - бүқара 
халықты үлттық рухта тәрбиелеуге, хан мен батырлардың 
дөуірін аңсау сарынында, кеңес өкіметіне наразылық туды- 
ру рухына бағытталды.

«Алаіиордашылар» көркем здебиетке ерекше коңіл бөлді. 
Олардың көзқарасын бцқара халыққа кеңінен таратуда 
пьесалар, өлеңдер. ескі здебиеттің нцсқалары, зңгімелер 
мен фельетондар, тагы да басқа жанрлар таптырмай- 
тын оңтайлы қцрал болды...» [68, 41-44 б.],- деп атап 
көрсетілді.

Пролетар жазушыларының қазақ ассоциациясы 
құрылып, оның қүрамына тек қана кедей табынан шық- 
кандар қабылданды. Олар Мағжан, Мұхтар, Жүсіпбек 
сияқты «оқып туған байшыл-буржуазиялық идеологияның 
күйыршықтарынын, тамырына балта шабу үшін» шабуылға 
шықты. •Лашын қүстың» екпінінен бас сауғалап барған 
Мәскеуде де Мағжанның қу жанына тыныштық бермеді. 
Осыдан бастап, казақтың барлық хан атаулылары мен 
билері, оқыған «қаратаяқтары» мен алаш кайраткерлері 
әдебиет сақнасында тек жағымсыз кейіпкер ретінде көрініп, 
өнер атаулының барлық саласындағы стеорети-штампка 
айналды. Әрине, бұл «майданда» С.Сейфуллиянің «Тар 
жол, тайғақ кешуі» мен С.Мұқановтың «Өмір мектебі» 
өмірбаяндық романдары ерекше белсенді және ашық 
әшкерелеуімен өзге шығармалардан оқ бойы озық түрды. 
Онда алаш қайраткерлерінің аты нақты аталып, олардың 
мақсаттары ашық баяндалды. Көзі қанық өдеби қауым мен 
көзқарасы қарақты зиялылар бұл шығармаларда сыналған 
«жағымсыздардың жағымсыз іс-қимылына» қатысты 
«мағынасы жасырын сөзі» мен негізгі «мағынасынан 
баска астыртыи мағынасын» (А.Байтұрсынов) өзінше 
түсінді. Егерде, сол шығармаларда «аясыз өшкереленген» 
Ә.Бөкейхановтың, А.Байтұрсыновтың, М.Дулатовтың, 
М.Жүмабаевтің аттары - аталып, мақсаттары түсінді- 
рілмегенде, бүл туындылар астарлы көркем шығарма емес, 
бар-жогы жалаң байбалам туындының қатарында қалар 
еді. Олардың құнын арттырып, мазмұнын киелендіріп 
түрған да, сол Ахаң айтқан, негізгі «мағынасынан басқа 
астыртын магынасы». С.Сейфуллиннің «Тар жол, тайғақ 
кешуі» мен С.Мүқановтың «Өмір мектебі» атты мемуарлық 
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шығармаларын сыни көзқарас тұрғысынан талдаған сыншы, 
оның түпкі «мағынасынан басқа астыртын мағынасын» 
қоса талдады, ал аңғарлы оқырман сол пікірдегі «мағынасы 
жасырын сөздің» емеуірінін түсінді.

Бүл астарлы төсілдіц «дөстүрлі астыртын мектепке» 
айналғаны сондай, тіпті, «көзі қарақты жазушы қауым мен 
аңғарлы оқырманның» талғам-түсінігін былай қойғанда, 
мысалы, менің өзім С.Сейфуллин мен С.Мұқановтың 
«шабуылға шыққан кезінде» жазылған шығармаларының 
негізгі «мағынасынан басқа астыртын мағынасымен» және 
қолданған өдіс-төсілдерімен тым ерте, балауыз кезімде таны- 
стым. Мен енді «Әдебиет танытқышта» айтылған теориялық 
қисындарды әдеби өмірдегі төжірибелермен үштастыра 
тәпсірлеу арқылы пікірімді қысқаша тиянақтауға кешейін. 
Мүны, көркем шығарманың негізгі «мағынасынан басқа 
астыртын мағынасы» болатынын жөне сол астыртын 
мағынаны «астыртын түсіндіретін» өдеби сын мектебінің 
болғаны туралы дәлел деп түсінген дұрыс шығар.

Туркістан - екі дцние есігі гоіі,
Туркістан - ер туріктің бесігі гоіі. 
Тамаша Туркістандай жерде туган, 
Тцріктің Тәңірі берген несібі гой, -

деген жолдарды үнсіз күбірлеуші едік.
Сондай-ақ, түтқында болған татар ақыны Муса Жәлилдің 

«Моабит дәптеріндегі» милли Түркістан идеясын да 
поэзиядағы ишара арқылы түсіндік. Сол жылдары ақын 
Жәркен Бөдешевтің:

Арылмай сор мен қырсықтан, 
Жөргекте жатып тцншыққан... 
..Арыстанмен алысқан, 
Жолбарыспен жулқысқан. 
Қасіретім сенсің бцл кунде, 
Көзімнің жасын ыршытқан, 
Аяулы Шыгыс Туркестан!, -

атты өлеңіне Абылай Түгелбаев марш екпініндегі ән жазды. 
Қазақ зиялылары бұл әнді оңаша отырыстарда хормен айтып 
жүрді.
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Тағы бір мысал: мен «Түркістан легионының» өмірде 
болғанын және Мұстафа Шоқай, Қаюм-хан, Баймырза 
Хайт, Қарыс Қанатбаев, Мөжит Айтбаев, Қалимолдин, 
Қорқыт, Асан Қайғы деген есімдерді 16 жасымда чекист, 
полковник Серік Шөкібаевтің «Үлкен Түркістанның 
күйреуі» атты деректі хикаяты арқылы білдім. Әрине, бүл 
шығармада: легион - кеңес өкіметіне карсы жау қүрылым, 
ал аталған адамдар - отанын саткан опасыздар ретінде су- 
реттелген, яғни, жағымсыз кейіпкер ретінде алынған. 
Бірақ, шығарма кейіпкерлерінің: «Біздің мақсатымыз 
- түрік бірлігі, түрік тектес халыктардың азаттығы, тіл, 
діл, дін, іс бірлігі», - деп айтқан сөздері өлі де көзқарасы 
қалыптаспаған жас, өсершіл оқырманның үлттық сезімі мен 
санасын оятты.

Мысалы, сол шығармадағы жағымсыз кейіпкердің бірі 
Асан кайғының атынан жазылған хаттағы: «Сондықтан 
да сізден менің сүрайтыным, министр мырза: 1.Татар мен 
Башкирияны Түркістанға қосу; 2. Егер Қаюм хан татар- 
башқұрттармен бірлесіп еңбек етуден бас тартатын болса, 
онда қазақ-қырғыз және татар-башқұрт халықтарынан жеке 
мемлекет қүру; 3. Қазақ-қырғыз және башкүрттардан белек 
легион ұйымдастыруды, осыған байланысты «Түркістан 
легионындағы» қазақ-қырғыздарды осы легионға ауысты- 
ру; 4. Қазақстан, Кыргызстан жөне Еділ-Орал проблемасына 
басшылық етуді Берлинде бір жерге жүмылдыру... Ресейдің 
сорлы халықтары өздерінің қүтқарушысын тапты» [80], - 
деген мәліметтіц өзі неге тұрады.

Мүндағы көтерілген мәселелер «Иттихат уә тараккидің» 
Түркістан өлкесіндегі астыртын үйымдардың алды- 
на қойған жалпы мақсаттарымен тікелей астасып жатыр. 
Осындай мағлұматтарды ол кезде тек коркем шыгармадан, 
соның ішінде жағымсыз кейіпкердің диалогінен ғана білуге 
болатын. Асан Қайғының хаты аркылы чекист полковник 
С.Шәкібаев «Ресейдің сорлы халықтарының» мұң-мұқтажы 
мен саяси аңсарын оқырманға жеткізіп отыр.

Ал: «Көп мәселенің ішінде біз үшін ең қиыны - тіл. Ресей 
бізді альфавитсіз калдырды, үйірді-айналдырды, ақырында 
орыс альфавитін берді... Каюм хан мырза бізді мүлдем 
тілсіз калдырды. «Милли Түркістан» журналы мен радио- 
ны ол өзбек тілінің монополиясына берді де, бізге: сол тілді 
үйреніңдер - деді. Каюм хан мырза біздің ескі жарамызға
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тиіспесе жөн болар еді... • [80], - деп баяндалатын тіл мәселесі 
ол кезде Қазақстанда өте шиеленісіп келе жатқан.

«Иттихат уө тараккидіц, жалпы түтас Түркістан идеясын 
жүзеге асыру барысындағы үлкен қайшылық та осы «ортақ 
тіл» мәселесінен туындаған болатын. Соның ішінде, өдеби 
тіл ретінде татар не өзбек тілін қолдану туралы пікір тала- 
стары саяси реңк алды. Қазақ зиялалары да ондай жасанды 
тілді «шырықты бүзған шыбар тіл» деп атады. Бүл қазір де 
шетін және намысты мәселе.

Қаншама большевиктеніп, «чекистеніп» кетті десек те, 
қазақ тілінде көркем шығарма жаза алатындай қабілетке 
ие адамның, өз үлтының өткен тарихы мен алдағы уақытта 
күтіп түрған тұйық жолын қаперге алмауы мүмкін емес 
еді. «Үлкен Түркістанның күйреуі» араб тілі пөнінің ұстазы 
Нұралы Өсеровтің ой салуымен студенттердің, соның 
ішінде, Айтуған Шөйімов, Мүратхан Қаниев, Құрманғазы 
Бексайынов, Есен Сафуанов, Несіпбек Айтов, Жанболат 
Әуіпбаев, Аманжол Қанафин сияқты курстастарымыздың 
арасында үлкен пікірталасын тудырды. Ақыры, 1970 жылы 
ақпанда: «Лениннің туғанына 100 жыл толуына орай» 
әдеби диспут өткіземіз» деген желеумен жартылай 
жабық жағдайда өткізілген отырыс саяси пікір таласқа 
айналып кетті.. «Үлкен Түркістанныц күйреуіндегі» 
Мүстафа Шоқайдың, Қаюм ханның, Баймырза Хайттың, 
Қарыс Қанатбаевтің, Асан Қайғының т.б. жағымсыз 
кейіпкерлердіц диалогінде айтылған немесе жоғарыда 
келтірілген деректерге сүйеніп: 1. Кез-келген империя 
300 жылдан артық өмір сүрген емес. Ресейдің қазақты 
колонияға айналдырғанына 300 жылдан асып кетті. 
Кеңес одағы 2015-2025 жылдары құлайды. 2. Бізді орыста- 
нып кетуден мүсылман діні қорғап қалады. 3. Бізді сырттан 
қолдайтын Түркия мемлекеті бар, - деген болжам жасадық.

Біз онда 19-20 жаста едік.
Сол рух күресі қазақ жастарын 1986 жылғы желтоқсан 

оқиғасына алып келді. Алла жар болып, азаттықты 40- 
41 жасымызда көрдік. Бостандық біз күткен күннен тез 
жетті. Шындыгында да, Түркия Қазақстанның төуелсіздігін 
алғашқы үш сағаттың ішінде мойындады. Азаттықты тез- 
дету жолында «Үлкен Түркістанның күйреуі, атты деректі 
хикаятыныц авторы, чекист Серік Шәкібаевтің де, ондағы 
жагымсыз образдардың да, соның ішінде Баймырза Хайттың 
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да ықпалы болды (Мустафа Шоқайды емес, Баймырза Хайт- 
ты тілге тиек етуіміздің себебін сәлден соң түсінесіз). Со- 
нымен қатар, кеңес өкіметіне деген наразылығын кеңестік 
жазалаудың түрмесін де, жазалау саясатының қыспағын 
да қашан көзі жүмылғанша көрген М.Әуезов «Абай жолы» 
роман-эпопеясындағы Абайдын. заманға қарата:

« - Ей, сорлы заман, тар заман!.. Менің маңдайыма сені 
берді. Аштырмадың адымымды. Менен аяған қай қастығың 
қалды. Мүнша ғазап шеккендей не жазық, не айыбым бар?» 
[81, 310-311 бб.], -деген монологі арқылы жеткізді.

Сол әдіспен жазылған З.Шашкиннің «Ақын жүрегі» [82], 
І.Есенберлиннің «Қатерлі өткел» [83], Қ.Мұхамеджановтың 
«Жателде» [84], Ә.Әлімжановтың «Мустафа Шоқай», «Стре­
ла Махамбета» (Махамбеттіңжебесі), «Чокану быть» (Шоқан 
мәңгі) [85], С.Жүнісовтің «Жапандағы жалғыз үй» [86], 
Оралхан Бөкеевтің «Өз отыңды өшірме» [87] атты көркем 
шығармаларында үлттық идея - жағымсыз образдардың 
ойымен, көзқарасымен емеуірін арқылы берілді. Осы 
туындылардыц көркемдік әдіс-тәсілімен 1975-1976 жылда- 
ры жазылып, 1982 жылы жарық көрген менің «Жер-бесік» 
[88] атты роман-новелламда солардың қатарына жатады. 
Сондағы: бостандык жолындағы күрес күрбаны көрі абыз 
(озан) Кәрібоз (Шаһкерім Қүдайбердіұлы) бен азатшыл 
ақын, түрік елі Шанакқаланың түбінде шайқасып жатқанда 
«Алыстағы бауырыма» деп өлең-хат жолдаған Саржанның 
(Мағжан Жүмабаев) образдары арқылы үлт-азаттық идея- 
сын оқырмандарға жеткізуге тырыстым.

Осы шығармаларды жазудағы жазушының басты идеясы 
не, қандай тарихи оқиғалар мен жағдайдар (ситуациялар) 
қалай жөне қандай көркемдік шындық тұрғысынан баяндал- 
ды, оқырмандар (халық) қалай кабылдады, оның төуелсіздік 
рух жолындағы ықпалы қандай болды? Mine, осы жайлар 
әдеби сында астарлы мақсатпен талданды. Әрине, бұл төсіл 
тек қазақ әдебиетіне ғана қатысты емес еді, бүкіл одақ сын- 
шыларына ортақ болатын. Бұл ретте, украин мен грузин 
сыншылары алда тұрды. Кеңес одағының қүрамындағы 
барша шығармашылық иелерінің мұндай коңіл-күйі мен 
шығармалық идеясын, әдебиет сыншылары жағымсыз 
кейіпкерлерді талдау арқылы олардын. емеуірін идеясын 
ашуғаұмтылатынын КПСС Орталық комитеті білді. «Көркем 
әдебиет сыны» туралы қаулы қабылдады. Компартияньщ 
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қаулысы - кецес өкіметі түсында сот үкімімен пара-пар еді. 
Тәуелсіздік, Түркістан бірлігі, дінбостандығы, азаттық үшін 
күрескен жағымсыз образдарды талдап, пікір айтуға тиым 
салды. Оны: үлтшылдық идеясын насихаттау деп бағалады. 
Соған қарамастан, кеңес жазушылары жағымсыз образ 
арқылы өзініңбасты идеясын жеткізіп отырды. Мен сол түста 
13 жыл бойы өдеби журналдың сын бөлімін басқарғандықтан 
да, мүндай тиым салуға тікелей нүсқау алған әдебиетшінің 
бірі болдым.

Ш үкір. Тоуелсіздікке жеттік. 1990-1995 жылдары арасын- 
дамұһажирлер Халифа Алтайды, Дәлелхан Жаналтайды, Ха- 
сен Өралтайды, Мансүр тәйжіні, Мүстафа Өзтүрікті көрдім. 
1995 жылы Алматыда Баймырза Хайтпен өңгімелестім. Сон- 
да Баймырза марқүмға: кеңес өдебиетіндегі, соның ішінде 
С.Шөкібаевтің «Үлкен Түркістанның күйреуі» атты деректі 
хикаятындағы өзінің жағымсыз образдардың бірі ретінде 
суреттелгеніне қалай қарайтыны туралы пікірін сұрадым. 
Сонда Баймырза Хайт марқүм: «Біз ол романды да, одан 
басқа беллетристикалык шығармаларды да, тұтқындардың 
естеліктерінде (өсерлерінде), чекистердің жазбаларында 
білеміз. Ол - заманның жазмышы жаздырган сөздер. Оларға 
қарсы біз де өзіміздің лайықты жауабымызды бердік. Оның 
ең жақсысы - жағымсыз образдардың арқасында, сіздер 
- түркістандықтар, өсіресе, жастар біздің мақсатымызды 
білдіңіздер. Бүл үлкен жетістік, Демек, чекистердің өзі бүл 
орайда бізге көмектесті», - деп жауап берді.

Міне, « ҮлкенТүркістанныңкүйреуі» деректі хикаятының 
жагымсыз кейіпкерлерінің бірі Баймырза Хайттың мил- 
лат рухына, азаттық идеясына көркем әдебиеттегі астарлы 
бенелеу тәсілі аркылы жасаған идеялық ықпалының бір 
көрінісі осындай. Ал оның «Қоқан және Алашорда үлттық 
үкіметтері» ғылыми диссеруациясы (1956 ж., Вестфалия) 
жеке талдауды қажет етеді. Ал «Түркістан легионы» туралы 
С.Бекеновтің «Қазақ тұтқыны» [89], Ә.Толғанбаевтің «Ис­
поведь судьбы жестокой» [90] атты естеліктері Қазақстан 
тәуелсіздік алған соң ғана жарык көрді.

4.
Сонымен, кеңестік өнер иелері, соның ішінде кеңестік 

түркі республикаларының жазушылары өзінің туындыла- 
рына социалистік реализм әдісін (методын) пайдалана оты- 
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рып, жағымсыз образдар арқылы өзінің идеясын, ал өдебиет 
сыншылары - сол жағымсыз бейнелердің іс-әрекеті мен 
ой-мақсатын талдау арқылы жазушының түпкі идеясын 
және оның астарын емеуірінмен аңғартты. Оған Шыңғыс 
Айтматовтың шығармалары толық дәлел.

Кеңес өкімет түсындағы көркем туындылардағы жа- 
ғымды, жағымсыз образ және оның астары туралы мөселе 
- өлі де толық орнығып болмаған үлкен теориялық мөселе. 
Төуелсіздік алған соң да, тіпті, диссертациялық тақырып 
ретінде де берілген емес. Бүл ретте, жағымсыз бейненің 
бірі Қүнанбай образы туралы біздің алғауымызбен сонау 
тоқсаныншы жылдары қорғалған Абаттың кандидаттық 
диссертациясы сондай сирек еңбектің бірі болып табыла- 
ды. Бүл тақырып - алдағы уақытта қоғамдық ғылымдар 
мен көркем әдебиетке арналған ғылыми конференци- 
яларда арнайы сөз етуге түрарлық. Әйтпесе, бүрынғы 
кеңестік заманда өмір сүрген жазушылар мен олардың 
шығармаларының көркем идеясы ашылмайды. Бүл - сол 
халықтың 80 жылдық рухани өмірін сызып тастаумен пара­
пар деген сөз.

Мысалы, «адам тағдырын, соның ішінде өзінің кейіпкерін 
қақпақылға салып, қарақшы ретінде көрсетуге жазушы 
Мүхтар Әуезовтің қақы бар ма еді? Тарихи түлға ретінде 
ешқандай да қүқы жоқ. Ал кейіпкер немесе жағымсыз 
кейіпкер есебінде ше?

«Жетеді, әр нәрсе өз орнымен, өз уақытымен! Жақсы 
адамдарды кейіпкер етіп алатын кез өтті. Неге олай істеу 
керек екенін де айтып берейін. Өйткені, жаны жайсаң 
бейшараларға тыныс беретін кез жетті: себебі жақсы кісі 
еді деген сөзді еріні қимылдағанның бөрі тым жеңіл ай- 
татын болды: жақсы кісіні өдебиеттің жегін атына ай- 
налдырып жібердік, оны мініп алып, қос өкпесінен 
тепкілемеген, қамшының астына алып, қолына тиген 
нөрсемен сабаламаған жазушы қалмады: сөйтіп жақсы 
кісіні жауыр қылғанымыз сонша, онда жақсылықтың 
көлеңкесі де жоқ, төнінің орнына ырсиған кабырғасы 
мен қүр терісі ғана қалды: енді жақсы кісі деген сөз - 
екіжүзді деген үғымға айналды, жақсыныц кадірі кетті. 
Жетеді, енді сүмырайдың өзін арбаға жегетін кез келді. 
Ал, енді сол сүмырайларды жарыса әдебиетке жегейік!» 
[91, (4 т.) 223 б.] - деген Н.В.Гогольдің «сүмырайларының» 
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қатарына Қүнанбай мен Бөжей жата ма, жоқ па? Тіпті солай 
болған күннің өзінде де Гоголь «жағымсыз кейіпкерлердің 
қүкығына қол сұқпауға шақырмап па еді» [92, (5 т.) 553 б.].

Бүл - жазушының өз кейіпкеріне деген адалдығы. Гоголь: 
егер шығарма менің еркіме бағынса, онда он жылдан кейін 
Чичиковты адам етіп шығарар едім, - депті-мыс. Демек, ол 
өзін кейіпкерлерінің алдында кінәлі санаған. Ал Құнанбай 
бейнесін сомдағанда М.Әуезов өзін қалай сезінген?

Ал Мүхтар Әуезов көркем шыгармадагы өзінің жазу- 
шылық үстемдігін былай қойып, тарихи түлға мен тарихи 
қаһарманның жігін ажыратпай, қоғамдық теріс пікірді зор- 
лап қалыптастырып отыр. Баласын арашалау үшін әкесін 
ұстап берді [92]. Ал, әкесі үшін баласы жауап бермейді, - де­
ген «ұлы диалектиктің» қағидасы да бар еді ғой .

Жалпы алғанда, «Әдебиет танытқышта» орын алған 
кеңестік замандағы көркем шығармалардағы «өліптеме» 
(идея) мен «берне» (подтекст), тартыс пен көркемдік 
шешім, «ішкі пікір» мен «сыртқы пікір» сияқты түйткілді 
теориялық мәселелерді өдеби тәжірибелерге сүйене отырып 
тиянақтау - бүгінгі әдебиеттанудың басты міндетінің бірі деп 
қарастырған лазым. Әйтпесе, қазақ әдебиетінің қормалды 
ғасырының классиктері - қазақ өдебиетінің тарихынан 
ысырылып қалуы мүмкін. Оған, мектептер мен жоғары 
оқу орындарына арналып жаңадан күрастырылып жатқан 
оқулықтардан С.Мұканов, Ғ.Мүсірепов, Ғ.Мұстафин, 
Т.Әлімқүлов, Б.Бұлқышев, Қ.Аманжолов сияқты тағы 
да басқа тұлғалардың атының елеусіз ғана аталып өтуі не 
мүлдем ұшыраспауы дөлел жөне бұл қауіпті нышан.

Ақ-қараны айырмаған балаң сананы сондай бір қауіпті, 
көрбілте сүрлеуден бұрып, ақ жолға бастаған «жағымсыз 
кейіпкерлердің» бір өмір мысалы мынадай...
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Ill ТАРАУ: «БІЛМЕСЕҢ НЕГЕ ЖАЗАСЫҢ?..» 
(ӘДЕБИ КЕШУ)

1.
Бала кезімнен сөзге деген ынта-жігерімнің барын сез- 

сем де, әдебиет деген жеке пөннің барын бесінші сыныпта 
білдім. «Жәңгір Исайынова» деее бүкіл мектептің ересек 
оқушылары, өсіресе, қыздар дірілдеп кетеді. Бізге қазақ 
әдебиетінен сол апайымыз сабақ береді екен. Жүрексіне 
сыныпқа кірдік. Mine, үстаз деп осыны айт. Ол кісі дөріс 
өткенде шыбынның ызыңы ғана естілетін. Әсіресе, «Абай 
жолын» түсіндіргенде әр образдың ішіне кіріп, өзін соның 
орнына қойып, өзінше сомдайтын. Абайдың сөздерін жатқа 
айтады, Құнанбай образына келгенде, тіпті, жанып кететін, 
бір сабақтан бір сабақ қызықты өтіп, эпос оқығандай эсер 
беретін. «Абай жолын» 5-6 сыныпта оқып тауысып, 7 сы­
ныпта қайта оқып шықтым. Мектептегі шығармаларымның 
барлығынтек «Абай жолы» туралыжаздым. Жөңгір үстазым 
да солай қарай қақпайлай берді.

Міне, сөйтіп, қыза-қыза келе, алаш тақырыбына кіріп 
кеткенімді білмей қалдым. Ақыры барлық кейіпкерлерді 
түгендеп болған соц, «Абай жолындагы» жағымсыз об­
раз - «Әзімхан образы қандай образ?» - деген тақырыпта 
шығарма жаздым. Мазмүны: «Абай жолындағы» Әзімхан 
образын Әуезов неге жағымсыз кейіпкер етіп суреттеген? Ол 
халқына, ұлтына жаны ашыған түлға екен ғой. Үлы Абайдын, 
елін сүйген Әзімханды кекетіп сөйлегені қалай? Абай олай 
айтпайды. Демек, жазушы Әуезов қателесіп жазған - деген 
мағынада баяндалған. Жәңгір үстазым: «Оқыған шығармасы 
туралы оқырман қандай пікір білдірсе де еркі бар», - деп 
жоғары бағалады.

Бүл, 1965-1966 оку жылдары болатын. Тура сол тоқсанда 
Жөңгір мүғалім декретке кетті де, орынына «сауатсыздықты 
жою» кезінде мүғалімдік курсты бітірген Ақылима апай 
келді. Әлгі шыгарманы оқып шығып, ол кісі: «Әуезовті жа- 
мандайтын сен кімсің?» - деп дүрсе коя берді. Шығарма 
өуелі өдебиет сабағында, содан кейін әдебиет үйірмесінде 
талқыланды.
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Әзімхан деген кім өзі? Бүл сүраққа ешкім жауап таба ал- 
мады. Әбден сілікпем шығып, кетіп бара жатқанымда мате­
матика мүғалімі Төкен Ғабдуллин: «Білмесең неге жазасың? 
Оқымайсың ба, Сөкен Сейфуллиннің «Тар жол, тайғақ 
кешуін», - деді. Дереу оқып шықтым. «Абай жолындағы» 
Әзімханның сөзі - «Тар жол, тайғақ кешудегі» алаш көсемі 
Әлихан Бөкейхановтың ауызынан сөз бе сөз қайталанады 
екен. Сонда, Әзімхан - Әлихан Бөкейханов болғаны ма? Ен- 
деше, Сәкен Сейфуллин «Тар жол, тайғақ кешуде» Әлихан 
Бөкейхановты жөне Мағжан Жүмабаев деген ақынды неге 
сүйкімсіз етіп көрсетеді? [64, 68-81 бб.]. Олардың жаны 
қазақ үшін күйіп жүр ғой. Мағжанның өлендерін қайдан 
табуға болады екен?», - деген магынада үзінді келтіре оты- 
рып шығарма жаздым. Мүғалімнің өзі де С.Сейфуллинге 
қарсы шыға алсын ба. Олар Мағжанға шүйілді.

Енді, Мағжан деген кім, соны анықтауым керек болды. 
Тағы да сүмірейіп шығып келе жатқанымда тағы да Төкен 
мүғалім: «Білмесең неге жазасың? Оқымайсың ба, Сәбит 
Мүқановтын, «Өмір мектебін». Ана Әбділда Тәжібаевтің 
«Өмір және поэзия» деген зерттеу кітабында да айтылған. 
Түсініп оқысан, бәрін табасың», - деді. Екеуін де оқыдым. 
Сөйтсем, Сәбитті ауылдан қалаға апарып оқытқан да, 
мүғалімдер курсына түсірген де, екі жыл өз бөлмесінде 
жатқызған да, қағаз-қарындаш, дөптер сатып өперген де, 
ескі киімдерін беріп - киіндірген де, алғашқы өлендерін 
оқып, пікір білдірген де Мағжан екен [66, 511 б.]. Ал, 
Сәбең болса - Сөбит Мүқанов болса: Мағжанның жөне өзге 
алашордашылардың халыққа жау екендігін әшкерелеу үшін 
1924 жылы Орынборда Мағжанның үстінен сот жүргізіпті 
[66, 510 б.]. Бүл қалай? Өзін оқытқан үстазына солай қарсы 
келуге бола ма?

Ал Әбділдө Төжібаевтің «Өмір және поэзия. Қазақ 
лирикасының тарихынан» атты еңбегін оқығанда 
алғашында тітіркеніп қалдым. Қалайда Мағжан туралы 
мағлұматтар арқылы өзімді ақтап алудың амалын табудың 
жолын қарастырдым. Ә.Төжібаевтің: «Абай мен Мағжан 
қарама-қарсы екі дүние адамындай: бірі - алға қараса, 
екіншісі - артқа қарайды, бірі - алға тартса, екіншісі - кері 
тартады. Бір де бір жерде екеуі жанаспайды, күн мен түндей 
алшақ» [93, 47 б.], «Өмір, әйел туралы нәзіктеп жазғандары 
да түршігу, жеркенуден басқа өсер ете алмайды», «Мағжан 
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лирикаларының барлық мерезін пышақтап отырып көрсету 
керек» [93, 48-49 бб.], «Түс» деген өлеңі ...әрине, рухани 
ауру, жазылмас аурудың сандырағы», «қандай жеркенішті, 
қандай сорақы. Біз мұны «хайуан махаббатының» үғымы де- 
сек те киянат жасаған болмаймыз» [66, 50 б.[, «Еуропа, орыс 
символистерінің Мадонналарды сайқалға айналдыруының 
қазақ поэзиясындағы бір үлгісі осы. «Төңірінің өз нұрынан 
жаралғандарда» адамдық сипат жоқ, сайқалдық қылық 
бар, сайтандық сезім бар. Олары нағыз лас, натуралььдық 
түрде баяндалады» [93, 51 б.], - деген сөйлемдерінің 
ішіндегі «сорақы», оқуіпы үшін «үят» сөздерді алып тастап, 
жағымды мағынадағы сөйлемдерді іріктеп ап, төмендегідей 
«пікірлерін» көшіріп бердім:

«Россиядағы шығыс халықтарының ішінде орыс 
поэзиясының бұқарашыл, демократтык принциптерін ба- 
рынша биік және берік үстаған санаулы, ірі ақындардың 
бірі - Абай десек, XX ғасырға кіре берістегі орыс 
поэзиясындағы декаденттік, смиволистік ағымдар жолын 
берік үстаған шығыс халықтарында Мағжан Жүмабаев. 
Мағжаиныңда «ұлтым», «қазағым», «халқым» дегенсөздері 
аземес, «жерім», «көлім», «елімдерді» де көп үйқастырған... 
Оның ең үлкен поэмасы «Батыр Баян» - Абылай хан мен 
оның батыр, билерін дәріптеуге арналған. Кенесары, На- 
уандар, Қойлыбай сияқты бақсылар Мағжанның сүйікті ге- 
ройлары... Бүған қарап Мағжан Абайды үғынбапты, орыс 
классиктерін білмепті, жетпей адасқан екен деуге болмай- 
ды. Мағжан гимназия бітірген, кейін Москвада оқыған, 
батыс, шығыс өдебиетін білген, поэзияның шеберлік 
өнерлерін, нәзіктік күйлерін зерттеген, онын, өзіне керекті 
аспаптарын пайдалана алған ақын. Оның байшыл, үлтшыл 
ақындар ішіиде ерекіпе көрініп, ерекше қауіпті саналғаиы 
да сондықтан. Осы Мағжанды байшыл, үлтшыл сыншылар 
көпке дейін қазақ лирикасының ең сұлу үлгісі деп Абай- 
дан асыра мақтап келген. Тіпті, өдебиетші коммунистердің 
ішінде де Мағжан поэзиясының мазмұнын сынай оты­
рып, оның түр, шеберлік жақтарын өлпештеушілер болған 
(Тоғжанов жолдас, тағы басқалар): «Мағжан деген тамаша 
лирик бопты ғой, махаббатты, табиғатты ұшқыр жырлапты 
ғой» - деп жаца жаза бастаған жас ақындардың өзімізден та- 
лай сұрағанын білеміз...
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Өмір - көпір, от устіне салынган, 
Діңгектері зэндем отқа малынган. 
*** *** ***
Саргайдым куннен кунге қуат кеміп, 
Қалың ой - қара жылан журекті еміп. 
kkk kkk kkk
Кунбатыстан қараңеылық қаптаеан, 
Көгінде жоқ жалгыз жулдыз батпаган... 
kkk kkk kkk
Қаласына кірелік,
Кул қылайық қаласын, 
Қул қылайық баласын!,-

деп өлең жазған», - дейді Ә.Тәжібаев.
Сондай айтулы ақынды Сөкен Сейфуллиннің:

Үлтіиыл ауру,
Ойбайлайды
Қус төсектің устінде:
Ойбай, баурым,
Ойбай аулым,
Елжуртым,
Дауысымды есіттің бе?» [93, 46-53 66.]» -

деп сынауы қате.
Бүл ақынның шын сыры. Ақындар шындықты айтуы 

керек. Бүл - дүрыс емес»,- деген мазмүндагы өз ойымды 
жеткізіп, кезекті, үшінші шығармамды жаздым.

Сонымен қатар, ойымды кеңіткенсіп, Мағжанның «Қыс- 
қы жолда» атты өлеңіндегі: «Жерді жапқан кебіндей, Сүйіп 
ақырын қүшақтап, Әфсүн оқып үреді»; «Жазры жолда» 
атты өлеңіндегі: «Айнала өлім, еш бір үн, Жапан түзде 
жалғызбын...»,- деген жолдарын, алдында ғана Жөңгір 
мүғалім сабақ үстінде түсіндіріп берген Мүхтар Әуезовтің 
«Қысты күнгі дала» атты шағынөңгімесіндегі: «Қалың қарды 
жамылган ақ дала.Айналада көз тоқтатарлық будыр жоқ. 
Ақ кебінге оранеан дуние цзақ уйқыеа батқандай, өлім 
тыныштыгындаи зор тыныштық... Дала жайылган кебінге 
уқсайды. Алыстагы биік жота ... тіріиілікті көмген молага 
уқсайды», «Жетімсіреген елсіз далада жалгыз келе жатқан 
жаяу - зцлымдық, зорлықтан қашқан жас келініиіек 
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Рэбига...» [64, 113-115 бб.], - деген жолдармен өзімше салы- 
стыра талдаған болдым.

Ал кітап дүкенінен сатып алған Мүхтар Әуезовтің «Эр 
жылдар ойлары» атты көлемді кітабінің ішіндегі Мағжан 
туралы: «Сол кездерде орыс мектептерінде толык білім 
алған кей қазақ ацындары Шокан, Абай, Ыбырай тәрізді 
адамдардың алдыңғы катарлы реалистік дөстүрін өздеріне 
үлгі етпейді. Оньщ орынына окябрь революциясының ал- 
дында болған декадент ақындарға еліктейді. Үлгі етіп 
алғандары Бальмонт, Мережковский тәрізділер болады. Мы- 
салы, буржуазиялық ұлтшыл ақын Жұмабаев Бальмонтқа 
еліктеп: «Я - ветер, я вольно вею» деген жолды қайталап, 
қазақша: «Мен - желмін, желдей есемін» - дейді. Немесе 
Бальмонт жазған бір өлеңінде: «Смерть, убаюкай меня» - 
десе, Жүмабаев та: «Мені де, өлім, әлдиле» - деп зар қосады. 
Өзі казак сахарасында өскен Жүмабаев акынға оның туған 
өлкесі қорқынышты, өлі дүние тәрізді сезіледі. Бүл жөнінде 
тағы да орыстың символист акындарына еліктеп:

Дала, дала, cap дала,
Бейне олік айнала, -

деп күңіренеді. Немесе:

Сары дала бейне өлік сцлап жатқан,
Кебіндей ақ селеулер бетін жапқан, - дейді.

Осылайша, сахараны сөзетсе, талай ретөлім күйін - құлақ 
күйіндей қатар күңірентеді. Бұл сарын оның шығарма- 
ларының арылмас дертіне айналған «сары ауру» болатын. 
Осы аталған сарында өзі туған табиғатты, көріністі мансүқ 
ету ғана емес, жалпы өмірден түңілудің, реалдық шындықтан 
бет бүрудың сыры көрінеді. Соған орай дарашылдықты, 
күйреген жалғыздықты, жадау көңілді жырлағыштық ту- 
ады. Халык өмірінен жырылып кеткен, революция өздерін 
қанаушы топ өкілдері есебінде айдап тастаған кауымның 
реакцияшыл-мистикалык күй сарынын күйлеген жыршы- 
акындар осылар болады. Өзінің көптеген шыгармаларында 
махаббат сыршылдығын жырлаған Жұмабаев акын казак 
өдебиетіне өр алуан дертті: ыңырана күңіренуді, мистика- 
ны жөне жүртқа жат электизмді (әркімге еліктегіштік), 
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декаденттікті екпек болған ақын еді. Бұл жайлы сөз қыл- 
ғанда, әсіресе, күн нұрындай ашық-жаркын, әрі дені дерттен 
сауАбай поэзиясыныңхалықтықсыпатынқатарескеалмай 
болмайды. Абай болса, өз халқының бойындағы жақсылық 
қасиеттің бәрін де өз ақындығына сиғызып, сезімнің сара- 
сын, ойдың асыл санасын ғана мұра қып калдырған еді» 
[94, 374-375 бб.], - деген пікірін пайдаланудың қыбын 
таба алмай, қиналғанымыз есте.

Тағы да сыныпта, содан кейін әдеби үйірмеде пікір таласы 
ұйымдастырылды, дау ушыға кеп, «жас алашордашы» ата- 
нып, ақыры мектептіц ата-аналар кеңесінде талқыланып, 
жалпы жиналыстағы кеңес төрағасы, жүмысшылар 
комитетінің бастығы Береке Ғабдуллин (қызы Әсия менімен 
бір партада отыратын) катысқан талқылаудың шешімімен 
мектептен шығарылдым. Қойшы, сонымен, Ақылима 
мүғалім он екі - екі, бір бес қойып, тоқсандық бағамды үшке 
шығарды. Қысқы демалысқа шықтық.

Он бес үй ғана мекендеген шағын бөлімшенің орталығы. 
Әр үй басында бір-бір қария бар. Олардың дені, негізінен 
Дегелең атом-сынақ полигонынан көшірілген, жастық 
шақтарында өмірдің сан қыл өткелінен өткен, енді күн 
еңкейген шақта қалған ғүмырларын бір ауылда өткізу үшін 
өздерінін, еркі бойынша бастарын біріктірген қариялар. 
Өзара әңгімесінде Қүнанбай, Алшынбай, Абай, Оразбай, 
Мөди, Әміре туралы шер тарқатысады. Ішінде менің өкем 
Қүдакелді де отырады. Тек, Ахаң - Ахмет Байтұрсынов ту­
ралы жағымсыз сөз естісе бітті, бүлқан-талқаны шығады. 
Жайшылықта, момақан бір шал. Оның бүл мінезін барлық 
өріптестері біледі. Қариялардың өңгімесіне анда-санда мен 
де қүлақ түре жүрем.

Сол жолы, болімшеге шамырқанып барғаным белгілі. 
Менің мектептен не үшін шығарылғаным оларға да мөлім. 
Бірақ, өзіме ешкім, тіпті, қариялар да лөм демейді. Білімге, 
кітапқа аса қүмартып, кіргізбеген сабақтың есесін басқа 
кітаптан толықтыруға шындап бекінгем. Шет ел өдебиетіне 
ден қойдым. Ол кезде электр жүйесі тартылмаған. Электрик 
М үрат Әзімбаев трактордын моторымен кешкі сағат алты мен 
онның арасында ток береді. Менің күндіз-түні кітап оқумен 
болатынымды білген Мұрат ағамыз: «Сен үшін, келешек 
үшін электр шамын түнгі он екіге дейін жағып жүрмін, - 
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дейтін өзімсініп. «Келешек үшін» жағылған шам да аздық 
етті.

Қыстың ұзақ түнінде таңғы үш-төртке дейін шам жағып 
қойып, кітап окимын. Бір бөлмелі үй. Шамның жалыны 
әкемнің қолқасын қауып, жөтелдіре бастайды. Бірақ, оған 
тоқтай қоймадым. Әлі есімде, Джек Лондониың «Мартин 
Иден» романының ең қызық жеріне келгем. Түнгі екіде 
әкем қақырына оянып: «Қүдайдың түнімен алысқаның не? 
Сені оқу соғады осы. Алла разылығын берсін деп тіле одан- 
да. Доғар. Демал!», - деп қатқылдау бүйырды. Сол кезде ау- 
ызыма түскен сөзді әлі де есіме алғым келмейді. Мазмұны: 
Сенің қүдайың маған білім болмайды. Одан да тыныш жата 
берсеңші! - дегенге саяды. Әкем демін ішіне тарта қойып, 
көрпесін қымтап, теріс қарап жатып қалды.

Қап! Бүлдіргенім анық. Әкемніц мінезі өзіме мөлім, бір 
тосын мінез көрсететіні көміл. Шамды тездетіп өшіріп, мен 
де жата қалдым. Үйқы қайда. Көрер таңды дөңбекшіп қарсы 
алдым. Бір кезде мызғып кетіппін... Күбір-күбір сөзден оян- 
дым. Бөлменің ортасындағы жер столда апайым Айымхан 
шөй кұйып отыр. Төрде - Мекіш ақсақал! Осы болімшенің 
ғана емес, ауылдың, ауданның ең беделді қариясы. Қарт 
большевик. Сәбит Мүқановтың «Тыцдағы толқындар» атты 
кітабінің бір кейіпкері. Бөлімше партия үйымының хатшы- 
сы. Демек, таң атпай Мекіш ақсақалды әкем ертіп келген 
болды. Тегін емес. Ішім сезеді.

Қашанғы демівді ішіце тартып жатасың, темір торлы 
төсек сықыр ете калғанда, аңғарлы Мекіш аксақал: - Ә, 
Түрсын, айналайын, ояндыңба? Кел, шәйға кел! - деді.

Амалсыз тұрып, тездетіп жуынып, бір кесе шөйді үрттай 
can, сыртқа ұмтыла беріп ем, тағы да: - Таңғы асты асықпай 
іш!, - деді. Екі-бетім дуылдап барады. Бір кезде, Мекіш 
ақсақал: - Иә, Қүдакелді!, - деді. Сөзді бастауға емеуірін 
білдіргені. 0, кияметтің сүрақ-жауабы сонда басталды. Әкем 
де ширығып отыр екен, екпіндете сөйледі:

- Әй, Мекіш! (Екеуі құрдас еді). Сен екеуміз өмірді бірге 
бастадық. Сен, Лененнің, бөлшөбектің, кәмөностың жо- 
лына түстің. Мен, Алла мен алаштың жолымен кеттім. 
Сен жеңдің. Заман сенікі болды, дегеніңді жүргіздің. «Ақ» 
дедің, «Алаш» дедің, «Ат» дедіц, енді, аштан өл деп айтпаған 
шығарсың. Mine, қазір дегеніңе жетіп отырсың. Бәйбішең 
қасыңда. Бес балаңның бесеуі де Мәскеуден, Алматыдан 
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оқу бітіріп, дегенің жүріп түр. Ал, мен, Алла дедім, Алаш 
дедім. Түрмеден түрмеге қамалып, қашып-пысып осы күнге 
жеттім. Көрмеген азабым, естімеген мазағым қалмады. 
Он екі қүрсак көтерген еді Қадиша марқұм, он екісі - 
он екі жерде төмпешік боп жатыр. Қадиша өлерінде: 
«Әй, Қүдакелді! Мына үшеуін Қиямет қайым болғанда 
Пайғамбардың ақ туының астында сенің қолыңнан ала- 
мын. Аманат!», - деп тапсырып кетіп еді. Сан рет азапқа 
шыдамай, өзіме-өзім қол салуға да ниеттеніп ем. Мына 
үрпекбастар есіме түсіп, шешелерінің аманатын орындай- 
ын деп: «Алла! Алла» Алла!» - деп сиынып жүріп, міне, 
мен де осы күнге жеттім. Мына қу жалғыздың адам бола- 
тынын білемін. Бірақ, қандай адам болады? Түнде, Алла­
ны ауызыма алып едім, тіл тигізді менің Аллама! Сенің 
Лененің: Кедейге көмектес - дейді. Менің Аллам да: Кедей- 
ге көмектес- дейді. Сенің бәлшөбегің: - Қиянат жаса ма - 
дейді. Менің Қүранымда: - Қиянатжаса ма - дейді. Ал, сенің 
осы күнгі кәмәносың да: - Үрлық кылма - дейтін шығар. 
Менің дінім де: Үрлық қылма - дейді. Сонда бүлардың айта- 
тыны бір нөрсе ғой. «Лелендетіп» жүріп сен де, «Аллалап» 
жүріп мен де, міне, жеткен жеріміз осынау таудыц қолтығы 
болды. Сен, айтшы төрелігін, сенің заманыңның төлі ғой, 
тілін білерсің. Егерде, сен мына қу жалғыздыкі дүрыс десең, 
онда мен Алламнан бас тартайын!, - дегенде селк ете қалған 
Мекіш ақсақал:

- Өй, Құдакелді, қой, өйдеме. Түрсын біздің сенетін ба- 
ламыз. Мақтанышымыз. Ана мектептегі жағдай уақытша 
ғой?, - деп басу айтты.

Бағанадан екі бетім дуылдап, дастарханның бетіне тырс- 
тырс тамып отырған ыстық коз жасым, осы арада бұршақтай 
жөнелді. Тысыр-тысыр етіп тиылар емес. Дастарханның үсті 
жасқа толып кетті. Мекіш ақсақал сәл тыныстап барып сөзін 
жалғады:

- Түрсын балам, біз сенен үміт күтеміз. Жақсы атың 
шығып келеді. Әкеңніңдеширығуынтүсін. Әбденсекем алып 
калган көңіл ғой. Иө, «жасасындатып» жүріп өмір өткіздік. 
Қазір ойлап қарасам, соның көбінің өзі киянат сияқты. Асы- 
ра сілтеп жіберіппіз. Енді түзете алмайсың. Партбилетімді 
қойын қалтама салып ап, жаназаға қатысып жүрмін. 
Тапсыруға ұят, босқа өткен өмір сияқты. Осы сенің өкеңнің 
үстанған жолы дүрыс па деп те ойлаймын кейде. Бара-ба- 
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ра ақыл-ес соған карай жетелейді. Сондай өкінішке калмас 
үшін саған айтарым мынау. Дүрыс ұғып, есіңде үнемі сақтап 
жүр. Қандай кияметтік қысылтаяңда қалсаң да, адамның 
сеніміне еш қиянат жасама. Сенім - ол өмір. Сол сенім 
сенің өкеңді азаптан алып шығып, сендерді жеткізіп отыр. 
Қызықты, жоғары оқу бітірген бес баламнан мен көремін 
бе, жоқ «қу жалғыз» деп сендерді жеткізген Құдакелді көре 
ме, оны бір Алла біледі. Иә, Алла ғана біледі. Сенім - өлім 
мен өмірдіц жүбанышы. Адамның еңсоңғы үміті. Одан ажы- 
рата көрме. Өзің де ішіңнен бір Аллаға сен. Алла бар - деп 
ішіңнен дағуа ет. Егерде, коммунистік партияның қатарына 
алынғалы тұрғанда сенен: «Құдай бар ма, жоқ па?», - деп 
сүраса, ішіңнен: «Ей, Алла! Барсың, Бірсің. Кешірім ет. Мен 
сенің дағуацдамын», - деп тәубеетіп ал да, ерніңнің үшімен: 
«Жоқ!» - де. «Қылыш үстінде серт жүрмейді» - деп Абай 
айтқан. Осыны есіңде ұста. Түбі сенен жақсы адам шығады. 
Бара ғой. Қүдакелді, жәй, сен есіаде үстасын деп маған 
айтқызып тұр ғой!, - дегенде орнымна атып тұрып сыртқа 
беттедім.

Анадай жердегі қораның үстінде үйулі түрған маяға 
екпетімнен жата кетіп, ал кеп жыламайсың ба. Тіпті, 
қыстығып кеткен соң, еш қысылмастан өкіріп түрып жылай 
бердім... Бір кезде көзімді ашсам, шалқамнан түсіп жатыр- 
мын. Аспан көкпен, көк. Шымқай көк аспан. Күннік күміс 
сөулесі көкжиекті кере шашылады. Айнала тып-тыныш. 
Миым да түп-түнық. Еш ызың жоқ. Ойым да тап-таза. Бой- 
ым да ширақ. Таңғажайып бір қүбылыс. Мен үшін өмір: 
сол бір таңғажайып шаққа дейін жөне таңғажайып шақтан 
кейін боп екіге бөлінді. Сол таңғажайып сәтте «Алла!» де­
ген ұғым ғана санама жазылды. Сөйтіп, бүл, менің дағуалы 
шағым болды. Сол дағуамен коса өдебиеттің де демі ішіме ен- 
ген сияқты. Сол демді осы күнге дейін сыртыма шығармауға 
тырысып келем.

Қысқы демалыс аяқталысымен, мектепке қайтып бар- 
дым. Екінші тоқсанда демалысқа кеткен мектеп дирек­
торы Серікқазы Мейірханов пен Жәңгір ұстазым қайтып 
келді. Серікқазы аға аудандық оқу бөлімінің меңгерушісі 
Иманакышевпен сөйлесті. Телефонный ар жағынан: 
«Шықтың ба қызметке. Ей, ана атын атамайтын алашты 
қайдан шығарып жүрсіңдер. Мен хатты тіркетпей, тартпа- 
ма салып қойдым. Мөселе шешілді, жабылды дейсің бе? Ой, 
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жақсы болды. Тағы да бір майдан ашылып кетпей түрғанда, 
бұл пөледен аулақ. Міне, жыртып тастадым!, -деген дауыс 
естілді. Сол күннен бастап мен де сабаққа толық катысатын 
болдым.

2.
• Алашордашыл» деген кику мұнымен бітпеді. Тоғызын- 

шы класта жүрген кезімде Мүхтар Әуезовтің «Еңлік-Кебек» 
пьесасының мазмүнын Сирақбай Досмағамбетовтен көшіріп 
алған Шәкәрім Құдайбердіұлының «Жолсыз жаза» даста- 
нымен салыстырып айтамын деп, бұл жолы мектептің оқу 
ісі жөніндегі меңгерушісі әрі сүйікті сынып жетекшім 
(шын мағынасында) Исабек Шыңғысбаевтін тарапынан 
тағы да бір ай мектептен шеттетілдім. Бағыма карай, Се­
мей облыстық музыкалық-драма театры «Еңлік-Кебек» 
спекталін біздің ауылдыц сақнасына өкеліп қойған соң, 
менің айтқанымнын, барлығы шындық екені анықталып, 
мектебіме қайтып оралдым.

Өкініштісі, он алты жасында Ахмет Байтұрсыновтың 
жазған хатын Мақаншы селосында кызылдармен соғысып 
жатқан алаш әскерінің командирі Садық Аманжоловқа апа- 
рып бергені үшін отызыншы жылдары Алматы түрмесіне 
камалған өкем Құдакелді Жүртбайүлы сол кезден бастап 
маған алашордашылар туралы ешқандай әңгіме айтпайтын 
болды. Алаш қайраткерлерінің ащы-түщы өміріне енді зер 
сала бастағанымда, бүл мен үшін казір де орыны толмайтын 
өкініш өкелді.

Ал, Алаш идеясын маған мектеп оқушысы кезімнен сіціріп 
жіберген, осы ерлі-зайыпты екі үстазым - Жөңгір Исайынова 
мен Төкен Ғабдуллин еді. Кейін «Үраным - Алаш!..» атты үш 
томдық кітапты жазып біткен соц, осы алаш идеясы маған 
қайдан келді деген сұрақка жауап іздедім. Сонда, «Абай жо- 
лынан» - алаш жолына түсіріп жіберген ұстаздарым ойыма 
оралды. Осыдан біраз жыл бүрын: «Мені неге алаш идеясына 
карай бүрмалап жібердіңіз?» - деген сұрағыма Жөңгір апай- 
ым: «Бізге педучилищеде Ғалиакпар Төребаев сабаң берді. 
Сол кісі: өзің сенбесең, айтқаныңа шәкірттерің де сенбейді. 
Образдың ішіне кіріп оқу керек дөрісті - дейтін. Содан кейін 
институтта Қайым Мүхамедхановтың тезінен өттік. Сол 
ұстаздарымның ықпалы ғой» - деді. Ал Ғалиакпар Төребаев 
«Алашорданың» жастар қанатының мүшесі, Жүсіпбек Ай- 
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мауытовпен, Мүхтар Әуезовпен қатарлас оқыған. Қайым 
дегдардың алаш ұранына жастайынан адал болғандығы, 
ол кісінің үйінде Мағжанның жиі қонақта болғаны, біраз 
уақыт түрғаны да елге мөлім. Сөйтіп, мүгалім апайым 
Әзімхан образын талдату арқылы алаш идеясын маған 
«өткізіп» беріпті.

Алашидеясытуралыаңсарлытылсымосылай, «жағымсыз 
кейіпкерлерді, талдаудан басталды.

Егерде, жазушылар Мүхтар Әуезов, Сәкен Сейфуллин, 
Сөбит Мұқанов алаш идеясын және оның көсемдерінінің 
мақсатын - өздерінің шығармаларында жағымсыз образдар 
арқылы «оқырмандарға өткізіп жібермегенде», сонымен 
қатар, сол астыртын мағынаны ашып, түсіндіріп беретін 
«астыртын әдеби мектеп» болмағанда, қазақ өдебиетінің 
рухы бұрынғыдан өлдеқайда жүдеу тартар еді. Демек, 
сол кездің өзінде Ғабит Мүсіповтің «Қос шалқарындағы» 
жалғыз сиырын ортаға салып, соқаға жегіп кетіп бара 
жатқанда малсақ кейіпкері айтатын: Цоп, соба, көксиыр! 
Көксиырым - соқаны сцйрей жцр, сцйрей жцріп - кцйсей 
жцр, кцйсей жцріп - кріілей жцр. Цоп, соба! [95], - де­
ген сөздің астарын түсінетін аңғарлы оқырман да бол- 
ды деген сөз. Өйткені, мүндағы көксиыр арқылы жазу- 
шы бір әйелдің мойнына социализмнің артқан үш бірдей 
тауқыметін емеуірінмен танытып отыр, яғни, өйел - таң 
бозынан қас карайғанша еңбеккүн үшін жүмыс істеуі ке- 
рек («соқаны сүйрей жүруі»), жұмыс істей жүріп тамақ 
табуы керек («сүйрей жүріп - күйсеуі»), оған қоса бала да 
табуы («күйсей жүріп - күйлеуі») керек. «Қос шалқардан» 
өдеби сыншылардың идеологиялык қателік тауып отырғаны 
- Ғабеңнің осындағы мекзеп отырған әйел тағдыры еді.

Біздің, алаш қайраткерлері үшін күйінді болатын 
жөне жастай талан мен жазаға ұрынатын албырттығымыз 
мұнымен аяқталмапты. Қайта басы екен және алаш иде­
ясын рухани өзек еткен қазақ зиялылары тіпті мол екен. 
Жан-жағына алаңдай қарап қойып, Мағжанның өлецдерін 
шетінен жатқа айтады. Біз де тіл сындыра бастадық. Оның 
есесіне, ендігі жазаны ауыл мүғалімінен емес, жоғары оқу 
орындарының доценттері мен профессорларынан, азулы 
ағалардан көрмек екенбіз. 1968 жылы толық орта мектепті 
бітірісімен, Алматыдағы Қазақ үлттық университетінін, 
журналистика факультетіне оқуға түсуге қүжат тапсырдым. 
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Кеуде - керіңкі, деме - жоғары болатын. Ол аусарлық бірден 
басылды. Себебі, міне, осы арада аттарын білгеніміздің өзін 
мақтаныш ететін алаш қайраткерлері, соның ішінде Шәкәрім 
мен Мағжан есімі алдымызға тосқауыл қойып, жазықсыз 
жазықты етіп, идеологиялық алгашқы жаза сабагын өтті.

Бұл өзі адам сенгісіз лаухулмахфуздың жазмыш тақтасы 
сияқты оқиға. Қазақ тілі мен әдебиетінен жазбаша емтихан 
тапсырдық. Өзіме таныс, сынақтан өткен С.Сейфуллиннің 
«Тар жол, тайғақ кешу» мемуарлық-романы туралы еркін 
шығарма жаздым. Шығарманын, қорытындысын: «Роман- 
да алаш қайраткерлері әсірелене жамандалады. Менің ой- 
ымша, Әлихан Бөкейханов қазақ ұлты үшін жаны күйген, 
қазақтың қамын ойлаған қайраткер. Ал:

Саргайдым кцннен кцнге қуат кеміп, 
Қалың ой - қара жылан жцректі еміп. 
Ақырын бітіп барам жанган иіамдай, 
Көзіме ыстық жастар мөлт-мөлт етіп (71, 141 б.], -

деп елі үшін қамыққан Мағжан Жұмабаевті «түнгі төбет» 
деп кекетіп сөйлеуі орынсыз«, - деген мазмұндааяқтағамын.

Үштік баға қойылыпты. Сол бағаны қойған өдебиетші 
Мырзатай Жолдасбеков пен Қ.Жолымбетов ауызша ем- 
тиханды да оздері алды. Астафиралла! Тағы да, «Тар жол, 
тайғақ кешу» мен баяғы М.Әуезовтің «Еңлік-Кебек» пьеса- 
сы келді. Ойланатын несі бар, ғалымдарға білім деңгейімді 
емін-еркін көрсетейін, шығармадағы үштік бағаныңорынын 
толтырайын, шығармамның мазмүнын естеріне түсірейін 
деп, қышырлана отырып, алаш қайраткерлерінің атын 
басыңқырай атап: «Сарғайдым күннен күнге қуат кеміп, 
Қалың ой - кара жылан жүректі еміп...», - деп Мағжан 
Жүмабаев айтқандай...», - дей бергенімде Мырзатай Жол­
дасбеков «Еңлік-Кебекке» көшуімді сұрады. «Еңлік - 
Кебектің» жазылу тарихын Шәкәрімнен бастап, суылдата 
жонелдім. Мырзакеңнің қабағы кіржің ете қалды. Дауысы 
бөсең тартып: “Мына бала сайрап түр" - деді. Қасындағы 
тілші Қ.Жолымбетов: “Естідім қалай сайраганын. Екі” - 
деді. Жүрегім су ете қалды. Шығармаға қойылған үштік 
баға - саяси баға екенін сонда түсіндім. Ақыры үшке келісті. 
Сөйтіп, маган емес, екі алашордашылга тиесілі «багамды» 
алып ауылға кайттым.
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Бір жыл бойы өбден даярланып, тақыстықпен алаш 
тақырыбына жоламай, шығарманы 4 бет етіп қана, Ал- 
тынсарин мен Ильминскийдің достығын мөлдіретіп жа- 
зып бергенмін. Қазақ тілінің емілесі мен тыныс белгісін та- 
стай еткемін. Ауызша емтиханды тапсыруға ішке кіргенде 
шығармадан тағы да үш алғанымды білдім. Үшті қойған - 
РымғалиНүрғалиев.Дүниетөңкеріліптүсті.Емтиханқағазын 
қайтып беріп, кетуге бет алдым. Қабылдау комиссиясының 
төрағасы профессор Т.Кәкішев қарсылығыма қарамай же- 
тектеп апарып аудиторияға кіргізіп жіберді. Қас қылғандай, 
ауызша емтиханды алатын да Рымғали Нүрғалиев болып 
шықты: «- Әлгі “XIX ғасырдың екінші жартысында төбеге 
шығып, төңірегіне қараған қазактың бірі” - деп басталатын 
шығарма сенікі ме? Қап! Алаш қайраткерлеріне қаратыла 
айтылатын мүндай сөз мектеп бітірген баланыц ауызы- 
на қалай түседі. Көшіріп алған - деп ар жағын оқымай үш 
қойып жіберіп едім. Ештеңе етпейді. Келесі емтихандардан 
бес алсаңтүсесің. Қане, билетіңді ал», - деді бүйрык раймен.

Ой, алла! Тағы сол «Тар жол, тайғақ кешу» мен «Еңлік- 
Кебек»! Бүл кырсыққа не дерсің, бүл қырсықка дауа бар ма. 
Бүл жолыалаштақырыбынайналыпөтіп.жоламадым. Бірақ, 
емтихан алушы Р.Нүрғалиевтің өзі: «Тар жол, тайғақ кешу- 
де» С.Сейфуллин алаш қайраткерлері туралы қандай пікір 
білдірген. «Еңлік-Кебекті» алғаш жазған кім. Дастанның 
аты қалай. Қандай нүсқалары бар. Қалайша білмейсің. 
Білмегенің қалай? Мен сенен С.Сейфуллиннің кеңес өкіметін 
қалай қүрысқанын сұрап түрғамын жоқ. Әуезовтің пьесасы- 
нан емтихан алып отырғамын жоқ. Оларды сенсіз де жатқа 
білемін. Есті ақын боласың ба, ессіз ақын боласың ба, соны 
білгім келген. Өз үлтыңнын үлы ақындарын білмесең, өрісің 
белгілі болды», - деп тіпті қазбалап коймағасын, төуекелге 
барып, бұл сүрақтарға жауап бергенім үшін мектептен 
шеттетілгенімді, былтыр осы сұраққа жауап беремін деп про- 
фессорлар әуелгі қойылған екіні үшке өзер түзеткенін ескер- 
те отырып, айта бастап ем, қайтадан жүзі жылышырайлана 
берді.

Міне, осы жылы шырай менің кейінгі жазушылық, 
галымдық жолымды алаштың ақ жолына салды. Үстазымыз 
Рымғали Нүрғалиев ең бірінші башқүрттың классик жа- 
зушысы Сөйфи Қүдаштык Мағжан Жүмабаевті ақтау ту­
ралы сол кездегі Қазакстан Орталык комитетінің бірінші 
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хатшысы Д.А.Қонаевқа жазған көлемді хатын оқытты. Сол 
хаттағы: «Мен М.Жүмабаевті өзіндік ерекшелігі аса зор 
жөне өте шебер ақын деп есептеймін, бүл реттен алғанда 
ол Абайдың лайықты ізбасары болып табылады. Сонымен 
катар, оның бойында, теңіздегі тамшыдай болса да, оның 
өзін қалыптастырған, өмір сүрген, қызмет еткен және 
қасіретті казаға ұшыртқан заманның тауқыметті табы 
бар. Оның көзқарасындағы таңқаларлық қайшылықтар 
мен оның поэзиясындағы ұлтшылдық сарындар, оның 
саяси көзқарасының қалыптасуының аса шиеленісті 
жолдан өтуі - осыдан келіп туындайды. Сондықтан да, 
М.Жұмабаевтің шығармашылығына бір беткей баға беру- 
ге талпынудың өзі: мейлі, оны күрескер-революционердіц 
деңгейіне дейін шарықтатсын, немесе, керісінше оны 
кеңес өкіметі мен қазақ халқының жауы ретінде табала- 
сын, бәрібір, бірінші жағдайда - ол біздің тарихымызды 
қарадүрсін қарабайырландыру (вульгарной примитиви­
зацией), ал, екінші жағдайда - біздіц мәдени мұрамызға 
қатысты жасалған жауапсыз жексүрындық (безответствен­
ным ниглизмом) болып табылады. Мүндай баға, егерде XX 
ғасырдың бірінші ширегіндегі Қазақстандағы нақты та- 
рихи жағдайға бүтіндей көз жүма кол үзіп (абстрагирова- 
иться) қараса ғана, немесе, үлт өдебиетінің тарихындағы 
жағдайлар мен оқиғаларды бір кездегі «Пролеткульт» (Про­
летариат мәдениеті) пен «РАПП»-тыц (Россия пролетари­
ат жазушыларының бірлестігі) өсіребелсенділері үстанған 
жалаң олеуметшілдік тұрғыдан түсіндіргенде ғана берілуі 
мүмкін. Мен осы екі жағдайға да тоқтала кетуді жөн көріп 
отырмын» [72, 438 б.],- деп берілген баға біздің алаш жазу- 
шыларына, соның ішінде Мағжан Жүмабаевқа деген ынта- 
мызды өсіріп жіберді.

Бүдан кейін алаш зиялыларынан төлім алған көрнекті 
жазушылар С.Бегалиннің, С.Машақовтың жөне атақты 
өнші Ж.Елебековтің үйіндегі - М.Дулатовтың «Оян, қазақ», 
Ж.Аймауытовтың «Жан жүйесі», Мағжаннын «Өлеңдері» 
сиақты кітаптарды алып келіп, пөтерінен шығармайокытты. 
Осыданбір жыл бүрын ғанауниверситеттеөткен Мағжанныц 
шығармаларын жарыққа шығару туралы профессор 
Б.Кенжебаев ұйымдастырған өдеби талқылауда баандама 
жасаған орыс тілінің маманы, оқытушы, ұлты татар Хайрол- 
ла Махмұдовқа сондай бір сүйінішпен қарап өтетінбіз. Оныц 
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толқындана бүйраланған шаштарының өзінде бір жүмбақ 
жатқандай көрінетін. Ақыры Р.Нүрғалиев үстазымыздың 
септігімен ол кісінің «Мағжанның ижады» туралы жазбасын 
даоқып шықтық. Сондағы: «2. Мағжанныңашқан жаңалығы 
тек қана жалпыға бірдей жаңалық болып есептелетін 
өлең тілінің топталуын (жүйеленуін), үндестік (үндесе) 
қайталанудың үш түрін (унисондық, контрастылық және 
гармоникалық) кіргізгендігі емес, ең алдымен оның 
өлеңінің ішкі мазмүнымен түгелдей қабысып, қалыптасып 
жатқан жаңа мазмүн беретін синтагматикалық даралық 
жасай білуінде. Мағжан өлеңдерінің жолдарындағы 
ішкі үйқасымның (үндестіктің) қайталануы, сан қилы 
жаңа ырғақтардың жасалуы - бүған дейін, тек қазақ 
өлеңдерінде ғана емес, басқа да түрік тілдес халықтардың 
да өлеңдерінде болып көрмеген қүбылыс. Ал, сол жаңа 
түрлердің өлеңнің барлық заңдылығымен қабысып жатуы 
- ақынның керемет шеберлігінің белгісі. Мағжанның өлең 
жолдарының ішіндегі дауысты дыбыстардың да, дауыс- 
сыз дыбыстардың аллитерациялық үндестіктері бірі мен 
бірі үштасып, арасынан қыл өтпестей қиюласып келеді. 
Сонымен бірге, типті өуендердің қайталануы да, өр типті 
дыбыс комплекстерініц бір-біріне қарама-қарсы қойылуы 
да ақынның өлең жолдарындағы үндестік заңдылығын 
дараландыра, жоғары дәрежеге көтере түседі. Осының бәрі 
де қазақ өлеңінің жаңа гармоникалық, жаңа музыкалық 
үлгісін жандандыра, қүлпырта, әлдеқайдағы көз жетпейтін 
қияларға әкете береді» [72, 423 6], - деген тосын ғылыми 
пікір, әбден саяси алғау мен қарғауға үйреніп қалған біз 
үшін, Мағжанның поэзиясының жаңа бір әлемін ашты.

Енді, «Еңбекші қазақ», «Сана», «Шолпан», «Ақ жол», 
«Жаңа мектеп» басылымдарындағы Мағжанның өлеңдерін 
біз де көшіріп ала бастадық (Ол көшірмелер әлі де бар).

Бүл шөкірттік талпыныс үстаздарға да мағлүм бола 
бастаса керек. Қазақ журналистикасының тарихы 
кафедрасының меңгерушісі, профессор Хайыржан Бекхо- 
жин бізге дәріс берді. Мінезі жүмсақ, аяғын баппен баса- 
тын, тамағы бүлкілдеп барып дауысы шығатын, көзілдірігі 
көзінен түспейтін, қарапайым нағыз профессордың өзі еді. 
Кітапхананың сирек қорын жағалап жүргендіктен бе, бізді 
іш тартатын сияқты көрінетін. Бірінші курстың аяғында, 
менін, «Айқап» журналындағы публицистика» атты курстық 
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жүмысымды өзіме айтпастан студенттердің республикалық 
олимпиадасына үсынып, орын алып беріпті.

Сөйтсек, аяулы үстазымыз бізге шындап «ен салып» жүр 
екен. Күзде, екінші курсқа көшкенімізде, дөлірек айтсам 
қазан айының ортасында шақырып алып: «Эй, бала, сен 
айтқанды тыңдайсың ба. Өзің маған шөкірт болғың келе 
ме? Мен саған бір сыр айтамын. Келіссең де, келіспесең де 
тісіңнен шығармайсың. Мен үзақ жылдар бойы өзіме сенімді 
шәкірт іздеп жүр едім. Уақыт келіп қалды, көзім саған түсіп 
түр. Менің айтқанымды істейсің бе?», - деді. «Істеймін», - 
дедім. «Онда үш шартым бар: бірінші - осы айтылган сөз осы 
жерде қалады, екінші - тура менің айтқан тапсырмамды ғана 
орындайсың, үшінші - одан алған біліміңді, оның нәтижесін 
қашан сол мәселе анықталғанша ешкімге, ешқашанда 
білдірмейсің»,- деді. Уәде бердім. «Жоқ, дүрыстап ой- 
лан. Алашты білесің ғой? Сол туралы»,- деді. «Әрине, 
білемін». «Менің саған тапсырмам мынау. Мен ғана емес, 
бүкіл қазақ қарыздар Ахаң - Ахмет Байтүрсынов, Жахаң - 
Міржақып Дулатов, Әлекең - Әлихан Бөкейханов, Мағжан 
Жұмабаев, Жүсіпбек Аймауытов секілді аяулы азаматтар 
менің үстаздарым болған еді. Солардың парызын өтейін деп 
әр жылдары екі шәкірт дайындап едім. Біреуінен ештеңе 
шықпады. Екіншісі ауылға кетіп қалды (Сөйтсек ол қазіргі 
белгілі деректанушы профессор Зарқын Тайшыбай ағамыз 
екен). Енді саған таңдауым түсіп түр. Мен саған олардың 
еңбектерімен қайдан, қалай танысудың жолын көрсетемін. 
Күндердің бір күнінде ол кісілердің де заманы туады, сол 
шақта сен дайын болуын керек. Оқып болғаннан кейін өзіме 
емтихан тапсырасың»,- деді.

Желкелегендей болып университеттің сол кездегі ректо­
ры Өмірбек Жолдасбековке апарып, Үлттык кітапханадағы 
қауіпсіздік комитеті қадағалайтын арнайы қорда 
дайындалуға рүксат беру туралы қатынас қағаз алып берді. 
Сол бетінде ертіп апарып Үлттық кітапхананың арнайы 
күпия қорында істейтін Сеуле Мұсатайқызы Ақынжанова 
апаймен таныстырды. Сөйтіп, арнайы қорда сақталған 
алаш азаматтарының деректерін іздестіріп, көшірме жа- 
сап, көп күндерді өткіздік. Апайдың арқасында кітапханада 
сақталған деректердің негізімен танысып шықтым. Соның 
ішінде, Мағжанның «Шолпанның жазығы» әңгімесі, 
«Оқжетпестің қиясында», «Тоқсанның тобы» жене бір 
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топ өлеңдері мен өдеби пікір таластар бар еді. Тоғыз ай- 
дан кейін Хайрекең ұстазымның өзі емтихан алып: «Енді 
мүны ұмытып, есіңнен шығар. Олардың заманы келеді. 
Біз көрерміз, көрмеспіз, бірақ сол кезде сен дайын бол»,- 
деп, батасын беріп еді жарықтық. Кітапханада өткізген сол 
күндерім өмірдегі үлкен олжамның бірі болды.

3.
Жылжып соңғы курс та келді. Хайрекеңмен сөлем дүрыс, 

ішкі үғыныс бар. Диплом жетекшімніц берген тәліміне сай 
болсын, көңілінен шықсын деп, тақырыпты «Алашорданың» 
ресми басылымы «Қазақ» газетіндегі публицистика» 
деп қиындатып алдым. Содан диплом қорғауға он күн 
қалғанда кафедраға бардым. Хайрекең жалғыз отыр екен: 
«Тақырыбың қандай еді?», - деп аңырып калды, «Қазақ» 
газетіндегі публицистика», «Не, не, не дейсің?»,- деп иегі 
кемсеңдеп, жанары жарқылдай от шашып, қолын таяғына 
апара бергенде, зытып бердім. Есікті жауып үлгергенімде 
сарт ете қалған таяқтың үнімен коса: «Подлец - сатқын!» - 
деген сөз коса жетті. Соңғы сөз жаныма қатты батты. Расын- 
да да, тақырыпты жетекшінің өзімен неге келіспедім екен, 
оның үстіне «ешкімге тіс жармаймын» деген уағданы бүзып 
түрмын. Қорғауға он-ақ күн калды. Енді не істеймін деген 
оймен есіктіц жақтауына ілінулі тұрған хабарландыруға 
көзім түсті. Күзде берілген диплом тақырыптыры. Қолым: 
«Сырбай Моуленов - публцист» деген жазудың үстінде 
түр екен. Еш белгі жоқ. Дипломсыз қалатын емес. Есікті 
ақырын аштым да жапсарынан: «Кешіріціз, тақырыбым - 
«Сырбай Моуленов публицист» екен», - дедім. «А, бәсе, сол 
дұрыс. Кел. Сен енді бітіргелі тұрған жас мамансыц. Аран- 
дап қаласың. Алаш такырыбы әлі ашылған жоқ. Берген 
сөзде түру керек. Ананыц (ңауіпсіздік комитетінің) есебіне 
бір іліксең өмірі қүтылмайсың. Осы тақырыбың дүрыс. Өзім 
көмектесемін», - деді.

Сырбай - классик ақын, «Қазақәдебиеті» газетініңбас ре­
дакторы. Мағжан Жұмабаевтіңөлең-дастандарын кез-келген 
жерде орайын тауып жатқа айтып жүретінін білетінмін. 
Сырағаңның қабылдауына кірдім: «А, жетекшім профессор 
Хайыржан Бекхожин дейсің бе? Өй бала, бағанадан соны 
айтпайсыңба. Болды, болды, ендігі ақылды сол кісіден сұра. 
Болды. Болды», - деп қолтығымнан үстап, есіктен шығарып- 
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ақ жібергені. Қап, енді қайттым. Әлгі, «ақымақ, ақымақ» 
деп қайталап айтқаны шын болды. Екеуінің арасы дұрыс 
емес екен-ау. Ендеше, басқа тақырып неге бермеді. Әй, өзіне 
барып айтпасам болмас. Кафедраға ширақ басып кірдім: 
«Өзіңіз жек көрген адамға неге жібересіз. Сіздің атыңызды 
айтып едім, кабинетінен қуып шықты», «Қалай?», «Осы- 
лай», «Айттым ғой саған, ақындар ақымақ келеді деп. 
Ештеңе етпейді. Кітапханаға барып қарай сал»,- деп 
тұрғанда есік тасыр-түсыр ашылды. Көйлегінің бір жағасы 
костюмнің ішінде, екінші жағасы сыртында: «Ой, арысым- 
оу, ардағым-оу! Алашымның көзі! Алашым-оу, ардағым-оу! 
Бізді де адамның қатарына қосатын кезіңіз болады екен-ау. 
Жаңа бір бала келіп, сіздің атыңызды атағанда зәрем ұшып 
кетті ғой. Ә, жаңағы осы бала ғой деймін», - деп Сырағаң 
күңірене кіріп келіп Хайрекенді бассалды. Рахттанып 
Хайрекең отыр.

Ой, алла! Бір адамды екінші адам дөл осылай қадір тұта 
алады екен-ау! «Ардағым, алашымның көзі» деп еркін айта- 
ды. Тебіреніп кеттім. Сол шамырқанумен бірден кітапханаға 
тартып, жеті күннің ішінде дипломды қолына табыс еттім.

Міне, бүл тағылым ба - тағылым, аманат па - аманат. 
Кісі сыйлай білудін үлгісі ме - үлгісі. Үстаздык қамқорлық 
па - қамқорлық. Алаш зиялыларының бекзатты тәрбиесінің 
тәлімін бойына қапысыз сіңірген қайран ұстаз!

Енді, сол жылдары жинақталған, қазір баршаға мәлім 
деректердің ішіндегі Мағжанның шығармашылығына 
қатысты саяси-әдеби айтыстар мен талқыларға, ашық- 
жабық жасалған, айтылған киянаттарға шет жағалап 
тоқтала кетейін.
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IV ТАРАУ: МЕЗГІЛСІЗ ҚОҢЫРАУ 
1.

Үлтты, ұлт зиялыларын, сол арқылы үлттық рух пен 
үлт мүрасын түншықтырып тынуға бағытталған 1947-1953 
жылдардың аралығындағы кезекті жазалау майданында 
деміналыпқалғанәшкерелеушілер,жиырмажыл үнсіздіктен 
кейін, тағы да бас көтерді. Мағжанның аты мінбеден 
қайталанып айтылды. Әрине, жаңа уақыттың тезіне орай 
жаңа «жауынгерлер» шықты. Дегенмен де, олардың сұстары 
тәжірибелі белсенділердің заһарына жетпейтін. 1951 жылы 
20-сәуір күні Жазушылар одағында «Кенесары - халықтың 
қас жауы» деген тақырыппен партия үйымының ашық жи- 
налысы өтті. Сонда, жарыссөзге шығып сөйлеген Ә.Тәжібаев 
♦ хандар жыршысы» Мағжан Жүмабаевтің ізбасары ретінде 
арыстан мінезді ақын Қалижан Бекхожинді айызы қана бы- 
лай әшкерелеп сөйледі.

Стенограммалық мазмұндама: «Өкінішке орай, жүм- 
сартып айтқанда, мүндай «ауытқушылықтар» әлі де 
көзін жойған жоқ. Қазақ кеңес ақыны, партия мүшесі 
Қалижан Бекхожиннің «шығармашылық жолын» айтсақ та 
жеткілікті. Ол өзінің «Әдебиетжәне искусство» журналының 
1939 жылғы №4-5 сандарында жарияланған «Ақсақ қүлан» 
дастанында Шыңғысханды:

Дарига, кеіиегі өткен экем Шыңгыс,
Ереді-ау Кцншыгыстан шыққан тцңгыш- 

деп сарнады.
Бүл шумақтардын, идеялық бағытының зиянкестігін 

дәлелдеп жатпаса да, ақынның көздеген жаулық пиғылы 
өз-өзінен түсінікті. Шыңғысханға осылай табынудың тамы- 
рын қайдан іздеген жөн? Кеңес ақынына хан-агрессордың 
қанқүмарлығына ашық сұғыну қайдан келді? «Дариға» деп 
күңіренуінің астарындағы күйзелісті сағынышта не ой жа- 
тыр?
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Бір кезде контрреволюциялық «Алашорданың» жыр- 
шысы Мағжан Жүмабаев өзінің «есалаң жырларында»: 
♦Гүннен туған, Күннен туған, мен шығыстың ұлымын!» - 
деген сандырағы бар болатын. Міне, Бекхожиннің Шығысы 
мен Шыңғысының үндестігі қайдан шығып отыр. Осыдан 
барып, қанішер хан қазақтың бабасы болған бекхожиндік 
шежіре туған. «Аспан күл, жер мүз боп кетсе де» - деген 
Жүмабаевтің үраны осылай бастау алған. «Қазақта Кенеке- 
ме ер жетпейді» деген үранына Бекхожин де қосылып «На- 
уан» атты дастан жазды. Сонда ханның сауынына жиылған 
батырларды арыстанға, жолбарысқа, бүркітке, сүңқарға 
теңейді. Наурызбайды ақын «Науан» деп еркелетіп атай- 
ды. Ол орыспен достыққа үмтылған Ахметтің басын кесіп 
әкеледі, түтқындарды жылқының жарылған қарынына орап 
ханға әкеледі.

Міне, дастанның мазмүны осы. Дастанның өр жолына 
хандық пен үлтшылдықтың уы сіңген. Дастанның өр сөзі екі 
халықтың - орыс пен қазақтың бейнесін қасақана қара май- 
мен бояған. Бүл олардың арасында орнаған қайырым мен 
бауырластықты қаскөйлікпен арандату емес пе? Хиуаның, 
Қоқанның хандары, Кенесарының өзі де еңбекші қазақты 
тонап, олардың қыздары мен үлдарын қүлдық пен 
күңдікке әкеткенін Бекхожин қасақана жасырады, жа- 
сырып қана қоймайды, ол қазақтың сорлы халіне орыс 
халқын кінәлі етіп қояды. Бекхожиннің суреттеуі бойын- 
ша, қазақтар Россияға қосылғанша жақсы өмір сүрді, өз 
күндерін көңілді, ойын-сауықпен, молшылықта өткізіпті. 
Бізге бақытсыздықты өкелген Россия екен. Ал Кенесары 
хан « қой үстіне бозторғай жүмыртқалаған» заманды қайтару 
үшін күресіпті. Автор қазақ халқы өзінің ханын сүйіп еді - 
дейді.

Сонымен, ақынның суреттеуінше: Кенесары жай ғана 
пенде емес, алланың сүйген қүлы, ол қазақты билеу 
үшін жаратылған. Сондықтан да, Кенесарының түсында 
«Сарыарқа пейішке» бергісіз болыпты. Қазақ халқын 
үлы орыс халқына қарсы арандату үшін айтылған өтірік 
пен жалаға қоса, дастан үлттың сезімін улайтын діни 
сенімді қоздырады. Шығармасын ширықтыра түсу үшін 
«алашордашылардың» көсемдерінің қатарында жүрген, ок­
тябрь революциясына қарсы шыққан, контрреволюциялық 
көтерілістің қаруы ретінде өткір дастан жазған ақынның 
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кейбір сөздерін, теңеулерін, жолдарын, кейде шумақтарын 
түтастай пайдаланады.

Абылай мен Кенесарыны өспеттеген сондай дастандардың 
бірін революцияның жауы, «Алашорданың» мүшесі 
Мағжан Жүмабаев «Баян батыр» деп атаған. Бекхожин 
Жүмабаевтың дастанының атын «Науан батыр» деп өзгертіп 
алады. Мағжан:

Бәрінен асып туган батыр Баян, 
Баянның батырлыеы алашқа аян, -

десе, Қалижан:

Бәрінен айбыны артық батыр Науан, 
Қазақта батыр бар ма жеткен оган,-

деп МағжанЖүмабаевтыжол мажол, сөзбесозқайталайды.
Мағжанда батыр Баян қалмақтарға қарсы: «Абылай! Абы­

лай» - деп шапса, Қалижан Бекхожинде Науан орыстарға 
осылай өскери үранмен аттанады. Абылай мен Кенесарыны 
«қүдайдың ерекше жаратқаны» туралы сөзді де Жүмабаев 
Бекхожинге өсиет етіп қалдырыпты. Арызданушының аты- 
нан Қалижан Бекхожин Кенесарыға:

«Сорлаған ел-жүртыңды сақта өзің,
Самсаған албастыдай сонау жаудан», - дейді.
Сөйтіп, орыстарды қазақ халқының жауы ретінде 

көрсетіп, оларды «албастыдай басып келе жатыр» деп Бек­
хожин тағы да орыс пролетариаты мен октябрь социалистік 
революциясына шабыт беруші адамдарды «албастыға», 
тағы да басқа «жын, шайтанға» теңеген контрреволюцио­
нер Жүмабаевтыңтеңеулерін тірілтеді. Мұндай мысалдарды 
өте көп кездестіруге болады. Тіпті, шелтиген, шатырайған, 
сұмдық, ел талаған деген сияқты тағы да басқа теңеулер 
арқылы орыс солдатын сондай бір сүйкімсіз етіп көрсеткен. 
Ең соңында «Науан батырдагы»: «Қүдая, кер заманға кез 
келтірдің!», - деген сөз дәл ме дөл - қазақ халқының жауы, 
Аманкелдіні өлтірген Міржақып Дулатовтан алынған. 1944 
жылы шыққан «Шеру» атты жинаққа енген «Қол бастаған 
батырға» атты өзініц өлеңінде Бекхожин кеңес армиясының 
қазақ офицерімен әңгімесіндегі :
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Мен суйдім елдің цлы ер екен деп, 
Кеіиегі Кенекеме тартып туган. 
Есіңе ал Кенекемді кешегі вткен, 
Кеудесін кек пен оққа төсеп өткен (?!),—

деп берген батасы да «таң қаларлық».
Көріп отырғанымыздай, Бекхожин «Науан батыр» даста- 

нында Кенесарының Россияға бағытталған қанды жорығын, 
алынбаған кекті романтикалық көтеріңкі леппен жеткізеді. 
Ол енді фашизмді талқандап жатқан біздің кеңес офицерін: 
Есіңе ал кешегі өткен Кенекемді, кек жолында кеудесін 
оққа тосқан... Кенекемдей ерлік пен атың шықсын, - деп 
Кенесарының өзіне тартуға шақырады.

Бұл үран нені білдіреді? Кенесары ханның жолымен 
жүрген, Кенесары сияқты кек қайтарған офицер кіммен 
жөне кімге қарсы оқ атуы тиіс? Мұндай офицердің фашистер- 
ге қарсы оқ атуы мүмкін бе? Бұл өлеңінде Бекхожин ашық 
және бар дауысымен алашордашыл ақындардың ақындық 
сөздігін пайдалана отырып, «кек» алуға шақырады. Осы- 
дан кейін оның осы «Шеру» жинағына енген «Қазақ ұлына» 
атты өлеңіндегі: «атаң қазақ разы болсын», «ата қоныс - 
Сарыарқа разы болсын», - дегендегі «қазақ», «қазағым» де­
ген сөздің емеуірінін қалай түсіну керектігіне қиналасың. 
Бұл жолдар Кенесары туралы дастанның сарынымен тікелей 
астасып жатыр.

Мүндай интонация Бекхожиннің көптеген туындылары- 
нан ұшырасады. Оның өзге тақырыпқа жазған туындыла- 
рында да үлтшылдық сарыны есіп тұрады. Мысалы, «Дом- 
быра» атты өлеңіндегі: Нәзік, тәтті күйіңді тыңдап өстім, 
Үмытпас қасиетіцді сенің ешкім. Алтын арфа, күмбірлі 
оркестрге, Мен сені ешқашанда теңгермеспін», - деген 
(мазмүндалып алынды - Т.Ж.) жолдарды оқиықшы. Дом- 
быра - біздің ұлттық аспабымыз, біз оны сүйеміз. Бұрын 
жалғыз өзінің ғана өлсіз үні шығатын домбыраның үні тек 
кеңестік Қазақстан түсында ғана жаңаша күмбірлеп, үлкен 
ұлттық оркестрге айналды. Алайда, оны «даңғырлаған ор­
кестрге» немесе «алтын арфаға» қарсы қоюғабола ма?Әрине, 
болмайды!

Симфониялық оркестр де біздің құндылығымыз, онсыз 
қазақ халқының мақтанышы опера өнерін үйымдастыра 
алмас едік. Симфониялық музыканы одан әрі дамытуға 
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және қазақ жастарының музыка өнерінің жоғары деңгейіне 
көтерілуге үмтылуы, сондай-ақ, жас композиторлар мен 
орындаушылардың орыстың классикалық және қазіргі 
кеңестік музыканың озық үлгілерін үйренуге төрбиелеу - 
біздің міндеттеріміздің бірі болып табылады. Ал Бекхожин 
«домбыра» деп қасарысып түрып алса, оны ешқандай оркес- 
трмен, арфамен теңестіргісі келмесе, оған не айтасың? Бек­
хожин үшін сол бір өткен заман, «солтүстік жүмақ болған» 
өмір қымбат. Адамдардың ішінен ол «қүдай ерекше етіп 
тудырған» Кенесарыны, Шыцғысханды, Наурызбайды, 
музыкалық аспаптардың ішінен өткен заманды жырлағанда 
қосыла шертіп отыруы үшін домбыраны таңдап алады. Ол 
оның ұлтшыл дауысын өшіретін оркестрден қашады, ол 
оны тітіркендіреді, сондықтан да, оны «даңғырлаған» деп 
суреттейді» [96; 97, 24-34 бб.].

Осы мөжіліске «информация жинау үшін» қатысып 
отырған философия ғылымдарының кандидаты Нүрымбек 
Жанділдин Орталық комитеттіц Ғылым бөлімінің 
меңгерушілігіне ауысқаннан кейін, Ә.Тәжібаевтің 
«домбыраныңоркестрге» қарсы үлтшылдық рухтағы соғысы 
туралы пікірі жадында сақталып қалса керек, араға екі-үш 
жыл салып барып, Орталық комитеттің идеология жөніндегі 
хатшысы болған кезінде оны қайта жаңғыртып «домбы­
раны» оркестрден алып тастап, «екі ішекті қу тақтайды» 
қуғындаған болатын» [69, (Зт.) 438-441 бб.].

2.
Осы арада біз үшін аса маңызды жөне зерттеудін, осы 

«Ақ-қарасы айырылмаған жол» атты тарауына, оның 
ішінде осы үзінді алынып отырған мөтінге де қатысы 
бар бір оқиғаны кіріктіре кетуді жөн көрдік. Ол оқиға: 
Магжанның, Мағжанмен тауқыметтес «үлтшыл ақын- 
жазушылардың» шығармашылық жолы мен көркем иде- 
ясын түсінуге үмтылған ізденушілердің қандай тамүқ 
талқысынан өткенінен мағлүмдар етеді. Қазір жеңіл-желпі 
желеу болғанымен де, ол түста зерттеушіге төп-тәуір қауіп- 
қатер төндіретін.

Бүл эссе - Мағжанның тағдырына қатысы бар аға толқын 
өкілдерінің көзі тірісінде жарияланған еді жөне олардың бүл 
дерекпен танысқанына «Бесігіңді түзе!..» атты эссеміздін, 
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журналдық нұсқасындағы мына жазбалар көзімізді анық 
жеткізген-ді:

«... Ілияс (Жансүгіров) сол күндері түрмеде жатып, екі 
шумақ өлең шығарып, ретін тауып сыртқа жіберткізіпті. 
Ашыну, ыза, қорлық, жеккөру сезімі от шашып түр. Әр сөзі 
тотияйын сияқты ойып түседі.

Усойқы, шойқы, майқы, ақсақ,
Әңгүдік, шыжың, сідік бетқап.
Сарысу ми, сарынға үшқан соқыр қарға, 
Шелегі қарамайдың қойған боқ can. 
Сен итке сөзім шығын, жалтақтаған, 
Итсің көрінген кеп айтақтаған.
Үре бер, көрінгенге, тіфу, арсыз,
Қаншықтай қүйрығы қатып, сатпақталған [97, 108 б.].

«Қапастан да саңылау тауып, үзіліп жеткен осынау жол- 
дардан Ілиястің жан дауысы естіледі. Теңеуді де төкпелетіп, 
қарғысын да аямаған. Әр сөздің көбесін сөгіп, сол арқылы 
арандатушының портретін жасамай-ақ қояйық. Асыл 
азаматтың әсірелей жаққан қара бояуына да, теңеуіне де, сөз 
саптасына да кешіріммен қарайық. Жаны қылбұрауға түсіп, 
қиналған шағында жазықсыз күйдірген жантықтарға одан 
артық балама таппаған да шығар» [69, (3 т.) 176 б.].

Осы пікірлерге орай мен тиісті емеуірін етілген «аға 
толқынныц» өкілінен жауап күттім. Іштей дайындалып та 
жүргем. Жауап араға жыл салып барып тосын «берілді». 
Орталық мүрахаттың Жазушылар одағы қорындағы 
ресми жөне ресми емес хаттармен, жауаптармен, түрлі 
мәжілістердің шешімімен танысып жүргемін. Әдеттегідей, 
5-6 іске тапсырыс бердім. Екі-үш дәптер алып барамын. 
Ең қүпияларын тығып қаламын да, қалған көшірмелерді 
архив қорының меңгерушісі Шахворостоваға (аты-жөнін 
үмыттым) тапсырып кетемін. Ол ертеңге дейін тексеріп 
барып, «пайдалануға рүксат» деген колын қойып береді. 
Кешкі сағат беске қарата қолыма Мағжан Жүмабаевтің 
шығармашылығы мен үлтшылдығына қатысты сол кездегі 
Одақтың екінші хатшысы Әбділдә Тәжібаевтіц өшкерелеу 
хаты түсті. Ондағы аныктамалардан төбе шашым тік түрды. 
Тездетіп оқып, елеусіздеу ғып көп істің ортасына жасырып 
кеттім. Таңертец келе can қолға алуға тиіспін.
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Таңғы алты жарымда үйдің телефоны шырылдап 
түрып алды. Әрине, беймезгіл қоңыраудан сескенесің. 
Жамандыңтың бетін аулақ қылсын деп тілейсің. Ар жақтан 
барлыққан-қарлыққан.дыбысыкөмекейініңтүбіненшыққан 
көрі адамның: «Әй, сен кімсің? Сағат сегізде маған кел!», - 
деп, кім екенін сүрап үлгертпей трубканы қоя салды. Әрине, 
Әбділдә Тәжібаев! О, Алла, сонда кешегі тапқан қүжатымды 
біліп қойғаны ғой. Оны қайдан білді. Демек, архивтегі 
қауіпсіздік бөлімімен бүл кісі өлі байланысын үзбеген бол- 
ды ғой. Деген уақытында жеттім. Үлы кіргізді. Шапанын 
жамылып, әжім-әжім беті қатпарланып, сондай суық көзбен 
қарады да, шахмат тақтасын көрсетіп: «Отыр!» - деді. 
Жүрісті өзі жүрді. Сақ отырып қыспаққа ала беріп, көңілін 
одан бетер бұзбайын деп жеңілдім. Ой, қарқылдағандағы 
дауысы мен ашқан ауызынан өңеші көрінген сүсын көріп 
тітіркеніп кеттім. Бұл мені басынғаны еді. Енді жеңуім ке- 
рек дедім. Бірақ қапымды тауып, мат қойды. Түсін суы- 
та: « - Осы сенің сенгенің кім? Кімге сеніп жазып жүрсің. 
Сенгенің болмаса, біреу қасақана айдап салып жүрмесе, 
сенің өткенді казып нең бар, мен туралы не білесің өзі?», - 
деді басына кіжініп. Ендігі күбіжік ынжықтық болар еді: 
«- Білемін. Сенгенім де бар. Сіздің Семейдегі Аққайың ара- 
лында ор қаздырып: «Алаш қайраткерлері мен Мағжанды, 
Мүхтарды біз бы лай көмеміз!», - деп өлген мысықты тепкілеп 
көмгеніңізді білемін. Сосын, отыз жетінші жылы күзде .... - 
дей бергенімде: - Бар, кет!» - деді.

Әрине, шығаcanбірден архивкебеталдым. Турасағатонда 
барып кешегі тықтырып кеткен ісімді іздеп ем, ізім-қайым 
жоқ. Әрине, қызмет көрсету бөлімінің меңгерушісі Шахво­
ростова (атын да үмыттым) да: « - Білмеймін. Қалдырған 
ісіңіз осы ғана», - деп жолатпады. Демек, мен айналысып 
жүрген архив істерін арнайы бөлім күнде тексеріп, тиісті 
жерге рапорт беріп отырған. Ал қауіпсіздік мекемесі оны 
озінің көнігі тыңшыларына жеткізген. Соның бірі Әбділда... 
таң атпай мені, міне, осылай басынып отыр.

Әрине, бұл менің журнал бетіне жарияланып кеткен: «... 
Бүл шумақты жиналысқа қатысқандар, өрине, білген жоқ. 
Білуге тиісті емес. Олардың көңілін сыздатқан күбірткі - 
кеше түнде, не бүгін таңертен. үсталып кеткен, не ертең, не 
бүрсүгіні қолды болуға тиісті Сөкен тағдыры еді. Әлдебір 
жайды бүгежектеп айта алмауларынан сондай шарасыздық. 
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үнсіз күйінгендік аңғарылады. Ал, қазан айының басын- 
да, барлығы да «орын орнына қойылып» жөнін тапты. Ең 
соңғы «қызыл сүңқар», революцияның Еркебүланы, қазақ 
ақындарының аққуы - Сәкен, Сәкен Сейфуллин де заман то- 
рына түсті. Солардың арасында: Ілиясты, ал 1937 жылы 30 
желтоқсанда Мағжанды ұстатқан, Ілияс ақын түрмеде жа- 
тып:

Жақсыларга жанасып, 
Жцз қцбылып кцніне, 
Жетерсің әлі сен ақсақ, 
Талайлардың тцбіне. 
Мен келермін оралып. 
Кцндердің бір кцнінде. 
Сен өлерсің жцзқара, 
Қор болып тцптің тцбінде [97,108 б.], -

деген сөз тасығыш жансыздар да жүрді» [69, (Зт.) 204 б.], - 
деген дерегіме қайтарған қарымтасы еді.

Бірақ ол кезде, ол мен үшін тілі жүлынған сүлдер ғана еді. 
Бөрібір ол жасырған қүпия әшкереленді.

Араға жылдар салып барып академик Мұқамеджан 
Қаратаевтің кітапханасын «Отырар кітапханасы» ғылыми 
орталығының қорына тапсырып алдым. Жәмилә келінінің 
рұқсатымен ғылыми қызметкер Күлназия Аманжоловаға 
ғалымның «Күнделіктерін» тасқа бастырдым. Сонда, 1988 
жылғы 6-сәуір күні қағазіне түскен мына сөздерді оқып 
іштей шіміркендім. Ол кезде менің Жоғары соттағы әдеби 
эксперттік жұмысым аяқталған, алашордашыларды актау 
туралы соттың Анықтама қорытындысы дайындалып 
біткен. Ол жонінде Праволық комиссияның мүшелеріне, 
соның ішінде, досым Рүстем Жанғожинге де мағлұмдар 
етілген. Олжас Сүлейменов енді ақталуға бет алған алаш 
қайраткерлері туралы коғамдык пікір туғызу жөнінде 
үсыныс жасады. Соған орай Мәскеуде жарияланған 
Р.Жанғожиннің мақаласы туралы М.Қаратаевтің 
күнделігіндегі:

«Лит.газетада» Рүстем Жанғожиннің «Культура без ку­
пюр» деген мақаласы жарияланыпты. Ішінде Шәкәрім, 
Қарашев, Жүмабаев туралы жазыпты. Неге сеніп жазды 
екен? Жоғары жақ калай қарар?» [98, 124 б.], - деген, соның 
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ішінде өзіме таныс: «Неге сеніп жазды екен?« - деген жол- 
дарды оқығанда таң қалдым.

Қандай үқсас тағдыр, қандай ұқсас үрей, қандай ұқсас 
сұрақ?

Академик өзінің сырлас досы Әбділдәнің сөзін сөзбе-сөз 
кайталап отыр. Демек, менің архивтегі іспен танысқанымды 
М.Қаратаев та білген. Академиктің жүрегі 5 күннен кейін 
орынына түсіпті. Өйткені:

«Сөуірдің 11-і. Таңертең Әди, Мүсілім үшеуіміз ЦК- 
ға бардық, отыз адамнан комиссия құрылыпты. Мақсаты 
- А.Байтұрсыиов, Ж.Аймауытов, М.Жұмабаев туралы 
шындықты ашу көрінеді. Сол жөнінде нүсқау алдық, пікір 
алыстық. Комиссия бастығы Ж.Әбділдин. Тәуір сөйлеген 
Ә.Әлімжановпен Р.Сыздықоваболды» [сонда], - деп жазыпты.

Кейін анықталғанындай, мен көшіре алмай, архивте 
қолды боп кеткен бірінші күжат: 1960 жылы 18 қаңтар күні 
Қазақстан Жазушылар Одағының хатшысы Ә.Тәжібаевтің 
Қазак ССР МҚК(КГБ) бастығының орынбасары Арыстанбе- 
ковке жазған хаты екен. Онда:

«Мағжан Жүмабаевтің шығармаларының (өлеңдер, ро­
ман, макала, очерктер мен аудармалар) идеялық бағытына 
қорытынды баға беру жөнінде ғалымдар мен ақындар 
қатыстырылған комиссия қүрылды: Тәжібаев Ә. - төраға, 
Дүйсенбаев Ы. - әдебиетші, Ахметов F. - аудармашы, 
Жанғалин М. - аудармашы, Исмайылов Е. - әдебиетші, 
Моуленов С. - ақын. Алайда, аталған адамның туындыла- 
ры қолда жок болғандықтан да, бүл топ дөл казір жүмысқа 
кірісе алмай отыр. Сондықтан да, топқа қажетті материал- 
дармен қамтамасыз етіп отыру үшін өздеріңіздің тарапынан 
бір адам қосуларыцызды өтінемін» [98, 248 б.], - деп жазы- 
лыпты.

Ал Қазақ ССР МҚК (КГБ)-не жолданған екінші хатта: 
1960 жылы 19 мамырда Қазақстан Жазушылар Одағында 
құрылған Мағжан шығармашылығы туралы комиссия:

♦ Мағжан Жүмабаевтің ақындық мүрасы тұтас алғанда, 
идеялық ұстанымы жағынан үлтшыл-буржуазияшыл, де­
мек, контрреволюциялық сипатта. Жүмабаев әдебиет май- 
данына нағыз декадентшіл, қазақтың жас буржуазиясының 
идеологі болып келді. Сондықтан да, ешқашанда жариялауға 
болмайды» [98, 48 б.], - деп қорытынды шығарғаны туралы 
хабарланыпты.
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Хаттың соңына, комиссия төрағасы Ә.Тәжібаев қол 
койған.

Алаш зиялыларының тәрбиесін көрген, олардың шы- 
ғармашылығын ақтау жөніндегі Праволық комиссияның 
мүшесі ретінде дегдар жазушы Ғалым Ахмедов бүл хат ту- 
ралы:

«Ол кезде мен жазушылар одағында істейтінмін. Әбділдә 
Тәжібаев шақырып алды да: «Қауіпсіздік комитетінен: 
Мағжанды ақтайсындар ма, қайтесівдер? Комиссия күрып, 
шешімін беріндер», - деп сүрау келіпті. Мағжанды қалай 
ақтамақ бүлар. Бізді тірі көмейін дегендері ме. Сен: Мағжан 
контрреволюцияшыл адам. Ешқашан ақталмасын! - деп 
комиссияның атынан жауап жаз», - деді. Мен бас тарттым, 
тіпті болмағасын, қызметтен кеттім. Өзге мүшелер де бүл 
үсынысқа риза болмады. Кейін, сондай мазмұндағы жауап- 
ты осындағы бір орыс жазушысына жаздырып, жолдапты. 
Сол жолы Мағжан ақталып-ақ кететінеді», - дептүсініктеме 
берді.

ҚазССР МҚК Тергеу бөлімінің аға тергеушісі Мүқаев 1960 
жылы 11 маусым күні Мағжан Жұмабаевтің жүбайы Зылиха 
Жүмабаеваға:

«Архивтегі №4998 тергеу ісі қайта қаралды. Қазақстан 
Жазушылар Одағының комисиясының шешімі бойынша 
жөне «...шетел барлау қызметімен байланысы болды» - де­
ген 1938 жылғы айыпты қайта тексеру барысында «оның 
шындыгы) анықталмаса да, совет өкіметіне карсы бүрынғы 
белсенді қызметі үшін оның үстінен қозғалған қылмыстық 
істі қысқартуға болмайды деп есептеймін», - деп жауап 
жазған. Соңына: «Келісемін» - деп Тергеу бөлімінің бастығы 
Ловягин, Қазақстан МҚК(КГБ)бастығы генерал-майор Ары- 
станбеков» [99, 253 б.] - қол қойған.

Міне, жазушылардың мүддесін қорғайтын Жазушылар 
одағыныц - жазушыға, ең бастысы ақынның - акынға бер- 
ген әділетсіз шешімінің кесірінен Мағжанның жолы тағы 
да отыз жылға жуық түйыққа тірелді. Оның есесіне, 1960 
жылғы 1 маусым күні Түркістан Әскери округінің өскери 
прокуроры юстиция генерал-майоры Пастревич «НКВД 
ОГПУ алқасының 1930 жылгы 4 слуірдегі қаулысы бой 
ынша 10 жылга кесіліп, жазасын өтеген, ал, 1938 жылгы 
шпиондық қылмысы туралы ешбір дерек жоқ болгандықтан 
да, Магжан Жцмабаевтің қылмыстық ісін қысқарту» ту- 
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ралы Туркестан Эскери округінің Эскери трибуналына 
наразылық жолдады. 1960 жылы 8 иіілде кцні Туркістан 
Эскери округінің Эскери трибуналы, ССРО Іиікі Істер 
халық комиссариатының комиссиясы мен Бас прокурор: 
1938 жылеы 11 ақпан кцні Магжан Жцмабаевты ату жаза- 
сына кескен шешімге қарсы берілген наразылықты қарап, 
Магжан Бекенцлы Жцмабаевты айыптау туралы 1938 
жылгы 11 ақпандагы қаулының кциіін жойды жгне істі 
қысқартты» [99, 269-270 бб.].

Бүл - Республиалык Қауіпсіздік комитетінің өз азамат- 
тары мен өз мекемелерінің ар-ожданын қоғауға дәрменсіз 
екендігін көрсететін айғақ.

3.
Дегенмен де, бүл анықтамаға да қажеттілік бар боп 

шықты, өйткені: «Мағжан халық жауы, контрреволюци­
онер ретінде атылмапты. Іш сүзегінен өліпті-міс» деген 
«лақап» Мағжанның атын әлеумет арасында жаңғыртып 
отыруға септігін тигізді. Себебі, енді «жазықсыз жапа шек- 
кен» адам есебінде оған іздеу салуға болатын. Ақынның 
жары осы «лақапқа» сүйеніп, өзінің мүрагерлік қүқын 
қалпына келтіруді талап етіп ҚазССР Мигистрлер кеңесі 
төрағасынын орынбасары А.Закарин мен Қазақстан Жа- 
зушылар одағының бірінші хатшысы Ғ.М.Мүсіреповке: 
ақынның таңдамалы шығармаларының жинағын щығаруға 
үсыныс жасауды өтінеді [99, 271-272 бб.].

Сол құжатты көз алдынан өткізіп отырған жазушылар 
одағы басқармасының төрағасы Ғ.Мүсірепов: «Бір кезде 
мен, Одақта отырғанда, Мағжан Жүмабаевтың, Жүсіпбек 
Аймауытовтың мәселелерін қойып, тіпті комиссия да 
құрғанбыз. Іріктеп алуға жауапты бір редколлегия құрып, 
түсіндірмелерімен, алғысөздерімен басқымыз келіп еді. 
Оған тиісті орындар ризашылықтарын да берген. Соны 
жүзеге асыруға келгенде, баяғы өзіміздің тарапымыздан, 
жазушылардың тарапынан көлденең түрушылар көп бол- 
ды, яғни, жазушыларымыздың бір жағы басамыз десе, енді 
бір жағы құбыжық көріп, қарсы шықты. Сонымен бөгеліп 
қалған бір жағдай бар...» [99, 288 6.J, - деп, осы қызметтік 
хаттардың мон-жайын сұраған профессор Тұрсынбек 
Кәкішевке айтып беріпті.
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Бұл - Мағжан Жүмабаевті ғана емес, жазықсыз 
жабық үстап отырған үлт мүдделі акын-жазушылардың 
шығармаларын жарықка шығару туралы қоғамдық пікірдің 
тамырлана бастағанының айғағы еді. Оған, 1969 жылы 
қазан айында үстазымыз Рымғали Нүрғалиевиің бізге үйінде 
жасырын оқуға берген Сәйфи Қүдаштың Д.А.Қонаевқа 
жазған хатының ішіндегі: «Алғаш рет мен М.Жүмабаев 
туралы марқұм профессор Е.Исмайыловтан 1964 жылы 
естіп едім. Оның пайымдауынша, М.Жүмабаев және оның 
шығармашылығы Абай мен казіргі кеңес поэзиясының 
арасындағы поэзия көпірі болып табылады. Мүндай жоғары 
бағаны өзінің «Қазақ қызы» атты романына Жүмабаевтің 
«Айға» (1911) атты өлеңіндегі:

Кең дала, көресің гой ана жатқан, 
Жібектей жасыл иіөптер бетін басқан. 
Асқар may, балдан тэтті сулары бар, 
Әне, сол анам еді мені тапқані [71, 87 б.], -

деген шумақты эпиграф етіп алған F.Ибрагимов баяғыда бер­
ген. Профессор Мағжан іпыгармаларының қайта басылып 
шығуына бөгет болып отырған өзі білетін екі себепті атады. 
Бірінші - Мағжанның жеке басына жау болғандар, олар 
енді не қыларын білмей, ыңгайсыз жағдайда қалып отыр. 
Олар бір кезде ақынды «өшкерелеп-ақ» баққан еді, ал, енді 
қазір не істеу керек: әлде, өткендегі асыра сілтеп айтқан 
сөздерінен қайтып, қателіктерін адал ниетпен түзетуі ке­
рек пе, жоқ, бүрынғысынша касарысып «өзеуреп, тізеге 
салып», ақынға берілген ескі бағаларды сол қалпында 
калдыруды талап етуі керек пе? Кейбіреулер (ымыра- 
сыздар, ырықсыздар) осы екінші жолды таңдап алып, 
өзінің жеке басының жалған бақ-беделін қазақ өдебиетінің 
мәртебесінен жоғары қойып отыр... » [72, 452-453 бб.], - де­
ген әділ пікірі дөлел.

Өмір-өзеннің екпінді ағысы заман-жартастың арасы- 
па сызат түсірді. Қазақ қоғамында үлттық рух пен мұраға 
жаңаша көзқараспен қарайтын қуатты толқын күш алды. 
Ескі көзқарасты ығыстырып, жаңа леп өкеле бастады. 
Алдыңғы толқын сияқты кеңестік жазалау идеологиясының 
жандайшабына айналмаған, бірақ, алды сүрапыл май- 
даннан шыққан, соңы елуінші жылдардағы «қыспақ-
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қуғынды» басынан кешкен мәдениет министр! I.Омаров, 
профессорлар Б.Кенжебаев, X.Махмудов, Т.Нұртазин, 
Х.Бекхожин, жазушылар Т.Ахтанов, І.Есенберлин, 
Ә.Әлімжанов, А.Жовтис, О.Сүлейменов және сол кездегі 
жас арыстандар Р.Нүрғалиев пен М.Мағауин сияқты т.б. 
Мағжанның, жалпы алаш қайраткерлерінің үлттық идея- 
сын әлеуметтің санасына белсенді сіңірушілер болды. 1967 
жылы 4 қарашада Қазақ мемлекеттік университетінің казак 
әдебиеті тарихы кафедрасының меңгерушісі Б.Кенжебаев 
Мағжан Жұмабаев шығармаларыныц екі томдығын 
жарыққа шығару туралы жиналыс өткізді. Осы мөжілістегі 
көтерілген мөселелерді жөне одан кейінгі түрлі шаралар ту­
ралы үстазымыз Рымғали Нүрғалиев: «Бул орайда
Қазак мемлекеттік университетінің прфессорлары Бей 
сенбай Кенжебаевтің, Хайролла Махмудовтың, Теміргали 
Нуртазиннің элеуметтік пікір қозеауы арқылы шындыққа 
жету зрекеттері, Маежан иіыгармаларын орыс тіліне 
аударып, бастыру арқылы ақиқатты дзлелдемек болган 
Ілияс Омаров, Иван Шухов, Ахмет Жубанов, Тахауи Ахта 
нов, Александр Жовтис қимылдары нзтиже беру орынына 
бірқатар келеңсіз жагдайлар тугызды. Осы орайда арнайы 
орындарга, улкен мансапты қызметкерлерге хат жол- 
дап, тарихи фактілер, здеби текст куіиімен Магжанды 
қатарга қоспаққа тырысқан баіиқурт ақыны Сзйфи 
Қудаиітың өзі қугынеа циіырады. Муны айтасыз, қылмысы 
жоқтыгы айтылып, заңды турде 1960 жылы ақталеаны 
туралы иіеиіім иіықса да, оны елеген, ескерген кісі жоқ, 
злдекімдердің «азаматтық ақталу», «саяси ақталу» деген 
желеулері тагы да отыз жыл дарынды ақынның жолына 
улкен тосқауыл, бөгет болды» [10, 502 б.], - деп баяндайды.

Бүл бізді де «үлтшыл-буржуазияшыл» деп «қарғыс 
таңбасы» басылған ақын-жазушылардың, яғни, ұлттық 
рух киелі иелерінің, соның ішінде, Мағжанның өмірі мен 
шыгармашылығына бойлап ұмтылуымызға ынталандыр- 
ды. Сол жолда сүйіну де, күйіну де, таңдану да, тітіркену де, 
жаттың бауырына тартылу да, жақынға жатбауырлық таны- 
ту да да болды. 1970 жылы қараша айында Сәбит Мүкановпен 
университетте өткен кездесуде, Сәйфи Қүдаштың:

«Өкінішке орай (шындығын айтсам, таңдана оты- 
рып), Сәбит Мұқанов та осы бағытты ұстанып отыр екен. 
Мүқановтың бұл үстанымын түрақты үстаным деп айту 
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қиын. Ол өзінің «XX ғасырдағы қазақ әдебиетінің тари- 
хы» атты кітабында Мағжаннық ақындығына жоғары баға 
береді. «Абайдан кейін тіл өнегесінде Мағжаннан асқан 
ақын қазақта жоқ... Абай қазақ әдебиетіне Еуропа түрлерін 
шетпүшпақтап кіргізсе, Мағжан дендеп кірді. Еуропанын, 
әдебиет түрлерімен қазақ оқушылары Мағжан арқылы толық 
танысты» (Мақалада: «Абай -.ақылдың ақыны. Мағжан
- ақындардың (сезімнің -? -Т.Ж.) ақыны. Мағжанның 
ақындығы Абайдың ақындығынан күшті. Біз Мағжаннан 
үйренуіміз керек» - деп жазылған (Сөзбе-сөз сәйкесетін 
мүндай сөзді кітаптан кезіктірмедік - Т.Ж.). Осыдан 
бірнеше жыл бүрын, Қостанайдағы кездесуімізде С.Мүқанов 
мені және татар ақыны Туфанды Мағжан өлендерін жатқа 
білуімен таң қалдырды. Ол Жүмабаевтін, шығармашылығын 
жоғары бағалайтынына сендірді. Алайда, Мағжанның 
шығармаларының жарык көру мәселесінде, меніңше, ол 
қарсы сияқты, осы жөніндегі менің жазбаша сауалыма сон- 
дай бұлдыр, емексіткен (аллегориялық) (М.Жүмабаевтің 
бақташысы жоқ - деген сияқты) жауап берді. Егерде мен 
дүрыс түсінсем, онда С.Мүкановтың аллегориясы: қазір 
оның мүраларын қорғап қалатындай М.Жүмабаевтің күшті 
жене ықпалды қолдаушысы жоқ - дегенге саяды. Алай­
да мен, өзімнің досым С.Мұкановтың емеуірінін дүрыс 
түсінбедім - деп ойлаймын. Менің ойымша, С.Мүканов
- казақ әдебиетінің мұралары мен өзінің сүйікті ақыны 
М.Жүмабаевті қорғай алатындай бедел иесі деп ойлаймын» 
[72, 453-454 бб.], - деген пікіріне қалай қарайсыз?», - деп 
жазбаша сүрақ жолдап едік.

Алайда жауапсыз қалды. Ал, біздің көкірегімізде жа- 
уабы алынбаған бүдан басқа да қаншама сүрақтар қалды 
десеңізші?!.

4.
Жоғарыдағы мәжілістің қорытындысы 1968 жылы 14 

наурызда Қазақстан Компартиясы Орталық комитетінің 
бюросында қаралып, көпшілік арасында қарсы пікір ту- 
дырмауы үшін: «М.Жұмабаевтың ақындық мүрасы өзінің 
идеялық негізі жагынан ұлтшыл-буржуазияшыл, контр- 
революциядық сипатта» деп атап қана өтті. Осы деректі жене 
бүдан кейін келтірілетін Ә.Әлімжановтың «Литературная 
газетаға» жолдаған мақаланы айналымға түсірген марқұм 
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ұстазымыз профессор Х.Бекхожиннің алаш мүраларын зерт- 
теугедайындағын үш шәкіртініңбірі, Әділғазы Рахымжанов- 
тан кейін баулыған түлегі профессор Зарқын Тайшыбайұлы 
казақшаға аударып, ғылыми айналымға түсіргенін жөне оны 
біздіц еркін пайдалануға еркіміз бар екенін ескерте отырып 
назарларыңызға үсыпамыз.

МАҒЖАН ЖҮМАБАЕВ

Аса дарынды лирик-ақын Мағжан Жүмабаевтың 
шығармашылығы жас қазақ әдебиетінің дамуына жөне оны 
жан-жағынан байытуға орасан зор эсер етті. Ол - қазіргі 
лириканыңбастауында түрғандардыңбірі. Мағжан 14 жасы- 
нан өлең жаза бастаған. Он бес жасар ақынның шығармалары 
революцияның алдындағы жылдары қазақ тілінде шығатын 
газеттер мен журналдың бөрінде жариялана бастаған. Он 
тоғыз жасында, 1912 жылы оның өлеңдерінің алғашқы 
жинағы Қазан қаласында «Шолпан» деген атпен басылып 
шықты.

Мағжан Омбы мұғалімдер семинариясында оқыды, Вале­
рий Брюсовтың жөрдемімен жөне тікелей жетекшілігімен 
Жоғары көркем әдебиет институтын бітірді. Валерий Брю­
сов Мағжанды айрықша жақсы көріп, қүрмет тұтқан, оны 
«қазақтың Пушкині» деп таныған. Башқүрт әдебиетінің 
ақсақалы Сөйфи Қүдаш өзінің естеліктерінде («Советтік 
Башқүртстан» газеті, 1967 жылғы 3 желтоқсан): сонау 
1910 жылдары Бейімбет Майлин мен Мағжан Жұмабай 
•Ғалия» медресесінде оқып жүргенде-ақ «Садақ» деген 
қолжазба журнал шығарғанын жазады. 1922 жылдан бастап 
оның олевдері Ташкент, Қазан, Мөскеу, Қызылорда, Омбы 
қалаларында, журналдар мен газеттерде басылып тұрды. 
Мағжанның тікелей қатысуымен қазақ, өзбек, түрікмен 
халықтары өдебиетінің үлгілері жиналып, орысшаға ау- 
дарылып, шығып жататын. Ол Шығыс еңбекшілері 
коммунистік университетінде шығыс әдебиетінен дөріс берді, 
В.И.Ленинніңжекелеген мақалаларын қазақтілінеаударды. 
Гетеніц, Гейненің, Байронның, Лермонтовтың, Пушкиннің, 
Феттің, Брюсовтың шығармаларын қазаң жұртшылығына 
кеңінен таныстырды.

Ол туған халқын ғылым-білімге шақырды, өзі де 
ағартушы ретінде танылды. Мағжанның 1916 жылы жазған 
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«Орамал» деген өлеңінде патша жендеттері өшкереленеді, 
бұл өлең қазақ көтерілісшілерінің ән-ұранына айналған. 
Ақынның нөзік, сезімтал, кейде кінөмшіл жаны адамдардың 
қайғылы халін жүрекпен қабылдайтын. Замандастарының 
айтуынша, кейде тыным таппай, күйзеліс халін кешкен кез- 
де, оның өлеңдерінен күйректік сарыны сезілетін. Ал, ақын 
шабыттана шалқыганда қуанышы тасып, өлеңдері күмістей 
күмбірлеп, серпінді шумақтар ерекше куатпен төгілетін. 
Оның көп өлецдері ән болып таралған, ауыл-ауылда айты- 
лып жүреді, көпшілік оларды халық өніндей қалтқысыз 
қабылдайды.

Мағжан Абайды гана бойына балап, «менің төрешім әрі 
пірім» деп өзіне үстаз тұтңан. Шығыс ақындары арасында 
Максим Горькийдің «Дауылпаз жырын» түңғыш аударған да 
Мағжан. Оның поэзиясы, дарыны мен ақындық мөдениеті, 
өлеңдерініңстильдік, жанрлық, тақырыптықбайлығы қазақ 
ақындарына ғана емес, өз кезіндегі түріктілдес әріптестеріне 
ерек ықпал етті. Сыншыларымыз оны азаттықтың жыршы- 
сы деп бағалады, ал Қазақ университетініңғалымдары таяу- 
да оның шығармаларын арнайы талқылап, үздік өлендерін 
кайта бастыру туралы шешім қабылдады.

Қырық жастан сәл асқанда мерт болған Мағжан Жүма 
баевтың туғанына биыл 75 жыл толады. Әнуар Әлімжанов» 
[99, 282-284 бб.].

Мақала: КазГУ-дегі кафедра жиналысына қатысқан, 
аудармашы, сол кезде «Лит.газетаның» меншікті 
тілшілер бөлімінде қызмет істейтін Галина Александровна 
Ашанинаға жолданған. Мақаланың соңында: «Галя, өтініп 
сұраймын. Мағжанныц мына өлеңдерінің ең болмаса, біреуін 
жарыққа шығаруға қолыцнан келгенше көмектесіңізші! 
Оңырмандар конференциясында өзіңіз де естідіңіз ғой, 
оны казақтардың қандай жақсы көретінін. Мүнда [Алма- 
тыда] оның шығармаларын орысша «Простор» журналына 
басуға дайындап жатыр. Егер «Лит. газета» олардан бүрын 
шығарып жіберсе бар ғой, қүдай біледі, үлкен олжа бо- 
лар еді. Газетіміз тек қазақтардың ғана емес, Татарияның, 
Өзбекстанның, башқұрт жөне кырғыз зиялы қауымының 
қүрметіне бүрынғыдан да зор құрметке ие болары сөзсіз. 
Өйткені, Мағжанды бөрі біледі. [Э] Тәжібаевтің мақаласын 
қайта жазып шықтым, ықшамдадым. Ол өзі өңдеп беру- 
ден бас тарткан соң. Осы күйінде газетке беруге болады-ау 
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деймін, [бір сөз оқылмады.-З.Т.] акынның монологі ретінде.
ӨзіңіздіңӘнуарыңыз (Айы-күні қойылмаған)».
Тағы да Әбділдә Төжібаев алдыдан шықты. Бүған 

қарағанда, ол кісінің бойындағы қырағылық сезімін тот 
баспаған сияқты және Мағжанға қатысты әр сыбысқа қүлақ 
түріп, қалтжібермей қармап отырғанынбайқатады. Демек...

Ә.Әлімжановтың тағы да бір түсінігі: «Мағжан Жүмабаев 
туралы мақалаға түсінік: Брюсовтың цитаты, оның 
Мағжанға жазған хатынан алынды. Бүл хат ақынның 
жүбайы Жүмабаеваның жеке архивінде сактаулы. Қалған 
деректер Қазақстан КП ОК-і Мағжанның шығармашылығы 
туралы материалдармен салыстырылды. Әнуар».

«Литературной газета» басылымынын, архивінде, осы 
қағаздармен бірге Мағжан ақынның А. Жовтис аударған 
«Сүйемін», «Қызыл жалау», «Қысқы жолда», «Көктемде» 
деген өлеңдерінің мөтіні сақталған. - З.Т.» [99, 282-284 бб.].

Халықаралық беделге ие Әнуөр Әлімжанов Жазушы- 
лар одағының бірінші хатшысы болып келген соң өзінің 
орындалмаған бұл ісін жүзеге асыруға тиісті шаралар 
қолданған. Хатшы, ақын Олжас Сүлейменов сол кездегі 
Әдеби қордың директоры, жазушы Ғ.Қабышевке тапсырма 
беріп, М.Жүмабаевтің жамағаты Зылиха Жүмабаеваның 
қолындағы колжазбаларды үш том етіп тасқа бастырт- 
ты. 1980 жылы өткен, Д.А.Қонаев қатысқан қаламгерлер 
қүрылтайындаакынныцжамағатыЗ.ЖұмабаеваМағжанның 
жары ретінде Жазушылар одағының табалдырығын бірінші 
рет аттады.

Аса мүңлы жанарлы, бойы талдырмаштау келген, жан- 
жағына жасқаншақтай қараған асыл әйелдің бейнесі осы 
күнге дейін көз алдымда. Үстаздарымыз Хайыржан Бек- 
хожин мен Рымғали Нүрғалиев салып жіберген біздің ақ- 
қараны айыру жолындағы осынау бір кешуімізді сол жылда- 
ры Олжас Омарүлы Сүлейменовте білетін еді. Жастар, соның 
ішінде Р.Нұрғалиевтің тапсырмасымен «Батыр Баянды» 
жаттап алған Баянғали Тақанүлы Әлімжанов пен «уақтың 
ішіндегі ірісі, ірінің ішіидегі уағы» Ерік Асқар Мағжанның 
өлеңдерін кез-келген орайда жатқа ашық айта бастады. 
Сөйтіп жүргенде, біздің де майданға шығатын кезегіміз 
келіп калды.

Шындығын айтқанда, біз де ішінара дайын едік.
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V ТАРАУ: «ОНДАЙ АҚЫН БАР!..»

Сөзім осы алыстағы еліме,
Алыстағы ақ селеулі беліме.
«Жатсың» - демей, «Өзімсің!» - деп баурыңа ал, 
Қолың беріп мендей саяқ серіңе [71, 206 б.].

Магжан.

1.
Хайрекем, профессор Хайыржан Бекхожин үстазым 

өулие екен. Оның аманатын орындау шындығында да маған 
бүйырыпты.

1986 жылғы желтоңсан оқиғасы өткеннен кейін жиыр- 
ма күннен соң, дәлірек айтсақ, 1987 жылы қаңтар айының 
13 күні Жазушылар одағының сол кездегі бірінші хатшысы 
Олжас Сүлейменов Жазушылар одағының жанынан Қүқық 
комиссиясын құрып, мені төрағалыққа бекітіп: «Бірінші, 
желтоқсан оқиғасына байланысты дербес комиссия кур. 
Екінші, сенің үстазыңның аманатын орындайтын кезің 
келді. Алаш кайраткерлерін ақтайтын күн туды. Ертең 
Жоғары соттың төрағасы Тамаз Айтмұхамбетовке бар»,- 
деді. Ең алдымен желтоқсан оқиғасына қатысты деректерді 
жиып, хабардар етіп отыруды тапсырды.

Міне, менің желтоқсан оқиғасына қатысқандар мен 
алаш қайраткерлерін ақтау барысындағы қаракетім ссы­
лай басталды. Бүл - қауырт, карбалас, қаупі мен қатері бар, 
шарасызға шара жасауға үмтылған үмітті-үмітсіз күндер 
мен түндер еді. Ең бастысы: не істеу керек, қалай істеу керек 
жөне нөтижесі не болмақ?

Ертеңінде Тамаз Айтмүхамбетовке бардым. Қазір Жоғары 
сот түгілі, аудандық сотқа, сот мекемесіне де кіре алмайсың 
ғой. Ал мені Жоғары Соттың төрағасы бірден қабылдады. 
Сөлемдескеннен кейін: «Неге келдің, шырағым?» - деді. 
«Мені Олжас Сүлейменов жіберді», - дедім. «А, солай ма? 
Олжастын, саған сенетін болғаны ғой», - деп біраз отырды 
да: «Сендер бізді, Жоғарғы соттың мүшесі Қазыхан Кен- 
жебаев екеумізді қазактың жастарын жазықсыз соттап жа- 
тыр - деп ойлайсыңдар ғой. Біздіц қолымызда түрған түк 
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те жок. Біз бүл жұмыстан кетейік деп те ойладық, бірақ, 
біз кетсек біздің орнымызға тағы біреу келеді. Олардың 
жаны жастарға аши ма, жок па, білмеймін. Бәрін де өздері 
шешіп, бізге қол қойдыруға ғана әкеледі. Соны Олжекеңе 
айтқамын. Біз алаш қайраткерлерін ақтауға көмектесейік. 
Қазір Қазыхан Кенжебаевті шақырайын. Сол арқылы осы 
мәселені шешейік», - деді. Бір уақта есік ашылды. Өзіме та- 
ныс Қазыхан Кенжебаев келе жатыр. Біз параллель курста 
окыдық, ол 74-жылы юрфакты, мен журфакты бітіргеміз. 
Құшақтасып амандасып едік: «Өй, бір-бірлеріцді білесіңдер 
ме?», - деді. «Қатар оқыдық, ол аздай, Қазыханның 
келіншегі Гүлнөр мен менің келіншегім Әминө екеуі 12 
мектепте бір сыныпта оқыған»,- деп ем қуанып кетті. Мен 
де қуандым. Өйткеиі, Гүлнөрдің әкесі Сейтбек Нүрханов 
ағамыз Ы.Алтынсариннің көп томдығын баспадан шығарған 
соң: «Мен Алаш қайраткерлері ақталмай, кандидаттық дис­
сертация қорғамаймын», - деп дайын ғылыми дәрежеден 
бас тартқан қайсар адам. Академик Әлкей Марғұланның 
өзі жоғары бағалайтын ғалым. Нағыз патриот кісі. Та­
маз Айтмүхамбетов ағамыз өзінің кабинетін маған берді. 
Таңертең сағат 10-да барамын. Қазыхан сыртымнан бекітіп 
кетеді. Тура сағат 3-те ашады. Мен - күндіз, Сейтбек аға - 
түнде алаш кайраткерлерінің мүралары туралы Қазыханға 
кеңес береміз. Сүрағына жауап береміз.

Қойшы, сөйтіп жүріп 1988-жылы 24 сәуірде алаш 
азаматтарыныц азаматтық қүқын ақтаған Жоғары соттыц 
Анықтамасы шықты. Оның көшірмесі менде өлі десақтаулы. 
Анықтамадаи көшірме:

1988жылғы қаңтардағыҚазақстанЖазушылародағының 
бірінші хатшысы Олжас Сүлейменовтің сүрау салуы бойын- 
ша Қазақ ССР-нің Бас прокуроры Ғ.Б.Елемесов «Алашор- 
да» қайраткерлерінің үстінен жүргізілген тергеудің заңсыз 
жүргізілгеніне наразылык білдіріп, Қазақ ССР Жоғарғы 
сотына үсыныс жасады. 1988 жылы ақпан-сәуір айларын- 
да Жоғарғы соттың кылмысты істер жөніндегі алқасының 
мөжілісінде «Кеңесөкіметін қарулы көтерілісаркылы күлату 
мақсатында үйымдасқан «Алашорда» қайраткерлерінің 
контрреволюциялық, террористік астыртын құпия үйымын 
өшкерелеу ісіне» қатысты сот үкімі қайта каралды.

Оған Қазақ КСР Жоғарғы сотының төрағасы 
Т.К.Аймүхамбетов, Жоғарғы соттың мүшелері 
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К.Т.Кенжебаев, Е.Л.Грабарник жөне Қазақ КСР Бас про­
куроры Ғ.Б.Елемесов қатысты. Жиыны 14 томдық тергеу 
ісінің егжей-тегжейін зерделей тексеріп, барлық куөлардың 
шағымдарымен танысып, тергеу тарапынан өрескел 
бүрмалаушылық пен заңсыздықтардың жол берілгенін 
анықтады. Қазакстан Жазушылар одағының жанындағы 
Құкықтық комиссияның төрағасы, «Жұлдыз» журналының 
сын бөлімінің меңгерушісі, жазушы Т.Жүртбайдың 
(осы жолдардың авторы) Жоғарғы соттың мүшесі К.Кен- 
жебаевқа берген өдеби сараптамалық корытындысы бой- 
ынша «Алашорда» қайраткерлерінің шығармалары мен 
ғылыми еңбектерінде кеңес өкіметіне қарсы үгіт-насихат 
жүргізілмегені расталды. Соның нөтижесінде Қазақ КСР- 
нің Қылмыстық және праволық Кодексінің 375-бабын 
басшылыққа ала отырып Жоғарғы сот:

«Шешім: СССР Халық Комиссарлар Советінің жанын- 
дағы ОГПУ-дің (Біріккен Мемлекеттік Саяси басқарманың 
- Т.Ж.) ІҮ коллегиясының 1930 жылғы 4 сәуірдегі және 
1931 жылғы 13 қаңтардағы Байтұрсынов Ахмет, Дулатов 
Міржақып, Аймауытов Жүсіпбек, Есполов Мырза-Ғазы, 
Ғаббасов Халел, Әділев Дінмұхамед, Бірімжанов Ғазымбек, 
Юсупов Ахмед-Сафа, Жүмабаев Мағжан, Омаров Елдес, 
Битілеуов Дамолла, Болғанбаев Хайретдин, Байтасов Аб- 
долла, Жөленов Кәрім т.б жөніндегі қаулысының күші жой- 
ылсын, олардың іс-қимылдарынан қылмыстық өрекеттер 
табылмағандықтан да тергеу барысы тоқтатылсын.

Қазақ ССР прокурорының наразылығы қанағаттан- 
дырылсын.

Қазақ ССР-нің Жоғарғы соты - Т.К.Аймүхамбетов.
Коллегия мүшелері - Е.Л.Грабарник, Қ.Т.Кенжебаев» 

[100], - деген шешім шығарды.
Осы шешімнің негізінде Жоғарғы соттың мүшесі 

Қазықан Кенжебаев Қазақстан КП Орталық комитетінің 
бірінші хатшысы Г.Колбиннің атына Олжас Сүлейменовтің 
қолымен «Алаш» қайраткерлерін ақтау туралы қорытынды 
ұсыныстың мөтінін даярлады.

Қүдай оңдап, сол кезде Өзбекөлі Жәнібеков Орталық 
комитеттің идеология жөніндегі хатшысы, Сейіт Қасқа- 
басов оның кеңесшісі болып келді. Академик Жабайхан 
Әбділдин бастаған мемлекеттік комиссия қүрылды. Алты ай- 
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дан соң алаш қайраткерлерінің алғашқы 14 адамы ақталды. 
Оған дейін Шәкөрім Қүдайбердіұлы ақталып үлгерген.

Мен осы арада сол кездегі Жоғары соттың төрағасы Та­
маз Айтмұхамбетов пен Жоғары соттың мүшесі Қазыхан 
Кенжебаевтің еңбегіне ерекше токталып өткім келеді. Олар, 
желтоқсан оқиғасына байланысты кімнің сотталғанын, 
олардың қай түрмеге жіберілгенін маған айтып, олар- 
ды қандай заңдық жолмен арашалауға болатыны тура- 
лы хат жазып береді. Біз, Олжекеңнің кеңесшісі Сүният 
Бакенов екеуміз СССР Жоғары кеңесінің депутаты Олжас 
Сүлейменовтың атынан түрме бастықтарына: «Бүлар са- 
яси тұтқындар. Олардың ісіне өлі толық саяси баға беріліп 
біткен жоқ. Сондықтан да, оларды Қазакстаннан басқа 
жерге жіберуге болмайды және олардың амандығына абай 
болыңыздар»,- деген мағынада хат жібереміз. Ол ақылды 
берген Қазыхан. Соның арқасында көптеген адамдар 
түрмеден аман шықты. Хат жазып, рақмет айтқандардың 
ішінде Қасен Қожахметов пен Құрманғазы Рахметовтың ат- 
тары есімде қалыпты. Желтоқсаншылар Қазақстаннан тыс 
жерге кеткен жоқ. Кейін оларды ақтау ісіне Қазыханның өзі 
бас болды. Бәрін жүгіріп жүріп өзі істеді.

Сол жолы Олжекең - Олжас Сүлейменов маған 
Қауіпсіздік комитетінің архивіне рүқсат алып берді. 
Мен қалыптасқан жағдайды пайдаланып, Қауіпсіздік 
комитетініңтөрағасыныңорынбасарыС.Қ.Әбдірахмановтың 
рұқсатымен 1988-1992 жылдары аралығында және 1997 
жылы комитеттің архивінде барынша еркін отырып, 
танысуға мүмкіндік алдым. Сойтіп, бүл деректер алғашында 
Қауіпсіздік Комитетінің Алматыдағы ғимаратының 
жанындағы жер үйде, содан кейін бас кеңсенің солтүстік 
қанатындағы 2-қабаттағы 14-бөлмеде жазылды. Қауіпсіздік 
Комитетінің полковниктері Қараби Мүхаметкалиев пен 
Шыңғыс Салықбаевсынды азаматтарбізге барынша еркіндік 
берді. Сол үшін де оларға ілтипат білдіремін [69, (1т.) 12-13 
бб.].

Сонда көшіріп алған деректерді жинау, қорыту, жазу ба- 
рысында «Алаш қозгалысы. Алаш кайраткерлерінің үстінен 
жүргізілген сот ісі материалдарының жннагы: Қүжаттар, 
сұрақ-жауаптар, аудармалар, сот ісі, тәркіленген хаттар». 
Профессор Түрсын Жүртбайдыц авторлық басылымы» 
(Қазақ, орыс тілінде), «Алаштың ақныктары. Мақалалар. 

246



Деректі қүжаттар, аудармалар. Құрастырған, алгысөзі 
мен түсініктемелерін жазған Т.Жұртбай», Т.Жүртбай. 
«Үраным — Алаш!..». Түрме әфсанасы» атты 3 томдык 
еңбек өмірге келді. Mine, сол деректер бүгін Магжан туралы 
жобалық зерттеуге де аркау болып отыр.

Бүл өфсананың осындай рухани тарихын еске ала оты- 
рып, енді, Мағжан ақталардың алдындағы жөне ақталған 
тұстағы тек қана Мағжан Жүмабаевқа қатысты өзім көрген 
қиянаттарға орын беремін.

2.
Қайтуым хак, белді будым тас қылып,
«Кет!» - деме елім, енді мені басқа ұрып.
Дейтін болсаң: «Қой жырыңды, жырауым*!,
Қобызымды сындырамын тасқа үрып!... [71, 206 б.].

Магжан.

Қазақ ұлтының рухын тебірендірген, санасына төңкеріс 
әкелген ұлы тарихи күнніқ бірі - 1988 жылдың 28 
желтоқсаны. Өйткені, тура сол күні Қазақстан Компартия- 
сы Орталық комитетінің бюросы ««Қазақ үлтшылдарының 
кеңес өкіметін құлату үшін қүрылған контрреволюциялық 
астыртын үйымы» туралы «Алашорда ісіне» қатысты 
М.Жүмабаевтың, А.Байтұрсыновтың, Ж.Аймауытовтың 
қоғамдық-саяси, ғылыми-педагогикалық және өдеби 
қызметі жөніндегі тарихи шындықты калпына келтіру тура­
лы қаулы қабылдады.

Еліңнің, ерлердің бір керегіне жарағанымызға осы күнге 
дейін біз де тебіреніп, масаттанып жүрдік. Бірақ, енді 
бізді мүлдем баска бір «астыртын майдан» күтіп тұрыпты. 
«Жүлдыз» журналына жариялауға алдын-ала дайында- 
лып койған ақталған ақын-жазушылардың шығармаларын 
өндіріске жіберіп қойғамыз. Соның ішінде Мағжан 
Жүмабаевтің шығармаларын ұзақ жылдар бойы тірнектей 
жинақтап жүрген жанкешті жанның бірі Закария Ілияс 
үсынған ақынның бір топ өлеңдері бар еді. Міне, біз мүлдем 
күтпеген күңкілдер мен сыбырлар тура сол кезде басталды. 
Әрине, мен олардың атын атай алмаймын, өйткені олардың 
бұл мінезін: өздері үшін емес, үлт түлғалары үшін күйінді 
болып жүргенде, кенет өздерін керексіз болып калгандай 
сезінген бір сөткі пендешілік абдырауы деп түсінемін. Бірақ, 
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адалдығына өзім қатты иланатын Закария Ілияс жинақтаған 
қолжазбаны көріп қана шығу үшін сүрап алып, бір апта 
үстап, енді: Мағжанның өлеңдерін Закария Ілияс емес, мен 
өмір бойы жиып келдім. Ол менен көшіріп алған - деп маған 
үсынғандазәремзәртүбінежетті. Мүныкөргендеілиясдегдар 
солқылдап түрып жылап жіберді. Тура сол күндері баспасөз 
қызметкерлері біздің қолдауымызға, көмегімізге мүқтаж 
еді, сондықтан да олардың бәріне мынадай сорақылыққа 
жол бермеуді өтіндім. Өтінішімді бір жылға дейін ешкім 
жерге тастаған жоқ. Бірақ әлгінің де беті қайтпайтын адам 
еді. Түбі дегеніне жетіп тынды.

Екінші күтпеген тосын жөй мынадай. Жүсіпбек 
Аймауытовтың «Ақбілек» романын араб қарпінен крилл 
өрпіне Бейсенбай Байғалиев марқүм түсірген еді. Енді, 
езге де алаш ардагерлерінің шыгармаларын жанын салып, 
күні-түні көшіріп жатқан. Іле Орталық комитеттен: барлық 
қолжазбалардағы - орыс әскері, Кызыл эскер, кержақ, 
қарашекпендер, мүжықтар, кейіпкерлердің ауызынан ай- 
тылатын «қанішерболыпевиктер», «ауызытүкті кәпірлер», 
«аш-жалаңаш қызылдар» деген сияқты көркем әдебиетке 
тән сөздердің барлығын «ақгвардияшылар», «ақтың әскері, 
деп өзгерту туралы нүсқау келді. Отаршылдыққа қарсы 
жазылған туындыда мұндай атаулардың көп болатыны 
белгілі. Мүның өзі үлкеи бір науқандық жапалы жүмысқа 
айналды. Айтқанға жеңіл, ал іс жүзінде айлап уақыт алды. 
Сол бір түзетілген мәтіндердің дені өлі де сол калпында басы- 
лып келе жатқаны өкінішті. Тіпті, сол Б.Байғалиев марқұм 
көшіріп үсынған Жүсіпбек Аймауытовтың өңгімелеріндегі 
қысқарып кеткен беттер мен сөйлемдер сол «қидаланған» 
күйіндебасылып кележатқанын көріп, төп-төуір қынжылып 
қалдым. Тегінде, сол жылдары жарык көрген шыгармаларды 
қайтадан бір мәтіндік сүзгіден өткізбесе болмайды. Қайым 
Мүхаметханов дегдардың кезінде Шәкәрім өлецдерінің 
текстологиясы туралы ащына жазған мақаласы соған бір 
дәлел. Бұл, Мағжанның да шығармаларына катысты мәселе. 
Әсіресе, оның өлеңдерінің шығу тарихына қатысты ауыс- 
аяңдарға негізделген «түсініксымақтар» сын көтермейді.

Біз күтпеген үшінші тосын мәселе, соның ішінде біздіц 
жанымызды қинаганы - ақталған ақын-жазушылардың 
баспагерлік мүрасына көз сұғын қадаған алыс-жақынды 
ағайын-туыстардың сол адамныц тікелей үрім-бүтағының 
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үстінен түсірген домалақ арыздары мен сотқа берген 
шағымдары еді. Дөлел ретінде, сол адамдардың өздерінің көзі 
тірі кезінде жарияланған «Үраным - Алаш!..» атты түрме 
әфсанасынан үзінді келтіре кетейін: •Рухани әкеміз санай- 
тын Ахаңның қызы - Шолпан Ахметқызы Байтүрсыновамен 
бізді Бейсенбай Байғалиев марқүм архивтің оңаша 
бөлмесінде таныстырып еді. Әкесінің атын өзгертпей алып 
жүргенінің өзі сол тұста біз үшін құбылысты қасиет еді. Бай- 
ыппен орашолақтау сөйлейтін мүңлы жанарына сондай бір 
махаббатпен сүйіне қараушы едім. Жоғары соттың алашор- 
дашыларды ақтаған шешімін (алғашында 14 адам ақталды) 
жөне оның анықтамасын көрсеткенімде, көзінен мөлдірей 
моншақтап аққан жас тамшылар әлі де көз алдымда. Дауыс 
та шығармады. Үнсіз егілді. Енді жогары жаққа олардың 
шығармашылығын ақтау туралы хат жазу қажеттігін, Жа- 
зушылар Одағы тарапынан Олжастың атынан ресми хаттың 
жолданғандығын айттым. Ол кісі үнсіз орынынан көтеріле 
берді...

Кейін маған сол хаттың көшірмесін үсынды. Сөйтсем, 
Гүлнәр Міржақыпқызымен, архивтанушы тарихшы 
А.Игенбаевпен, А.Ижановпен ақылдасып, өкесіне қатысты 
сенімді деректерді жинастырып, осы хаттың негізінде 
заңсыз қысымға үшырағандардың ісін қарайтын комиссияға 
қарата барынша байыпты хат жолдапты. Алаш көсемдері 
ақталғаннан кейін Ахаңтуралыбіртуысқаныныңестелігінөз 
қолыммен өңдеп жазып «Жүлдыз» журналына жариялап та 
едім. Сөйтсем, бауырдың бәрі мен ойлағандай тату болмайды 
екен. Өкініштісі, әкесінің ақталғанының қызығын алаңсыз 
қызықтауға, «өлсең - жоқтасатын, тірі жүрсең - күндейтін» 
агайындары мүмкіндік бермеді. Кеңес өкіметі тартып ала 
алмаған фамилиясына ағайындары күдік келтірді. Оған 
арыстандай күркіреген ақын агамыз Сырбай Мәуленов дег- 
дар да араша түсе алмады. Қүқық комиссиясының атынан 
кепілдік-куөлік те жазған жайымыз бар еді. Ақыры ар соты- 
нан аман шыккан аяулы халық қызы ағайынның арсыз со­
тый көтере алмады. ІПерлі жүрек сыр беріп, жарылып кетті» 
[69, (2т.) 487-488 бб.].

Мұндай келеңсіз, күтпеген, тіпті шешімі табылмайтын 
тағдырлы оқиғалар жиі кездесті. Содан бұрын. Семей об- 
лысы Абай аудандық партия комитетінің бірінші хатшысы 
Хафиз Матаев ағамызға арнайы барып, Ш.Қүдайбердіұлын 
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аңтау туралы ардагерлер атынан хат үйымдастырып келіп 
едік. Кербұлақ ауданында түратын Шәкөрімнін, немересі 
Көмила Қапырқызының естеліктерін журналист Айгүл 
Рамазанқызына жаздырып алып, журналға дайындадық. 
Сол кезде Кәмила Қапырқызы ағасы Ахат Шөкәрімұлының 
жеті-сегіз жастағы немересі ДәулетФзулиүлын кеңсегеертіп 
келіп: мүрадан дәмелі жамағайындар қаршадай Дәулетті 
баспанасыз қалдыратын түрі бар, корғап қалыңызшы - деп 
өтінгені, тіпті, қабыргамызға батып еді. Сөйтсек, дау иелері 
Шәкәрім шығармаларының қаламақысынан дөме етіп 
жүріпті.

3.
0, жазмыштың жазасы! Мына масқараны қараңыз. 

Мағжаннық мұрасын таласып-тармасып жариялауға 
үмтылғандар, енді оның жамағаты Зылиха Жұмабаевадан 
оныңМағжанныңжесіріекенін дәлелдейтін некелік куәлігін 
талап етті. Қуғын-сүргінді көп көріп, неше түрлі аярлықтан 
сақтанып үйренген Зылиха апай, сонау алпысыншы 
жылдарғы Жазушылар одағының талабымен Қауіпсіздік 
комитетінің архивінен алдырған:

«1960 жылғы 9 қараша. Зылиха (Зулейха) Жұмабаева 
шын мөнінде Мағжан Жүмабаевтың қарамағында (на иж­
дивении) болтан. 1937 жылы Алматы қаласы, Лесная, 89 
үйде түрған. ҚССР КГБ бөлім бастығының орынбасары - 
Өскенбаев» [99, 274 бб.], - деген анықтаманы көрсетіп барып 
ар-ожданын қорғап қалды.

Зылиха Жүмабаева енді өзін басындырмас үшін шұғыл 
түрде дайындалып жатқан Мағжанның шығармалар 
жинағының бір томдығын назардан шығармады. 
З.Жүмабаеваның колында:

«1977 жылы Олжас Сүлейменовтің тапсырмасы бой- 
ынша Әдеби қордың директоры Ғаббас Қабышев З.Жүма- 
баеванының қолындағы араб әліпбиіндегі Мағжанның 
кітаптары мен газет-журнал қиындыларын Уакап 
Қыдырхановқа беріп, крилл қарпіне түсіртті: Мағжан 
Жүмабаев (Қазақстан). Бірінші том. Өлеңдер мен поэмалар. 
437 бет; Екінші том. Аудармалар, мақалалар және ақынның 
өзі туралы ақпарлар. Архивке екі том бон тапсырылды. 
Ғаббас Қабышев. 1977 ж.» [101, 207-208 бб.],- деп қол 
қойылып, мөр басылып расталған колқат бар еді.
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Соның күшімен ғана З.Жұмабаева қүрастырушылардың 
санатына қосылды. Ақынның жесірі, тек, кезінде:

«Мағжан біздің бітіспес жауымыз дегенді менің ұстаз 
ағаларым да айтты. Мен де солай сөйлеп, солай жаздым... Біз 
жүрегін ашып, шынын барлық дауысымен жариялап кел- 
ген үлкен ақынды қабылдамадық. Онымыз теріс болды...» 
[102,124 б.],~ деп естелік жазған Әбділдө Төжібаевтің дәл 
осы алғашқы басылымға алғысөз жазуына үзілді-кесілді 
қарсы болды.

Араға делдал жүрді. Мырзатай Жолдасбеков: «Әбділдө 
(Тәжібаев - Т.Ж.) ағамыздың азаматтығын да, ақындығын 
да талай тұста таныдым. Соның бірі - Мағжан кітабінің 
шығуы. Мұның алдында Мағжанның жары Зылиха 
апамыздың ақын кітабына алғысөзді Әбекеңнің жазуына 
келісімін зорға алғанымды айттым ғой. Бүгін келісім береді 
де, ертесіне айнып шыға келеді: «Әбділданың алғысөз жазу­
ына қарсымын», - деп телефон соғады. Білгендердің айту- 
ынша, Хизмет (Қате, ол кезде ұйғыр жазушысы Хизмет Аб­
дуллин қайтыс болған әрі үйғыр жазушысының бүл мөселеге 
араласуы мүмкін емес, бүл адам - Қамза Абдуллин - Т.Ж.) 
Абдуллин араға жүріп, теріс пікір таратып, жеңгемізді 
нілдей бұзып, азғырып, өбден титығымызға жетті. Зылиха 
жеңгеміздің үйіне үш рет бардым. Соңғы рет барғанымда: 
- Алдыңыздан үш рет өттім. Мағжан халықтың адамы. 
Өзіңіз біліңіз! Кітап үкіметтің қаржысына шығып жатыр. 
Келіссеңіз де, келіспесеңізде, алғысөзді кімге жаздыруды 
Орталық комитет өзі шешеді, алғысөзді Әбділдаға жазды- 
рамыз, - дедім. Зылиха жеңгей амалсыз көнді» [102, 90 б.; 
103].

Сірә, бұл - Компартияның, сондай-ақ, партияныц атын 
жамылған идеологтардың Мағжанға қарсы жасаған соңғы 
қысымы өрі зорлығы шығар. Әйтпесе, күйеуін жоқтап 
қырық жыл көз жасын төккен, жесірдің тағдырын арқалап 
жүріп ақынның мұраларын тірнектеп жинаған, жесірідің 
қаражатымен шығармаларын тасқа бастырған Мағжанның 
жесірін бүлай қорлауды партиялық этика да, азаматтық ож- 
дан да, адамдық өдеп те көтермейтін. Мағжан Жүмабаевтің 
жесірі Зылиха Жүмабаеваның күйеуі ақын болғаны үшін 
ғана соңғы рет қорлануы еді бүл. Өйткені, алты айдан соң 
сол қамкөңіл күймен дүниеден қайтты. Қандай болған 
күнде де, күйеуі Мағжанның қызыгын бір рет толық көруге 
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азаматтық, моральдық, мүрагерлік, завдық қүқы бар еді. 
Өкінішті. Қолдан, зорлықпен жасалған жөнсіз өкініш.

Ал Қазақстан Компартиясы Орталық комитетінің үгіт- 
насихат бөлімі меңгерушісінің қамкөңіл жесірді соңғы 
жүбанышынан айыратындай соншама күйінішті болуының 
себебі не?

Компартияның «коммунистік-колонизаторлық» жа- 
залау саясатының кылмысын жасырып, сөйтіп, олардың 
мына ақталуының өзін партиянын, шексіз қамқорлығының 
арқасы етіп көрсету пиғылы ма? Онда, ақынның жесірін 
жұбату үшін оның өтінішіп сыйлап, алғысөз жазуды басқа 
бір қызыл жүректі коммунист-ақынға тапсыруға болмады 
ма? Неге тек қана Әбділда Тәжібаев үшін күйінді болды? Де- 
мек, күйінетіндей күйінді бір мүдденің бар болғаны ғой. Ол 
не?

Анығы, бүл - Компартиянын, беделіне нүқсан келтірмеу 
мүддесі емес, компартияны масқара етпеудің жантала- 
сы болатын. Жазықсыз жазалыларды актау мөселесін 
көтерген Қазақстан Жазушылар одағының жанындағы 
праволық комиссяның төрағасы ретінде бүл мөселеге тікелей 
қатысым болғандықтан да, сол кезде маған қадалған үмітті 
және үрейлі көздерді көп көрдім. Сол кезде көздері тірі аға 
үрпақтың арасындағы бұрын беделді орында істеген белсенді 
шығармашылық иелерінің жантөсілімдік жанығуымен 
жақсы таныспын. Орталық комитетке де, Қауіпсіздік 
комитетіне де: Алашорда қайраткерлерін ақтамақекенсіцдер 
ғой. Сол кезде бізге зорлап «донос» жаздырған, «қаралап 
қарғыс үкімін шығартқан», жалған жала жаптырған сен- 
дер едіңдер ғой. Олар ақталса, біздің қара бетіміз ашылады. 
Не мына масқараларынды тоқтатыңдар, не бізді атыңдар. 
Әйтеуір тірідей комбевдер. Тірі өлік боп өмір сүре алмаймыз. 
Еш шара қолданбасақдар, онда бар шындықты ашып: бізді 
өлтірген - Компартия мен Қауіпсіздік комитеті - деп жаза- 
мыз да, өзімізге-өзіміз қол саламыз. Әйтпесе, бізге араша 
түсіцдер, ақталуға мүмкіндікберіңдер. Архивті ашпаңдар, не 
ол істерді құртыңдар, - деп оздеріне үйреншікті жолдармен 
жолданған арыздардың, солардың ішінде, менің де үстімнен 
жазылған арыздар бар, біразынын, шет жағасын көруге тура 
келді. Сол «шимайлардың» кейбіреуін жарияладым, кейбірі 
өлі де өзімде сақтаулы. Осы мағыналас (олардың мазмұны 
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әдетте бір-бірінен айнымайды) хаттың бірі Орталық коми- 
тетке жолдануы да немесе телефонмен айтылуы да мүмкін.

М.Жолдасбековтің: «Ертесінде Әбділдә ағамыздың үйіне 
бардым (Неге барды? Демек, жаңағы мазмүндағы хатты 
алғаннан, не телефонмен хабарласқаннан кейін Зылиха 
Жұмабаеваға: кешірім жаса, келісім бер - деп барған бо- 
лып шығады - Т.Ж.). Болған оқиғаны түгел жайып сал- 
дым. Ол кісі таяғын алдына ұстап, кос қолын тірей үңіліп, 
ұзақ ойланып отырып қалды. Біраздасын: - Бөрімізде ол 
кезде уақыттың құлы болдық қой. Биліктің айтқанынан 
шыға алмадық. Басшылардың басы қалай қисайса - солай 
бүрылдық. Мағжанға қарсы сын өлеңін жазғаным рас. Сол 
күнәмнан қашан арыламын деп түн үйқымды төрт бөлемін. 
Сол күн туса кәні! Ақын алдындагы, ар алдындағы күмөннан 
арылатын күнді аңсаймын, - деп тебіреніп, толқып сөйледі. 
Екі-үш күн мерзімде ақын өз ішіне өзі үңіліп, күңіренгендей 
болып отырып алғысөз жазып шықты. Көп үзамай 
Мағжанның толық жинағы жарық көрді» [102, 90 б.; 103].

Егерде, Ә.Төжібаевтың «таяғын алдына ұстап, қос 
қолын тірей үңіліп, үзақ ойланып отырып қалуына» оның 
«Еңбекшіқазақ» газетіндежарияланған «Токсанныңжырын 
тоқсанның өз үлы жырлайды» деген өлеңі ғана «себепші» 
болса, онда оған қарсы еш өкпе-наз болуы тиіс емес. Бұл - 
ақынның ақынға заман талабы айттырған жауабы ғана. Ол 
үшін түрмеге қамалып, екі рет ату жазасына кесілмейді. 
Ішке байланып қалған бүдан да баска бір соқыр ішек бар 
сияқты.

1937 жылы ЗОжелтоқсан күні МағжанЖүмабаев үсталды. 
Шығып бара жатып табалдырықта тұрып Зылихаға: «Мен 
қоштаспаймын. Өйткені, құдайдың өзі жазықсыз жанды 
осыншама рет каралай алмаса керек. Менің халқыма қарсы 
ешқандай қылмыс жасамағанымды сен жаксы білесің. 
Егер оралмасам, бүл «бөлтіріктің» «бөріге» кылған ісі деп 
біл. Осыны еске сакта» [71, 504-505 бб.], - депті. Осындағы 
«бөлтірік» кім? Әрине, бұл «бөлтірік, - елдің жортақтатып- 
жорамалдап жүргеніндей Мүхтар Әуезов пен Сөбит Мұқанов 
емеседі. Олардың өзі де қуғыннан көзашпаған «қүйрығыбу- 
рыл тартқан» (С.Мүканов) бөрінің нақ өзі болатын.

Мен бұл арада тым казымырланып жатпайын, тек осы 
адамның көзі тірі кезінде жарияланған мына пікірімді 
қайталап ұсынамын: «Мағжан ақталған тұста Зыли- 
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ха ханыммен соттасып, ол туралы лақап тарата жүріп 
шығармаларына алғысөз жазған бір кәрі ақын, Ш.Елеукенов 
ескертіп өткен жазушылар одағындағы комиссияда және 
алпысыншы жылы екінші хатшы боп тұрған кезінде: 
«Мағжанның шығармашылығы мәңгілік жарияланбауы 
тиіс», - деп Орталык Комитетке жөне Қауіпсіздік комитетіне 
карсы пікір жазды. Осы кітаптағы деректермен танысуға 
себепкер болған 1987 жылғы ақпан айында Жазушылар 
одағының төрағасы Олжас Сүлейменовтің кабинетінде 
өткен Қауіпсіздік комитетінің төрағасының орынбасары, 
С.Қ.Әбдірахманов бастаткан жеті полковникпен кездесуде 
генерал: «Мағжанныц шығармаларын жариялауға біз емес, 
рүқсат бермеген сіздерсіздер. Сол кездегі екінші хатшы жол- 
дас Тәжібаев қарсы болып, Мағжанды ешқашанда ақтауға 
болмайды деп қол қойған», - деп өлгі қорытындыны оқып 
бергендеСафуан Шаймерденов марқүм: «Недейді?!. Әкау.ол 
да сондай ма еді?!», - деп еш қымсынбастан жылап жіберіп 
еді.

Үлт үшін ең қауіпті жау - іштегі жау. Оны не сүйкімдінің, 
не сүйкімсіздің катарына қоса алмайсың» [69, (2т.) 452 б.].

Міне.сондай «тар жол, тайғак кешуден» өткен Ә.Төжібаев 
1989 жылы «Жазушы» баспасынан жарык көрген Мағжан 
Жүмабаевтің Шығармалар жинағына жазған алғысөзінде:

• Біз басымыздан кешірген сүмдық оқиғалардың бәрін 
де жарық күннің астына жайып саламыз, кім кінәлі деген 
сүрақтарға, аттарын атап, кінәларын мойнына қоя жауап 
береміз... Мәдени өмірімізге қара таңба салған, үлы адам- 
дарымызды қиянаттап ластаған, полежала жабу арқылы 
қырғынға үшыратқан сүмдықтарды жариялаймыз. Сон- 
да, өлгеніміз - тіріліп, өшкеніміз қайта жанғандай руха- 
ни қуанышқа бөленеміз. Мінеки, сол қайта тірілген, қайта 
жанған отымыздың бірі - осы даңқты жырлардың авторы, 
жарты ғасырдан аса атын да атауға рүқсат етілмей келген 
Мағжан Жүмабаев.

Арыстанмын, айбатыма кім шыдар, 
Жолбарыспын. маган қарсы кім тцрар. 
Көкте - бцлт, жерде - желмін гулеген. 
Жер еркесі - желдің жөнін кім сцрар?,-

деген Мағжан» [70, 36.],- деп қарғана актарылса да, 
қағанағын жарған жоқ.
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Тырнағы ішінде бүгулі кетті, марқұмның. Шындықтың 
шылбыры мойынында кетті.

Сонау, орта мектептің сегізінші сыныбында Мағжанның 
аты мен поэзияеын таныстырған ақынмен арасы жиырма бес 
жылға созылған байланыс жолы осылай үзілді. Ал бүл жол 
мені ағару жолына, яғни, ақ жолға бастап әкеліп еді.

Сол жылдардағы ақиқаты анық бір материал болды. Ол 
«Казахстанская правда» газетінің 1989 жылғы 5 қазандағы 
санында жарияланған профессор А.Жовтистің «Ондай ақын 
бар!» деген мақаласы еді:

«1960 жылы 8 шілде күнгі Түркістан Әскери округінің 
әскери трибуналы Мағжанды ақтады. Әскери трибуналдың 
бастығы генерал-майор Приймак қол қойып, мөрін басқан 
қүжатта: Мағжан Бекенұлының ешқандай кылмыс 
жасамағаны, сондықтан да өлгеннен кейін ақталғаны 
жазылған. Ендігі мөселе - ақынныңөдеби мүрасын жарыққа 
шығару болатын. М.Жұмабаевтың шығармашылығымен 
КазГУ-дің пофессоры X.Махмудов айналысатын. Ол мені 
Мағжанның өлендерімен таныстырды. Өзі шағын макала 
жазды, мен Мағжанның бірнеше өлеңін орысшаға аударып, 
еңбегімізді Иван Шухов баскаратын «Простор» журналына 
ұсындық. Бүл өрекетімізді Мөдениет министрі Ілияс Ома­
ров қолдады. Сөйтіп, Орталық Комитетке Д.А.Қонаевтың 
атына хат жаздық. Хаттың соңғы сөйлемі: «...Біздің Сізге 
тек бір ғана өтінішіміз бар: бұл адамның есімін баспасөзде 
атауға салынған шектеу алынып тасталса екен, сөйтіп, біздің 
әдебиетімізге ақынның шығармашылык мүрасын байыппен 
және әділ талдауға мүмкіндік берілсе екен»деп аякталады. 
Сол жолы башкүрт өдебиетінің ақсакалы Саифи Қүдаш та 
Қонаевқа көлемді хат жазып, Мағжанның есімін жарыкка 
шығаруды сұраған болатын.

1967 жылдың аяғында КазГУ-де орыс және қазақ әдебиеті 
кафедраларының меңгерушілері доцент Мадзигон мен про­
фессор Кенжебаев бас болып, Мағжан шығармашылығын 
талқыладық. Жиынға профессорлар Махмудов пен Нуртазин, 
жазушы Т.Ахтанов, сыншы Н.Ровенский тағы басқалары 
қатысты. Ол кезде Кеңес өкіметі алдында жазықты болған 
кейбір жазушылар ақталып жатқан болатын. Алайда, біздің 
• белсенділігіміз» туралы тиісті жерлерге жетіп-ақ қойған 
екен, сол кездің салты бойынша «шара қолданылды». Про­
фессор Махмудов жүмыстанқуылды.Қонаевтың «өзі» бастап. 
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екінші хатшы Титов қостап, әдебиетшілердің «идеологиялық 
қателеріне» баға берді. Сәйфи ақсақалдың хаты «хабарсыз» 
кетті. Дәл сол күндердің бірінде жүмыстан шығып қалған 
мен, Жоғары білім министрі Қ.Білөловқа бардым. Ол менің 
әдебиет жайлауында бұрын да «ақауым» болғанын, тіпті, 
Мағжан есімін атап, бетіме салық етті. Мен: «Мүныңыз 
қалай, Қали Білөлович, Сіз тіпті қазак интеллигент! емессіз 
бе, Мағжанның қандай ақын екенін білесіз ғой?»,- деп ашы- 
на сөйледім. Ол сүқ саусағын, мацдайыма тигізердей нүсқап 
тұрып: «Есіңізде болсын, Жовтис жолдас! Қазақта ондай 
ақын жоқ! Жо...оқ!», -деді.

Ақыры, әділдік салтанат қүрды. Елім естісін: «Қазақта 
Мағжан деген ақын болған!» - деп бар дауыспен айқайлай 
бергім келеді» [71, 298-299 бб.].

Біз де: «Ондай ақын бар! Ақын болғанда да ар-ожданды 
ұлт ақыны!», - деп озандап айтып, ақиқаттың ақ-қарасын 
айыруға арналған тарауды аяқтағым келіп еді. Бірақ, мына 
бір жазмыш жазасын іркіп қала алмадық. 1927 жылы 
«Еңбекші қазақ» газетінде Мағжанның «Тоқсанның тобы» 
атты өлеңі жарияланды. Содан кейін баспасөзде Мағжанды 
жаппай жазғыру басталды. Мағжанның:

«Жел еді, желді жыр гып отті!» - дер ме,
«Есалаң, суйіп еді шоқты» - дер ме.
«Ойы жоқ, ессіз отты тәңірі көрген,
Тцншыгып жат.есерім!» - деп кулер ме?!. [70, 65 бб.], -

деген күдігі дөл келді.
Пікір талас барысында, Мағжаннын, «түншығып 

жатканының» өзіне тыныштық бергісі келмеген сол кездегі 
өркеуде кедейшіл ақын Әбділдө Төжібаев та белсене арала- 
сып:

Магжандай іздемеймін Қорқыт көрін, 
Қобызбен сарнамаймын сурап олім. 
Кезбеймін есуас боп ен даланы, 
Қуатты орыс, қазақ еңбекші елім. 
Кор де аулақ, өз басымнан өлім де аулақ, 
Кврсетем Магжандарга көрдің төрін! [104, 28-29 бб.], -

деп «Тоқсаниың жырын токсанның өз үлы боп жырлады», 
яғни, Мағжанды тірідей жерледі.

256



Оның бүл қарғысының күші тура алпыс екі жылга жетті. 
Мағжан «көрдің терінен» өмір төріне шықты. Сол сөзі үшін 
тағдырдын, өзі табалағандай боп, Әбділдаға кешу сөзін жаз- 
дырды. Міне, ар-ождан үкімі солай орындалды. Мағжанға 
«қобызын тасқа үрып сындыруға» мүмкіндік берілмеді. 
Қобызы жаңа үнмен сызылтты, мөңгілік сарынымен озанда- 
ды.

«Жағымсыз кейіпкерлердің» сүрлеу ұшығы ақ-қарасы 
белгісіз жолдың айрығына, бізді, міне, осылай алып келді.
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ҮШІНШІ БӨЛІМ: АБАЙТАНУ ТӘФСІРІ

Адамзаттық білім сатысын игерудіц басты жэне 
сынацтан өткен әдіс-тәсілініц бірі - жад жаттыгулары 
болып табылады. Ол адамның оцыганын Адамзаттық 
білім сатысын игерудің басты және сынақтан откен 
әдіс-тәсілініц бірі - жад жаттыгулары болып табы­
лады. Ол адамныц оқыганын тоқуга, ойша пікірін да 
мытып, қорытуга жзне білгенін есіне тусіре отырып 
мақатын жузеге асыруга мумкіндік береді. Мцндай 
тапсырмалық тәфсірге абайтану ілімі де муқтаж. Мы- 
салы, қлы ақынның өмірі мен іиыгармаіиылыгы туралы 
жазылган өзге еңбектерді былай қойганда, біздіц тара 
пымыздан назарга цсынылып отырган бес жинақтың 
ішіндегі көтерілген мәселелер мен деректердің қайсысы 
жадыцызда қалды, қай пікір мен дэйек сізге қат, оны 
қалай умытпай есте устау керек? Ал, жалпы Абайдың 
жеке тагдырынан немесе абайтану ілімінен көзі қарақты 
зиялының, не абайтануды мақсат еткен шэкірттіц 
міндетті турде қапер аясында болуга тиісті дерек көздері 
цандай? Бцл да өмірлік және устаздық тэжірибемізде 
жиі кездесіп журген тцйткілді мәселе. Осы ретте, орайы 
келгенде сол багыттагы тзжірибелік сынақтан откен 
«Абай тэфсірлері» атты пәндік һашияны қауым назары- 
на цсынуды уйгардық. Мцндагы оқу эдістемелік талпы- 
ныстар Абайды білуге, тцсінуге, негізгі мэселелерге на- 
зар аударуга, есте сақтауга, сөйтіп, белгілі бір деңгейде 
пікір қорытуга желі тартуга септігін тигізер деген 
уміттеміз.

Тәфсірдің негізгі мақсаты:
Абайдың шығармашылық өмірбаянымен толық танысты- 

ра отырып:
Абайдың үлы өдеби мүрасын оқыту,
Абай шығармаларының жазылу тарихын терең саралай 

оқытып, Абайдың қоғамдық жөне көркем көзқарасының 
қалыптасу жолын,

Абайдың көркем ойлау жүйесінің қалыптасу жолын зер- 
делеу,

Абайтану ілімінің зерттелу тарихымен таныстырып,
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Абай шығармаларының текстологиялық зерттелуін 
бағамдау,

Абай шығармаларының танымдық, тақырыптық, 
көркемдік, әлеуметтік, философиялық, діни пөлсафлық 
мағынасын аша отырып,

Абай поэзиясын әлем әдебиетімен үндестіре талдап,
Абай поэзиясының үлттық жөне өлемдік руханияттан 

алатын орынын таныстыру болып табылады.
Тәфсірдіц негізгі міндеті:
XIX ғасыр мен XX ғасырдың басындағы тарихи жағдай 

мен үлттық руханиттың даму бағытына баға беру,
Үлттық көркем ойлау жүйесінің даму бағыты мен 

ерекшеліктер ін саралау,
Зар заман әдеби ағымы мен онын, заманауи үндестігін 

анықтау және оның Абай позиясымен тамыр танымының 
бірлігін ашу,

Абайдың азаматтық жөне ақындық көзқарасының 
қалыптас жолдарын сабақтастыра талдау,

Өмірлік және көркем дөстүрдің арасындағы байланыстар 
мен қайшылықтарды ажырату,

Абайдың омірлік және көркемдік көзқарасы мен XIX 
ғасырдағы қазақ қоғамының арсындағы қайшылықтардың 
себебін ашу,

Абайдың шығармашылық жолының кезеңдерін анықтау,
Абай олецдерінің жазылу тарихын және оның көркемдік 

ерекшеліктерін, көркем астарын жеке-жеке талдау,
Абай өлеңдерінің мәтіндік өзгерістерін салыстыра оты­

рып саралау,
Абай шығармаларының Еуропа мен Шығыс көркем ойы- 

мен байланысын мөтіндердің негізінде салыстыра анықтау,
“Қара сөздерін” жеке-жеке талдау,
Абайдың аудармаларының мағыналық көркемдігін 

түпнүсқамен салыстыра бағалау,
Абайдыц қазақ жазба тілінің негізін қалаудағы 

үйытқылық орынын анықтау
Абайдың өлеңдеріннің мөтінін жатқа білуге, ойын дамыта 

отырып талдауға, астарын ашуға дағдыландыру болып табы­
лады.

Сол арқылы Абайдың қазақ руханиятындағы алатын оры­
нын классикалық үлгі еңгейінде игеру үмтылысы жүзеге 
асырылады.
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ТАҚЫРЫІІ АТТАРЫ, МАЗМҮНЫ

Абай өмір сүрген дәуір: Көшпелі өркениет пен отырық- 
шы өркениеттің бетпе-бет келуі. XIX ғ. отарлау жөне 
тәуелсіздік күресі жүйесі. қоғамдық, әлеуметтік, үлттық, 
рухани қайшылықтар. Үлт-азаттық қозғалыстар. танымдық 
қайшылықтар. қоғамдық қүрылыстар мен бодандық саясат 
тудырған қарама-қайшылықтар. Абай жөне рухани бостандық 
пен тәуелсіздік, идеялық тәуелсіздік, экономикалық 
тәуелділік, тәуелді билік, дәстүр мен тәуелді заң, діни та- 
ным, миссионерлік ілім, миссионерлік оқу жүйесі, отарлық 
сана, тәуелсіз сана, бодандық рухани отарлау, рухани булығу, 
Қазақтың елдік идеясының мөйегінің алғашқы үйытқылары. 
Билікке араласуы. Өмір қақтығыстары. Тіршілік коллизясы. 
Түлғалық торығулар мен түйық қоғам. Абайдың қоғамдық 
және коркем көзқарасының қалыптасу жолын, Абайдың 
көркем ойлау жүйесінің қалыптасу жолын зерделеу

Негізгі әдебиеттер:
Абай энциклопедией. А. 1995.
Әуезов М. Абай Қүнанбаев. А.1995.
Әуезов М. Шығармаларының елу томдық толық жинағы. 

8т. 2002.
Байғалиев Б. Абай өмірбаяны архив деректерінде. А,2001.
Жүртбай Т. Қүнанбай. А. 2004.
“Жүрегімнің түбіне терец бойла”. Естеліктер, А.1995.
Қосымша әдебиеттер:
Байжанов С, Абай жөне архив. А. 1995.
Жанболатов М. Тобықты-Шыңғыстау шежіресі. А1-3 том. 

2004.
Жүртбай Т. Қүнанбай. А. 2004.
Исабаев Б. Үлылар мекені. Новосибирски.2001.
Қасымбаев Ж. Старший султан Кунанбай Оскенбаев и его 

окружение. А.1995.
Мүсірепов F. Суреткер парызы. A. 1970
Саппаралы Б. Қүнанбай қажы. А. 1992.
Сапаралы Б. Байшөгел. А.1995.

Абайдың шығармашылық омірі: Абайдың өмірі мен 
қоршаған ортасы. Көшпелі қоғам мен бодандық қоғам- 
ның арасындағы танымдық, төрбиелік, өлеуметтік, саяси 
қайшылықтар. Самодержавиенің “Бірінші низам”, “Кіші ни­
зам” тудырған әлеуметтік жөне билік өзгерістері. Әке мен 
бала трагедиясы. қоғамдық қақтығыстар. шығармашылық
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психолгияның қалыптасуы. Түлғалық келбетінің ашы- 
луына себепкер шешуші табиғи түйсіктер мен талант тегі. 
Шығармаларының жазылуына ықпал еткен рухани күштер 
мен өмір тылсымдары. Таланттың үш қайнар көзі. Өмір мен 
өлең өзегі. Көркем ойлау жүйесі мен көркемдік талғамының 
қалыптасуы. Шығармаларының жазылу тағдыры мен тари- 
хы. Абайдың шығармашылық өмірбаянымен толық таны- 
стыра отырып, Абайдың үлы әдеби мүрасын оқыту, Абай 
шығармаларының жазылу тарихын терең саралау.

Негізгі әдебиеттер:
Абай энциклопедиясы. А.1995.
Әуезов М. Абай Қүнанбаев. А. 1995.
Жүртбай Т. Қүнанбай. А. 2004.
Қосымша өдебиеттері
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Мүқанов С. Қазақтың ХүІІ-ХІХ ғасырлардағы өдебиетінің 

тарихынан очерктер. А. 1942 және 2000.
Сыздықова. Абайдың сөз өрнегі.А. 1995.
Сильченко М.С. Творческая биография Абая. А. 1967.

Абайдың танымдық көздері: үш танымдық тамыр. 
Кошпелілер оркениеті мен көркемдік таным. “Мөңгілік ел” иде­
ен. Коне түркі ескерткіштері мен Орта ғасырлық ғүламалар. 
Жыраулық дөстүр. Халық эпостары мен дәстүрлі ауыз өдебиеті. 
Шығыстық өркениеті мен философиясы. Батыс өркениеті мен 
философиясы. Орыс ойшылдарының өлеуметтік-қоғамдық 
пікірлері. Абайдың шығармашылық жолының кезеңдерін 
анықтау; Абай өлеңдерінің жазылу тарихын және оның 
коркемдік ерекшеліктерін, көркем астарын жеке-жеке тал- 
дау; Абай өлеңцерінің мәтіндік өзгерістерін салыстыра отырып 
саралау;Абай шығармаларының Еуропа мен Шыгыс көркем ой- 
ымен байланысын мөтіндердің негізінде салыстыра анықтау;

Негізгі әдебиеттер:
Абай энциклопедиясы. А. 1995.
Әуезов М. Абай Қүнанбаев. А. 1995.Ғазали
Жүртбай Т. Ғазали ғибыраттары. “Жүлдыз”. 2002. №10.
Есім Ғ. Хакім Абай. А.1995.
Тажибаев Т. Философские, психологические и педагогиче­

ские взгляды Абая Кунанбаева. А. 1957.
Қосымша одебиеттер:
Бейсенбиев К. Мировозрения Абая Кунанбаева. А. 1956.
Бурабаев С.М. Традиции свободомыслия и атеизма в духов­

ной культуры казахского народа. А. 1973.
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Ғазали. Бақыт. Есім Ғ. Фәлсафа тарихы. А.2000.
Кабус-наме. Альманах "Аманат”. А. 2004.
Калмурзаев А. Эстетическое в творчесве Абая. А. 1979.
Сегизбаев О. История казахской философии. А.2002.
Шапай Т. Шын жүрек - бір жүрек. А. 2001.

Абай жэне зар заман эдеби агымы. Зар заман әдеби ағымы 
мен оның заманауи үндестігін анықтау жөне оның Абай пози- 
ясымен тамыр танымының бірлігін ашу. Абайдың азаматтық 
жөнеақындық көзқарасының қалыптас жолдарын сабақтастыра 
талдау; Өмірлік және көркем дәстүрдің арасындағы байланы- 
стар мен қайшылықтарды ажырату; Абайдың өмірлік жөне 
көркемдік көзқарасы мен XIX ғасырдағы қазақ қоғамының 
арсындағы қайшылықтардың себебін ашу;

Зар заман идеясының заманалық сарындары. “Ел” 
үғымының үлттық идеяны үйытуы. XIX ғасырдағы үлт- 
азаттық қозғалысы түсындағы жауынгерлік поззия. үлттық 
намыс пен рухани қуаттың оянуы. Үмітсіздік. Әлемдік тоқырау 
идесының көркемдік әсері. Абай бетпе-бет келген қоғамның 
үмітсіз шыңырауы. Үлттық көркем ойдың буырқанысы 
мен бүлқынысы. Үлттық күңіреніс. Қоғамдық сананың 
тоқырауының “заманақырлық” түңілісі жөне оның Абай 
позиясының қүлақ күйіне айналуының шығармашылық пси- 
хологиясы. Оның рухани тоуелсіздікке үмтылуының түңіліспен 
аяқталуы.

Негізгі өдебиеттер;
Әуезов М. Елу том. шығ. толық жин. 4 т. 2001.
Әуезов М. Әдебиет тарихы. А.1992.
Қосымша әдебиеттер:
Жүртбай Т. Ойсоқты аңсар. Алғысөз .(Нарманбет. Кер заман. 

А.2003.
Ай, заман-ай, заман-ай. А.
Омаров Б. Зар заман поэзиясы. А.
Бабатайүлы Д. Шығрмалары мен тағылымы.А.2002.
Нарманбет. Кер заман. А.2003.

Абай және қазақ идеясы: үлттық дербес коркем ойлау 
жүйесі. үлттық нысана мен діл. Үлттық ақын. Абайдыц ой­
лау жүйесіндегі үлттық психолгия. Абай шығармаларындағы 
"қалыңелім, қазағымнын,”астарындағы қоғамдық.әлеуметтік, 
рухани үстаным жөне оның поззия мен “Қарасөздердегі” түтас 
идеяға үласу нышандары мен жолдары. шығармашылық 
психолгиясыныц жүйкелері мен жүлгелері.
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Негізгі әдебиеттер:
Есім Ғ. Абай хакім. А.1995
Жүртбай Т. “Күйесің, жүрек...сүйесің”. А.2001
Шапай Т. Шын жүрек - бір жүрек. А. 2000.
Шәрін А. Поэзия және үлттық идея. А. 2001.
Қосымша әдебиеттер:
Елеукенов Ш. Әдебиет жөне үлттағдыры. А.1997.
Қирабаев С. Үлт төуелсіздігі және өдебиет. А. 2001.
Нүрышева Г. Адам өмірі мәні мәселесінің Қазақ 

философиясындағы көрінісі. Док. дис.автореф. А. 2002.
Нүрышева Г. Адам өмірінің философиялық мәні. А. 2001.
Нурланова К. Человек и мир. Казахская национальная идея. 

А.1994.
Сегизбаев О. История казахской философии. А.2002.

Абай жэне қазақ қоғамы: XIX ғасыр мен XX ғасырдын, 
басындағы тарихи жағдай мен үлттық руханиттың даму 
бағытына баға беру; Үлттық көркем ойлау жүйесінің 
даму бағыты мен ерекшеліктерін саралау. Көшпелілер 
өркениетінің түйықталуы. Феодализм мен капитализмніц 
қарама-қайшылықтары. Отарлау мен саяси және рухани 
басыбайлылық. Қазақ елінің тәуелсіздік белгілерінің толық 
жойылуы. “Күлембайлардың қалыптасуы. ’’Рухани төуелділік 
пен миссоинерлік саяси қысымныц ашық жазалау саясатына 
үласуы. Қазақ қоғамының жеке қоғам ретінде дербестіктен ай- 
ырылуы және Абайдыңоныңсебептерітуралы көркем пікірлері, 
♦ Қарасөздеріндегі” әлеуметтік- философиялық пайымдаулары 
мен талдаулары. Көшпелі қазақ қоғамынын, “ заманақырлық” 
сыпаттары мен дерті. Оныцдауасы. Бүгіні, келешегі қақындағы 
өлеуметтік ойлары.

Негізгі одебиеттер.
Әуезов М. Абай Қүнанбаев. А.1995.
Жүртбай Т. Қүнанбай. А.2004.
Қойгелдиев М. Алаш қозғалысы. А. 1995.
Қосымша одебиеттер:
Асылбеков М., Алдабергенов Қ. XIX ғасырдың екінші жарты- 

сы мен XX ғасыр басындағы Ресей империясының Қазақстанда 
жүргізген отарлау саясатының зардаптары (1860-1917) Павло­
дар.2003.

Әуезов М. Абай Қүнанбаев. А.1995.
Әуезова Л. М.О.Әуезов творчествосында Қазақстан 

тарихының проблемалары. А.1977.
Қойгелдиев М, Алаш қозғалысы. А.1995.
Мүсірепов F. Суреткер парызы.
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Абай және діни таным (Жаратушы идеясы): Абайдың діни 
көзқарасының қалыптасуы. Жаратылыс, Жаратқан ием мен 
Төңірлік таным. Болмыс пен сана. “Алланың озі де рас, сөзі 
де рас”. Бүкіләлемдік түтастық пен үндестік - көркем ойлау 
жүйесі ретінде. Ислам эстетикасы мен логикасы, діни филосо- 
фиясы, ислами ақлақ - Абайдың көркемдік танымының қайнар 
көзі. “Толық адам” және жауанмарттіктің алғышарттары. Иман 
мен “арғылымы”. ‘‘Үш сүю”. Шығармаларындағы Мәңгілік пен 
Адамгершілік идеясы.

Негізгі әдебиеттер:
Абай энциклопедией. А. 1995.
Мырзахметов М. Абай жөне Шығыс. А,1995.
Есім F. Хакім Абай. А. 1995.
Қосымша әдебиеттер:
Абдуллаев В. Абай и суфизм. (Жинақта: Қазақтың бас 

ақыны. А.2004.
Жүртбай Т. “Күйесің, жүрек...сүйесің”. А. 2001.
Қазақстандағы дөстүрлі діни танымдық үрдіс жөне оның 

сабақтастығы. Ғылыми теор. конференция. Желтоқсан. 2003. 
А.2004.

Омаров Д. Абайтану.
Шах И. Суфизм. М.1994.

Абай және орыс әдебиеті: XIX ғасыр - орыс әдебиетінің 
алтын ғасыры. Орыс қоғамының озық ойшылдары. Көркем 
ойлау жүйесі мен қоғамдық пікірлердіц үндестігі. Әдеби 
ағымдар мен үйірмелер. Сыншыл реализм. Демократиялық 
еркін көзқарастар. Пушкин, Лермонтов, Крылов, Толстой, 
Тургенев, Некрасовтыц, Салтыков-Щедрин, Чернышев­
ский шығармашылығының Абайға ықпалы. Белинский мен 
Добролюбовтыц сыни пікірлері. Жалпы орыс өдебиеті арқылы 
Батые өркеииетіне өткел табуы.

Негізгі әдебиеттер:
Әуезов М. Абай Қүнанбаев. А. 1997.
Қосымша одебиет:
Ахметов 3. Абай и Лермонтов. А. 1954.
Ахметов 3. Абай поэзиясының өлемі. А. 1995.
ӘуезоваЛ М.О.ӘуезовтворчествосындаҚазақстан тарихыныц 

проблемалары. А.1977.
Жиренчин А. Абай и его русские друзья. А. 1950.
Жиреншин Ә. Абай жоне орыстыц революционер демократ- 

тары. А. 1959.
Суюншалиев X. Абай Кунанбаев и русская классическая ли­

тература. А.1954.
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Пушкин и восток. Матер, рес. научн. конфер. 10-11 мая. 199 
г. Астана. 2000.

Абай және Шығыс әдебиеті: Шығыс өркениетінің өркендеу 
дөуірі мен Қазақ қогамыньщ арасындағы ғасырлық дәстүрлі 
рухани байланыс. Шығыс әдебиетінің Қазақ даласына ықпалы. 
Мүтөннаби, Әл-Мағри, Рушди, Ғазали, Дауани, Ауғани, Кей- 
Кабус сияқты ойшылдардың өркениеттік ілімдері. Фердауси, 
Рудаки, Саади, Жөми, Руми, Физули, Шөмси,Низами, Науаи. 
Омар Һаям, Сайхали т.б шайырлардың Абайдың танымы мен 
көркемдік әлеміне өсері. Алғашқы шынайы еліктеулер мен 
терең тамыр тартуы. Шығыс филосоиясы мен әдеби үлгілеріне 
ден қоюы және дендеп кіруі.

Негізгі эдебиеттер:
ӘуезовМ.Абай Қүнанбаев. А. 1997.
Мырзахметов М. Абай және Шығыс. А. 1995.
Қосымша өдебиеттер:
Сөтбаева Ш. Казахская литература и Восток. А. 1982.
Күмісбаев Ө. Абай және Шығыс поэзиясы. А. 1995.
Қамбарбекова F. Қазақ әдебиетіндегі Хафиз шығарма- 

ларының әсері. Канд. дисс. авторефераты. Тегеран. 2003.
Кабус-нама, “Аманат” альманағы, №4, 2003.

Абай және Батыс әдебиеті: Батыс Еуропа өркениеті. Үлы 
жаратылыстанушылар мен философтардың өркениет пен жа- 
ратылыс, адамзат тарихының даму жолдары туралы ілімдері. 
Дарвин, Спиноза, Декарт, Фейербах, Милль, Дрэпер, Кант, Шо­
пенгауэр, Спенсер, Льюис, Гердер пәлсафасы. “Шығысының - 
батыс” болуы. Гете, Гейне, Шиллер, Мицкевич, Байрон поэзия- 
сына рухани жалғастығы. Хаггард, Дюма, Лессаж, Скотт, Санд, 
Бальзак, Гюго шығармаларының Қазак даласына таныстырылуы.

Негізгі эдебиеттер:
Әуезов М. Абай Қүнанбаев. А. 1997.
Сөтбаева. Ш. Казахско-Европейские литературные связи 19 - 

-я половина 20 вв. А. 1982.
Қосымша эдебиеттер:
Ахметов 3. Абайдың ақындық өлемі. А. 1995.
Бельгер.Г. Үндестік.А. 1989.
Жүртбай Т. “Күйесің, жүрек...сүйесің”. А.2001.
Мағауин. М. Сейсенова А. Шөкөрім және Гете.

Абайдыц “Қарасоздері”: Ғақлият жанрының Шығыстағы 
жөне батыстағы үрдістері. Рушди, Ғазали, Кей-Кабус, Мон­
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тень, Маржани, Толстой трактаттарымен үндестігі. Абайдың 
корнем және философиялық ойлау жүйесі, жазу мәнері, 
тақырыпты игерудегі өсілдер мен ішкі көңіл-күй ирімдері, 
стильдік ерекшеліктер жан-жақты қарастырылады. Әр 
сөздің жазылу формасы, ырғағы, философиялық астары, 
трагедиялық күйініштер, емеуіріндер мен ызыалы астар- 
лар, өркениеттік ойлар, шығыс пен батыс философтарымен, 
көное пәлсафашылармен, исламият әлемімен, жаратылстану 
ілімімен үштасатын “ Қарасөздегі” пікірлер жеке-жеке тал- 
данады. Философиялық терминдердің герменевтикасы. Ис­
лам қағидаттарының поэтикасы мен эстетикасы, шығыстық 
канондардың уағыздық және талдау, өсиет формалары.

Негізгі әдебиеттер:
Абай энциклопедиясы. А.1995.
ӘуезовМ. Абай Қүнанбаев. 1997.
Мырзахметов М. Абай жөне Шығыс.
Сүйіншөлиев X. Абайдың «Қара сөздері». А. 1956.
Қосымша әдебиеттер:
Есім Ғ.Хакім Абай. А. 1994.
Жүртбай Т. “Күйесіц, жүрек...сүйесің”. А.2001.
Жүртбай Т. «Білмей мүны жазған жоқ...». Н-Сүлтан, 2020.

Абайдыц дастандары: шығыстық дастандардағы 
назиралық үрдіс. Фердауси, Низами, Науаи дастандарындағы 
Ескендірнама тақырыбының иегрілуі. Кошпелі сюжет 
жөне оның шығармашылық түрғыдан игерілуі. “Ескендір” 
дастанындағы Абайдың ақындық үстанымы. “Мың бір түн” 
халықтық романы. "Масғүт” дастанының оқиғалық желісі. 
Жуковскийдін, балладасы. Тургеневтің өңгімесі. “Әзімнің 
өңгімесіндегі” хикаялық сипат жоне оның “Мың бір түн” 
хикаясындағы оқиғамен арасындағы желілік байланыстар мен 
айырмашылықтар.

Негізгі әдебиеттер:
Әуезов М. Абай Қүнанбаев. А.1997.
Мүхамедханов Қ. Шығармалары. 1 т. А. 2005.
Қосымша өдебиет:
Мағауин М. Он үш томдық шығармалары. 9-11 т. А. 2003- 

2004.
Султанбеков М. Поэмы Абая. Автореф.канд. дис. А. 

1973.

Абайдыңаудармалары: Абайдың Пушкин, Лермонтов, Кры­
лов, Мицкевич, Гете, Полонский, Дельвиг, шығармаларын 
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аударудағы жөне оларды іріктеп алуындағы мақсаты. Еркін ау- 
дарма, көркем аударма, шығармашылық аударма тәсілдеріне 
тоқталу. Абайдың аудармаларының мағыналық көркемдік 
үрдісін түпнүсқамен салыстыра бағалау. “Евгени Онегин” 
өлең-романынан Қазақша жаңа нүсқа жасап шығуға үмтылуы. 
Ондағы оқиғағаларға өзгеріс енгізунің мотивтері. Мысал- 
аудармалардағы Абайдың өз тәмсілдері.

Негізгі әдебиеттер.
Әуезов М. Абай Қүнанбаев. А. 1997.
Қосымша өдебиет:
Ахметов З.Абайдың ақындық әлемі. А.1997.
Ахметов 3. Абай и Лермонтов. А. 1954.
Болатова Г. Перевод ІСлова назиданий” Абая на русский 

язык. Автореф. кандид. дисс. 2002.
Жақыпов Ж. Аударматануды авдату. Астана.2004.
Куспанов С. Переводы Абая. Автореф. канд. дис. А. 1965.
Нүрышев С. Абайдың аударма жөніндегі тәжірибесінен. 

А.1954.

Абай шығармаларының текстологиясы: Абай шыгармала- 
рынын. жиналу, жариялану, басылуы, зерттелу тарихы, эр 
басылымдағы өзгерістер мен түсініктер, ғылыми пайым- 
даулар мен редакциялаула, текстолгиялық салыстырулар 
мен зерттеулер, басылымдардың өзара айырмашылықтарын 
толықтай салыстыра талдау. Абай шыгармалары туралы 
текстолгиялық зерттеулердегі пікірлерді пайцымдау.

Негізгі әдебиеттер:
Абай . Шығ. толық ак. бас. А. 1995.
Мүхамедханов Қ. Абай шығармаларының текстологиясы. 

А.1959.
Мүхамедханов Қ. Шыгармалары. 1-2 том. А.2005.
Қосымша әдебиеттер:
Қазақ фольклоры мен әдебиет шығармаларының 

текстологиясының зерттелуі. А. 1983.
Өмірөлиев Қ.Қазақ поэзиясының жанры және стилі. 

А.1983.

Абай және жадиттік ағым: Жадидтік ағым - дүниені 
танудың жоне омір сүрудін, жаңа формасы және дін мен тілдің, 
қоғам мен өлеуметтің, дөстүр мен қағидалардың замнға 
бейімделу бағыты. Шыгыс өркениетіндегі сыни ойшылдық 
ағымыныц қалыптасуы. Діндегі Әбу Қанифа, ғылым мен 
шығармашылықтағы Мүтөннаби, Мағри, Рушди, Фараби, Ибин- 
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Сина, Ғазали, Дауани, Ауғани, Ғабдукулдердің реформаторлық 
идеясы.. Дүниені - Алланы түсінудегі және түсіндірудегі бағыт. 
XIX ғасырдағы жәдидтік ағымның қайта түлеуі және оның 
Орта Азияға орнығуы. Маржани, Насыри, Гаспаралы идеяла- 
ры. Қазақ даласына жәдидтік қозғалыстың келуі жөне дамуы. 
Абай тағылымының Бөкейханов, Байтүрсынов, Қосщығүлов, 
Шоқай арқылы Алаш идеясына үласуы.

Негізгі әдебиеттер:
Әуезолв М. Абайтанудан жарияланбаған материалдар. А. 

1987.
Жүртбай Т. “Күйесің. жүрек ..сүйесің!...”. А. 2001.
Мырзахметов М. Абай жөне Шығыс. А. 1995.
Қосымша әдебиеттер:
Абай энциклопедиясы. А. 1995.
ЖүртбайТ. Ойсоқтыаңсар. (Нарманбет. Керзаман. Алғысөз). 

А.2004.
Кей-Кабус. Кабус-наме. Жауарнама туралы. 44 

тарау.“Аманат” альманағы. № 4. 2003.
Қыдырәли.Д. Жәдидшілерджің діни көзқаракстары. Абай- 

тану окулығы. А.2004.

Абайдың ақындық мектебі: Абайдың ақындық мекте- 
бінің қалыптасуы және Абайдың ақын шөкірттері Әріп, 
Әсет, Көкбай, Бейсенбай, Ақылбай, Мағауия, Түрағүл, Әубәкір, 
Уәйіс, Әмір, Мүхамеджан, Кәкітай, Баймағамбет, Мүқа, 
Әлмағамбеттің шығармашылық өмірбаяндары. Олардың 
Қазак поэзиясындағы Абай дөстүрін жалғастырудағы орыны. 
Тақырыптық және көркемдік жаңалығы.

Негізгі әдебиеттер:
Әуезов М. Абай Қүнанбаев. А.1997.
Мүхамедханов. Қ. Абайдың ақын шөкірттері. 1-4 кітап. 

А.1992-1995.
Мүхамедханов Қ. Абай мүрагерлері. А. 1995.
Қосымша өдебиеттер:
Бабатайүлы Дулат. Шығармалары мен тағылымы.А.2003.
Берденбеков Б. Әріп ақын. А.2001.
Жанатайүлы Көкбай. Шығармалары. А.2001.
Мөшһүр-Жүсіп. Шығармалары. 1-5 том. Павлодар. 203- 

2005.
Орманбетүлы Нарманбет. Кер зхаман . А. 2004.
Төңірбергенов Ә. Үмытпаңыздар мені. А.1966.
Шәкөрім. Шығармалары. А. 1988.
Шондыбайүлы Уөйіс. Өлеңдері. А.1982.
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Абай шығармалары — тәуелсіз үлттық идеяның 
үйытқысы (Қорытынды): Абай шығармаларының танымдық, 
такырыптық, көркемдік, әлеуметтік, философиялық, діни 
пәлсафлық мағынасын аша отырып, Абай поэзиясын өлем 
өдебиетімен үндестіре талдап, Абай поэзиясының үлттық жөне 
өлемдік руханияттан алатын орынын таныстыру болып табыла- 
ды.

Негізгі өдебиеттер:
Абай энциклопедиясы. А.1995.
Абай тойы. Назарбаев Н. Қүттықтау сөз.А. 1996.
Абай және әлем әдебиеті. А. 1996.
ӘуезовМ. Әдебиет тарихы. А.1992.
Жүртбай Т. “Күйесің, жүрек...сүйесің!...” (Абай және рухани 

тәуелсіздік). А. 2001.
Қосымша әдебиеттер:
Елеукенов Ш. Әдебиет және үлттағдыры. А.1997.
Қирабаев С. Үлт тәуелсіздігі және әдебиет. А. 2001.
Шапай Т. Шын жүрек - бір жүрек. А. 2000. А.
ШөріпА. Поэзия жөне үлттық идея. А.2001.

ЖАДТЫ ЖАТТЫҚТЫРУ ЖАТТЫҒУЛАРЫ

Абайтанудың қалыптасуы мен даму кезевдерінің мәселелері. 
Абайтанудыңбірінші, екінші, үшінші кезеңдерінің өзінетөн 

даму сыпаттары қандай?
Абайдың көзқарасы мен шығармашылығы қандай талқыға 

түсті?
Абай шығармаларының ғылыми зерттелуі қай кезеңге тән?
Абайдың шығармшылық өмірбаяны мен көркем бейненің 

арсындағы тарихи жөне көркемдік шындық
Өмірлік жөне тарихи деректердің сөйкестігі қандай 

оқиғаларда байқалады?
Коркем қиял мен тарихи қтардың мүлдем қабыспайтын 

түстары қайсы?
Қүнанбай мен Абай арасындағы қарама- қайшылық 

өмірбаяндық шындық па?
Абай: “ рухани төуелсіздік мөселесі жан бастандығы” 

мәселесі
Жан бостандығы дегеніңміз не?
Рухани төуелсіздік дегеніміз не?
Абай мен өлем ойшылдарының пікірлері қалай тоғысады?
Абай жөне жалған намыс, орынсыз мақтан мөселесі
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Үлтсыздық идеясы қалай сіңіріледі?
Үлттық құндылықтарды жоюдың жолы қандай?
Үлттық жалған жадтың көркем бейнелері кім?
Абай және идеологиялық тәуелсіздік мөселесі.
Көшпелілер өркениетінің нысанасы не?
“Мәңгілік ел” идеясы неге негізделген?
Абай үлттық идеологияға үйытқы бола ала ма?
Абай және экономикалық тәуелсіздік мөселесі 
“Ақ шом” жөне қазақ түрмысы.
«Сапырылды байлығың, баққан жылқың» деп нені мегзеді?
“Өз қолыңнан кеткен соң...” не түзелмейді?

Абай және тәуелді билік мөселесі 
Болыс болған Күлембай кім”? 
Неге «вз еліне төрден үреді»?
Өз елін неге аңдиды?

Абай және дәстүр мен тәуелді заң мөселесі
Дәстүр мен еркіндік
“Қысқа күнде неге қырық жерге неге қойма қояды»?
«Қу тілмен неге қулық сауды»?

Абай және діни таным мөселесі 
Иманды не үшін іздейді? 
еге иманға беріктік керек?
Хакім кім?

Абай және миссионерлік ілім миөселесі
Абай және үлттық намыс мәселесі
«Бойы неге бүлғаң• ?
«Сөзі неге жылмаң»?
«Бетті неге басты»?
Абай және баланың еркін тәрбиесі мәселесі
Еркелі кетті не бітті?
Ой олкесі неге гүлденбеді?
Дәметкен неге боска өтті?

Абай және “толық адам” мәселесі.
Жауанмарттік кім?
Намарт кім?
Толық адамның сипттары қандай?
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Абай және исламяттағы жадидтік багыт
Усусул кадымның үстанымы не?
Усусул жадидтің үстанымы не?
Абайға ол ілім қайдан дарыды?

Абай және Монтень мен Ницше
Төрбие ілімінің негізі не?
“Ақылдың сауыты” не?
Ақ пен қараның үндестігі
Абай жөне Гете
Үлттық ақын кімдер?
Махаббат пен ғадауаттың майданы қайсы?
«Тыныштықты кім және одан іздейді»?

Абай және иман ілімі
Ар ілімі дегеніміз не?
Иман ілімі дегеніміз не?
«Үш имани гүл» қайсы?

Абай және алаш идеясы
Абай неге тергеуге түсті?
Не үшін қайраттанып, сілкінуі тиіс?
«Қазак бірін бірі дос көруі* үшін қажетті бес асыл іс не?
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ӘДЕБИЕТТЕР:

1. Абай және қазіргі заман. Жинақ. А. 1986.
2. ӘуезовМ. Абай жолы. 1-4 кітап. А. 1997, 2001 ж. басылым.
3. Әуезов М. Шығармаларының елу томдык толық жинағы.

1-18 томдар. А. 1997-2005.
4. Әуезов М. Абайтану дәрістері. А.1994.
5. Әуезов М. Әдебиет тарихы. А. 1992.
6. Аль-Фараби Философские трактаты. А. 1972.
7. Ахметов 3. Абай аудармалары орыс әдебиетімен 

байланыстыц бір түрі. А. 1954.
8. Ахметов 3. Абайдыц ақындық әлемі. A. 1997.
9. Әлімқүлов Т. Жү.мбақ жан. А. 1997.
10. Әуезова J1.M. М.Әуезов творчествосында Қазақстан 

тарихыныц проблемалары. A.1977.
11. Бокейханов Ә. Шығар.малары. А. 1994.
12. Бейсенбаев К.. Мировозрение Абая Кунанбаева. А. 1956.
13. Бейсенбаев М. Абай және оның заманы. А.1989.
14. БожеевМ. Абай ақындығыныц айналасы. А.1974.
15. Газали. (Абу Хамид Аль -Газали) Воскрещение наук о 

вере. М.1980.
16. Досжанов Д. Абай айнасы. А. 1995.
17. Бельтер Г. Үндестік. А. 1982.
18. Бельтер. Гете жоне Абай. А.1989..
19. Дулатов М. Торт томдык інығармалары. 1-2 том. 2004- 

2005.
20. Жанатайүлы Кокбай.
21. Жиреншин.Ә. АбайҚүнанбаев А. 1950.
22. Жиреншин Ә. Абай және орыстың революционер 

демократтары. А. 1959.
23. Жүбанов А. Замана бүлбүлдары. А.2004.
24. Жүмалиев Қ. Абай га дейінгі қазақ поэзиясыныц тілі 

жоне Абай поэзиясыныц тілі. А. 1948.
25. Жүмалиев Қ. Қазақ әдебиетініц мәселелері жоне Абай 

поэзиясыныц тілі. А. 1960.
26. Жүртбай Т. “Күйесіц, жүрек...сүйесің”. А.2001.
27. Жүртбай Т. Қүнанбай. А. 2004.
28. Абай тагылымы. А. 1994.
29. Абай Қүнанбаев. Библиотрафиялыц көрсеткіпі. А. 1965.
30. Абай. Библиотрафиялық корсеткіш. А. 1978.
31. Абай тілі создіті. А.
32. Абайдыц омірі мен творчествосы. А. 1954.
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33. 1968. Әуезов М. Жиырма томдық шығармалар жинағы.
А. 1985.1 1-4 томдар және 8-20 томдар.

34. “Жүрегімнің түбіне терей бойла”. Абай туралы 
естеліктер. А.1995.

35. ЗимановС.
36. Кей-Кабус. Кабуснама. Ташкент. 1968.
37. Кенжебаев Б.Қазақ өдебиетінің тарихының мәселелері. 

А.1973.
38. Көбдіков Төлеу. Жырларым. А.1979.
39. Көкбай
40. Қабай.Абай және Абай шығармашылығы. Пекин. 1987.
41. Қабдолов 3. Арна. 1988.
42. Қабдолов 3. Сөз өнері. А.2004.
43. Қазақ. Жинақ.1992.
44. Қахзақ өдебиетінің қысқаша тарихы. 1-2 том. А.200-

2002.
45. Қазақ өдебиетінің тарихы. 1-10 том. А.2005.
46. Мағауин М. Шығармаларының 13 томдық жинағы. А. 

2003-2004. 9-11 томдар.
47. Машаноа А. Әль-Фараби жөне Абай. 1994.
48. Мөшһүр Жүсіп. Шығармалары. Павлодар-Алматы. 1-4 

том.
49. Мүхамедханов Қ. Абай шығармаларының текстологиясы.
50. Мүхамедханов Қ. Абайдың ақыншәкірттері. 1-4 кітап. 

А.192-1995.
51. Мүхамедханов Қ. Абай мұрагерлері. А.1995.
52. Мүхамедханов Қ. Шығармалары. А. 1-2 том. 2005.
53. Мүқанов С. Жарқын жүлдыздар. А. 1964.
54. Мырзахметов М.Абай жүрген ізбенен. А.1985.
55. Мырзахметов М. Мүхтар Әуезов және абайтану 

проблемаоары. А.1982.
56. Мүсірепов F. Шығармалары. 4 - том.
57. Нарманбет Орманбетүлы. Кер заман. А. 2004.
58. Нүрқатов А. Абайдың ақындық дәстүрі. А.1966.
59. Өмірәлиев Қ. Абайдың нақыл сөздері. А. 1958.
60. Салғарин Қ. Абайдын, тарихи танымы және оның қайнар 

көздері. А.1994.
61. Сапаралин Б. Қүнанбай қажы. А. 19
62. Сөбитов Н. Абай Құнанбаев Библиографиялық 

көрсеткіш. А.1948.
63. Сөтбаева Ш.Қ. XIX және XX ғасырдың бірінші 
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64. Сәтбаева Ш.Қ. Қазақ өдебиеті және Шығыс. А. 1982.
65. Сыздықова Р. Абай шығармаларының тілі. А.1968.
66. Сыздықова Р. Абай өлеңдерінің синтаксистік 

қүрылымы. А.1970.
67. Тоғжанов Ғ.Абай. А. 1935.
68. Сүйіншөлиев X. Абайдың қара сөздері. А. 1956.
69. Нүрғалиев Р. Алаіп өдебиетінің алтын ғасыры. Астана.
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ӨЗІҢДІ-ӨЗІҢ СЫНАУ СҮРАҚТАРЫ

I - вариант

1. Абай қай жылы туған?
A) 1854,
Б) 1835,
B) 1845,
C) 1860,
Д)1840;
2. Абайдыц өлген жылы?
AJ1903,
Б)1901,
B) 1905,
C) 1904,
Д) 1900;
3. Қүнанбай қай жылы өлді?
А)1855,
Б)1886,
BJ1853,
С) 1852,
Д)1850;
4. Абай медреседе неше жыл оқыган?
A) 3 жыл,
Б) 2 жыл,
B) 5 жыл,
C) 1 жыл,
Д) 4 жыл:
5. Қодар - Қамқа оқиғасын Абай козімен корген бе?
A) М.Ауезовтің көркем қиялынан туған,
Б) Тарихи жазбадан білген,
B) Дастаннан оқыған,
C) Естіген,
Д) Көрген;
6. “Аңшылық әуелінде қандай тәтті” кімнің олеці?
A) Абайдыкі емес,
Б) Сұлтанмахмұттікі,
B) Шәкөрімдікі,
C) Мағжандыкі,
Д) Мәшһүр-Жүсіптікі;
7. “Қансонарда бүркінші шыгады аціа” кімніцөлеці?
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A) ІІІәкәрімдікі,
Б) Мәшһүр-Жүсіптікі,
B) Сүлтанмахмүттікі,
C) Абайдыкі,
Д) Мағжандыкі:
8. “Бір сүлу қыз түрыпты хан қолында” кімнің өлеңі?
A) Сүлтанмахмүттікі,
Б) Шәкәрімдікі,
B) Нарманбеттікі,

C) Мағжандікі,
Д) Абайдікі;
9. “Бейісте бар сүлу жар” кімнің олеңі?
A) Мағжандікі,
Б) Абайдікі емес,
B) Шәкәрімдікі,
C) Шортанбайдікі,
Д) Сүлтанмахмүттікі;
10. “Ескендір” дастаныныц оқиғасы қайда откен?
A) Орта Азияда,
Б) Индияда,
B) Теңізде,
C) Тау арасында,
Д) Белгісіз бүлақ басында;
11. “Ескендір” дастанын кім жазған
A) Шәкәрім,
Б) Сүлтанмахмүт,
B) Мәшһүр- Жүсіп,
C) Жамбыл,
Д) Абай;
12 Базаралы туралы кім көркем шыгарма жазған?
A) Абай,
Б) Шәкөрім,
B) Мағжан,
C) М.Әуезов,
Д) С.Мүканов;
13 “Бөтен елде бар болса” олеңін кім жазған?
A) Магжан,
Б) Сүлтанмахмүт,
B) Абай,
C) Шәкәрім,
Д) С.Мүқанов;
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14 “Масғүт” поэмасын кім жазған?
A) Шәкәрім,
Б) Мәшһүр- Жүсіп,
B) Мағжан,

C) Ақылбай,
Д) Абай;
15 “Әзімнің әңгімесі” дастанын кім жазган?
A) Сүлтанмахмүт,
Б) Абай,
B) Нарманбет,
C) Мәшһүр-Жүсіп,
Д) Абайдікі емес;
16 “Вадим” дастанын кімнен аударған?
A) Лермонтовтан,
Б) Пушкиннен,
B) Крыловтан,
C) Буниннен,
Д) Гетеден;
17 “Онегин” дастанын кімнен аударған?
A) Крыловтан,
Б) Лермонтовтан,
B) Пушкиннен,
C) Достоевскийден,
Д) Буниннен;
18 Абайдың орыс досы кім?
A) Таубе,
Б) Навороцкий,
B) Достоевский,
C) Михаэлис,
Д) Добролюбов;

19 Оразбай кім?
A) Абайдың досы,
Б) Абайдың нағашысы,
B) Абайдыц дүшпаны,
C) Қүнанбайдың інісі,
Д) Шөкерімнің ағасы;

20 “Жүмбақ жан” монографиясының авторы кім?
А) Ғ.Мүсірепов,
Б) С.Мүқанов,
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B) М.Әуезов,
C) Т.Әлімкұлов,
Д) Т.Шапай;
21 “Абай” энциклопедиясы қай жылы шыққан?
A) 1991,
Б) 1997,
B) 1995,
C) 1996,
Д)1994;
22 “Қазақтың бас ақыны” кімнің мақаласы?
A) Ә.Бөкейханов,
Б) М.Дулатов,
B) А.Байтүрсынов,
C) М.Жүмабаев,
Д) Ж.Аймауытов;
23 “Абайтану дәрістері” кімнің жинағы?
A) С.Мүқанов,
Б) Ғ.Мүсірепов,
B) М.Мырзахметов,
C) М.Эуезов,
Д) Т.Жүртбай;
24 “Қүнанбай” кімнің монографиясы?
A) М.Эуезов,
Б) Б.Сапаралы,
B) М.Мырзахметов,
C) Т.Журтбай,
Д) Т.Әлімқүлов;
25 “Қүнанбай қажы" кімніц кітабы?
A) Т.Жүртбай,
Б) М.Мырзахметов,
B) Б.Сапаралы,
C) Т.Шапай,
Д) Ғ.Есім;
26 “Күйесің, жүрек... сүйесің” монографиясының 

авторы кім?
A) Б.Сапаралы,
Б) Ғ.Есім,
B) Т.Жүртбай,
C) М.Мырахметов,
Д) Т.Шапай;
27 “Шын жүрек — бір жүрек” кімнің монографиясы?
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A) Т.Шапай,
Б)Т.Жүртбай,
B) Ғ.Есім,
C) Б.Сапаралы,
Д) М.Мырзахметов;
28 “Абай" трагедиясының авторы кім?
A) С.Мүқанов,
Б) Ғ.Мүсірепов,
B) Ғ.Мустафин,
C) М.Эуезов,
Д) Иранғайып;
29 Қайсы өлең Абайдыкі емес?
A) “Қартайдық, қайрат қайтты, үлғайды арман”,
Б) “Қартайдық, қайғы ойладық,үлғайды арман...”,
B) “Есінде бар ма жас күнің...”,
C) Рахым шалға,
Д) Кәрілік туралы;
30 Қайсы өлең Абайдыкі емес?
A) “Патша қүдай, сыйындым”,
Б) “Өлец сөздіц патшасы...”,
B) «Пірім менің Сүйінбай...»,
C) “Қажымас дос халықта жоқ...”,
Д) “Келдік талай жерге енді...”;
31 “Абай және шығыс” монографиясының авторы кім?
A) Б.Сапаралы,
Б) Ө.Күмісбаев,
B) М.Мырзахметов,
C) А.Қыраубаева,
Д) С.Қирабаев;
32 Гетеніц олецін Абай қалай аударған?
A) Неміс тілінен тікелей аударған,
Б) Пушкиннің аудармасынан аударған,
B) Ш.Уалихановтың жолма-жол аудармасы арқылы,
C) Лермонтовтың аудармасы арқылы,
Д) Байронныц аудармасы арқылы аударған;
33 “Һәкім Абай” кітабының авторы кім?
A) Б.Сапаралы,
Б)Т.Шапай,
B) Т.Жүртбай,
C) Ғ.Есім,
Д) 3.Ахметов;
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34 З.Ахметовтың монографнясы" қайсы?
A) Һәкім Абай,
Б) Шын жүрек - бір жүрек,
B) Абайтану,
C) Абай дәрістері,
Д) Абайдыц ақындық өлемі;
35 “Абай поэзиясыньщтекстологиясыныц” авторы кім?
A) М.Мырзахметов,
Б) Қ.Мүхаметханов,
B) М.Магауин,
C) М.Эуезов,
Д) Ш.Сэтбаева.

I - вариант:
ДҮРЫС ЖАУАПТАРЫ:

18.С
1. в
2. С
3. Б
4. А
5. С
6. А, В
7. С
8. Д
9. Б, В
10. В 
и.Д
12. С
13. В
14. Д
15. Б
16. А
17. В

19. В
20. С
21. В
22. В
23. С
24. С
25. В
26. В
27. А
28. Б
29. Д
30. В
31. В
32. С
33. С
34. Д
35. Б
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II - вариант
1. Абандыңақын шәкірті кім?
A) Дулат,
Б) Шортанбай,
B) Мағжан,
C) Сұлтанмахмүт,
Д) Көкбай;
2. Абайдың ақындық үстазы кім?
A) Шортанбай,
Б) Бұқар жырау,
B) Шәңгерей,
C) Дулат,
Д) Нысанбай;
3. “Абай: жүрегінде махаббаттың дерті бар ақын”- деп 

кімді айтты?
A) Мағжанды,
Б) Пушкинді,
B) Лермонтовты,
C) Гетені,
Д) Бунинді;
4. "Евгений Онегин” поэмасы.
A) Таңдап аударған,
Б) Бір бөлімін түтас аударған,
B) Алғашқы тарауын аударған,
C) Толық аударған,
Д) Соңғы тарауын аударған;
5. “Біраз соз қазақтыц түбі қайдан шықкандыгы” туралы 

макаланың авторы кім?
A) М.Тынышбаев,
Б) Абай,
B) С.Аспандияров,
C) Шәкөрім,
Д) Мәшһүр-Жүсіп;
6. Абайдың “Қара созінің” саны қанша?
A) 43,
Б) 48,
B) 45,
C) 44,
Д)38;
7. Абай күй шыгарган ба?
А) Тек домбыра тартқан,
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Б) Иә,
B) Жоқ,
C) Скрипкада ойнаган,
Д) Шәкірттері шығарған;
8. Лбай қандай медреседе оқыган?
A) Маржани медресесінде,
Б) Камаладдин медресесінде медресесінде,
B) Семейдің бас медресесінде,
C) Тінібай медресесінде,
Д) Ахмет-Риза медресесінде;
9. Абай орысша оқыған ба?
Л) Жоқ,
Б) Иә,
B) 5 ай оқыған,
C) 3 ай оқыгап,
Д) Өз бетінше хат таныган;
10. “Абайдың ақын шәкірттері” монографиясының 

авторы кім?
A) Қ.Мүхаметқанов,
Б) М.Мырзахметов,
B) М.Әуезов,
C) Ә.Жиреншин,
Д) Б.Сапаралы;
11. “Абайдыц өмірі мен ақындығы” монографиясының 

авторы кі.м?
Л) С.Мүқанов,
Б) Ғ.Мүсірепов,
B) Ғ.Мүстафин,
C) Ғ.Тоқжанов.
Д) М.Әуезов:
12. Қайсы олец Лбайдыкі?
Л) “Базары жақын байымас.
Б) “Базарың қүтты болсын ардақты елім...’’,
B) “Базарга, карап түрсам, әркім барар...”,
C) “Таркамаеын базарың...”,
Д) “Дүние кызып түрған бүл бір базар...”:
13. Қайсы олец Абайдыкі?
A) “Ботен елде бар болса...”,
Б) “Жат жерде жүрген асайын...”,
B) “Ботен елден бақ іздеме...”,
C) “Ботен жерді мекеидеген бөкендер...”,
Д) “Жақсының жаттығы жоқ...”;
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14. Қайсы олең Абайдыкі емес?
A) “Ішім олген сыртым сау...”,
Б) «Бүгінгі күн өмір, өлім менікі...»,
B) "Біреудің кісісі өлсе, каралы ол...”,
C) “Өлсе - өлер табиғат, адам өлмес...’’, 
Д) “Жапырағы куарған ескі үмітпен...”;
15. Қайсы өлең Абайдыкі емес?
A) “Білімдіден шыққан сөз...”,
Б) “Қүлақтаи кіріп бойды алар...”,
B) “Мен жазбаймын өлеңді ермек үшін...”,
C) “Сәулең болса кеуденде...”,
Д) «Өнер - білім қайтсе табылар...»;
16. Қайсы олең Абайдыкі емес?
A) “Әуелде бір суық мүз - акыл зерек...”, 
Б) “Мен жазбаймын өлевді ермек үшін...”,
B) «Ақылымнан көрмедім еш пайданы...»,
C) “Сағаттың шықылдағы емес ермек...”, 
Д) “Ақылың -ашыған у, ойың кермек...”;
17. Қай олең Абайдыкі?
A) "Білектей арқасында өрген бұрым...”,
Б) “Қүралай көз, қолаң шаш...",
B) “Көзінің қаралығы қарақаттай...”,
C) “Арқасында қос бүрымы былғақтап...”,
Д) “Ахау, сүмбіл шаш...”;
18. Қайсы олец Абайдыкі емес?
A) “Сағаттың шықылдағы емес ермек...”,
Б) “Тұлпардан түғыр озбас шабылса да...”,
B) “Көлеңке басын үзартып...”,
C) “Күн артынан күн туар...”,
Д) «Батқан күн, аткан таңның жыры...»;
19. Қайсы олең Абайдыкі емес?
A) “Жастықтың оты жалындап...”,
Б) "Жасымда ғылым бар деп ескермедім...”,
B) «Мен жастарға сенемін...»,
C) “Есіңде бар ма жас күнің...”,
Д) “Заман акыр жастары...”;
20. Қайсы олец Абайдыкі?
A) “Күннен туған, гуннен туған...”,
Б) “Жүлдыз - жүзік, Айды алқа ғып берейін...
B) “Күн көзінен нөр алам...”,
C) Күлімсіреп аспан түр...”,
Д) “Күнім - десең, күлімдесең...”;
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21. Абайдың олеңі қайсы?
A) “Адасқанның алды жөн, арты соқпақ...”,
Б) “Адаскан доска...”,
B) “Өткен өмір адасқан ол бір соқпақ...”,
C) “Адасқанға айып жок, алды соқпақ...”,
Д) “Адасқан ел жүртынан біз бір мүңлық...”;
22. Қай өлең Абайдыкі емес?
A) "Жас өспірі.м замандас капы кылды...”,
Б) «Қайғыландым, зарландым...»,
B) “Қор болды жаным...".
C) “Қажымас дос - халыкта жоқ...”,
Д) “Көңілім калды достан да, дүшпаннан да...”;
23. Қай өлең Абайдыкі?
A) “Қызыл тон” ,
Б) “Үкілі бөрік”,
B) “Кәрінің киімі” ,
C) “Жастың киімі”
Д) “Ескілік киімі”;
24. Қай олең Абайдыкі емес?
A) «Балалық өлді, білдің бе?...»>
Б) “Мен боламып демепдер...”,
B) “Менсінбеуші ем наданды...”,
C) “Күшік асырап ит еттім...”,
Д) “Не іздейсің көңілім, не іздейсің,..”;
25. Қайсы өлең Абайдыкі емес?
A) “Өлсе өлер табиғат, адам өлмес...”
Б) “Әуелде бір суык мүз акыл зерек...”
B) “Ақылдың іштім сусынын...”
C) “Өлсем орным қара жер сыз болмай ма?...”
Д) “Жапырағы қураған ескі үмітпен...”;
26. “Қанжар” олеңін кімнен аударған?
A) Пушкиннеи
Б) Байроннан
B) Буниннен
C) Мицкевичтен
Д) Лермонтовтан;
27. “Сап, сап көңілім, сап коңілім” өлеңі кімге арналған?
A) Айгерімге
Б) Тогжанға
B) Салтанатқа
C) Ділдаға
Д) Қуандыкка;
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28. Қай өлең Абайдыкі?
A) “Қуатты толқын бұрқанып...”,
Б) "Оттай жанып, судай тасып...”,
B) “Қуатты, күшті жалындай...”,
C) “Қуатты оттай бұрқырап”,
Д) "Асау өмір, қуатты жыр...”;
29. Қай өлең Абайдыкі емес?
A) “Жүректегі жұлдыздар...”,
Б) “Жүректе қайрат болмаса...”,
B) “Жүрегімде жігер бар...”,
C) “Жүрек теңіз, қызықтың бәрі - асыл тас...”,
Д) "Ауыру жүрек ақырын соғады жай...”;
30. Қай олең Абайдыкі?
A) “Қыран қүс - көңіл ашар жүйрік тазы...”,
Б) “Жүйрік тазы, қыран қүс ер қайраты...”,
B) «Қыран бүркіт не алмайды салса баптан...»,
C) “Жүйрік ат ұшқыр тазы, ащы насыбай...”,
Д) "Қыран қүс, сүлу айел, жүйрік тазы...”;
31. Қай өлең Абайдыкі емес?
A) “Болды да партия...”,
Б) “Бас - басыңа би болған өңкей қиқым...” ,
B) "Өздеріңді түзелер дей алмаймын...”,
C) «Жан жарымда бір сүйейін түсімде...»,
Д) “Менің сырым жігіттер емес оңай...”;
32. Томендегі мысал келтірілгеи Абайдың қара созінде не 

туралы айтылган? 1. “Мен бала күнімде естуші едім, біздіқ 
қазақ сартты корсе күлуші еді; “Кең колтық, шүлдірлеген 
тәжік... сарт-сүрт деген осы деп” 2."Енді қарап түрсам 
сарттыц екпеген егіні жоқ".

A) Дін туралы,
Б) Қазақтың мінезі туралы,
B) Төжік (сарт) тарихы туралы,
C) Сайлау туралы,
Д) Орынсыз мақтан туралы;
33. Төмендегі мысал келтірілген Абайдың қара сөзінде 

не туралы айтылған? 1. “Әрбір байқаган адам білсе керек: 
күлкінің озі де бір мастық екенін.” 2. “...үнемі уайым- 
қайгыменен жүре аламыз ба?”.

A) Болыстық туралы,
Б) Сайлау туралы,
B) Орынсыз уайым-қайғы туралы.
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С) Ғылым туралы,
Д) Мінез туралы;
34. Төмендегі мысал келтірілген Абайдыц қара сө.зінде 

не туралы айтылған? 1. “Қазақтар: “Ә, қүдай. жас баладай 
қайгысыз цыла гор!"- деп тілейді. 2. "Бүл мақалдардан не 
шықты?”

A) Білім туралы,
Б) Дін туралы,
B) Ғылым туралы,
C) Мағынасыз сөз туралы,
Д) Шешендік сөз туралы;

II вариант:
ДҮРЫС ЖАУАПТАРЫ:
1. Д
2. С
3. В
4. А
5. Б
6. В
7. Б
8. Д
9. С
10. А
П. Д
12. В
13. А
14. Б
15. Д
16. В
17. А

18. Д
19. В
20. С
21. А
22. Б
23. Д
24. А
25. В
26. Д
27. Б
28. С
29. Б
30. В
31. С
32. В
33. В
34. С.

III — вариант

І.Томендегі мысал келтірілген Абайдыц кара сөзінде не 
туралы айтылган?

1. Қазактың бір мақалы “Өнер алды - бірлік, ыр ыс алды 
тірлік дейді".

2. "Адал еңбекпен ерінбей жүріп мал табуға жігер қыла 
алмайсың” .

А) Өнер туралы.
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Б) Талап туралы,
B) Мақал туралы,
C) Бірлік туралы,
Д) Өлең туралы;
2. Төмендегі мысал келтірілген Абайдың қара сөзінде не 

туралы айтылған?
1. “Жас бала анадан туғанда екі түрлі мінезбен туады”.2. 

“Білсек те білмесек те, білсек екен деген адамның баласы 
екенбіз”.

A) Талап туралы,
Б) Білім туралы,
B) Сайлау туралы,
C) Билік туралы,
Д) Мінез туралы;
3. Төмендегі мысал келтірілген Абайдың қара сөзінде не 

туралы айтылған? 1. “Осы ақылды кім үйренеді, насихатты 
кім тыңдайды?” 2. “Аналар анадай болып түрғанда, білім- 
ғылымды не қылсын”.

A) Білім туралы,
Б) Сайлау туралы,
B) Қазақы мінез туралы,
C) Өзі туралы,
Д) Болыс туралы;
4. Төмендегі мысал келтірілген Абайдыц қара сөзінде не 

туралы айтылған? І.Осы мен өзім - қазақпын. Қазақты 
жақсы корем бе, жек корем бе? 2. Сол себептен бір жүрген 
қуыс кеудемін.

A) Қазақтың мінезі туралы,
Б) Жек көру туралы,
B) Болыстар туралы,
C) Өзі туралы,
Д) Досы туралы;
б.Төмендегі мысал келтірілген Абайдың кара созінде не 

туралы айтылган? 1. Біреулер қүдайдан бала тілейді. Ол 
баланы не қылады? 2. Ешбір қазак көрмедім, малды итекпен 
тапса да, адамшылықпен жүмсаған.

A) Мал табу туралы,
Б) Бала төрбиесі туралы,
B) Адамгершілдік туралы,
C) Қазақы мінез туралы,
Д) Үрпақ қалдыру туралы;
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6. Төмендегі мысал келтірілген Абайдыц қара созінде не 
туралы айтылған?

1. Осы елдіц үнем қылып жүргені немене? 2. Осы 
бүзақының тіліне еретүғын, азатүғын байларды кім тияды?

A) Барымта туралы,
Б) Үнем туралы,
B) Бүзақылық туралы,
C) Байлар туралы,
Д) Төрбие туралы;
7. Төмендегі мысал келтірілген Абайдыц қара сөзінде не 

туралы айтылған? 1. Енді бүл иман дерлік инануға екі түрлі 
нәрсе керек.2. “Қүдай тағаланыц кешпес күнәсі жоқ” деген 
жалган мақалды қуат корген мүндай пенденіц жүзі қүрсын.

A) Аллаға сенім туралы,
Б) Діни оқу туралы,
B) Иман туралы,
C) Медіресе туралы,
Д) Күнә туралы;
в.Томендегі мысал келтірілген Абайдыц қара сөзінде не 

туралы айтылган? 1. Әуелі — ленде адам болып жаратылган 
соц, дүниеде ешбір нәрсені қызық кормей жүре алмайды. 2. 
Күнінде бір мәртебеде, болмаса жүмысында бір, ең болмаса 
айында бір, озіцнен өзіц есеп ал!

A) Қызық ойын туралы,
Б) Күнделікті тәрбие туралы,
B) Дүние туралы,
C) Оқу туралы,
Д) Талаптану қызығу туралы;
9. Томендегі мысал келтірілген Абайдыц қара созінде 

не туралы айтылған?
1. Қайрат, ақыл, жүрек үшеуі онерлерін айтысып, 

таласып келіп, галымга жүгініпті.
2. “...Менің айтқанымдай табылсаңдар, табаныныц 

топырағы козге сүртерлік қасиетті адам-сол”.
A) Қайрат туралы,
Б) Ақыл туралы,
B) Жүрек туралы,
C) Үшеуі туралы,
Д) Ғалым туралы;
10. Томендегі мысал келтірілген Абайдыц қара созінде не 

туралы айтылған?
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1. Адам баласына жыртықсыз, кірсіз, сыпаны киініп, 
таза кимек - дұрыс іс. 2. Онан басқа нөрсеменен оздым ғой 
демектің бәрі де - ақымақтық.

A) Кербездік туралы,
Б) Ескі киім үлгісі туралы,
B) Жаңак киім үлгісі туралы,
C) Қазақтың киім үлгісі туралы,
Д) Салактык туралы;
П.Томендегі мысал келтірілген Абайдыц кара сөзінде не 

туралы айтылган?
1. Тағдырдыц жарлығын білесіздер - өзгерілмейді. 

Пендеде бір іс бар жалыгу деген.
2. Бүлай болганда ақымақтық, қайгысыздық та бір 

ганнбет екен деп ойлаймын.
A) Пессимизм туралы,
Б) Қайғысыздық туралы,
B) Ақымақтық туралы,
C) Пендешілік туралы,
Д) Тағдырдың жарлығы туралы;
12. Томендегі мысал келтірілген Абайдыц кара сөзінде не 

туралы айтылган?
1. Аз ба, көп пе, адам баласы бір түрлі мақтаннан адам 

болмагы киын іс.
2. Агайынның ішінде өзі мақтау іздеген өзімді өзім мақтап 

жетем дейді.
A) Жалған мақтан туралы,
Б) Адам болудың жолы туралы,
B) Орынды мақтан туралы,
C) Ағайындарын мақтаныш ету туралы,
Д) Досын мақтаныш ету туралы;
13. Томендегі мысал келтірілген Абайдыц қара созінде 

кімніцтілеуін тілейді? 1. Дал осы күнде казақтыц ішінде кім 
жақсы көріп, кімді қадірлеймін деп ойладым. 2. Жә, кімді 
сүйдік, кімнің тілеуін тіледік?

A) Ғарып пен ғасырды,
Б) Кедейді,
B) Момын байларды,
C) Билерді,
Д) Мықтыны;
14. Төмендегі мысал келтірілген Абайдыц кара сөзінде не 

туралы айтылган? І.Біздіц ондырмай жүрген бір қуаныш. 
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бір жүбаныш дегендер бар. 2.0сы көп ақымақтықтыц бір 
ақымаққа несі жүбаныш?

A) Жүбанышты жақтайды,
Б) Қуанышты жақтайды,
B) Екеуін де сынайды,
C) Екеуін де жақтайды,
Д) Екеуін бір мәселе деп қарайды;
Іб.Томендегі мысал келтірілген Абайдыц қара сөзінде не 

туралы айтылған? І.Балаларды оқытқан да жақсы, бірақ 
қүлшылық қыларлық қана, түркі танырлық қана оқыса 
болады. 2. Әйтпесе, бір ит қазақ болып қалган соц, саған 
рахат корсете ме, озі рахат коре ме, я жүртқа рахат корсете ме?

A) Түркі тілі туралы,
Б) Араб тілі туралы,
B) Жалпы оқу туралы,
C) Орыс тілі туралы,
Д) Орыстың оқуы туралы;
16. Төмендегі мысал келтірілген Абайдыц кара сөзінде не 

туралы айтылган? 1. “Біздің қазақтың қосқан аты алдында 
келсе, түсірген балуаны жықса, салған қүсы алса, қосқан 
иті өзгеден озып барып үстаса, есі шығып бір қуанады”. 2. 
“...мүны теріс екен деп біліп, ойланып оздігінен тоқтаған 
адамды көрмессің”.

А) Орынсыз бәсеке мен бакастық туралы, Б) Той, думай 
туралы, В) Жүйрік ат пен қыран күс туралы, С) Қуаныш 
туралы, Д) Реніш-окпе туралы;

17. Төмендегі мысал келтірілген Абайдыц қара созінде не 
туралы айтылған? 1.“Бір күні Сократ хакім бір Аристодим 
деген галым шәкіртіне қүдай табарака уа тагалага 
күлшылық қылмақ турасында айтқан созі”. 2. “Енді адам 
баласының қүлшылық қылмаққа қарыздар екені мағлүм 
болмай ма?- депті.

A) Ғылым туралы,
Б) Жаратушының рас, өтірігі туралы,
B) Діни философия туралы,
C) Қүдайға күлшылық туралы,
Д) Пайғамбарлар туралы;
18. Томендегі мысал келтірілген Абайдыц қара сөзінде 

не туралы айтылган? 1. “Біздің қазақтыц мақалдарының 
көбініц іске татырлығы да бар”. 2. “Осындай білместікпенен 
айтылган сөздеріне бек сақ болу керек”.

298



A) Жаман мағынадағы мақал-мәтелдер туралы, 
Б) Жақсы мағынадағы мақал-мөтелдер туралы,
B) Шешендік сөз туралы,
C) Билердің ауызынан айтылған мақалдар туралы,
Д) Билердің айтысындағы мақал-мәтелдер туралы;
19. Төмендегі мысал келтірілген Абайдың қара сөзінде не 

туралы айтылган? 1. “Қырқын мінсе қыр артылмайтүгын 
осы бір “қырт мақтан” деген бір мақтан бар, сол неге керек, 
неге жарайды?”. 2. “Үялмас бетке талмас жақ береді" деп 
көп былжыраған арсыз, үятсыздың бірі-дагы.

A) Үятсыздық туралы,
Б) Үятсыз адам туралы,
B) Мақтаншақ адам туралы,
C) Орынсыз мақтан туралы,
Д) “Қырт адам” туралы;
20. Томендегі мысал келтірілген Абайдың қара созінде 

не туралы айтылган? 1. “Білім-ғылым үйренбекке талап 
қылушыларга әуелі білмек керек. Талаптың озінің біраз 
шарттары бар.” 2. “Бүл беріктік бір ақыл ар үшін болсын!”

A) Талап туралы,
Б) Мақсат туралы,
B) Мінез туралы,
C) Еске сақтау туралы,
Д) Барлыгы туралы;
21. Төмендегі мысал келтірілген Абайдың қара сөзінде 

не туралы айтылган? 1. “Егер де мал керек болса, қолөнер 
үйренбек керек. Мал жүтайды, онер жүтамайды.” 2. 
“Қазақтық баласының озі алдагыш бола түрып және өзі 
біреуге алдатқыш болатүғыны қалай?”

A) Талапсыздық туралы,
Б) Еріншектік туралы,
B) Тамыршылдық туралы,
C) Үшеуі де тралы емес,
Д) Үшеуі туралы;
22. Томендегі мысал келтірілген Абайдың қара сөзінде не 

туралы айтылган? 1. “Жүрттың бәрі біледі өлетүғынын және 
олім үнемі қартайтып келмейтүғынын. 2. “Екі ауыз сөздің 
басын қосарлық не ақылы жоқ, не ғылымы жоқ бола түра, 
өзімдікін жон қыламын деп, қүр “ой, тәңір-ай!” деп таласа 
бергеннің несі сөз? Оның несі адам?”.

А) Өлім туралы.
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Б) Фэни дүние туралы,
B) Бақи дүние туралы,
C) Имени тілеу туралы,
Д) Жүмак туралы;
23. Томендегі мысал келтірілген Абайдыц қара сезінде не 

туралы айтылган? 1. "Пайғамбарымыз салалаһу галайһн 
уәссәләмнің хадис шарифінде айтыпты: "мои лә хаяһүн уәлә 
иману ләһу" деп." 2. “ Үялған десек, хадис анау, жақсылардан 
калган сөз анау. Осындай адмныц иманы бар дейміз бе, жоқ 
дейміз бе?”

A) Иман туралы,
Б) Қүран туралы,
B) Үят туралы,
C) Сүре туралы,
Д) Шешендік сөз туралы;
24. Төмендегі мысал келтірілген Абайдың кара сөзінде 

не туралы айтылган? 1. “Адамның адамшылыгы істі 
бастагандыгынан білінеді, калайша бітіргендігінен емес.”
2. “Багыц өскенше тілеуіцді ел де тілейді, озің де тілейсің, 
багын өскен соң -озің гана тілейсің."

A) Іскерлік туралы,
Б) Тілек туралы,
B) Адамшылық туралы, Макал-мәтелдер туралы,
C) Еңбек туралы,
Д) Мақал-мәтелдер туралы;
25. Төмендегі мысал келтірілген Абайдың қара созінде не 

туралы айтылган? 1. "Ей. жүрегімніц қуаты, перзетлерім! 
Сіздерге адам үгылыныц мінездері туралы біраз саз 
жазып ядкар қалдырайын." 2. “Ол дүга қазинасы күллі 
мүсылмандарды ортациастырып, олар да сәләмәтшілік 
тілеп һәм рахмет тілеп бітіресіз.”

A) Мүсылмаидықтыц барлық шарты туралы,
Б) Тек дуга туралы,
B) Аят туралы,
C) Софылык туралы,
Д) Адамның мінезі туралы;
26. Тэмендегі мысал келтірілген Абайдыц кара 

сөзінде не туралы айтылган? 1. “Рас бүрынғы біздіц ата- 
бабаларымыздыц бүл замандагылардан білімі, күтімі, 
сыпайылыгы, тазалыгы томен болтан.” 2. “Ендігілердің
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дотыгы - пейіл емес, алдау, дүшпандығы - кейіс емес, не 
күиндестік, не тыныш отыра алмагандыц.”

Л) Бір адамды би етіп сайлайтыны туралы,
Б) Намысшыл келетіні туралы,
B) Екеуі туралы да емес,
C) Екеуі туралы да айтылған,
Д) Үш мәселе: бірлік, күндестік, тыныштық туралы 

айтылған;
27. Томендегі мысал келтірілген Абайдың қара сөзінде 

не туралы айтылған? 1. “Осы, біздің казақтыц өлген 
кісісінде жаманы жоқ, тірі кісісініц жамандаудан аманы 
жоқ болатүғыны қалай? ” 2. "Қзацтың шын сөзге нанбай, 
қүлақ та қоймай, бар шаруасы судай ақса да, соны әбден 
естіп үқпай тынбайтүгыны цалай?”.

A) Тек қана сүраққа құрылған,
Б) Сұрақ-жауапқа құрылған,
B) Сөзді басы мен ортасында, аяғында ғана сүрақ берген,
C) Екі сүрақ та сөздің ортасында келтірілген,
Д) Екі сүрақ та сөздің басында қойылған;
28. Төмендегі мысал келтірілген Абайдыц қара сөзінде не 

туралы айтылған? 1.“Қазаққа ацыл берем, түзеймін деп қам 
жеген адамга екі түрлі нәрсе керек". 2. “Өздерінің ырбацы 
бар ма, пыш-пышы бар ма - сонысына дүннеде ешбір 
қызықты нәрсе бар деп ойламайды.”

A) Байлық пен білім керектігі туралы,
Б) Мықты өкімет есепсіз байлық керектігі туралы,
B) Мыкты өкімет ғылым керектігі туралы,
C) Есепсіз байлық пен бірлік керектігі туралы,
Д) Ғылым мен еңбек керек;
29. Төмендегі мысал келтірілген Абайдыц қара сөзінде 

не туралы айтылган? 1. “Қазақтыц жаманшылыққа үйір 
бола беретүғынының бір себебі — жүмысының жоцтығы.” 2. 
“Ендігі жүрттың ақылы да, тілеуі де, харекеті де - осы.”

A) Жүмысының жоқтығы туралы,
Б) Жалған мақтан туралы,
B) Жалған мақтан мен қулық туралы,
C) Қулық туралы,
Д) Ецбек ету туралы;
30. Томендегі мысал келтірілген Абайдыц қара созінде 

не туралы айтылган? 1. “Адам үгылы екі нәрседен: бірі — 
тән, бірі - жан. 2. “ІІайда, залалды айыра түғын қуаттың 
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аты ақыл еді ғой. Һәм ақыл, һәм қайрат- екі мықты қуат 
қосылып тоқтатады.”

A) Жан қуаты мен төн қуаты туралы,
Б) Жибили ақыл мен жүрек айнасы туралы,
B) Есітіп-білу туралы,
C) Осының екеуі ғана туралы,
Д) Бәрі туралы;
31. Томендегі мысал келтірілген Абайдыц қара сөзінде 

не туралы айтылган? 1. “Адам баласыныц ең жаманы - 
талапсыз. Талап қылушылар да неше түрлі.” 2. “Енді осыган 
қарап, қайдан оқып, біліп, үмтылган талап екенін білерсің.”

A) Талапсыздарды сынаған,
Б) Жалаптыларды мақтаған,
B) Жалпы талап туралы пікір,
C) Оқыған талаптылар туралы,
Д) Надандық туралы;
32. Төмендегі мысал келтірілген Абайдыц қара сөзінде 

не туралы айтылған? 1.“Біз жаратушы емес, жаратқан 
көлеңкесіне қарай біле түғын пендеміз”. 2.“Адамшылықтың 
алды-махаббат, ғаделет сезім. Махаббат сезім кімде көбірек 
болса, ол кісі- ғалым, сол-ғақил.”

A) Жаратушының жазмышынан аспақ жоқтығы туралы,
Б) Жаратушының жазмышын ғылым мен жеңуге 

болатындығы туралы туралы,
B) Махаббат пен ғаделет туралы,
C) Жаратушы мен пайғамбарлар туралы,
Д) Пайғамбарлар мен оның шапағаты туралы;
33. “Кең жайлау-жалғыз бесік жас балаға” өлеңін Абай 

кімнен аударған?
A) Пушкиннен,
Б) Лермонтовтан,
B) Буниннен,
C) Крыловтан,
Д) Некрасовтан.
34. “Қорқытпа мені дауылдан” өлеңін Абай кімнен 

аударған?
A) Крыловтан,
Б) Некрасовтан,
B) Пушкиннен,
C) Буниннен,
Д) Лермонтовтан;
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35."Мен кордім үзын қайыц күлағанын” өлецін Абай 
кімнен аударған?

A) Некрасовтан,
Б) Буниннен,
B) Крыловтан,
C) Лермонтовтан,
Д) Пушкиннен;

III - вариант:
ДҮРЫС ЖАУАПТАРЫ:

1. С
2. А
3. А
4. С
5. Б
6. А
7. В
8. Д
9. С
10. А
11. А
12. А
13. В
14. В
15. Д
16. А
17. Б

18. А
19. С
20. Д
21. Д
22. С
23. В
24. Д
25. А
26. С
27. А
28. Б
29. В
30. Д
31. В
32. А
33. Б
34. С
35. В.

IV - ВАРИАНТ. ТЕСТ.

1. “Жылуы жоқ боныныц" олеңі кімге арналган?
A) Көкбайға,
Б) Күлембайға,
B) Шәкорімге,
C) Мәшһүр-Жүсіпке,
Д) Дүтбайға;
2. “Ойға түстім, толгандым” өлеңінің авторы кім?
А) Лермонтовтан аударған,
Б) Пушкиннен аударған,
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B) Абайдың өзінікі,
C) Мицкевичтен аударған,
Д) Гетеден аударған;
3. “Әзім әңгімееі" поэмасынныц сюжеті қайдан алынган?
A) Диуани Хикметтен,
Б) Қүтадғу біліктен,
B) Тотынамадан,
C) Мың бір түннен,
Д) Қисса-сүл ән-биядан;
4. Абай мына ақынның қайсысынан аударма жасаган 

жоқ?
A) Гете,
Б) Гейне,
B) Пушкин,
C) Лермонтов,
Д) Крылов,
б.Қайсы өлең Абайдікі?
A) “Ақыл қүсы адаспай аспандаса”,
Б) “Көңіл құсы қүйқылжыр шартарапқа”,
B) “Ақыл қүсы қүйқылжыр шартарапқа...”,
C) “Көңіл қүсы аспандаса...”,
Д) “Көңіл қүсы адаспай шартарапқа...”;
6. Қайсы өлең Абайдікі?
A) "Ашылған көз түра ма бір зат көрмей”,
Б) “Білікті білім жинап көсіп етер...’’,
B) “Тоқ бала аш болам деп ойламайды...”,
C) “Аіп қарын жүбана ма майлы ас жемей”,
Д) “Аіп баламен тоқ бала ойнамайды...”;
7. Қайсы өлең Абайдікі?
A) "Жасында араластың малтымаға...”,
Б) “Басында жан мен дене екі басқа”,
B) “Малға достың мүңы жоқ малдан басқа”,
C) "Мақтан үшін мал жима, жан үшін жи...”,
Д) “Дос мақтайды сен жақсы көрмек үшін...”;
в.Қайсы өлец Абайдікі?
A) “Білімділер насихат көп жазады”,
Б) “Көп сөз айтқан бүрынғы білімділер..,”,
B) “Балаңа ғылым үйрет жас күнівде...”,
C) “Білімдіден шыққан сөз...”,
Д) “Ақылдан бойға сыр тарап...”;
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Ө.Қансы өлең Абайдікі?
A) “Біреу сені мақтаса қуанасың...”,
Б) “Біреудің мінін кешірсең”,
B) "Біреу маған от жақ деп бүйрық қылды...”,
C) “Қаза келсе өзіңнен...’’,
Д) “Біреудің кіеісі өлсе
ІО.Қайсы өлец Абайдікі?
A) “Жасымнан жетік білдім түрік тілін”,
Б) “Көп сөз айтқан бүрынғы білімділер...”,
B) “Жақсы білім іздеуге жалықпалық...”,
C) “Жасымнан ғылым бар деп ескермедім”,
Д) “Балаңа ғылым үйрет жас күніңде...”;
П.Қайсы елең Абайдікі?
A) "Жасыңда араластын, малтымаға...”,
Б) “Жас өспірім достарым...”,
B) “Кел жастар, біз бір түрлі жол табалық...”,
C) “Жасөспірім замандас қапы қылды”,
Д) “Басында жас бала едің сен...”;
12. Абай туралы алгашқы мақаланың авторы кім?
A) А.Байтұрсынов,
Б) Ә.Бөкейханов,
B) М.Дулатов,
C) М.Әуезов,
Д) Ж.Аймауытов;
13. Абайдың қай баласы өзінен 40 күннен кейін қайтыс 

болды?
A) Мағауия,
Б) Әбдірахман,
B) Ақылбай,
C) Түрағүл,
Д) Меккаел;
14. Абайдың шешесі кім?
A) Зере,
Б) Айқыз,
B) Күңке,
C) Нұрғаным,
Д) Үлжан;
Іб.Абай өлеңдерін кім кошіргеп?
A) Мәшһүр-Жүсіп,
Б)Түрағұл,
B) Көкбай,
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С) Мүрсейіт,
Д) Ақылбай;
16. Абай өлецдерінің алгашқы жинагы қай жылы 

шыққан?
A) 1905,
Б)1907,
B) 1910,
C) 1908,
Д)1909;
17. Абай өлеңдерін жинақтап бастырган кімдер?
A) Кәкітай мен Мағауия,
Б) Түрағүл мен Ақылбай,
B) М.Әуезов пен Тұрағүл,
C) Кәкітай мен Түрағүл,
Д) Кәкітай мен Мағауия;
Ів.Қайсы ақын Абайдыц ақын шәкірті емес?
A) Әсет,
Б) Мөшһүр-Жүсіп,
B) Уәйс,
C) Ақылбай,
Д) Шәкәрім;
ІЭ.Абаймен үстасқан адам кім?
A) Балағаз,
Б) Бөжей,
B) Қаратай,
C) Базарәлі,
Д) Майбасар;
20. Абай туралы роман жазган қазак жазушысы
A) Ә.Кекілбаев,
Б) Р.Тоқтаров,
B) М.Мағауин,
C) Т.Әбдіков,
Д) Ш.Мүртаза;
21. Қансы өлең Абайдыкі?
A) "Атқа міндік, тойға шаптық...”,
Б) “Ат жараттык, сән тараттық...”,
B) “Тайға міндік, тойға шаптық...”,
C) “Атқа міндік, тойға бардық...”,
Д) “Тойға бардың, қыз қарадың...”;
22. Абайдың туган жері қайсы?
А) Ақшоқы,
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Б) Жидебай,
B) Қарауыл,
C) Қасқабүлақ,
Д) Бақанас;
23. Қайсы өлең Абайдыкі емес?
A) “Заман ақыр жастары...",
Б) “Жастықтың оты жалынды...”,
B) “Жайнаған туын, жығылмай...”,
C) “Жастықтын, оты қайдасың?...”,
Д) “Жастық шақ көп семсердің бірі емеспе
24. Қайсы өлец Абайдыкі емес?
A) “Сәулең болса кеудеңде...”,
Б) “Қайсы шығар ілімнен...”,
B) "Көзімнің нүрысың...”,
C) "Шер толқыса шығады...”,
Д) “Қар болды жаным...";
25. Қайсы өлец Абайдыкі емес?
A) “Бұрылып түрып, буыны құрап...”,
Б) “Қазағым елім, кайсты белің...”,
B) “Қайнайды каның, ашиды жаның...”,
C) “Бай сейілді, бір бейілді...”,
Д) “Ем таба алмай, от-жалындай...”;
26. Қайсы өлең Абайдыкі емес?
A) “От боп жанып өртенсең нетер едің...”,
Б) “Қызарып сұрланып, лүпілдеп жүрегі...
B) “Ем таба алмай от жалындай...”,
C) “Ғашықтың, қүмарлыкпен ол екі жол...
Д) “Сүй шын сәулем тағы да сүй...”;
27. Қайсы өлең Абайдыкі емес?
A) “Ата-анаға коз қуаныш...”,
Б) “Көзімнің қарасы...”,
B) “Келші, көзім күн нүрына бөгейін...”,
C) “Көзінен басқа ойы жоқ...”,
Д) “Көзімнің нүрысың...”;
28. Қайсы өлец Абайдыкі емес?
A) "Сыналар, ей жігіттер, келді жерің...”,
Б) “Жиырма үш жасымда...”,
B) “Бір дөурен келді күнге бозбалалық...”,
C) “Жиырма жеті жасында...”,
Д) “Талаптың мініп тұлпарын...”;
29. Қайсы олец Абайдыкі?
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A) Жігіт сөзі,
Б) Жастық туралы,
B) Кәрілік туралы,
C) Жастарға,
Д) Алыстағы бауырыма;
30. Қайсы олец Абайдыкі емес?
A) “Ішім өлген, сыртым сау...”,
Б) “Келдік талап жерге енді...”,
B) “Сұм дүние тонап жатыр ісіңбар ма?...’’,
C) “Меиі де өлім әлдиле...”,
Д) "Өлсем орным қара жер сыз болмай ма?...”;
31. Қайсы өлең Абайдыкі емес?
A) "Алланың өзі де рас, сөзі рас...”,
Б) “Шыннан өзге қүдай жоқ...”,
B) "Алла деген сөз жеңіл
C) “Патша қүдай сиындым...”,
Д) “Қүдай-ау қайда сол жылдар...”;
32. Қайсы өлең Абайдыкі емес?
A) “Көлеңке басын үзартып...",
Б) "Көк түман алдыцдағы келер заман...”,
B) “Күн артынан күн туар...”,
C) “Көк ала бүлт сөгіліп...”,
Д) "Күндегі таныс күн мен түн...”;
33. Қайсы өлец Абайдыкі емес?
A) “Қүр айқай бақырған, құлаққа өн бе екен...” ,
Б) “Бұл ән бүрынгы өннен өзгерек...”,
B) “Құлақтан кіріп бойды алар...”,
C) "Өзгеге көңілім тоярсың...”,
Д) “Туғанда дүние есігін ашады өлең...";
34. Қайсы өлең Абайдыкі?
A) "Толқыннан толқын туады, толқынды толқын 

куады...”,
Б) “Толқында толған толғаныс...”,
B) “Алдыцғы толқын ағалар, кейінгі толқын інілер...”,
C) “Толқын мен толқын сырласып...”,
Д) “Бірінің сырын бірі үғар, толқын мен толқын 

ойнайды...”;
Зб.Жадидтік багыттыц негізін қалаган тегі түркі гүлама 

кім?
А) Сағди,
Б) Дауани,
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B) Ғазали,
C) Маржами,
Д) Мухамед, 
Икбал;

ІҮ вариант, тест;
ДҮРЫС ЖАУАПТАРЫ:
1. Д
2. В
3. С
4. Б
5. Б
6. С
7. В
8. С
9. Д
10. Б
11. С
12. Б
13. В
Н. Д
15. С
16. Д
17. С
18. Б

19. С
20. Б
21. В
22. С
23. Д
24. С
25. Б
26. А
27. В
28. Б
29. А
30. С
31. Б
32. В
33. Б
34. В
35. С.
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Зира НАУРЗБАЕВА

.НАША ЗЕМЛЯ - ДАР-АЛЬ-ХАРБ»

Абай в своем 25-м Слове назидания писал: «Наша земля - 
Дар-аль-Харб». Что означает - «Территория войны».

Недавно по заказу национального бюро переводов готови­
ла курс видеолекций по книге Карен Армстронг «История 
Бога: четыре тысячи лет исканий в иудаизме, христианстве и 
исламе». Одна из лекций посвящена ситуации в мусульман­
ских странах в ХІХ-ХХ веках, духовным поискам мусуль­
ман в период доминирования Запада и колонизации. По мере 
возможности добавляла в лекции материалы, связанные с 
нашим регионом.

Каким был ислам в казахской степи в XIX веке? На этот 
счет есть совершенно разные мнения. Чокан Валиханов в ста­
тье «О мусульманстве в степи» писал:

Мусульманство пока не въелось в нашу плоть и кровь. Оно 
грозит нам разъединением народа в будущем. Между кирги­
зами (казахами) еще много таких, которые не знают и имени 
Магомета, и наши шаманы во многих местах Степи еще не 
утратили своего значения. У нас в Степи период двоеверия...

Валиханов писал это, резко осуждая поддержку россий­
ским правительством насаждения ислама татарскими мул­
лами в Степи. Насколько это мнение объективно? Или оно 
носит полемический характер?

Доктор исторических наук Назира Нуртазина же считает:
Исламизация территории Казахстана началась и заверши­

лась в эпоху средневековья. Вместе с тем, можно утверждать, 
что исламизация продолжается до сегодняшнего дня, имея в 
виду то, что в истории страны неоднократно были периоды 
деисламизации, повторной исламизации или ренессанса ис­
лама и т. д.

Исследователь мифологии Серикбол Кондыбай считал, 
что идеологическая база Казахского ханства была создана 
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за сто лет до его основания, в XV веке, когда на Мангыстау 
и Устюрте в тесном общении исламских проповедников, су­
фийских пиров и т. д. традиционное духовное наследие на­
ших предков было переформатировано в новом духе, создан 
так называемый степной ислам.

Как бы то ни было, младший современник Чокана Абай 
Кунанбаев получил воспитание в исламском духе. В тот пе­
риод многие состоятельные люди приглашали в свои аулы 
мулл в качестве учителей, открывали в аулах школы. Абай 
был мусульмански глубоко образованным человеком. 38-е 
Слово назидания трудно понять неподготовленному челове­
ку, настолько оно насыщенно теологической терминологией 
и погружено в богословский контекст. Для желающих в спи­
ске дополнительной литературы мы даем ссылку на статью 
современного абаеведа Султана Ибраева, анализирующего 
этот сложнейший текст Абая.

Возвращаясь к теме нашей лекции - ислам в эпоху доми­
нирования европейской цивилизации и колонизации, по­
зиция Абая по вопросу четко выражена в 25-м слове. Это то 
самое слово, в котором Абай призывает учить русский язык.

Нужно учиться русской грамоте. Духовные богатства, 
знания, искусство и другие несметные тайны хранит в себе 
русский язык. Чтобы избежать пороков русских, перенять 
их достижения, надо изучить их язык, постичь их науку. По­
тому что русские, узнав иные языки, приобщаясь к мировой 
культуре стали такими, какие они есть. Русский язык откро­
ет нам глаза на мир. Изучив язык и культуру других народов, 
человек становится равным среди них, не унижается никчем­
ными просьбами.

Таким образом, Абай не абсолютизирует русский язык, а 
объясняет, что благодаря нему казахи, как и русские, смо­
гут получить доступ к мировой культуре, достижениям дру­
гих народов. В то время это действительно был по сути един­
ственный путь.

Абай также говорит о том, чтобы «избежать пороков рус­
ских». В казахском оригинале здесь слово «зарар», в совре­
менном языке означающее «вред, ущерб». Такое понимание, 
пожалуй, более точно: Абай скорее имел в виду, что знание 
русского языка позволит оценить достоинства и недостат­
ки нового образа жизни, избежать «унижения никчемных 
просьб», неравенства в общении с колониальной администра­
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цией. И очень важный момент. В этом же Слове, в начале он 
пишет:

Наша земля Дар-аль-Харб...
«Дар-аль-Харб» -это важный исламский концепт, означа­

ющий «территория войны». Мусульмане со времен Пророка 
различали Дар аль-ислам территория ислама, дар аль-куфр 
-территория неверия. Дар ас-сульх территория мира, т.е. 
неисламские страны, с которыми заключен договор о мире и 
ненападении. Дар-аль-Харб обозначает территории, грани­
чащие с исламскими, лидеры которых призывают принять 
ислам, а также территории, которые были исламскими, но 
захвачены иноверцами. В XIX веке мусульмане Индии и Ал­
жира считали свою родину Дар-аль-Харб, призывали к джи­
хаду освобождению от власти неверных. Ставился также 
вопрос о том, что мусульмане должны покинуть (хиджра) за­
хваченную иноверцами территорию. Таким образом, рассуж­
дения Абая вполне вписываются в контекст размышлений в 
других колонизированных мусульманских странах [https:// 
exk.kz/opinion/70208/nasha-zieinlia-nil-dar-al-kharb.

26 Июля 2018. 3429].

ГЕЙДАР ДЖЕМАЛЬ 
«РОССИЯ - МИР ВОЙНЫ (ДАР УЛЬ ХАРБ):

Гейдар Джемаль о политической исламской оппозиции. 
«Джемализм»: «Россия - мир войны (дар уль харб): Гейдар 
Джемаль о политической исламской оппозиции. «Джема­
лизм»: «В действительности существуют три мира: Мир неве­
рия Дар уль куфр, мир войны Дар уль Харб, Мир ислама 

Дар уль Ислам. Мир войны - Даруль Харб - эта зона в ко­
торый происходит столкновения с куфуром. С точки зрения 
исламского права США, Франция или Англия в чистом виде 
являются миром куфура. В то же время, например, Иран 
мир Ислама. Многие же страны традиционно считающиеся 
исламскими, на сегоднищный день, представлют Дар уль- 
Харб мир войны. Правительства этих государства нахо­
диться в руках неверных, классический случай такого рода 
Алжир и Египет. Если прозападные антиисламские светские 
элементы захыватывает власти, начинает систематический 
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преследование так называемых исламских радикалов страна 
переходить из мира ислама в мир войны.

Россия относится не Дар уль Куфр, но Дар уль Харб. Во 
первых, потому что, мусульмане из покон веков живут на 
этой земле как на своей собственной, а во вторых, потому что 
в данной регионе у мусульман существует свой цели и зада­
чи, которые они могут и должны достигать своими усилия­
ми. К таким целям и задачам относятся, бесспорно, задача 
влияния на внутренную и внешнюю политику того государ­
ства, гражданами которого они являются.

С точки зрения классического исламского права компак­
тно живущий мусульманский народ не может и не должен 
подчинятся неверию и руководителям неверия. И подподание 
под власть немусульман является историческим наказанием, 
за отклонение от прямого пути. Священный Коран так прямо 
и говорит об этом: «А если отклонитесь с прямого пути, то Я 
вручу власть над вами неверным». Но, реалии истории тако­
вы, что различные компактные группы мусульман вынужде­
ны входить в состав империи управляемые не мусульманами. 
А значить, эти группы должны и обязаны ставить перед собой 
задачу лоббирования интересов ислама. Но, с другой страны 
присмотревшись на пример программе первой из исламских 
партии на пространствах сначала СССР, а потом и СНГ в про­
грамме исламских партии «Возрождениея» организованного 
1990-году, и ныне ставчим достоянии истории. Мы заметим, 
в ней не мало культурно-автономистных требовании, таких 
как требование вести пятницу в качестве выходного дня в 
районах населенных мусульманами, и польное отсутствие 
требование политических.

Эти религиозно-культурный автономизм, которые вполне 
можно определить по его основной составляющей как «син­
дром пятницы». Уже тогда вызывал недоумение у наблюда­
телей, задавшихся вопросам: «А стоило ли создавать поли­
тическую партию для выдвижения требовании, достойных 
всего нашего просветительских кружков?». Проблема в том, 
что люди занимающиеся политикой от ислама как правило, 
просто на просто не знают, что делать?

И когда они пытаются выити из этого тупика, их фантазии 
не идет дальше преслевутый пяницы. Хотя по сути дела, эта 
выдает их примитивно-внутренний маргинализм и колосаль- 
ную ущербность.
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Так же наверное Робинзоновский Пятница всерьез отво­
евал себя право на ношение камзола на голое тело, во время 
великосветских раутов своего хозяна.

Это трагикомическая ситуация будет повторятся снова и 
снова, до тех пор, пока в сознаний исламских политиков не- 
возобладает глобальный масштаб подлинного исламского 
проекта» [(https//www.youtube.com)].

ДАР аль-ИСЛАМ и ДАР аль-ХАРБ («территория Ислама» 
и «территория войны») - Дар аль-Ислам - государство или 
часть мира, которая находится под контролем мусульман и 
на которой в полной мере действуют законы Ислама; Дар аль- 
Харб - территория, которая не управляется на основании за­
конов Ислама.

В Коране термины не встречаются. Известен хадис Проро­
ка: «Наказания не применяются в Дар аль-Харб» (см.: Хадд); 
есть мнения, что этот хадис слабый, но в ханафитском мазха- 
бе он принимается в качестве правового доказательства.

Вероятно, термины были введены мусульманскими право­
ведами, которые отделяли государственное устройство му­
сульманской Медины в период жизни Пророка Мухаммада 
от остальной части Аравийского полуострова, с которой му­
сульмане были в состоянии войны. После расширения границ 
Халифата правоведы сочли необходимым терминологически 
разделить методы государственного управления в мусуль­
манском государстве и остальном мире. Для этого применя­
ли понятие «Дар аль-Ислам». В мусульманском государстве 
могли проживать как мусульмане, так и немусульмане; му­
сульмане могли составлять и меньшинство населения. Глав­
ное условие заключалось в том, чтобы законодательная и су­
дебная власть в государстве осуществлялись в полном соот­
ветствии с исламскими принципами и законами. В настоящее 
время некоторые богословы (например Ю. Кардави) считают, 
что такого рода деление мира утратило свое первоначальное 
значение и сегодня не актуально. Если какая-то часть ислам­
ских земель оккупировалась либо откалывалась в результате 
восстания немусульманских подданных (зиммиев), а также 
если мусульманское население какой-то области отступало 
от веры, то в случае упразднения действия на этих террито­
риях исламского закона они выпадали из Дар аль-Ислам и 
становились землями войны (Дар аль-Харб). Другие право­
веды считали, что даже в случае потери мусульманами поли­
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тической власти на каких-то территориях они продолжали 
оставаться в составе Дар аль-Ислам, если там практикова­
лись положения Шариата; это не относилось к территориям, 
населенным вероотступниками.

Абу Ханифа считал, что если в какой-то стране мусульма­
не притеснялись по религиозному признаку и не могли ис­
полнять предписания Ислама в полной мере, то эта террито­
рия являлась Дар аль-Харб, в противном случае оставалась 
Дар аль-Ислам. В шафиитском мазхабе Дар аль-Ислам счи­
таются территории, населенные мусульманами, а также за­
воеванные земли. Территории, которые никогда не были под 
контролем мусульман, в шафиитском праве считаются Дар 
аль-Харб. Если какая-то территория была под контролем му­
сульман, а затем перешла в руки противника, то она также 
считается Дар аль-Ислам. В таком случае мусульмане долж­
ны прилагать все усилия для возвращения этих земель под 
свою власть. Так же считали и другие правоведы. Мусульма­
не, проживавшие на территории Дар аль-Харб, обладали рав­
ными правами с мусульманами Дар аль-Ислам. Согласно Абу 
Ханифе, они не обладали лишь правовой защищенностью, но 
по желанию могли эмигрировать в мусульманские страны, 
где будут пользоваться защитой исламского закона.

Многие правоведы считали, что мусульман, которые со­
вершают грехи, находясь в Дар аль-Харб, нельзя карать по 
законам Шариата (см.: Хадд; Тазир), т.к. на те территории не 
распространяется власть мусульманского государства, а за 
совершенный грех мусульманин будет отвечать перед Алла­
хом. Другие правоведы (например аш-Шафии) считали, что 
мера ответственности мусульман перед законом одинакова 
во всех случаях, независимо от того, в Дар аль-Ислам или в 
Дар аль-Харб было совершено то или иное правонарушение. 
Большинство правоведов единогласны в том, что все дей­
ствия или вещи, которые запретны для мусульманина в Дар 
аль-Ислам, запретны и в Дар аль-Харб. Однако Абу Ханифа 
и аш-Шейбани считали, что на «территории войны» мусуль­
мане могут давать под проценты деньги иноверцам, но брать 
от них деньги под проценты не имеют права. Эти фетвы были 
вынесены на основании хадиса: «В Дар аль-Харб между му­
сульманами и неверными нет процентов». Остальные уле­
мы не соглашались с ними и считали, что мусульмане могут 
захватывать военные трофеи, но наживаться на иноверцах за 
счет роста нельзя, а приведенный хадис считали слабым.
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В ханафитском мазхабе также утверждалось, что му­
сульманам нужно уезжать из Дар аль-Харб и селиться в Дар 
аль-Ислам, т. к. в любом случае они оказываются лишенны­
ми возможности свободно исполнять предписания религии 
(4:97-98). Однако в шафиитском мазхабе считается, что если 
мусульмане не подвергаются преследованиям и могут испо­
ведовать веру открыто, то им желательно оставаться на род­
ных землях. Большинство факихов также считают, что если 
нет веских причин, то уезжать из Дар аль-Харб не следует, а 
нужно приложить усилия к тому, чтобы на этих землях были 
установлены законы Шариата» [Али-заде А.А. Исламский 
энциклопедический словарь// М.: Ансар. 2007. 400 с. Б1-5].

«ОДНО ИЗ НАПРАВЛЕНИЙ РУССКОЙ РЕЛИГИЙ
1891 г. в сентябре по Архирейской части последовало 

представление на Высочайшее благоволение по поводу изы­
скания способа на на распространение православной веры 
Иссуса между магометанами, вследствиеие чего 29 марта 
1902-го года на оснований высочайше утвержденного зако­
на, таныйя советники передали высочйщую волю, что жела­
тельно, чтобы подданный хана все должно быть одной веры, 
но подчинение и соединение ихь вь одну веру должна произ­
водиться согласно положения тихо, постепенно, без насилия 
и принуждения, но с хитростью, что будьто-бы приниявщия 
веру сами этого желали, сами этого просили, и по своей воле 
переходить вь православие, для приведения этого хитрого за­
мысла приказано выработать правило.

Тайныя советники составили журнала, коимь определили 
первоначально приступить кь открытии вь аулах старшинствь 
школы подь названиемь аульной и постепенно число школь 
увеличивать, на первое время для успокоения киргизовь сь об­
стоятельством преподавать детям русскую грамоту, говорить 
сь ними по русски, отнюдь не допускать грамоты по киргизски 
запретить писать и таким путемь искоренить изь обращения 
киргизь грамоты, но это закономь не допускаеть, тогда при­
бегнуть к такому способу, учителя школы обязательно долж­
ны иметь учительское свидетельствь от инспекторвь, а послед- 
нихь обязать выдачу свидетельствь на учителям киргизамь 
затруднять и тормозит, а лиц кои будуть учительствовать безь 
свидетельствь привлекать строго по закону и этимь добиться 
уменьшения мулль и постепенно обязанности последнихь по­
ручить аульнымь старшинам. Учителями назначать лиць из- 
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вестныхь попамь, а затем когда будет нужно под предлогом 
того, будто-бы старшины по глупости своей и незания дела 
запутали таковое такь, что якобы нельзя добиться чиленно- 
сти народа и др. Сведения, почему дело муллы оть старшинь 
отобрать и поручить ведение обязанности муллы от старшинь 
аульных школь лицамь находящимся подь покровительством, 
влияниемь и наблюдениемь попа.

Умершихь киргизовь хорорнить подь наблюдениемь попа, 
которому киргизы обь умеревшихь своихь обязаны заявлять 
и только с разрешения попа по истечении трехь дней хоро­
нить дабы мертывый не мог быть похоронень живыми и не 
воскресеть бы как святой, введение такого порядка обьяснить 
киргизамь темь, что киргизы за всегда заявляють (должно-?. 
Не разборчиво -Т.Ж.) обь убиствахь и при вскрытии трупа 
умеревшего, который похоронень до разложения определить 
оть чего произошла смерть нельзя, почему для искоренения 
между киргизами кляузь требуется присутствие попа. От­
крыть женские школы и киргизских девиць обучать русской 
грамоть для того, чтобы она когда сделается женой киргиза 
и матерью, то будеть влиять на своего мужа и детей и скло­
нить ихь на русскую сторону, тогда быстрей добьемся иско­
ренения киргизской грамоты и введемь грамоту русскую, а 
затемь издать (круглой) законь киргизов разбить на участки 
и селения превратить в крестьянине. После этого составить 
оть имени киргизов приговорь о томь, что они желають иметь 
вь средь своей проповедника и лицу которое назначено для 
этой цели обьязаны киргизы оказывать содействие, исполь- 
нять его требования, давать ему подводы сопровождать его и 
тому, кто изь киргизскихь властей подойдеть и подасть руку 
прововеднику, выдавать награды и этимь поощрять чтобы 
они склонияли своихь принять веру, при этомь всюду рас­
пространять, что киргизскую веру ни кто не стесняеть, а про­
поведуется, чтобы киргизы жили между собою мирно, друг 
друга любили, зла не чинили и жили бы по правдь. Этимь 
успокоить всех кигизовь, а затемь сделать представление та­
кого рода: что киргизы сами желали и просили устроить имь 
школь, которые и были устроены от миссии и затрачено мил­
лионное состояние, киргизы желали иметь проповедника та­
ковой быль послань, но не смотря на все сделанное киргизы 
обманули правительство, за что и должны быть наказаны и 
для наказания киргизь будеть испрошенио высочайшее сой- 
зволение. Заручившись разрешениемь чтобы наказать кир- 
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гизь собируть войска и с крестомь потребуеють чтобы кирги­
зы все крестились и приняли православие, а когда лица не 
пожелавшихь добровольно исполнить эту волю будуть уби­
вать, то киргизы утешая себя темь, что ихь русская не будуть 
караулить, вь ящик не запруть, примуть православие, а за- 
темь будуть обманывать русскихь, кресть спрячуть в ящикь 
и будуть продолжать испонять магометанскую веру и соблю­
дать свой пость, тогда можно будеть приступить кь постройке 
в аулах церквей и часовень, вь которых совершать ежедневно 
моленик со крестомь, тогда только рушится влияение татарь 
и сартовь на киргизовь.

1902 г. 61 приказь изданный вь Акмолинскихь ведомсти- 
яхь коимь запрещаеться киргизскимь мулламь вникаться 
вь дела религия и если кто изь мулль позволить нарушить 
приказь, то таковой будеть привлечень кь строгой ответ­
ственности и наказань по 79 ст. Полож. Крестьянские на­
чальники обьязаны следить за этимь и доносить. Укрепивь 
такимь путемь и поставивь дело прочно, послать миссионе- 
ровь, которые будуть уверять киргизь, что ихь вера не пра­
вильна и толклвания курана опровергается.Св.Евангелиемь 
и поучениемь Иссуса и вместе с темь убеждать, что по закону 
все подданныя должны и обьязаны имсполнять ту религию, 
которую исполняеть ихь государь, такь какь вера киргизь не 
подходить подь условие Гадатской и Занской. После этого го­
сударь императорь доведеть досвидения девяти консулов, что 
подданныя мой киргизы исповедуя веру исламь подчинены 
муфию, но шариату Ислама киргизы подчиняться не согла­
сились и вь 68 г. из ведения Муфтия были изьяты на основа­
ния 97 и 98 ст. Полож. Утверждены были вь каждую волость 
указныя муллы для отправления духовных требе (?-) кир­
гизь, кроме этого на обьязанности мулль лежало следить и 
записывать родившихся и нарекать новорожденнымь имена, 
одним словомь испоняет все требы по шариату, но киргизы 
принебрегли рководительствомь своих мулль и требовании 
их не исполняли подчинняя свои духовный дела обычаю, име­
на своихь дети нарекали сами Койлыбаемь, Джилкыбаемь, 
Итаякомь и т., а затем для образования приговорами состав­
ленными в(...-?- неразборч.) кое то время просили открыть 
для них школы, которые были открыты, а затемь киргизы по 
приговорамь просили мен обь изменении религии веры

[ҚР ОМА. Ф-15,0-2; д. 399. Дело о рекдциош^аее-двпже- 
нии мусульманского духовенство
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